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  Als Tori Nunn zich verveelde, ging ze altijd naar Buenos Aires. Dat kwam gedeeltelijk omdat Buenos Aires een stad was waar ze nog nooit had gewerkt, zodat niemand haar echt kende; er was althans niemand die iets af wist van haar vroegere bezigheden. En bovendien: als ze onder de palissanderbomen zat, een natuurlijke zonwering waarvan de beweeglijke schaduwen over haar gezicht speelden, lukte het haar eindelijk om Greg even uit haar hoofd te zetten. Maar de belangrijkste reden om deze onvolkomen stad te bezoeken was misschien wel dat ze hier kon beginnen zichzelf opnieuw te leren begrijpen. Ze had het gevoel alsof ze zelfs haar eigen schaduw niet meer zou herkennen. De autochtonen van Buenos Aires stonden bekend als de portenos, de havenbewoners, en het geheel werd bestuurd door de aha sociedad. Het waren verbazingwekkend mooie, sensuele mensen die een verzengende trots met zich meedroegen, terwijl ze zich tegelijkertijd diep schaamden omdat ze uit Zuid- Amerika kwamen. Net als gesjeesde studenten ontkwamen ze er niet aan zich vreselijk te generen voor zichzelf en voor hun plaats in de wereld. Als ze naar New York gingen, zeiden ze altijd: 'Ik neem het vliegtuig naar Noord- Amerika.'


  En dat was precies wat Tori zo intrigeerde: de innerlijke gekrenktheid van de portenos werd afgeschermd door de culturele identiteit die ze zich aanmatigden, precies zoals een schildpad zich beschermt met zijn schild. Ze teerden op de verhalen van hun voorouders zoals die waren opgetekend door Jorge Luis Borges. Het was een verleden dat was opgebouwd uit illusies, terwijl het tegelijkertijd het heden verdonkeremaande als de ondoordringbare rook van een zelf gerolde sigaret. In het decennium na de Tweede Wereldoorlog hadden de vaders van deze elegante portenos hun rijkdommen vergaard door hun geslachte veestapel en de opbrengst van hun pampa's aan een uitgehongerd Europa te verkopen. Maar in het midden van de jaren vijftig was het land failliet gegaan aan de buitensporige uitgaven van de Peróns; Buenos Aires en in feite het hele land vervielen tot een staat van anarchie. Het terrorisme van zowel extreem rechts als extreem links escaleerde en het land dreigde uiteen te vallen. Met als gevolg dat er een reeks van repressieve militaire juntas aan de macht kwam.


  Tegenwoordig heerste er een democratie, maar de angstaanjagende hy-perinflatie die het land al twee jaar lang teisterde -12 000 procent per jaar en een opstandige bevolking hadden ertoe geleid dat de ene na de andere regering het veld moest ruimen. Het land was de wanhoop nabij, tot een paar maanden geleden. Toen werd er een nieuwe regering gevormd door een coalitie die werd geleid door Las Dinamicas, de twee invloedrijkste vrouwen uit de Argentijnse politiek. Hun partij, de Unie van het Democratisch Centrum, had plechtig beloofd een eind te maken aan de autoritaire traditie van Argentinië. Er werden hervormingen ingevoerd die moesten leiden tot een grotere individuele vrijheid en een beter functionerende economie. 'Het begin van een vrije-markteconomie,' aldus hun succesvolle verkiezingsslogan, 'betekent het eind van de hyperinflatie.'


  Ondanks hun gewelddadige geschiedenis wisten de portenos te overleven, of misschien gedijden ze er zelfs op, want er wordt beweerd dat Argentijnen nergens zo dol op zijn als op hun mythisch verleden, en mythes ontstaan slechts als balsem voor pijn en ellende. Maar het geloof in mythes betekende meestal dat men geloofde in illusies. En er was één waarheid die geen enkele porteno onder ogen durfde zien: een mythologisch verhaal kan nog zo mooi worden verteld, maar de betekenis is nihil.


  Tori wist dit; ze kende de portenos bijna even goed als ze zichzelf kenden. Maar ze voelde zich op haar gemak in deze stad, wandelde over de brede boulevards, lag te zonnebaden op het strand te midden van hun cacaokleurige vlees, voelde zich omringd door datgene wat ze uitstraalden: hun mislukte levens, maar ook hun natuurlijke sensualiteit en gevoel voor stijl.


  Ze stak haar hand op en bestelde voor de tweede keer een warme chocolademelk; de lekkerste en stroperigste van de hele wereld. Ze wist dat ze er een zilveren schaaltje met kleine zoetigheidjes bij zou krijgen; een melange dat even bedwelmend en overstelpend was als de broeierige oogopslag van de chantas die met hun minnaressen een uur of twee in het café kwamen zitten voor ze samen weer onder de lakens kropen.


  De chantas genoten Tori's bijzondere belangstelling. Ze had zich zelfs weieens laten verleiden door een of twee van deze beroepssjoemelaars, maar zelfs zij bleken haar niet echt aan te kunnen; ze voelden zich ongemakkelijk vanwege haar gewoonte om haar minnaars aandachtig aan te kijken tijdens de intiemste stuiptrekkingen van de seksuele vereniging.


  'Wat ben je nu aan het doen?' vroegen ze haar op zo'n moment. 'Dit is het moment om je te laten gaan, niet om je te concentreren.'


  Het drong niet tot hen door, en ze wilde het hen ook niet vertellen, dat de seks die ze met hen beleefde juist gericht was op het observeren. Het was voor haar een manier om door de stijlvolle facades heen te kijken, hun schaamte en pijn te voelen en te vergelijken met die van haarzelf. De concentratie die hen zozeer in de war bracht, was voor haar een suikerzoet genot, even rijk van smaak als de warme chocolademelk in het Café la Biela. Maar haar 'ongewoonheid', zoals de chantas het noemden, was niet bepaald de enige reden waarom ze ontzag bij hen inboezemde. Het verhaal ging dat Tori op blote voeten de massieve Iguazu Falls zou hebben beklommen, een gebergte dat zich 900 kilometer ten noordoosten van de stad bevond. Ze zou zelfs de mannelijke deelnemers van het gezelschap te hulp zijn geschoten op momenten dat zij de uitputting nabij waren of in de problemen waren gekomen. Ze zou moedig zijn en onvermoeibaar; en dat was tenslotte de reden waarom ze haar probeerden te verleiden. In haar 'ongewoonheid', het raadselachtige feit dat een dergelijke brute kracht en doorzettingsvermogen zich in een vrouw manifesteerden, probeerden de chantas een oplossing te zoeken voor de mysteries waardoor ze werden geobsedeerd: wat hun identiteit was, waar ze vandaan kwamen, waarom alles wat ze onder handen kregen gedoemd was te mislukken. De Avenida Quintana was een van de hoofdstraten van de elegante woonwijk de Recoleta; die werd bevolkt door flanerende portenos en uitzinnige kliekjes Japanse toeristen. De Recoleta was aan het eind van de vorige eeuw ontstaan naar aanleiding van een gele-koortsepidemie in de zuidelijke districten van de stad; de aristocratie voelde zich toen gedwongen om naar het noorden te verhuizen. Jaren geleden, toen de wijk een groot aantal slachthuizen herbergde, waren de straten tijdens de hevige, winterse buien rood van het bloed van het vee. Tegenwoordig bracht de winter alleen een gevoel van melancholie met zich mee en een sterk besef van vergankelijkheid. In dat jaargetij kon je de stad maar beter vermijden. Tegen de tijd dat ze haar tweede kop warme chocolademelk naar binnen had gewerkt, besloot Tori dat het tijd was om te gaan. De zon stond al laag en de hoge, witgeblokte gebouwen namen de kleur aan van bloedsinaasappels. Op de straten tekenden zich blauwe schaduwen af, alsof er gevallenen lagen, als ongewenste herinnering aan zij die verdwenen waren; de mensen die door de militairen waren opgepakt in verband met de jacht op groepjes jonge, radicale terroristen. In die dagen - we spreken dan over de jaren zeventig - kon je maar beter geen onderwijzer of vakbondslid zijn of zelfs maar bekend staan als intellectueel. Je liep een levensgroot risico te worden opgepakt voor elproceso, een proces zonder advocaat of jury. Met als gevolg dat je zou kunnen 'verdwijnen'.


  Terwijl haar gedachten steeds somberder werden, pakte Tori haar handtas en kleine boodschappentas. Maar voor ze kon opstaan, zag ze Estilo. Hij was een Duits-Argentijnse chanta, een van de weinigen die wel haar gezelschap op prijs stelden maar er niet op uit waren met haar naar bed te gaan. En er was meer waarin hij zich onderscheidde. Een man van begin vijftig met brede kaken, lang, staalgrijs, glad haar dat achterover was geplakt, een aristocratische snor en een elegantie die een volbloed Duitser nooit van zijn leven zou kunnen verwerven. Zijn manier van doen was vaak nogal bruusk, maar hij vertelde minder leugentjes dan de andere chantas en daarom vergaf Tori hem bij voorbaat alles.


  Met een glimlach baande Estilo zich een weg naar haar tafeltje, aangenaam verrast haar te zien. Hij was in het gezelschap van een jongere man met smalle heupen en brede schouders, iemand met een knap voorkomen en het ruwe, verweerde gezicht van een estanciero, een man die op het land werkte. Ze schatte hem op een jaar of vijfendertig, van ongeveer haar eigen leeftijd. Hij was gekleed in een wijde zijden broek en een gebleekt zijden overhemd met open boord onder een keurig en sportief katoenen colbertje. Hij had het dikke zwarte haar en de donkere wimpers van de Zuidamerikaanse porteno.


  Estilo ving haar goedkeurende blik op. 'Mijn allerliefste Tori!' riep hij uit terwijl hij haar hartstochtelijk omhelsde. 'Waarom heb je me niet verteld dat je zou komen? Ik zou voorbereidingen hebben getroffen!'


  'Ik weet de ene minuut niet wat ik de volgende ga doen,' zei Tori. 'Dat weet je toch.'


  Estilo keek haar met spottend medelijden aan. 'Je bent veel te wispelturig voor iemand die al zo vroeg met werken is opgehouden.' Hij klakte met de tong tegen zijn verhemelte. 'Ik heb je toch gezegd dat je een interessante baan moest zien te vinden.' Hij glimlachte en gunde haar een blik op zijn grote, door nicotinevlekken bruine tanden. 'En zo niet, dan weet je dat je altijd mijn handelspartner kunt worden.'


  'Waar handel je dan in?' vroeg Tori.


  Estilo wierp zijn hoofd achterover en lachte. Toen trok hij de jongere man aan zijn mouw naar voren en duwde hem in een stoel aan Tori's tafeltje. 'Tori Nunn, ik wil je voorstellen aan een vriend van me, Ariel Solares. Ariel is een norteamericano die het grootste deel van zijn tijd in deze contreien doorbrengt. Het is zijn diepste verlangen een porteno te worden. Zo is het toch, Ariel?'


  'Mijn goede vriend overdrijft, zoals gewoonlijk,' zei Ariel Solares. 'Eigenlijk wil ik de porteno alleen maar leren begrijpen. Ik ben in Buenos Aires om de lucht van het mythische verleden op te snuiven.' Hij ademde diep in en uit. 'Moet je toch eens ruiken! Het dringt door tot in de kleinste hoekjes, als de geur van een roos.' Hij haalde zijn schouders op. 'Mijn eigen verleden, het hele leven dat ik tot nu toe heb geleid, is zo prozaïsch als je maar kunt bedenken. Daarom bezoek ik Buenos Aires, om de stad op me in te laten werken. Misschien dat ik erdoor verander.'


  'Onzin,' zei Estilo. 'Je komt hier om zaken te doen.' Maar Tori kon zien dat hij onder de indruk was van Ariels woorden.


  'Je hebt het over Buenos Aires als over Lourdes,' zei ze in een plotselinge behoefte hem uit zijn tent te lokken. 'Alsof de stad een mystieke kracht bezit, een vermogen om te genezen.' Voor haar gold het zeker, dus waarom voor hem niet?


  Ariel Solares keek op. 'Op die manier heb ik er nog nooit over nagedacht, maar misschien zit er iets in. Ik weet alleen niet of "genezen" het juiste woord is in dit verband. Ziek ben ik niet. Ik verveel me alleen maar.'


  'Maar mijn beste vriend, verveling is toch zeker ook een vorm van ziekte,'zeiEstilo, terwijlhij van Ariel naar Tori keek. 'Een mens-ieder mens heeft een doel nodig in zijn leven. Anders wordt het één zinloos geheel en zul je vroeg of laat een andere ziekte krijgen, een kwaal die veel ernstiger en fundamenteler is.'


  Tori wist dat Estilo het nu tegen haar had en wendde haar ogen af.


  'Maak je om mij geen zorgen,' zei ze zachtjes, zonder een van beide mannen aan te kijken.


  'Maar natuurlijk niet, liefje,' zei Estilo en gaf goedmoedige klopjes op haar hand. De zij ne waren groot, ruw en sterk.' Ik bedoelde j ou niet.' Maar Tori wist wel beter. 'Maar wel heb ik de stellige indruk dat de verveling waar jij onder lijdt nodig eens verdreven moet worden. In welk geval het me een genoegen is om je voor vanavond uit te nodigen.' Hij glimlachte en zijn snor werd mee omhoog getrokken. 'Een besloten feestje bij mij thuis. Alleen echte vrienden zijn uitgenodigd.' Hij pauzeerde even en zei toen:


  'Ariel komt ook.'


  Tori draaide haar hoofd en keek nogmaals naar de jongere man wiens huid bruin was geworden door de zon en de wind. Ze zag in gedachten voor zich hoe hij over de uitgestrekte pampa's reed of op Palermo Fields. Hoe hij licht zou buigen om met zijn polohamer uit te halen, terwijl zijn haar naar achteren wapperde vanwege de wind en de snelheid van het rijdier. Maar afgezien van zijn knappe voorkomen had hij iets heel bijzonders over zich; hij was bepaald niet de archetypische porteno en probeerde daar ook helemaal niet op te lijken en dat intrigeerde haar.


  'Goed dan,' zei Tori.


  'Geweldig!' Estilo keek haar stralend aan en stond op. 'Tot vanavond, dus!'


  Ariel zat nog steeds op zijn stoel en staarde met zijn koffiekleurige ogen in de hare. Toen nam hij haar hand, beroerde hem zachtjes met zijn lippen en werd door Estilo meegevoerd.


  Toen de mannen waren verdwenen, besloot Tori nog even te blijven. Ze bestelde een brandy, een melancholisch drankje dat bij haar associaties opriep met verbroken beloftes, vergane dromen en smeulende hartstochten. Toen ze eindelijk opstond, restte haar niets anders dan de onaangename geluiden van een rusteloze stad.


  Estilo woonde in een appartement dat de gehele bovenste verdieping in beslag nam van een onopvallend flatgebouw in de Recoleta. Het bevond zich slechts enkele huizenblokken bij de begraafplaats vandaan, het uiteindelijke adres van bestemming voor heel Buenos Aires. Dat was een plek die je misschien wel alles over de portenos vertelde wat je moest weten: de doden waren zo nadrukkelijk aanwezig dat ze op de een of andere onnadrukkelijke, mystieke wijze minder dood leken dat de doden van andere culturen.


  Het reusachtige appartement was door Estilo's tegenwoordige geliefde, Adona, in Italiaanse stijl ingericht. Adona was een prachtige zwartharige Argentijnse, een telg van de alta sociedad, de maatschappelij ke elite van de portenos. Ze was een opmerkelijke gastvrouw in deze stad vol snobs, want ze gaf echt om haar gasten en had oog voor hun individuele behoeften. Zij en Tori omhelsden elkaar hartelijk, als zusters die elkaar te lang niet hadden gezien. Adona nam Tori mee naar een rustig plekje. 'Je ziet er moe uit.'


  'Misschien ben ik dat ook wel een beetje. Moe van het nietsdoen.'


  Adona knikte. 'Ik ken je maar al te goed. Wat jij nodig hebt, is hartstocht , zoals tussen Estilo en mi j. Maar waar gaat die hartstocht van j ou naar uit? Naar het geweld van de stad, het leven op de rand van de afgrond?' Ze keek verdrietig. 'Volgens mij is dat niet goed voor je.'


  'Estilo zei vanmiddag ook al zoiets.'


  'Estilo is erg op je gesteld.' Ze lachte; de klank van haar stem had iets heel muzikaals. 'Weet je dat ik in het begin behoorlijk jaloers op je was?'


  'Dat was nergens voor nodig,' zei Tori.


  'Waarom niet? Estilo is geen heilige. Maar wie is dat eigenlijk wel? Jij?


  Ik?'


  'Nee,' zei Tori, terwijl ze ineens aan Greg moest denken, die als een engel boven het atmosferisch schild van de aarde had gezweefd. En toen, terwijl hij daarbuiten rondkroop langs de huid van zijn capsule, was er iets dat zijn EVA-pak had lekgeprikt, waarna zijn longen het vrijwel meteen begaven. Het was een kwestie van seconden geweest. Van de hemel in de hel, met alleen de kille, blauwe sterrennacht als getuige. 'Dood door hypoxie,'


  luidde de overlijdensakte, maar dat klonk veel te rationeel, veel te klinisch. Het deed geen recht aan zijn bevroren lichaam dat onherkenbaar was geworden door de blaren en de kwetsuren die het meedogenloze, zielloze luchtruim bij hem had aangericht.


  'Tori.' Adona pakte haar bij de arm. 'Hier, neem een slokje brandy, je bent helemaal bleek geworden.'


  'Het gaat wel.' Toch sloeg ze de inhoud van het glas in één teug naar binnen.


  Adona schudde haar hoofd. 'Er was een tijd,' zei ze, 'dat ik smachtte naar het leven dat jij hebt geleid: tot aan de tanden bewapend, in de jungle, met de vijand in het vizier. Het gaf me het gevoel dat ik... leefde, of zoiets.'


  Ze nam het lege glas uit Tori's hand. 'Maar de tijden zijn veranderd, ik ben veranderd. Ik moetje eerlijk bekennen dat ik me vroeger alleen veilig voelde als ik een MAC-10 in mijn handen had en een mes op mijn heup. Dan wist ik dat ik de gelijke was van elke man. Niet in seksueel opzicht, en zeker niet emotioneel. Maar toch... ik was zijn gelij ke. Een man kon doden, en ik kon dat ook. Ik werd gerespecteerd en soms was ik het zelfs die bepaalde wat er gebeurde. Eindelijk waren de verschillen opgeheven. Dat gevoel ken jij vast ook wel.'


  Tori keek haar aan. 'Wat is er dan veranderd?'


  Adona haalde haar schouders op. 'De wereld draait door, de seizoenen wisselen elkaar af, dag wordt nacht. Wie zal het zeggen? Waarschijnlijk kwam ik tot de ontdekking dat wat ik zocht niet bestond, of dat het op zijn minst een fopspeen was. Door me zozeer te meten aan de maatstaven van mannen kreeg ik het gevoel dat ik met huid en haar door hun wereld werd opgeslokt. En ik ontdekte dat ik daar geen zin in had.'


  'Wat vindt Estilo daarvan? Hij heeft je in de jungle ontmoet. Daar zijn jullie verliefd op elkaar geworden.'


  'Estilo weet hier niets van.'


  'Maar je moet het hem vertellen,' zei Tori. 'Estilo houdt van je. Hij wil dat je gelukkig bent.'


  Adona's heldere, bruine ogen hielden die van Tori vast. 'Dat is waar, hij houdt van me. Maar gelukkig zijn, daar is meer voor nodig. Estilo is een zakenman in hart en nieren. Hij leeft voor de handel; het kan hem niet schelen waarin. Want iedere zakelijke transactie staat op zichzelf en Estilo's leefwereld vormt één doorzichtig geheel. Ik heb er zoveel tijd en moeite ingestoken om er een deel van te worden en wat hem betreft is alles nu precies naar zijn zin. Hij kan me niet meer missen. Ik heb een duidelijke rol in zijn leven. Als ik wegging, zou ik een zwart gat achterlaten, een ondoorzichtige leegte waar hij niet mee om zou kunnen gaan.'


  'Wil je dan bij hem weg?'


  Adona lachte flauwtjes, als de gloed van een kleine kaars bij het vallen van de duisternis. 'Ik weet het niet.'


  'Laat hem niet schieten,' zei Tori. 'Hij is een fatsoenlijke man.'


  'Laten we zeggen: hij is een beetje fatsoenlijk. En dat is al heel wat.'


  Adona boog plotseling voorover en kuste Tori op beide wangen. 'Maar ga je nu maar amuseren. Te veel zwaarmoedige kletspraat is slecht voor de ziel.'


  Tori kneep in Adona's hand en liet haar in de keuken achter om de hapjes te controleren. De kamers waren afgeladen met de beroemdste artiesten van Buenos Aires, fotomodellen, chantas, maar ondanks de drukte en de tabakswalm wist Estilo Tori al snel te vinden. Hij duwde een Kir Royale in haar hand, kuste haar op de wang en mompelde een liefkozing in het Duits.


  'Op momenten als deze,' zei hij terwijl hij zijn arm om de hare haakte,


  'mis ik München het meest.' Tori wist dat hij regelmatig naar Duitsland reisde. 'Maar goed, Buenos Aires is mijn thuis. En München is nu niet bepaald een stad die mijn bewondering wekt. En de Duitsers... ach, de Duitsers blijven altijd hetzelfde. Men zegt dat dat hun grote kracht is. Maar ik heb nooit veel bewondering kunnen opbrengen voor steen en beton.'


  Hij leidde haar naar buiten, naar het terras dat uitzicht bood op de stad. Estilo wees de duisternis in. 'Hier ben ik geboren, schatzle. Niet in Duitsland, zoals mijn vader. Hij trouwde met de dochter van een estanciero en ik hou mezelf graag voor dat ik ben geboren tijdens een rit te paard.' Hij moest ineens lachen. 'Maar dat zal wel weer een fabeltje zijn. Mijn psychiater zegt dat ik te veel steun zoek bij mythische verhalen. Maar ze weet ook niet waarom ik dat doe. Ik ben half Duits; meer nog dan de meeste portehos heb ik behoefte aan een mythologisch toevluchtsoord om mijn leven te kunnen aanvaarden. Ik weet niet wat mijn vader in de oorlog heeft gedaan en, mijn God, ik wil het niet weten ook. Vind je dat ik mijn psychiater daarvan op de hoogte moet stellen?' Hij haalde zijn schouders op. 'Ach, laat maar. Eerlijk gezegd zou ik liever met haar naar bed gaan dan steeds maar met haar te moeten praten.' Ineens nam hij Tori aandachtig op. 'En jij, schatziel Wat voor verleden probeer jij te verbergen?'


  'Ik dacht dat we een afspraak hadden,' zei Tori.


  'Dat is waar. Als jij geen vragen stelt, zal ik geen leugens vertellen. Zo was het toch? We hebben elkaar regelmatig de helpende hand geboden zonder dat we te horen kregen wat de ander in zijn schild voerde.' Weer haalde hij zijn schouders op. 'Maar dat betekent niet dat we het niet van elkaar wisten, eh?' Estilo was erg zwaar op de hand vanavond. 'Ik moet bekennen dat ik me soms zorgen om je maak. Ik voel de behoefte om je te beschermen, hoewel ik weet dat dat het laatste is wat je van iemand wilt.'


  Plotseling drong het tot Tori door dat Estilo bang was haar te kwetsen. Tegelijkertijd dreigde ze overweldigd te worden door emoties waar ze geen raad mee wist. Hij deed haar aan Greg denken, die haar ook steeds had willen beschermen. Onmiddellijk ging ze inprana; een diepe en beheerste ademhaling die als doel heeft het hele lichaam van zuurstof te voorzien.


  'Het is heel aardig van je,' zei ze uiteindelijk. 'En je bent me zeer dierbaar.' Ze schonk hem een flauw glimlachje dat niet gespeend was van enige ironie. 'Maar portehos als jij zijn juist zo gek op hun psychiater.'


  'In de vele jaren die ik op deze planeet heb doorgebracht,' zei Estilo,


  'ben ik me gaan realiseren dat iedereen vroeg of laat behoefte heeft aan introspectie. Jij bent heel bijzonder, Tori, maar ik geloof niet dat je een uitzondering bent.'


  Tori glimlachte, kuste hem op de wang en omhelsde hem even. 'Danke, papa,'zei ze.


  Estilo keek haar in de ogen en dat deed haar aan Ariel denken, de man die haar dezelfde middag in het Café la Biela ook al zo doordringend had aangekeken. De twee mannen brachten totaal verschillende emoties bij haar teweeg.


  'Ariel is al naar j e op zoek sinds hij hier is aangekomen,' zei Estilo. 'Volgens mij heeft hij het aardig van je te pakken.'


  'Hij is erg knap,' gaf Tori toe.


  'Ik denk dat hij een prima remedie is voor wat jou mankeert, schatzie,'zei Estilo.


  Tori lachte. 'Je klinkt als een helderziende. Wat doet hij?'


  'Och, dat hangt ervan af, geloof ik,' zei Estilo. 'Hij handelt in vlees. Een behoorlijk saaie bezigheid, zoals hij zelf al zei. Zo legaal als wat. Maar volgens mij is hij hier om een andere reden: de verdwijningen. Ik vermoed dat hij een clandestien onderzoekje instelt naar de gruweldaden die hier in naam van de gerechtigheid zijn gepleegd.'


  'Interessant.'


  'Ik wist dat je er zo over zou denken,' zei hij. Toen duwde hij haar terug naar het dringend feestgedruis. 'Ga hem maar zoeken voor hij flauwvalt van de zenuwen.'


  Ariel was in het zwart gekleed. Toen hij haar zag, begon hij te glimlachen. 'Ik dacht dat je van gedachten was veranderd,' zei hij en liep op haar toe. 'Ik was ervan overtuigd dat je niet meer zou komen opdagen.'


  'Heb je geen adivina geraadpleegd?' Tori's toon was welbewust spottend.


  'Ik zal je een geheimpje verklappen,' zei hij en ging vlak naast haar staan. 'Ik heb geen enkel vertrouwen in helderzienden. Maar vertel het niet tegen mijn porteno-vrienden. Ze zouden er niets van begrijpen.' Hij grinnikte. 'Helderzienden en psychiaters zijn hier heilig, net als koeien in India.'


  Tori moest lachen en was verrast hoezeer ze zich op haar gemak voelde bij deze man. In zekere zin voelde ze dat als een bedreiging voor haar zelf gekozen isolatie. Maar misschien zat er een kern van waarheid in wat Estilo had gezegd. Misschien leed ze aan een ziekte waar nog geen naam voor was bedacht. Ze vroeg zich af of er een remedie voor haar was. Ariel zei iets maar vanwege het kabaal kon ze niet horen wat het was. Ze haalde haar schouders op, wees naar haar oren en schudde haar hoofd. Hij hield zijn lippen tegen haar oor en zei: 'Laten we ergens anders heen gaan.'


  Tien minuten later betraden ze de begraafplaats van de Recoleta, waar de vereerde voorouders van de alta sociedad begraven lagen onder de met bloemen bezaaide grond en het gegraveerde marmer. Het was een complete dodenstad, een overdadige necropolis waar veel van de mythes van de portenos geboren waren. Geboren worden uit de dood: het idee had een zekere poëtische zeggingskracht, althans voor Argentijnen. Al snel stonden ze voor een grafkelder. Eromheen lagen bloemenkransen, boeketten, bosjes wilde bloemen. Onder de bomen, een plek die beschutting bood tegen de regen, brandden misschien wel honderd kaarsen. In het marmer was slechts een naam gegraveerd: EVA DUARTE.


  'Hier ligt een mythe begraven,' zei Ariel terwijl hij wees naar de laatste rustplaats van Eva Perón. 'Er is in dit land meer over haar geschreven dan over wie ook, en meestal niet erg waarheidsgetrouw. Was zij een heilige of een demon?'


  'Moet ze een van beiden zijn geweest?' vroeg Tori. 'Misschien was ze gewoon een vrouw.'


  'Als je dat maar nooit tegen de descamisados zegt, de "hemdloze mannen".' Hij sprak over de arbeiders die hun grote voorgangers van weleer, de Peróns, altijd slaafs hadden gevolgd. 'Voor hen zou dat volstrekt ontoereikend zijn.' Ariel draaide zich om en keek haar aan. Het begon te regenen; een zacht getik op de bladeren dat Tori deed denken aan vliegvelden en afscheid nemen. 'En zo onbegrijpelijk is dat niet. Hun mythe is het enige dat ze nog hebben. De rest is hun ontnomen.'


  'Zelfs hun kinderen,' zei Tori. 'Hun toekomst.'


  'Dat is waar. Nooit zullen we nog iets vernemen van degenen die in de jaren van het schrikbewind zijn verdwenen. Ze zijn gereduceerd tot stomme getuigen van de brute Argentijnse geschiedenis. De onderdrukker heeft hen voorgoed tot zwijgen gebracht.' Ariel keek uit over een zee van rijkelijk geornamenteerde grafstenen en crypten. 'Triest, vind je niet?'


  'Maar wat moet ik nu denken van dit huldebetoon hier? Leeft het peronisme nog steeds, na al die jaren?'


  'In zekere zin wel,' zei Ariel. 'Maar alleen als een droom die zorgvuldig door de descamisadoswordt gekoesterd, maar de aanhangers ervan zwalken van de ene politieke koers naar de andere zonder de waarheid onder ogen te zien: de essentie van het peronisme is vandaag de dag een anachronisme geworden.'


  Tori staarde in de vlammen van de kaarsen. 'De kinderen moesten de rekening betalen voor de wandaden van hun vaders.' Ze keek hem recht in de ogen. 'Hoe is dat in 's hemelsnaam te rechtvaardigen?'


  'Dit is Argentinië,' zei Ariel. 'Rechtvaardigheid is een concept dat hier, op zijn zachtst gezegd, weieens verkeerd wordt begrepen.'


  Hij huiverde alsof het plotseling koud was geworden, alsof een dode ziel hem plotseling bij zijn nekvel had gepakt. 'Misschien was het een vergissing om hier vanavond te komen,' zei hij.


  'Bedoel je nu Estilo's feestje of de begraafplaats?' vroeg Tori. Ariel glimlachte en Tori bedacht dat hij een bijzonder gaaf gezicht had. In ontspannen toestand waren zijn gelaatstrekken ronduit indrukwekkend: streng, vastberaden, bijna uitdagend: in alles het tegenovergestelde van de verveelde zakenman die hij voorgaf te zijn. Maar als Ariel lachte, viel het strenge masker af en etaleerde hij een jongensachtige charme die Tori volstrekt weerloos maakte.


  Dat laatste bevreemdde haar en bracht haar in de war. Het was lang geleden dat ze iemand zo onweerstaanbaar had gevonden. Ariel keek haar aan. 'Jij hebt de opmerkelijkste ogen die ik ooit heb gezien,' zei hij. 'Vanmiddag waren ze turkoois, groen, dacht ik. Nu hebben ze de kleur van kobalt.'


  Tori moest lachen. 'Mijn vader noemde me altijd engeleoog. Mijn broer en ik hadden precies dezelfde ogen.'


  'Hadden?' Het was niet alleen de verleden tijd die Ariel was opgevallen, maar ook de toon waarop ze het zei.


  Tori boog haar hoofd in de duisternis. 'Mijn broer is dood.'


  'Dat spijt me.'


  Tori ademde diep in. 'Hij was geweldig. En in één opzicht is hij een gelukkig mens geweest. Vlak voor hij stierf, zweefde hij als een engel door het luchtruim. Hij heeft de aarde gezien vanuit het gezichtspunt van een engel.' Ariel keek haar niet-begrijpend aan en zij glimlachte verdrietig.


  'Mijn broer was astronaut.'


  Ariel knipte met zijn vingers. 'Nunn. Wacht eens even. Greg Nunn? De Amerikaan die tijdens een gezamenlijke vlucht met de Russen naar Mars om het leven kwam? Wanneer gebeurde dat? Vorig jaar?'


  'Achttien maanden geleden.'


  'Greg Nunn was jouw broer?'


  'Ja.'


  Ze fluisterde, maar voor de goede verstaander sprak het boekdelen. Ariel was zo verstandig om op een ander onderwerp over te gaan. 'Estilo zei dat je niet meer werkt,' zei hij. 'Wat deed je vroeger?'


  Wat moest ze zeggen? 'Familiebedrijf,' zei Tori. Niet echt gelogen, maar ook niet helemaal de waarheid.


  Hij bromde: 'Net als ik. Behalve dan dat ik er nog middenin zit.' Ze begonnen te lopen. 'Toen mijn vader de zaak leidde, vond ik het nog wel aardig. Ik kon voor een groot deel mijn eigen werkzaamheden bepalen. Pas toen hij stierf en ik de zaak over moest nemen, drong het tot me door hoe stomvervelend de vleesbranche eigenlijk is. Door al die verantwoordelijkheid had ik er totaal geen plezier meer in.'


  Ze bereikten de toegangspoort en toen ze eenmaal weer op straat stonden, had Tori het gevoel dat er een enorm gewicht van haar schouders viel.


  'Dus het leiden van een bedrijf is niet iets waar je hart naar uitgaat,' zei Tori. Misschien wilde hij haar nu vertellen wat hij in Buenos Aires uitvoerde; de aangelegenheid waar Estilo zijn vermoedens over had uitgesproken.


  'Ik geloof niet dat ik in de stemming ben om terug te gaan naar Estilo,' zei Ariel alsof hij haar vraag niet had gehoord. 'Het regent. Het is te somber voor een feestje.'


  Tori vroeg zich af of hij met dat 'somber' de weersgesteldheid bedoelde of zijn eigen geestesgesteldheid. Hoe dan ook, ze vond het prima en had er geen behoefte aan zich nogmaals in het hypermodieuze gezelschap te mengen. Hij nam haar mee naar Café Tortoni, een bekend jazzcafé op de Avenida de Mayo. Ze dronken zelfgestookte brandy terwijl een zwarte saxofonist een hoop kabaal maakte, begeleid door een Westindische jongen die de kleine trom bespeelde en een blonde bassist met vlugge vingers. Erg muzikaal klonk het niet, maar de klanten leken er vrede mee te hebben. Toen de muziek ophield, keek Ariel op zijn horloge. 'Het is al na middernacht. Ben je moe?'


  Tori schudde van nee.


  'Mooi.' Hij betaalde de rekening en leidde haar het restaurant uit. Ze hielden een taxi aan en Ariel zei tegen de chauffeur: 'La Manzana de las Luces.' De bestuurder haalde zijn schouders op en reed in zuidelijke rich-ting, naar het centrum van de stad. Het Plein van de Verlichting, tussen Peru en Bolivar Avenue ter hoogte van het kruispunt met de Avenida Julio Roca, stond bekend om zijn vele historische monumenten. Tori kon zich er nu maar één voor de geest halen: het gebouw van La Prensa, de beroemdste krant van Argentinië. De taxi zette hen af op Peru Avenue en Ariel nam haar mee naar nummer 222. De Italiaanse gevel was typerend voor de periode rond 1885, hoewel het gebouw zelf volgens Ariel meer dan honderd jaar ouder was.


  'Er hebben hier twee verschillende kranten gezeten en ook de universiteit van Buenos Aires heeft het een tijdje in haar bezit gehad,' zei Ariel.


  'Maar de interessantste bewoner was ongetwijfeld de generaal van de jezuïeten, voor wie het gebouw waarschijnlijk is neergezet. Koning Karel de Derde van Spanje heeft de jezuïeten in 1767 het land uit geschopt, maar voor die tijd zijn hier een aantal fascinerende dingen gebeurd.'


  'Zoals?'


  'Kom maar mee,' zei Ariel. 'Ik zal het je laten zien.'


  Meteen daarna hoorde ze iets wat leek op het geluid van een oude sleutel in een nog ouder slot. Een ruwe houten deur kraakte in zijn ijzeren scharnieren en ging vervolgens naar binnen open. Voor hen bevond zich niets dan een muffe duisternis.


  'Doen we hier wel goed aan?' vroeg Tori.


  'Hou je van een gokje?'


  Zijn fluisterende stem klonk alsof die zich van zijn lichaam had ontdaan. Ze gaf geen antwoord.


  'Pas op het trapje,' zei Ariel. Hij reikte naar achteren, pakte haar hand en trok haar mee naar binnen. Toen deed hij de deur achter zich dicht. Hij voerde haar mee door de volstrekte duisternis. Ze hoorde het gepiep van een andere deur. Ariel fluisterde: 'Hier moet je bukken.'


  Er kwamen nog meer trapjes naar beneden en het kille vocht van de aarde, dat schimmel en korstmos voortbracht, maakte dat de lucht benauwd was. De trapjes waren steil en behoorlijk smal. De doordringende geur van kalksteen en aarde omgaf haar aan alle kanten. Tori bedacht dat het was of ze haar eigen graf rook en eventjes voelde ze de haren in haar nek overeind komen.


  'Deze tunnels dateren uit de achttiende eeuw.' Tori vroeg zich af waarom hij nog steeds fluisterde. Zijn lippen kwamen vlak bij haar oor. 'Tegenwoordig vormen ze een soort toeristenattractie. De gidsen vertellen dat ze zijn gebouwd om de stad beter te kunnen verdedigen in perioden van oorlog. Maar in werkelijkheid hebben de jezuïeten ze gegraven om smokkelwaar het land in te voeren. De koning had verordonneerd dat Buenos Ai-res, net als de andere Spaanse kolonies, alleen maar handel mocht voeren met Spanje. Maar op initiatief van de geslepen jezuïeten deden schepen van allerlei nationaliteiten de haven aan, zogenaamd om reparaties uit te laten voeren. De priesters konden dan intussen de vracht uitladen en via deze geheime tunnels afvoeren.'


  Ariel knipte een zaklantaarn aan en Tori zag de gewelfde plafonds, de zijgangen, de moderne lampen aan de muren. Hij leidde haar een van de zijgangen in, waarna ze door een kleine kamer liepen en langs weer een aantal steile trapjes. De tunnels hier leken ouder, de muren ruwer, of misschien werd dit gedeelte minder goed onderhouden. De lucht was nog benauwder, vochtiger. Er was hier geen elektrische verlichting aangebracht en de vloer was niet meer van beton. Er lagen losse stenen. Plotseling stopte Ariel. Hij kneep in haar hand en streek tegelijkertijd met het licht van de zaklantaarn over een stapel verbleekte botten. Met een schok drong het tot Tori door dat ze naar een weerzinwekkende opeenstapeling van menselijke geraamtes keek.


  'Dit is alles wat er over is van de mensen die zijn verdwenen,' fluisterde Ariel. 'Of in ieder geval een aantal van hen. Arme kerels. Hier neergegooid om weg te rotten onder de fundamenten van de stad.'


  'Wat...'


  Ariel legde zijn hand op haar mond en deed de zaklantaarn uit. Ze hoorden een vaag, zwak rumoer, zonder dat duidelijk was uit welke richting het kwam. Ariel verroerde zich niet; het leek alsof hij nauwelijks ademhaalde.


  De geluiden kwamen snel dichterbij. Tori spitste haar oren. Even later hoorde ze dat het mannenstemmen waren en toen ze de woorden kon onderscheiden, dacht ze: mijn god, ze spreken Japans.


  'Misschien hadden we Rega nog kunnen gebruiken,' zei de ene stem.


  'Hij had geen enkel nut meer voor ons,' zei de ander. 'Als hij de kans had gekregen, had hij ons verraden.' Gelach. 'Trouwens, het was een lekker gevoel mijn pistool tegen zijn nek te duwen, de trekker over te halen, en boem! Alsof je een kaars uitblaast in een kerk. Op zo'n moment voel je dat er iets gewichtigs is gebeurd. Dat je een wet hebt overtreden.'


  Het was onmogelijk te bepalen waar de mannen zich bevonden. Misschien stonden ze in een andere gang, of misschien wel heel dichtbij. De akoestiek van een tunnel is uitermate onberekenbaar.


  Tori vermoedde dat Ariel dezelfde afweging maakte. Hij wilde weg, maar was bang te worden gezien of gehoord.


  Plotseling werd er een zaklantaarn aangeknipt; Tori en Ariel stonden gevangen in een verblindende lichtbundel. Tori kon nog net de contouren onderscheiden van twee lopende, donkere figuren zonder gezicht.


  'Hé, daarzo!'


  'Wel ver...'


  De kwaadaardige schittering van machinepistolen.


  'Madre de Dios,' hijgde Ariel. Hij pakte haar bij de hand en trok haar uit de lichtcirkel. Struikelend renden ze terug, de tunnel door. Het licht van de zaklantaarn flitste heen en weer; de tunnel werd verlicht door ritmische lichtstoten. Hun vervormde schaduwen werden geprojecteerd op de ruwe stenen muren. Achter hen hoorden ze snelle voetstappen.


  'Ze komen achter ons aan!' zei Tori.


  Ariel zei niets maar trok haar mee door de kronkelende tunnel. Ze kwamen bij een trapje en holden naar beneden. Maar nog steeds hoorden ze de zware voetstappen en het gehijg van hun achtervolgers; ze kwamen steeds dichterbij. Tori vroeg zich af bij wat voor zaakje Ariel haar in godsnaam had betrokken.


  'Sneller!' De stem van Ariel blafte in de duisternis. 'Als ze ons te pakken krijgen, zijn we er geweest!'


  We kunnen hen nooit ontlopen, dacht Tori. Ze renden langs een opening in de muur. Zonder er verder bij na te denken greep ze naar Ariels hand en trok hem terug.


  'Wat...'


  'Deze kant op!' fluisterde ze in zijn oor. Ze bukten en betraden een pikzwarte duisternis. Voor het eerst voelde Tori geen wind meer en ze werd overvallen door het angstige vermoeden dat ze een doodlopende ruimte waren binnengelopen. Maar de Japanners renden langs hen heen; door hier naar binnen te gaan hadden ze hun achtervolgers wel degelijk op een dwaalspoor gebracht. Ze begon zich enigszins te ontspannen. Het licht in de gang kwam terug en ze hoorde de stemmen weer. De straal werd steeds sterker en bescheen nu ook de ingang van de kamer waarin ze stonden.


  Tori keek om zich heen; haar vermoeden werd bewaarheid. Er was maar één uitgang en om er gebruik van te maken, moesten ze langs hun belagers zien te komen.


  In het gedimde, ongelijkmatige licht kon ze tegen de achterste muur een hoge stapel onderscheiden. Ze trok zich los van Ariel, bestudeerde de stapel... en stond nogmaals oog in oog met een opeenhoping van menselijke geraamtes.


  De 'verdwenen' Argentijnen. Een ontelbare hoeveelheid. De kamer lichtte even op en ze zag hoe kleine, rode oogjes haar aanstaarden vanuit een door botten gevormde doolhof.


  Het licht werd steeds sterker, maar de stemmen waren verstomd. Dat was een duidelijke aanwijzing dat de Japanners nu vlakbij waren. Tori nam een beslissing. Ze liep naar Ariel, zei: 'Snel!'en nam hem bij de hand, trok hem de doolhof van botten en schedels in. Ze groeven zich een weg door de geraamtes. Tori hoorde een kort, hoog gepiep en de rode oogjes waren meteen verdwenen. De stank van verrotting en beschimmelde aarde was overweldigend, alsof ze in een graf waren geklommen dat hen nu geheel omringde.


  Toen ze de achterste muur had bereikt, dook Tori in elkaar. Ariel deed hetzelfde. Een lichtbundel scheen de kamer in, streek over de doolhof van geraamtes. Het drong door tot diep in zijn tralie-achtige structuur, verder en verder. Het licht en de schaduw onthulden een veelvoud aan botten, laag na laag, zoals een lichtbundel op zee het water tot op grote diepte weet te doordringen.


  Tori zag dat een streep licht weerkaatste op haar huid, wit vlees tussen witte botten. Ze pinkte tegen het licht, voelde zich duizelig worden en sloot de oogleden, in de hoop dat zij en Ariel zichzelf diep genoeg hadden ingegraven en dat de Japanners de levenden niet van de doden konden onderscheiden. Ze voelde zich ineens verwant met deze arme, afgeslachte mensen. Ze bad dat hun geesten, als ze hier nog rondzweefden, haar zouden beschermen.


  Ze hield haar ademhaling onder controle, legde haar gedachten het zwijgen op en reduceerde haar wa, haar innerlijke energie. Als deze Japanners dezelfde training hadden gehad als zij zouden ze haar aanwezigheid toch kunnen bespeuren, ook al had ze zich verborgen.


  Naast haar zat een roerloze Ariel. Hij zou dood kunnen zijn. Ook hij wist waar de situatie om vroeg.


  'Bah! Er is hier niets,' zei een van de Japanners.


  'De doden zijn er,' zei de ander.


  'Stomme getuigen. Kom, we gaan.'


  Maar ze bleven in de kamer. 'Die twee hebben ons gezien,' zei de eerste.


  'Ik zal ze krijgen.' Het licht bleef over het bouwwerk van botten strijken en werd onverwachts feller. Toen de eerste Japanner zijn mond weer open-deed, was hij hen angstaanjagend dicht genaderd.


  'Weet je het zeker? Wat hoor ik daar? Iemand die ademhaalt? Ben jij dat... of ikzelf? Zijn we hier echt alleen?'


  Tori voelde een zweetdruppel langs haar ruggegraat lopen. Ze hoorde een metalen klikgeluid, hard, helder, dat weerkaatste tegen de muur van de kleine kamer. De machinepistolen.


  'Het enige dat ik hoef te doen om erachter te komen,' zei de eerste Japanner, 'is deze stapel botten te doorzeven.'


  Tori had het gevoel alsof haar hart elk moment door haar ribbenkast heen kon breken.


  Een ander geluid. Het geschraap van een schoenzool. Toen zei de tweede Japanner: 'Ben je gek geworden? Deze plek hoort toe aan de doden.'


  'Wat kan mij dat schelen?' vroeg de eerste Japanner ruw.


  'Ze zijn niet op gepaste wijze begraven. Hun geesten hebben nog geen rust gevonden. Hen storen is een overtreding die zelfs jij niet zou willen begaan.' Er viel een korte stilte. 'We zijn hen kwijt, leg je daar nu maar bij neer. Er zijn hier gangen genoeg; ze hebben alle gelegenheid gehad te ontsnappen. Als we hier nog langer blijven, komen we te laat op de afgesproken plek. En ik weet niet hoe jij erover denkt, maar hoe eerder ik uit deze hel ben, hoe beter.'


  'Maar die twee...'


  'Wat hebben ze nu eigenlijk gezien? Ze hebben geen flauw idee wat we hier uitvoeren. Zet hen toch uit je hoofd. Waarschijnlijk waren het toeristen die iets spannends wilden beleven.'


  'Ach verdomme.'


  Toen verdween het licht. Er hing nog een zachte gloed in de kamer, maar die werd langzaam minder. De duisternis greep weer om zich heen. Ariel en Tori wachtten af.


  Ariel wilde een beweging maken, maar Tori legde een hand op zijn schouder en drukte een van haar vingers zachtjes tegen zijn lippen. De rat was teruggekeerd. Hij snuffelde over de vervuilde grond; zijn heldere kraaloogjes glommen en Tori begreep dat hij hen zou kunnen verraden. Ze had het vermoeden dat de Japanners hen in een nabijgelegen kamer stonden op te wachten met gedoofde zaklantaarns. Als de rat begon te krijsen, zouden ze weten dat zich mensen verscholen in deze doolhof van geraamtes. En dan zou het spervuur beginnen, geesten of geen geesten. Het was intussen duidelijk dat het knaagdier hun geur had opgevangen en dat hij hongerig was. Tori wachtte geduldig op haar kans en vernauwde haar ogen tot spleetjes. Haar rechterhand had ze ontspannen neergelegd, vlak naast Ariels heup. De rat kwam steeds dichterbij en zonder dat ze enig ander deel van haar lichaam leek te bewegen, haalde ze naar hem uit. Met één en dezelfde beweging kneep ze in zijn nek af tot hij niet meer spartelde. Enige tijd later hoorde ze hoe de Japanners stommelend wegliepen. Met haar lippen raakte ze Ariels nek aan en samen verrezen ze uit de dood. Ariel en Tori stonden op een balkon dat was opgetrokken uit terracotta tegels. Het was een van de twee balkons die toebehoorden aan Ariels prachtige huis op Russian HUI, midden in San Francisco. Zo'n honderd jaar geleden zochten Ambrose Bierce, Bret Harte en Mark Twain regelmatig verkoeling in een salon die was gevestigd op deze bijna verticale heuvel. Het was nog geen achtenveertig uur geleden dat het incident in de achttiende-eeuwse tunnel had plaatsgevonden. Ariel, die op het punt had gestaan naar huis te gaan, nodigde Tori uit hem te vergezellen en ze had daarin toegestemd omdat ze genoeg had van Buenos Aires en van de eenzaamheid. En bovendien intrigeerde hij haar, al gaf ze dat voor zichzelf niet graag toe. Gedurende lange tijd had ze zich ingespannen om alles wat ook maar leek op een relatie of een complicatie met een man uit de weg te gaan. Maar nu was ze nieuwsgierig geworden: wat voerde dat tweetal Japanse Yakuza-moordenaars uit in de tunnels onder Buenos Aires? En hoe kwam het dat Ariel Solares van hun aanwezigheid op de hoogte was? Het ging dan immers om dezelfde man die haar op nonchalante toon had verteld dat hij zo'n oninteressant leven leidde.


  Tori keek naar beneden. De stad op de heuvels strekte zich voor haar uit; ze zag hoe Hyde Street langs glooiende heuvels naar beneden liep. Daarachter lag de grijze baai. Achter hen lag Ariels enorme woonkamer. Die was gevuld met herinneringen aan de antieke beschavingen van Zuid-Amerika: beschilderd aardewerk, stenen beeldjes van vrouwen en dieren, uit hout gesneden pijltjes die waren voorzien van zwartgemaakte ijzeren puntjes. Puntjes die bedoeld waren om in gif te worden gedoopt, wist Tori.


  ' "Door de jaren heen,"' zei Ariel Solares,' "bevolkt een man een ruimte met afbeeldingen van provinciën, koninkrijken, bergen, baaien, schepen, eilanden, vissen, kamers, gereedschappen, sterren, paarden en mensen.'" Hij citeerde Jorge Luis Borges; Tori kende het fragment.


  'De locatie is perfect,' zei ze. 'Bij iedereen vandaan, boven alles uit.'


  'Het enige dat ik jammer vind,' zei Ariel, 'is dat ik hier zo weinig ben.'


  Hij keerde zich naar haar toe en vulde haar glas bij met champagne. 'Ben j e bekend in San Francisco?'


  'Niet echt.' Tori nam een slokje. 'Ik ben bang dat ik gevoelsmatig een afkeer heb van deze stad, net als iedereen die uit Los Angeles komt.'


  'Voor een Amerikaanse stad is zij bepaald niet gek. Ik ben liever in Parijs, maar hier werk ik nu eenmaal.'


  'Hebben de Fransen geen vlees nodig?'


  'Niet zoveel als wij Amerikanen. En het is een ramp om handel met hen te drijven. Geïmporteerd vlees is in hun ogen bij voorbaat al verdacht. Ik doe liever zaken met Japanners.' Hij lachte en huiverde toen, vanwege een koele bries die zijn haar in de war bracht. De zon was net achter de horizon verdwenen. 'Zullen we naar binnen gaan?'


  Even later stonden ze in de kamer. De paarse hemel weerkaatste in zijn bruine ogen. Hij leek iets te willen zeggen en wendde zich toen van haar af.


  'Wat is er?' vroeg Tori.


  Het duurde even voor hij iets zei. Het was alsof hij zich geneerde. 'Ik wil je vragen met me naar bed te gaan, maar ik weet dat het verkeerd is.'


  Tori moest lachen. 'Zo. Die kende ik nog niet. De manier waarop je het brengt, bedoel ik.'


  'Dat is niet mijn bedoeling. Daarom zeg ik het niet.' Hij leek zich zo slecht op zijn gemak te voelen dat Tori overwoog om er niet langer omheen te draaien. Maar toen bedacht ze dat hij een lesje nodig had en dat het misschien beter was als hij het van haar zou leren.


  'Moet je horen, je hebt bij onze eerste ontmoeting al meteen laten blijken dat je me aantrekkelijk vindt,' zei ze ernstig. 'Ik waardeer het dat je zo openhartig bent. En ik ben nu toch bij je? Je gaat me toch niet vertellen dat je niet doorhebt hoezeer ik me tot jou aangetrokken voel? En waar ik echt niets van begrijp, is dat gedoe over dat het "verkeerd" zou zijn. Waarom krabbel je nu ineens terug?'


  'Je gelooft me vast niet. Ik...' Hij maakte zijn zin niet af. 'Kunnen we niet vergeten dat ik het heb gezegd?'


  'Dat betwijfel ik,' zei Tori terwijl ze op hem af liep. 'Je moet nadenken voor je je mond opendoet. Wie dan niet doet, kan zich behoorlijk wat moeilijkheden op de hals halen.'


  'Ik denk dat ik al moeilijkheden genoeg zal krijgen,' zei Ariel.


  'Met wie?' Ze raakte hem zachtjes met haar borsten aan.


  'Het komt door jou, weet je,' zei Ariel. 'Normaalgesproken kan ik redelijk goed liegen. Maar jij brengt het beste bij me naar boven. Of het slechtste.'


  'Arme Ariel.' Tori tilde haar hoofd op, keek hem aan en voelde zijn opwinding. Haar lippen gingen uiteen, alleen maar om onder de zijne te worden samengedrukt. Na het doorbreken van al die innerlijke barrières, opgeworpen om haar eigen gevoelens onder controle te houden, vond ze het moeilijk zich van hem los te maken. Maar toen ze het eindelijk op kon brengen, liep ze van hem weg en staarde naar de gevulde boekenplanken die aan een binnenmuur waren bevestigd. Haar ogen dwaalden over titels die geen betekenis voor haar hadden; het hart bonsde in haar keel en het bloed suisde in haar oren.


  'Waarom doe je dit?' vroeg Ariel.


  Zonder zich om te draaien zei Tori: 'Blijf daar staan.' Ze wist dat ze dit moest tegenhouden, voor ze zich in een situatie zou begeven die ze niet kon beheersen. Deze man had tegen haar gelogen; toen hij haar meenam naar de tunnels onder Buenos Aires wist hij precies waar hij op uit was. Het enige waar ze achter moest zien te komen, was wat hij van haar wilde. Maar intussen voelde ze dat ook haar eigen opwinding steeg, een prikkeling die doorwerkte tot in haar vingertoppen. Kap het af.' vermaande ze zichzelf. Concentreer je op de taak die je jezelf gesteld hebt. Ze vroeg: 'Waarom woon je hier en niet in Virginia? Vindt Slade het niet meer nodig om onder vier ogen te worden ingelicht?'


  Hij kwam vlak achter haar staan en zei in haar oor: 'Hoe weet je dat ik voor De Promenade werk?'


  Tori sloot haar ogen. 'Door een paar gegevens met elkaar te combineren. De Japanners die zogenaamd toevallig in de tunnel waren. Je zei: "Als ze ons te pakken krijgen, zijn we er geweest." En daarnet zei je dat je liever zaken doet met Japanners. Waarom zou je zaken doen met Japanners?


  Maar de grootste fout die je maakte, was dat je nauwelijks verbaasd was over mij: ik ontdekte de schuilplaats, ik doodde de rat, ik was degene die je duidelijk maakte dat je je stil moest houden omdat ze nog steeds in de buurt waren.' Ze draaide zich om en keek hem aan. 'Het is de hoogste tijd dat je me vertelt wat dit allemaal te betekenen heeft.'


  'Later,' zei Ariel. 'Als we meer tijd hebben.' Hij drukte zijn lippen op de hare en dit keer wist ze dat ze zich niet meer van hem los kon maken. Ze drukte zich tegen hem aan, voelde hoe haar tepels zich verhardden, voelde voor het eerst sinds lange tijd haar dijen en haar bekken aangenaam loom worden. Ze rilde en in hun omhelzing tilde hij haar van de grond. In haar mond proefde ze de smaak van het verlangen; alle bij gedachtes werden weggevoerd op de vleugels van de hartstocht, die tegelijkertijd het vuur in haar lichaam aanwakkerden.


  Ze hunkerde ernaar, niet alleen haar lendenen maar ook haar lege hart moest weer worden gevuld. Ze huilde terwijl hij haar borsten kuste, haar dijen, haar natte geslacht. Ze mompelde liefkozingen en nam op haar beurt zijn geslacht in haar mond, voelde hem groeien, groeien, proefde zijn bedwelmende smaak. Toen hij in haar doordrong, gaf ze een kreet. Hij gleed helemaal naar binnen en ze trok met haar nagels over zijn rug. Ze had het gevoel alsof haar hele lijf op springen stond; haar hart ging als een razende te keer. Met opgetrokken dijen klemde ze hem vast. Hun adem vermengde zich; hij kuste haar oren, haar neus, de hoekjes van haar ogen waar de huid zo dun en zacht was als die van een baby. Hij inhaleerde de muskusgeur in de ronding van haar keel, likte aan haar gezwollen tepels.


  Het was onvoorstelbaar. Niet alleen vanwege het plezier dat ze er samen aan beleefden, maar ook omdat het gepaard ging met een totale overgave, alsof ze dansten in de regen of naakt de zee inrenden. Tori voelde hoe ze met haar hele hart smachtte naar volvoering en ze stormde ademloos op een finale af, een donderslag in haar ziel met de zon in de ogen en het zweet dat ze verspreidden. Samen waren ze op weg naar het moment dat vlees en emotie in elkaar zouden grijpen; een verzaligde aanvaring die alleen de liefde teweeg kon brengen.


  Ariel begon zwaar te hijgen en kwam overeind, steunend op zijn armen. Ze voelde een rilling door zijn lichaam gaan; hij kromde zijn rug en raakte haar tot in haar diepste kern. Alles brak aan stukken, alsof ze door een spiegel ging, een nieuwe wereld betrad, een bewustzijnsniveau bereikte waar ze nauwelijks weet van had.


  'O mijn god... Ohhh!'


  Toen ze zichzelf er weer toe kon zetten zich te bewegen, deed ze dat op het ritme van zijn hart, wat ook het ritme van het hare was. Het gevoel was zo fijn, zo intens, dat er tranen bij haar naar boven kwamen. Het was geweldig weer te weten dat ze een vrouw was, zacht en kwetsbaar. Een gevoel dat volstrekt in tegenspraak was met alles wat ze had geleerd. Ze hadden haar bijgebracht emoties te vervangen door logica, en dat had haar sterker gemaakt; ze hadden haar geleerd logica te vervangen door instinct, en dat had haar nog sterker gemaakt. Haar opleiding had haar zozeer in beslag genomen dat ze geen tijd meer had voor overwegingen van persoonlijke aard. Haar leven stond in het teken van het zorgvuldig leren beheersen van haar daden, haar woorden, haar gedachten.


  Nu zag ze ook de schaduwzijde daarvan: haar hele wezen was omgesmeed in de smeltkroes van haar buitengewone opleiding en ze voelde zich vervreemd van alles wat haar eigen was, zowel het goede als het slechte. En ze was Ariel Solares geweldig dankbaar dat hij haar het deel van zichzelf had teruggegeven wat ze nodig had.


  Ze wilde opnieuw de liefde bedrijven, meteen, voordat zich opnieuw allerlei bij gedachtes zouden opdringen aan haar vervoerde geest, maar haar blaas stond op springen. Ze kwam wankelend overeind, rende naakt door de gang en naar de badkamer.


  Ze was al klaar, kletste koud water tegen haar gezicht, toen ze het tumult hoorde. Of misschien was het beter om te zeggen dat ze het voelde. Eerst dacht ze dat het een aardbeving was. Ze ging onderuit, hield zich vast aan het koele porselein van de wastafel. Ariels tandenborstel rammelde in zijn houder en een fles eau de toilette viel kapot op de stenen vloer. Maar nu meende Tori vaag iets te horen wat klonk als de terugslag van een ontstekingsmechanisme. De schrik sloeg haar door het hele lijf. Ze trok de deur open, sprong over glassplinters heen en rende de gang door. Al haar zintuigen stonden op scherp. De lucht was bedompt. Fijne stukjes pleisterwerk, rook en een brandlucht benamen haar de adem. Ze rook de scherpe, chemische lucht die vrijkwam als een kneedbom tot ontploffing was gekomen.


  'Ariel?' riep ze. En toen, dringender: 'Ariel!'


  Ze vond hem ineengedoken aan de andere kant van de kamer. De bank waarop ze zoeven nog de liefde hadden bedreven, was verwoest, verkoold. Delen ervan waren door de kamer geslingerd. De deuren naar het balkon waren naar buiten geblazen; glasscherven glinsterden in het licht van de stad.


  Tori liet zichzelf naast Ariel op de grond vallen. Hij maakte afschuwelijke, hortende en stotende geluiden en zat onder het bloed. Ze probeerde hem vast te pakken, maar hij schudde haar van zich af en ze zag dat hij wanhopig probeerde iets te pakken. Zijn vingers graaiden naar een kastdeurtje. Hij morrelde eraan tot het openging, maar leek toen al zijn kracht te verliezen. Zijn schouders zakten en hij steunde met zijn voorhoofd op het tapijt.


  Tori draaide hem op zijn zij en onderdrukte een kreet. Van zijn borstkas was weinig meer over. Het was een raadsel hoe hij nog kon ademhalen, laat staan een kastdeur open had kunnen krijgen.


  Ariel Solares was stervende, maar dat leek hem niet te kunnen schelen; hij had iets belangrij kers aan zijn hoofd. Hij lag nog steeds in haar armen en spartelde als een vis op het droge tot hij met zijn rechterhand in de kast kon komen. Hij trok een hardhouten kistje naar buiten. Zijn handen trilden vanwege de krampen waaraan hij ten prooi was.


  Toen drukte Ariel het kistje in haar hand. Zijn lippen bewogen, zijn ogen zochten de hare en Tori boog zich voorover.


  'Wat is er, Ariel?' fluisterde ze. 'O, mijn god, mijn god.'


  Omdat zijn mond zich plotseling met bloed vulde. Aan zijn mondhoeken verschenen luchtbellet]es en hij verdronk in zijn eigen lichaamsvocht. Het enige dat Tori kon doen, was hem vasthouden, hem zachtjes heen en weer wiegen, naar hem te kijken zodat hij wist dat ze er was, en te denken aan de laatste regel van het Borges-fragment dat hij eerder had geciteerd. Vlak voor zijn dood ontdekte hij dat de geduldige doolhof van lijnen de beeltenis vormde van zijn eigen gezicht.


  



  EERSTE BOEK - De zachte kern


  Mannen van de daad zijn uiteindelijk slechts het gereedschap van mannen van de geest


  - VRIJ NAAR HEINRICH HEINE


  Een


  Het platteland van Virginia/Los Angeles


  -


  'Ze moest ontslagen worden... en dat is dan ook gebeurd.'


  'Je bedoelt dat jij haar hebt ontslagen.'


  'Ik?'


  'Jazeker. Daar gaat het nu om.'


  De jongste van de twee mannen had zwart haar, een haviksneus en doordringende blauwe ogen; de oudere was slungelachtig, met afhangende schouders, een ronde rug en een kapsel dat een aureool van suikerspin leek te vormen. Ze hielden stil op een pad van blauwe stenen dat in concentrische cirkels door een perfect onderhouden Engelse tuin leidde. De namiddagzon glipte door de iepen en de elzen en zo nu en dan kwam het takje van een hyacint of het kronkelende hout van een wingerd in een felle gloed te staan.


  'Ik begrijp niet wat je daarmee wil zeggen,' zei de jongere man. Hij was gekleed in een wit overhemd met openstaande boord; de mouwen waren opgerold en lieten zijn stevige bovenarmen zien.


  'Echt niet?' De oudere man had het gezicht van een geboren leider: machtig, sluw, iemand die in staat was je met een zachtaardige, ontwapenende blik te bedriegen. Wel had de tijd hem uitgerust met ingevallen wangen en dunnend haar, terwijl hij in de loop der jaren ook een zenuwtrek had gekregen. Alleen de blik was nog steeds even geslepen, als de ogen van de buurt jongen die je uitdaagde in de hoogste boom te klimmen, op de achterbumper van de streekbus mee te rijden en die altijd op je neerkeek, of je nu wel of niet gehoor gaf aan zijn uitdagingen.


  'Toen ik nog wat jonger was dan jij nu,' zei de oudere man, 'bracht ik nogal wat tijd door bij onze neefjes in Londen. Daar komt mijn voorliefde voor tuinen vandaan.'


  'Maar niet voor tuinieren.' Russell Slade, de jongere man, probeerde tevergeefs een sarcastische ondertoon te onderdrukken. 'De Britten zijn er gek op.'


  'En daar hebben ze groot gelijk in.' Bernard Godwin, de oudere man, knikte bevestigend. 'Wie niet veel ruimte tot zijn beschikking heeft, doet er goed aan daar zo zorgvuldig mogelijk mee om te gaan.' Godwin draaide zich abrupt om en keek Slade recht aan; hun ogen hielden elkaar vast. Slade wist dat het van het grootste belang was niet weg te kijken, want Godwin zou dat als een teken van zwakte beschouwen. 'Maar dit is Amerika, Russell, en ruimte is hier nooit een probleem geweest. Dat is het enige echte voordeel dat we hebben op de Engelsen, de Europeanen, de Japanners.'


  'Wat? Ons grondgebied?'


  'Niet zozeer ons grondgebied, dat niet alleen. Het gaat er meer om dat de manier waarop wij met anderen omgaan voor een groot deel wordt bepaald door onze natuurlij ke rij kdommen. Wat dat betreft zijn we verwant met de Sovjets.' Bernard Godwin sprak nooit over de Russen. Het waren altijd de Sovj ets en er was een groot verschil tussen die twee termen. De Russen, dat was slechts één bevolkingsgroep die leefde op het grondgebied van de USSR, samen met de Litouwers, Esten, Letten, die de Baltische republieken bevolkten; de Georgiërs en Armeniërs, de Transkaukasische volkeren; het volk van Oekraïne en niet te vergeten de islamitische minderheden, die deel leken uit te maken van een heel andere microkosmos. Godwin had al die bevolkingsgroepen uitgebreid bestudeerd. Datzelfde gold natuurlijk voor Russell Slade; zijn conclusies weken alleen nogal af van die van Godwin. Het idee om de Russen te helpen met hun buitengewoon ingewikkelde minderhedenproblematiek kwam hem absurd voor. Glasnost of niet, een Rusland in moeilijkheden was in zijn ogen een Rusland dat onder controle kon worden gehouden.


  Russell Slade schudde zijn hoofd. De hele kwestie had voor De Promenade afgedaan. Waarom bleef Bernard er toch over bezig? Hij zei: 'Wat heeft dit te maken met het opnieuw binnenhalen van Tori Nunn?'


  Goldwin maakte een gebaar met een van zijn slanke, vrouwelijke handen; de gerimpelde bovenkant werd ontsierd door levervlekken. 'Tori Nunn was van het begin af aan jouw probleem. Dat is ze nog steeds.'


  Slade begreep uit die ene onverwachte reactie dat hij te ver was gegaan. Hij deed een mentaal stapje terug, naar een veiliger positie, en bereidde zich erop voor zijn straf als een man te ondergaan. Hij knikte. 'Goed dan. Ik geef toe dat het misschien fout is geweest haar op die manier weer binnen te lokken.'


  'Dat geldt zeker ten aanzien van Solares.'


  'Ja. Het is heel jammer dat we een dergelijke waardevolle agent hebben verloren.'


  Godwin zei: 'Ik wil je eraan herinneren dat we het niet over een partijtje honkbal hebben. Er is meer aan de hand dan dat de tegenpartij een puntje heeft binnengehaald. Een van onze mensen is dood.'


  Dus daarom heeft de ouwe me opgetrommeld, dacht Slade. Hij leeft hier te midden van steen en riet, vogels en bloemen in zijn pastorale zomerhuisje. Maar de ouwe zelf heeft niets pastoraals over zich. Hij is nog even giftig als altijd.


  Hij keek naar Bernard Godwin. Als Slade al ooit de illusie had gehad dat hij alle touwtjes in handen kreeg op het moment dat hij werd benoemd tot directeur van De Promenade, was hier het bewijs dat de zaken anders lagen. Bernard Godwin, de man die De Promenade had opgericht, bevond zich nog steeds als een spin in het web, ondanks geruchten dat hij ziek zou zijn of zelfs op sterven na dood.


  Het was Russell Slades grootste wens zelf over Godwins macht te kunnen beschikken. Met behulp van misleiding, behendigheid en bedrog, de drie geheime deugden die Godwin propageerde, was Slade sneller en verder dan wie ook doorgedrongen tot in het labyrint van Bernard Godwins onwettige geesteskind. De Promenade was voor een deel een spionagenetwerk, voor een deel een onderzoeksinstituut dat de hele wereld tot zijn terrein rekende. Russell was briljant als het ging om het interpreteren van de onsamenhangende gegevens die veldwerkers hem vanuit alle hoeken van de wereld aanleverden; aan de hand daarvan wist hij de meest vernuftige onderliggende strategieën boven tafel te krijgen. Geef hem één stukje van de puzzel en hij zal je na verloop van tijd de hele afbeelding voorleggen. Godwin bewonderde die gave en had hem naar behoren beloond. Slade had echter het vermoeden dat de oude man ook enigszins jaloers op hem was. Hoewel zijn handen steeds magerder waren geworden, misvormd door gewrichtsontsteking, weigerden ze nog steeds om de teugels van de macht te laten vieren. En Slade beschikte over een kwaliteit die de oude man nooit meer zou kunnen verwerven: zijn jeugd. Hoewel Slade De Promenade nu in zijn geheel bestuurde, had Godwin hem nog steeds niet onthuld wat het hoogste niveau was waarop hij zijn wereldwijde contacten onderhield. Slade had geen flauw idee waaraan Godwin de macht ontleende die zelfs staatshoofden ertoe bracht voor hem door het stofte kruipen. De Promenade, met inbegrip van haar peetvader Bernard Godwin, gehoorzaamde alleen aan zichzelf en het was die macht waar Russell Slade opuit was. Mijn tijd is nu gekomen, dacht hij terwijl hij zag hoe de oude man naar zijn geknotte Engelse taxusbomen keek. Verdomme, geef Slade wat Slade toekomt!


  'Russell, laat me je een goede raad geven,' ging Godwin verder. 'Op het moment dat je geen controle meer hebt over het leven en de dood van je veldwerkers, is de tijd gekomen om af te treden.'


  'Dat zeg je alsof dit de eerste keer is dat we iemand in het veld hebben verloren.'


  Weer dat gebaar met die vrouwelijke hand. 'Natuurlijk hebben we vaker agenten verloren. Maar in mijn tijd ging het om offers voor een hoger doel. Hun dood was altijd een zinvolle. Alles was van tevoren uitgedacht. Begrijp je?'


  Slade begreep dat Godwin zich zonder omhalen wilde distantiëren van de huidige situatie en hij begreep ook dat zijn eerste zorg was om het machtsevenwicht te herstellen dat Godwin hem had ontnomen. Godwin deed niets liever dan zijn mensen een flinke por geven. Hij was ervan overtuigd dat hij hen onder druk moest zetten; dat scherpte het verstand en bracht het beste bij hen naar boven. En zo niet, dan werden ze aan de kant gezet.


  Zonder ook maar iets van zijn gedachten te verraden, zei Slade op vlakke toon: 'Weet je, Bernard, volgens mij luister je te veel naar zekere elementen in de regering, die zogenaamde "adviseurs" die zich gedragen als persoonlijke exegeet van de president en de hele moderne geschiedenis het liefst zouden willen herschrijven. Dat laatste geldt voor jou trouwens ook. De Promenade heeft behoorlijk wat mensen verloren door de KGB-operatie Boemerang, maar jij doet net alsof het niet gebeurd is.'


  Godwin bromde. 'Oude koeien.'


  'Echt? Het streven om Sovjet-dissidenten te helpen was bijna een obsessie voor je, als ik zo vrij mag zijn, en we weten precies wat de gevolgen daarvan waren. Het heeft ons tien goede agenten gekost, verkwanseld aan de KGB, die zelf een groepje pseudo-dissidenten had samengesteld. De KGB heeft er heel wat mensen mee om de tuin geleid, en jou ook, de belangrijkste Sovjet-expert ter wereld.'


  'Het was een nachtmerrie, dat geef ik toe,' zei Godwin. 'Je mag best weten dat het me een aantal slapeloze nachten heeft bezorgd. Maar uiteindelijk heb ik die hele uitglijer maar afgedaan als een tijdelijke storing van mijn belangrijkste wapen: cynisme.'


  Slade, die bedacht hoe cynisch Godwins reactie op zichzelf al was, schudde zijn hoofd. 'Nee, jouw fout was dat je te veel vertrouwen stelde in je vrienden daar.'


  'Uiteindelijk zijn het je vrienden die je maken tot wat je bent,' zei Godwin vastberaden.


  'Zelfs in het schimmige wereldje waar wij in rondwaren?' vroeg Slade sceptisch.


  'Juist in ons wereldje.' Het was heel verleidelijk Bernard te geloven, zelfs als je hem ervan verdacht dat hij je een rad voor ogen draaide. 'Ik weet niet hoe jij erover denkt, Russell, maar als ik indertijd op hete kolen had gezeten in Istanboel of Praag, of in zo'n ander rood tyfusoord, in de wetenschap dat de tegenpartij me had ontmaskerd en me te grazen wilde nemen... dan zou ik behoefte hebben aan een vriend, en niet aan de een of andere agent die me misschien wel of misschien niet heeft verraden.'


  Hij etaleerde een flauw, ironisch glimlachje en Slade had het gevoel alsof zijn maag zich zou omdraaien. 'Het spijt me,' zei Godwin op zachtaardige toon. 'Ik vergeet weieens dat jij geen ervaring in het veld hebt.' Een terechtwijzing of alleen maareen nuchtere constatering? Met Godwin wist je het nooit. 'Jouw specialiteiten liggen elders, Russell, en geloof me, ik weet ze te waarderen.'


  'Verdomme, ik weet zeker dat ik de juiste beslissing heb genomen,' zei Slade. 'Ik was ervan overtuigd dat Ariel Solares Tori mee zou krijgen. Ik had een lekkertje nodig, want anders wist ik dat ze er gezien de omstandigheden niet eens over na zou denken.'


  'Natuurlijk niet,' zei Godwin, gretig inhakend op de opening die Slade hem had gegeven. 'Maar als je een bondgenoot van haar had gemaakt in de tijd dat ze voor je werkte, als je je niet van haar had vervreemd maar haar je vriendschap had aangeboden, was dit ook allemaal niet nodig geweest. Tori zou dan nog bij ons zijn en Ariel Solares zou nog leven.'


  Als Godwin een verbale stoot onder de gordel gaf, kon je die maar het beste negeren. Godwin was gevoelig voor argumenten, niet voor kreten van verontwaardiging. 'Solares had de opdracht gekregen haar nieuwsgierig te maken naar het project waar hij aan werkte,' zei Slade. 'En omdat ik bovendien wilde controleren of ze nog steeds in conditie was, moest hij haar in een situatie brengen die haar fysiek en mentaal op de proef zou stellen. Er viel niets op het plan aan te merken; het was goed uitgedacht en psychologisch volkomen verantwoord. Maar Solares moet ergens een steekje hebben laten vallen en iemand schakelde hem uit.'


  'Solares was jouw man. Het hele project was van jou en ik heb me er niet mee bemoeid. Maar nu is de tijd gekomen om je motieven onder ogen te zien. Waarom was jij zijn directe contactpersoon? Omdat jij Tori Nunn zelf uit haar isolement wilde lokken, Russell, omdat je haar weer binnen je invloedssfeer wilde krijgen.'


  'Voor wat betreft het ontslag van Tori Nunn,' zei Slade, 'moet ik je eraan herinneren dat je daar je zegen aan hebt gegeven.' Het was een opmerking waar hij onmiddellijk spijt van had. In een poging het machtsevenwicht weer enigszins te herstellen, was hij in één van Godwins verbale vallen gelopen.


  'Ik heb je mijn toestemming gegeven, Russell, dat is alles.'


  Slade keek hem aan. 'Probeer je me nu te vertellen dat je het er niet mee eens was?'


  'Het lijkt wel of je me niet wilt begrijpen,' zei Godwin, die behendig het antwoord vermeed dat Slade van hem wilde horen. 'Het was jouw beslissing. En nu ben jij degene die de complicaties onder ogen moet zien.'


  'Welke complicaties?' zei Slade. 'De situatie is glashelder.'


  'Onzin,' zei Godwin, die zich naar Slade toeboog. 'Jouw verhouding tot Tori Nunn is na al die tijd nog steeds een probleem. Jazeker, je nam de juiste beslissing toen je Solares inschakelde, Russell, maar je moet leren inzien dat je het deed om de verkeerde redenen. De "situatie", zoals jij dat noemt, zit vol psychologische haken en ogen.'


  'Ik zal me hoogstpersoonlijk gaan bezighouden met de kwestie Tori Nunn,' zei Slade kwaad. 'Is het zo goed? Ben je nu tevreden?'


  'Ik wil dat mijn directeur zich volledig op de crisis concentreert, dat is alles,' zei Godwin sussend. Hij pauzeerde even om de spanning te verdrijven; Bernard Godwin wist beter dan wie ook hoe je een gesprek moest orkestreren. 'Wat hebben de zaakwaarnemers je verteld?' De zaakwaarnemers waren de juridische specialisten van De Promenade die op pad werden gestuurd om de situatie ter plekke te analyseren.


  'Nog niets,' zei Slade. 'De identiteit van Solares' moordenaar is vooralsnog onbekend.'


  'Ook geen vermoedens?' vroeg de oude man.


  'Daar speculeer ik niet over,' zei Slade, die zich ergerde omdat de oude man er nog steeds brood in zag hem uit te testen. 'Dat heb ik van jou geleerd, Bernard. Speculeren leidt meestal tot onjuiste conclusies.'


  Godwin knikte. 'Je zei dat Solares een steek had laten vallen. Er is natuurlijk ook een andere mogelijkheid. Iemand is je een stap voor. Wat we nodig hebben, is een deugdelijke, offensieve strategie.'


  'Natuurlijk,' zei Slade. 'Elke situatie kent zijn meester, elk specialisme heeft zijn sensei. We hebben Tori Nunn hard nodig. Alleen haar expertise kan ons uit de problemen helpen.'


  'Juist,' zei de oude man, 'en jij hebt zojuist het aanbod gedaan haar hoogstpersoonlijk terug te halen. Dat waardeer ik in je, Russell. Zorg er wel voor dat het daar niet bij blijft.'


  Plotseling begreep Slade hoe makkelijk hij zich had laten verleiden tot een persoonlijke betrokkenheid. Hij was ervan overtuigd dat een dergelijke inzet gevaarlijk was voor het leven in de schaduwwereld, mogelijk zelfs fataal. In de visie van Russell Slade was er geen plaats voor gevoelens in zaken die met De Promenade te maken hadden. Dat had hij Tori keer op keer duidelijk proberen te maken, zonder succes.


  'We moeten vooral niet vergeten op welke manier we Solares hebben verloren,' zei Godwin intussen. 'De moordenaars hielden niet zomaar een pistool tegen zijn hoofd. Ze zorgden voor een hoop kabaal. De bedoeling was dat we meteen de ernst van de situatie zouden begrijpen, dat we de klap hier, een paar duizend kilometer verderop, zouden horen. Ze wilden ons voor schut zetten, verdomme. Daar is maar één antwoord op mogelijk. We moeten ze naar de keel grijpen.'


  Russell Slade vroeg zich af hoe hij zich kon bevrijden van Bernard Godwins tirannie en tegelijkertijd ingewijde kon blijven van zijn informatiekanalen. Hij moest er op zijn eigen manier zien achter te komen wie Ariel Solares had vermoord, maar zou daarnaast zijn eigen doelstellingen niet uit het oog verliezen, zoals een briljante leider als Slade betaamde. En waarom ook niet? dacht hij. Bernard verzweeg indertijd zijn bedoelingen met betrekking tot de Sovjet-dissidenten, dus waarom zou ik niet mijn eigen geheimpjes mogen hebben?


  Tori werd wakker en hoorde een boomkwartel. Hij zat in een van de bougainvilles die ze kon zien als ze op haar rechterzij lag en door het open raam naar buiten keek.


  Het duurde even voor ze wist waar ze was. Toen herinnerde ze het zich: Los Angeles. Thuis.


  Het grote bed was zalig; ze had geen enkele behoefte op te staan. Ze rekte zich uit en tegelijkertijd hoorde ze de slaapkamerdeur opengaan. Haar moeder glipte naar binnen. Ze droeg een elegante jurk van zijde en fluweel, pantoffels van kalfshuid. In haar handen hield ze een dienblad met eten, sap, koffie.


  Ze glimlachte. 'Zo, liefje. Je bent wakker.'


  Hoe ben ik hier terechtgekomen? Tori knipperde in het zonlicht, sloot haar ogen en herinnerde zich...


  ... de geur van sigarerook en marsepein, uitlaatgassen en dure zonnebrandolie. Vochtige aarde en schimmel. Licht en schaduw, een idiote lappendeken van beelden, een warboel van geluiden... het piepen van een rat... de atmosfeer van de angst terwijl ze levend werden begraven... Ik wil dit niet weten.


  ... de zoete geur van de liefde, de intieme dampen, het weelderige wegvallen van elke afweer, een verdovende drank die door de huidporiën naar binnen wordt gezogen. En toen... het hoofd van een dode dat openbloeit en nogmaals die angst in de lucht, die haar komt opeisen... een explosie die haar minnaar doodt, hun arendsnest vernietigt, haar pas gevonden vrede; haar toevluchtsoord.


  Ik wil dit niet weten.


  'Het is zo fijn om je weer thuis te hebben, liefje,' zei Laura Nunn. 'We waren heel bezorgd toen we je telefoontje kregen. Hoe ben je in godsnaam op een politiebureau in San Francisco beland?'


  Tori dreef de duistere gedachten uit haar hoofd; ze waren onverdraaglijk. Ze dwong zichzelf overeind te komen en vroeg: 'Waar is papa?' In haar stem klonk zowel zorg als gelatenheid door.


  'Ellis is op kantoor.' Laura Nunn zette het dienblad op bed. 'Ik moest hem verontschuldigen, maar je weet hoe je vader is, net kwikzout...' Ze deed een hand voor haar mond. 'Zei ik kwikzout? Ik bedoel natuurlijk kwikzilver.' Ze lachte even, in verlegenheid gebracht. 'Ik heb nooit kunnen begrijpen hoe iemand genoeg heeft aan drie uur slaap per nacht. Maar Ellis is een gewoontedier. Hij slaapt nog steeds van drie tot zes en geen minuut langer.'


  Tori bestudeerde haar moeder. Als jonge vrouw was ze oogverblindend geweest, als volwassen vrouw een indrukwekkende verschijning en nu ze begin zestig was, vormden haar haren nog steeds een lange kastanjebruine waterval. Haar ogen waren helder groen en haar onopgemaakte gezicht toonde geen enkele rimpel of smet. Het was moeilij k te geloven dat ze echt ouder was geworden. Maar ach, dacht Tori, zo hoort dat nu eenmaal in Los Angeles. Met een combinatie van de juiste genen en de beste plastisch chirurgen was de plaatselijke jet-set erin geslaagd de ouderdom te verbannen, zoals Adam en Eva verbannen waren uit het paradijs.


  Laura Nunn sloeg het linnen servet uit en spreidde het uit op het dekbed.


  'Zo. Maria heeft kosten noch moeite gespaard al je lievelingskostjes te bereiden.'


  Tori keek naar het porseleinen bloemetjesservies, het Tiffany-tafelzilver uit de jaren dertig. Er kwamen duizelingwekkende beelden van haar jeugd bij haar op; de jonge jaren die ze had doorgebracht binnen de grenzen van Diana's Garden, dit moderne Xanadu dat haar ouders hadden laten bouwen. Laura Nunn begreep de aarzeling van haar dochter verkeerd en zei:


  'Liefje, het zou doodzonde zijn om al dat kostelijke eten te laten staan. Je weet hoe geweldig Maria kan koken en ze is er altijd op uit geweest je te verwennen.'


  Tori schonk haar moeder een afwezige glimlach, een gewoonte uit haar kindertijd die haar zo vertrouwd was dat ze er nauwelijks over na dacht. Zodra ze de eerste hap had genomen, merkte ze dat ze uitgehongerd was.


  'Ellis heeft me beloofd dat hij vandaag vroeg thuis zou zijn, liefje. Maar je moet me wel beloven dat je geen ruzie met hem maakt.'


  'Ik heb nooit ruzie met hem,'' zei Tori voordat ze er erg in had. Laura Nunn stond op. 'Misschien wil je een tijdje alleen zijn.'


  'Nee.' Tori strekte haar handen uit en trok haar moeder terug op het bed.


  'Ik ben alleen maar een beetje... in de war.' Ze glimlachte. 'Natuurlijk maak ik geen ruzie met papa. Dat is allemaal verleden tijd. Dat beloof ik je.'


  'Goed.' Laura Nunn keek haar dochter glimlachend aan. 'Nu kunnen we praten over de dingen die er werkelijk toe doen. Jouw geluk. Ik begrijp dat je nog steeds alleen bent.'


  Tori voelde hoe haar hart zich samentrok. 'Moeder, ik waardeer het dat je je daar druk om maakt. Maar ik denk dat ik de mannen voor een tijdje heb opgegeven.' Ze zag haar moeder verbleken van schrik. In weerwil van zichzelf moest Tori lachen. 'Nee, nee, dat bedoel ik niet. Op het moment ben ik liever alleen.'


  'Maar liefje toch, dat klinkt zo triest.' Tori had het gevoel dat haar moeder steeds terugviel op haar rol in Possessed, een film waarin ze de moeder van een onschuldige verschoppeling speelde. Of was dat een gedachte die haar onrecht deed? 'Je hebt gezelschap nodig. Dat geldt voor iedereen. Het is net zoiets als warmte of licht, iets noodzakelij ks waar we niet buiten kunnen.'


  'Er zijn heel veel mensen die alleen zijn, mam,' zei ze zonder veel overtuigingskracht. Weer zo'n antwoord dat eruit floepte.


  'Natuurlijk wel,' zei Laura Nunn. 'Maar dat wil nog niet zeggen dat het goed is. Ik wil dat je gelukkig bent. Dat is alles wat ik heb ooit heb gewild voor jou en... voor Greg.'


  'En dat terwijl papa...'


  'Tut tut liefje, wat heb je me ook alweer beloofd? Je vader is net als een hond die met zijn bot speelt. Ik geloof niet dat hij zijn speelgoedje ooit weg zal leggen.' Laura Nunn keek naar haar dochter en omhelsde haar toen.


  'Ach, Tori, als je eens wist hoeveel je op hem leek.'


  'Misschien dat hij zich daarom zo afkeurend gedraagt tegenover mij.' Ze had het schertsend willen zeggen, maar de verbittering die uit haar woorden sprak, was onmiskenbaar. Laura nam Tori's handen in de hare. 'Maar schatje toch, hij keurt jou niet af. Ik begrijp niet waar je dat idee vandaan haalt. Hij was alleen nogal... teleurgesteld' - haperde ze daar even, of zocht ze alleen maar naar het geschikte woord? - 'toen Greg... niet aan zijn verwachtingen voldeed.'


  'Verdomme, mam,' riep Tori uit. 'Greg heeft niets gedaan om papa's verwachtingen te beschamen. Hij stierf.'


  'Nou, je vader...'


  'Ik weet het wel. Voor hem is dat hetzelfde.' Ineens werd ze zich ervan bewust hoe zacht de handen van haar moeder waren tegen haar eigen eeltige vingers.


  'Nu heb ik je helemaal van streek gemaakt. Dat is helemaal mijn bedoeling niet, liefje.'


  Welke rol speelde Laura Nunn nu weer? vroeg Tori zich verwonderd af.


  'Je hebt me niet van streek gemaakt,' zei ze en viel terug in haar kussens. Ik ben alleen maar... moe.' Als haar moeder eufemismen kon gebruiken, kon zij dat ook.


  'Maar natuurlijk.' Laura Nunn stond op en pakte het dienblad. 'Ga maar weer lekker slapen, schatje. Ik heb iedereen opgedragen je niet te storen. Er wordt vandaag niet gestofzuigd op deze verdieping.'


  Dat was in ieder geval iets, dacht Tori. Haar moeder stond erom bekend dat ze elke dag haar huis liet stofzuigen, zelfs op zondag.


  'Mam, blijf je vanmiddag thuis?'


  Laura Nunn glimlachte. Ik heb om drie uur een afspraak in de studio.'


  Ze had het altijd over 'de studio', of het nu Paramount, Warners of Disney was. Een gewoonte die ze had overgehouden aan de goede oude tijd in Hollywood. Ik denk niet dat ik voor zessen thuis ben, maar ik zal Maria vragen je eten ruimschoots van tevoren bij je te brengen.'


  'Nee, niet doen,' zei Tori. Ik wacht liever tot je thuis bent, dan kunnen


  ' we in de eetkamer zitten.'


  Laura Nunn schonk haar de glimlach die honderd miljoen bioscoopbezoekers van over de hele wereld zo goed kenden. 'We zien wel, liefje. Zorg eerst maar dat je wat slaap krijgt.'


  Toen ze alleen was, moest Tori zuchten, alsof ze haar adem had ingehouden gedurende de hele tijd dat ze met haar moeder samen was geweest. Ze vroeg zich vluchtig af hoe haar vader al die jaren was omgegaan met een vrouw die zoveel macht had over de mensen om haar heen.


  Acteurs waren anders dan gewone sterfelijken. Ze wisselden even makkelijk van karakter of emotie als anderen dat met kleren deden. Dat vermogen om van gedaante te verwisselen, onmisbaar voor iemand die iets wil bereiken op het witte doek, zorgde in een gezinssituatie voor onzekere en soms griezelige relaties. Vaak leek het of je verdwaald raakte in een jungle van spiegels.


  Het probleem met acteurs, zo wist Tori al op jonge leeftijd, was dat ze nooit ophielden met acteren. Als ze een bepaalde emotie bij je opriepen, wist je nooit zeker of ze oprecht waren of dat ze op de een of andere onbewuste manier hun acteertalenten oefenden. Ze beneed haar vader niet. De kanten gordijnen sloegen tegen het schuifraam en de kamer werd gevuld met de geur van de palissanderboom, de seringen, de bougainvilles die in de tuin stonden. Slaande gordijnen, naar binnen wapperend vanwege een gat dat in de muur is geslagen vanwege een kneedbom... verschroeide kleren, verschroeid vlees... de geur van de dood die in haar neus blijft zitten als stuifmeel... Ariel, veel tijd was ons niet gegund... Impulsief gooide Tori het dekbed van zich af en zette haar voeten op het Isfahan-tapijt. Ze stond, voelde een opkomende duizeling, ging onmiddellijk inprana, ademde diep, langzaam, uitvoerig. Ze had het gevoel alsof ze in één nacht van San Francisco naar Los Angeles was gereden, van de duisternis naar het licht, van een monochromatische fluorescentie naar veelkleurig neon. Ik wil dit niet weten.


  Ze trok haar kleren uit en nam eerst een gloeiend hete douche, toen een ijskoude. Ze trok een shirt zonder mouwen en een korte broek aan, maakte zich maar lichtjes op en waagde zich toen in de gang. Ze hoorde niet veel en stelde zich voor hoe de bediendes op hun tenen door de gangen liepen om haar niet wakker te maken. Ze legde haar hand op de opgepoetste, antieke mahoniehouten trapleuning, tuurde over de balustrade naar de grote ontvangsthal beneden. Een zee van Carrera-marmer strekte zich voor haar uit, bronzen bustes van Cesare Borgia, Niccolo Machiavelli, Cosimo de'Medici vormden Ellis Nunns eerbetoon aan de Florentijnse renaissance. Het verbaasde Tori en deed haar verdriet dat Michelangelo, DaVinci, Fra Angelico, Donatello en Cellini geen plaats hadden veroverd in het historisch overzicht van haar vader, alsof politieke inzichten en bloederige oorlogen de belangrijkste elementen waren die de Italiaanse renaissance had voortgebracht.


  Toen ze in de hal kwam, opende ze de deur naar de studeerkamer van haar moeder; het kantoor van haar vader bevond zich in de andere vleugel van het huis. Als altijd was er weinig veranderd. De houten wanden waren voorzien van meerdere lagen lak, zodat ze glommen als opaalsteen. De kamer werd beheerst door een uitgelezen verzameling foto's, de meeste in zwart-wit, sommige in kleur. Ze hingen niet alleen aan de muur, maar stonden ook op de kleine vleugel, de Regency secrétaire en bijpassende commode gemaakt van vruchtbomehout en op de satijnhouten bijzettafeltjes bij de Franse zitbank van gebloemd sits. Het ging zowel om portretten als om vitrinefoto's van films. Op elke foto stond Laura Nunn. Op elke foto werd Tori's moeder afgebeeld in een dromerige, met maanlicht beschenen wereld. Tori dwaalde door de kamer en bedacht dat het creëren van een dergelijke etherische en subtiele belichting een kunst op zichzelf was. Het was geen wonder dat zoveel mannen verliefd op haar werden en zoveel vrouwen haar benijdden. The Hollywood Reporter had Laura Nunn ooit 'de Laatste van de Grote Filmgodinnen' genoemd. Door de jaren heen hadden haar films niet aan kracht ingeboet. Integendeel: de meeste waren van historisch belang geworden, en niet alleen omdat ze geregisseerd werden door Alfred Hitchchock, Howard Hawks of John Huston. Ze waren illustratief voor een vrouw die weigerde zich neer te leggen bij het geijkte sjabloon van superster, zoals dat werd gedicteerd door de oude filmstudio's van Hollywood. Laura Nunn was misschien een filmgodin, hetgeen haar zowel een voordeel als een nadeel opleverde ten opzichte van haar medespelers, maar ze kon ook acteren. En daarin lag haar grote betekenis.


  Tori glipte van de studeerkamer van haar moeder naar de daarnaast gelegen suite, de kamer van Greg. Vreemd genoeg was er daar wel iets veranderd. De mannelijke kleuren waar Gregs voorkeur naar uitgingen, blauw en wit, overheersten nog steeds. De vaantjes van de Technische Hogeschool van Californië, de medailles, de sporttrofeeën die hij had overgehouden aan de nationale kampioenschappen duiken, de paardenrennen en lacrosse. Ze zag de bekende foto's van haar oudere broer. Maar er was meer bij ge komen.


  Alsof ze door de tijd werd ingehaald, stond Tori oog in oog met foto's van haarzelf, het stereotype gebruinde meisje uit Californië: lang blond haar dat de zon weerkaatste, een getraind, atletisch lichaam met brede schouders en krachtige dijen. Groene ogen die ver uit elkaar stonden en je zo direct aankeken dat ze niets leek te verbergen, terwijl ze tegelijkertijd oplichtten met het vuur van de ambitie. Voor de eerste keer viel het haar op dat alle foto's zowel door het zonlicht als door het reflecterende water werden belicht. Het zwembad. Het zwembad van Diana's Garden was zowel een toevluchtsoord als een bewaarplaats van herinneringen. Een soort museum van de geest. Ze dacht aan het koele water dat zich boven haar hoofd aaneensloot en aan haar vader die aan de rand van het zwembad stond en zich vooroverboog. Hij zei: Je zwemt bijna net zo goed als Greg, meisje met je engelachtige ogen. Bijna net zo goed.


  Ik wil dit niet weten.


  Toen zag ze twee vergeelde knipsels, vastgeklemd achter een van de fotolij sten. Met kloppend hart trok ze de papiertjes los en vouwde ze open. Het eerste knipsel was een krantefoto van Greg en de kosmonaut Viktor Shevchenko. Ze hadden hun handen triomfantelijk boven hun hoofd samengevouwen en lachten naar de camera. Hun ruimtepakken waren voorzien van het gecombineerde NASA-CCCP-logo en ze waren op weg naar het lanceerplatform van het Tyuratam/Baikonur-ruimtevaartcentrum in Rusland. Op de achtergrond kon een gigantische lanceerraket worden onderscheiden, de SL-17 Energiya met zijn zes draagraketten. Tyuratam, USSR, 17 mei (AP) - Na een succesvolle lancering van hun Odin- Galaktika II zijn de Amerikaanse astronaut Gregory Nunn en de Sovjet-kos- monaut Viktor Shevchenko begonnen aan de eerste etappe van een bemande vlucht naar de planeet Mars. Indien de missie slaagt, is dit een historische dag in de geschiedenis van de mensheid.


  Het ging om een project dat zo groot en kostbaar was dat de twee super- machten besloten om hun inspanningen en technologische capaciteiten te bundelen. Ter voorbereiding van dit project hebben functionarissen van de NASA meer dan een jaar op deze lanceerbasis doorgebracht... Tori hield op met lezen; ze kende het hele verhaal uit haar hoofd. Haar ogen dwaalden af naar de foto van Greg en Viktor Shevchenko en ze werd getroffen door hun sterk gelijkende gezichten: beiden waren knap, wilskrachtig, zelfverzekerd. Het was alsof astronauten een apart ras vormden, onverschillig ten opzichte van de onbeduidende verschillen van ras en nationaliteit. Maar natuurlijk, Greg was van Russische afkomst, net als Tori zelf. Ze vond dat wel iets ironisch hebben.


  Tori wist al waar het tweede knipsel over moest gaan voor ze de afdruk op krantenpapier zag van Gregs officiële NASA-portret. In een soort van zelfkastijding dwong ze zichzelf het bijbehorende artikel te lezen. Moskou, USSR, 11 dec. (AP) - Gregory Nunn, de Amerikaanse astronaut die een team vormde met zijn Sovjet-collega Viktor Shevchenko, is officieel dood verklaard. Dit werd vrijdag te kennen gegeven in een gezamenlijke ver- klaring van het Sovjet-persbureau Tass en een Amerikaanse diplomatieke vertegenwoordiging.


  Nunn vormde de helft van het legendarische Sovjet-Amerikaanse duo dat de Odin-Galaktika II bestuurde in een eerste poging met een bemand voer- tuig op de planeet Mars te landen. Die missie kwam zes weken geleden voor- tijdig tot een eind toen 'een incident van onbekende aard' ertoe leidde dat Nunn werd gedood en de Odin-Galaktika H-module ernstig werd bescha- digd.


  Nadat het beschadigde ruimtevoertuig erin was geslaagd naar de aarde te- rug te keren en gisterochtend vlak na middernacht werd opgepikt, kon de dood van Gregory Nunn officieel worden bevestigd. Voor wat betreft de ge- zondheidstoestand van Viktor Shevchenko is alleen bekendgemaakt dat hij de vlucht heeft overleefd.


  De reddingsoperatie die volgde op de noodlanding van de Odin-Galakti- ka II werd ernstig bemoeilijkt door een zware, winterse storm in de Zwarte Zee. Enige tijd werd gevreesd dat de module door de zee zou worden ver- zwolgen. Toen kleinere schepen steeds meer werden tegengewerkt door de hoge zee en slecht zicht, werd echter de Sovjet-slagkruiser Potemkin ingezet...


  'Mijn god,' fluisterde Tori terwijl ze de kranteknipsels weer in de lijst klemde. Ineens kon ze het niet meer aanzien: de muur met de vaantjes, de glimmende trofeeën, de foto's die vertelden wat voor meisje ze was geweest en voor een deel nog moest zijn.


  Snakkend naar adem ging ze zo snel mogelijk de kamer uit. Ze leunde tegen de gesloten deur en bleef zwaar ademend in de hal staan met slechts de machtige, renaissancistische Florentijnen en haar eigen herinneringen als gezelschap.


  Later op de dag, toen de Californische zon wegzakte achter de sierlijke lindebomen en de oleander, werd Tori bij haar vader ontboden. Terwijl ze door de vertrouwde tuinen liep, verwonderde ze zich erover hoe snel ze weer in de ban was geraakt van deze plek. Het was nu al moeilijk om nog aan de buitenwereld te denken, om zich te realiseren dat er iets bestond buiten dit eenzelvige, alomvattende terrein. Net als vroeger. Ellis Nunn wachtte haar op achter in de stevige, teakhouten pergola die hij naast het zwembad van olympische afmetingen had laten bouwen. Het bouwwerk was overgroeid met een wirwar van witte en lavendelblauwe wisteria, een weerbarstige klimplant die een lange periode van droogte kon overleven en door Ellis Nunn hogelijk werd gewaardeerd.


  Hij glimlachte toen hij haar zag, omhelsde haar stevig op zijn eigen typische manier, als een beer. 'Dag, engelenoog.' Het was al heel wat dat hij haar dit keer niet in het Russisch aansprak, zoals hij vaak placht te doen in weerwil van Tori's protesten - 'dan word je er tenminste aan herinnerd waar je familie vandaan komt,' zei hij dan. Hij rook naar tabak en eau de toilette, een plezierige combinatie die Tori zich nog herinnerde uit voorbije jaren.


  Tori's vader had zijn naam gewijzigd vlak voor hij een verzoek indiende tot Stanford te worden toegelaten. Het was toen niet de gerenommeerde universiteit die het later zou worden, maar hij kreeg desalniettemin een uitstekende opleiding. Hij veranderde zijn naam niet zozeer omdat hij zich schaamde voor zijn oude, maar omdat hij dol was op Amerika en verlangde naar een naam die hem Amerikaans toescheen. Tori wist nog steeds niet wat nu eigenlijk een 'Amerikaanse' naam was.


  Hij was een grote man en in uitstekende conditie, ondanks het feit dat hij de zeventig naderde. Zijn haar was intussen meer gri j s dan blond, maar nog even dik als in zijn jonge jaren. Het opmerkelijkst was zijn neus, die naar het idee van Tori niet bij zijn overige Russische gelaatstrekken paste. Dat was geen wonder: Ellis had zich in zijn jeugd aan plastische chirurgie onderworpen om er een standaard-Angelsaksische neus van te maken. Ellis Nunn was een man van het licht, volgens sommigen de man van het licht. Hij had van zijn vader een groothandel in gloeilampen overgenomen en was daarmee naar de Westkust verhuisd. Met behulp van de kennis die hij op Stanford had opgedaan, ontwikkelde hij de zaak tot de grootste en innovatiefste onderneming op het gebied van filmbelichting. Als je een film wilde maken met gedempt licht of een gigantische decor in een felle gloed wilde zetten, je lichtjes van sterren spectaculaire lichteffecten wilde om een explosie te dramatiseren of sterrelichtjes voor een nachtelijk tafereeltje, je behoefte had aan een delicate, sprookjesachtige fonkeling om een liefdesscène luister bij te zetten nam je contact op met Ellis Nunns This Magie Moment. Zijn dochterondernemingen waren te vinden in vrijwel elk land dat een filmindustrie van enige betekenis had: Italië, Frankrijk, Spanje, zelfs Hong Kong. Tegenwoordig waren zijn computergestuurde lichtsystemen in staat tegemoet te komen aan letterlijk elke gril van Hollywood, vooral nu Ellis gebruik kon maken van de lasertechnologie die zijn eigen researchafdeling had ontwikkeld.


  Zijn werk had hem rijk gemaakt, onafhankelijk van zijn vrouw. Hij had nooit tot het verdrietige legioen 'schoothondjes' behoord, zoals ze onbarmhartig werden genoemd: echtgenoten van filmsterren die teerden op het onvoorstelbare inkomen van hun vrouw.


  Terwijl ze onder de pergola door liepen, dacht Tori aan al die keren dat ze haar vader hier met Greg had zien wandelen. Ze had zich altijd afgevraagd waar de twee mannen dan over spraken en waarom ze zelf zo weinig gelegenheid kreeg met haar vader te praten en te wandelen, en zeker niet onder de ineengestrengelde wisteria, het favoriete lapje grond van Ellis Nunn.


  Ze kwamen bij een zonverlicht plekj e en Ellis Nunn bleef staan. Alsof hij haar gedachten had geraden, zei hij: 'Weet je waarom ik zo gek ben op mijn pergola? Omdat niemand me hier kan zien en horen.' Hij lachte. 'Er zwerven veel te veel mensen door mijn huis.' Na zijn schouders te hebben opgehaald, liep hij verder. 'Ach, het heeft geen zin daar tegen te protesteren. Het komt door je moeder, weet je. Zelf kan ik het niet uitstaan als er vreemden in huis zijn. Wie weet wat voor figuren het zijn en wat ze allemaal uitvoeren als ze buiten mijn gezichtsveld zijn.' Hij keek haar grinnikend aan. 'Nou ja, zolang ze maar niet weten wat ik doe als ik buiten hun gezichtsveld ben.'


  'Geldt dat ook voor mama?'


  'Maar natuurlijk,' zei hij. 'Zij maakt de meeste drukte van het hele stel. Het probleem met haar is dat ze alles zelf wil regelen. Dat gaat natuurlijk niet, maar probeer haar dat maar eens uit te leggen. Veranderen doet ze toch nooit, in ieder geval niet echt. Onder de oppervlakte blijft ze altijd dezelfde.'


  De zon scheen op het stenen beeldje van Diana, een reproduktie van het beeldhouwwerk in Mexico-stad.


  Ellis Nunn wees ernaar. 'Daar hebben we je moeder: Diana de jaagster. Wist je eigenlijk dat ze oorspronkelijk Diana Leeway heette? Nee? Dat verbaast me niets. Niemand weet het en ik kan me niet voorstellen dat ze het je zelf zou vertellen. En in de studio's werkt niemand meer die oud genoeg is om het zich te herinneren. Het staat me ook niet meer bij wiens idee het was om haar Laura te noemen. De producenten vonden het in ieder geval mooi klinken en dus werd ze Laura, zowel op het witte doek als in de werkelijkheid. Voorzover je moeder weet wat de werkelijkheid is, tenminste.'


  'Hoe heb je het al die jaren met haar uitgehouden?' vroeg Tori. Hij legde een wijsvinger op zijn lippen en dacht even na. 'Ken je het verhaal over de verkeersagent van Zen? Nee? Vreemd, na al die tijd die je in Japan hebt doorgebracht.'


  'Papa...'


  'Mijn God, Tori, je zou jezelf eens moeten zien.' Hij noemde haar alleen bij haar voornaam als hij kwaad op haar was. 'Je bent een volwassen vrouw van zesendertig en wat heb je nu eigenlijk bereikt in je leven? Voorzover ik kan zien, heb je geen baan, laat staan een carrière. En het stichten van een gezin... nou ja, daar hoeven we het niet eens over te hebben. Geef het nu maar toe, Tori, je hebt er een zootje van gemaakt. En je staat hier voor mijn neus, terwijl Greg...' Even wist hij niet hoe hij verder moest gaan. Zijn gezicht was rood geworden. Toen leek hij zichzelf weer onder controle te krijgen. 'Jij bent degene die oosterse filosofie hebt gestudeerd. Vertel me toch eens hoe het komt dat Greg, die alles mee had, wiens hele leven was uitgestippeld, een opmerkelij ke carrière die... verdomme, hij zou een van de twee mannen worden die als eerste in de ruimte leefden, die op Mars zouden landen... Heb je enig idee wat zoiets betekent?' Hij streek met een hand over zijn gezicht. 'Waarom gebeurt zoiets, Tori? Waarom is hij gestorven?'


  Tori zei niets. Wat viel er te zeggen?


  'Greg was voorbestemd voor grote daden. Dat wist ik op het moment dat hij was geboren.'


  Ineens voelde Tori de woorden bij haar opkomen; ze kon ze niet meer tegenhouden. 'Dus dat is wat ik volgens jou met mijn leven heb gedaan: niets. Luister eens, ik ben misschien niet geworden wat jij wilde, een astronaut die de grenzen van de ruimte verlegd. Ik ben Greg niet. Jij hebt hem getraind en hij wilde precies datgene wat je voor hem in gedachten had. Jullie vormden een perfect verbond van twee opeenvolgende generaties. Je was zo trots op hem. Je begreep al zijn beweegredenen; hij was een open boek voor je. Maar je had geen flauw idee waarom ik naar Japan wilde om te studeren. Natuurlijk niet. Je hebt je hele volwassen leven in L.A. doorgebracht, een stad die even weinig met wereldpolitiek en economie te maken heeft als Fiji. Je leeft in een sprookjeswereld en hebt Diana's Garden voor jezelf gebouwd, een droompaleis in de droomwereld van Los Angeles. Is het verbazingwekkend dat je niet weet hoe ik in elkaar zit? Ik weet nog goed wat je tegen me zei. "Japan? Wat is er in vredesnaam zo belangrijk aan Japan?" Je hebt het nooit begrepen. En dat wilde je ook nooit.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik moet jou vreselijk hebben teleurgesteld.'


  Haar vader bestudeerde het laatste zonlicht dat weggleed langs de plooien van Diana's stenen jurkje. Hij had dezelfde trieste uitdrukking op zijn gezicht waar ze Greg weieens vanuit een ooghoek op had betrapt als hij dacht dat er niemand naar hem keek.


  Tori liet haar hoofd zakken. Te laat dacht ze aan de belofte aan haar moeder om geen ruzie met hem te maken. Waarom zou ik ook? bedacht ze. Het gaat hier niet om mij of om mijn vader; daar is het nooit om gegaan. Het ging altijd om Greg en er is niets wat ik kan zeggen of doen dat daar iets aan zal veranderen. Terwijl ze door de stilte van de oprukkende avond werd beslopen, welde er een hevig verdriet in haar op. Ze wist dat ze kwaad was op haar vader, maar ook op haarzelf omdat ze zich keer op keer door hem op stang liet jagen.


  Na een tijdje zei ze: 'Ga je me het verhaal over de verkeersagent van Zen nog vertellen?'


  'Een aantal eeuwen geleden,' begon hij, 'was er een jonge boeddhistische priester die naar Tibet reisde om meer inzicht te krijgen in religie en filosofie. Hij beschikte over de juiste geloofsbrieven en een aanbeveling van zijn superieur in Midden-China. Toen hij eindelijk het klooster vond waarnaar hij had gezocht, was hij zo hoog de bergen in geklommen dat hij het gevoel had het hemelse gewelf te hebben doorbroken .Hetduurdeeven voor hij in staat was zijn ademhaling aan te passen aan de duizelingwekkende hoogte. Na verloop van tijd werd hij tot het klooster toegelaten, maar het duurde nog enkele dagen voor hij bij de hoge lama werd ontboden. Die was een oude, wijs geworden man die eruitzag als iemand van driehonderd jaar oud.


  "Ik heb begrepen dat u een priester bent, maar in de overtuiging verkeert dat er nog iets ontbreekt aan uw geestelijke opvoeding."


  "Dat is juist, mijnheer," zei de jonge priester op overdreven eerbiedige toon.


  "Wat denk je hier dan te kunnen leren?" vroeg de oude lama.


  "Gewoon, alles wat er te leren valt," antwoordde de jonge priester onmiddellijk. De oude lama keek hem aan en glimlachte. "We zullen eens zien," ' zei hij. "In de tussentijd verlang ik van u dat u 's nachts wakker blijft en de wacht houdt."


  De jonge priester keek hem verward aan. "Ik ben twee maanden op weg geweest om hier te komen. Ik ben me ervan bewust hoe afgelegen uw klooster ligt. Wie zou u als vijand kunnen hebben?"


  "De monnik die je hiernaartoe heeft geleid, zal je vertellen waar je vanavond moet gaan zitten," zei de lama.


  'Maar ik ben een priester, geen schildwacht," protesteerde de jongeman. "En bovendien, ik ben een boeddhist. Ik heb gezworen dat ik geen enkel schepsel ooit enig kwaad zal doen. Ik mag de grond niet eens bewerken omdat ik dan een worm of een insekt zou kunnen doden."


  "U weet nog niet wie of wat u bent," zei de oude lama. "Daarom bent u hier."


  Die avond werd de jonge priester naar een plek gebracht die precies in het midden lag van het klooster. Daar moest hij de wacht houden. Er werd een kussen voor hem op de grond gelegd bij wijze van zitplaats. Hij bevond zich op het kruispunt van de vier voornaamste gangen van het stenen gebouwencomplex; vanaf zijn post kon hij de meeste of misschien wel alle piepkleine cellen zien waarin de monniken sliepen.


  De uren van de nacht kropen tergend langzaam voorbij. Er gebeurde niets. Hij gaapte en strekte zich om waakzaam te blijven. Hij begon zich af te vragen waarom hij hier was gekomen en of hij wel op de juiste plek was beland.


  Plotseling stond hij op. Hij keek van de ene gang naar de andere in de overtuiging dat hij iets had gehoord. Maar er heerste slechts een angstaanjagende, drukkende stilte, claustrofobisch als de binnenkant van een graftombe. Toen drong het tot hem door dat het "geluid" een soort van vergeestelijkte beweging was, alsof het alleen in zijn hoofd gebeurde, en hij draaide zich snel om.


  Hij was niet alleen. Er bevond zich iets in de westelijke gang. Het kwam op hem af maar in het flakkerende licht van de rietfakkels kon hij niet zien wat het was.


  Plotseling barstte het uit de gang los en joeg over hem heen als een wervelstorm, en hij voelde een rilling over zijn rug lopen. Het was zo doorzichtig als de vleugels van een insekt, hij kon duidelijk de gang zien, hij keek erdoorheen.


  De schim vloog langs hem heen en raasde door naar een andere gang. Al snel werd het kruispunt waar de jonge priester stond overvallen met een veelvoud van deze schimmen. Soms had hij het idee dat ze gezichten hadden , lichamen, handen en voeten. Op andere momenten leken ze niet meer dan pure energie.


  De jonge priester voelde een enorme angst bij zich opkomen. Wat waren dit voor verschijningen? Waren dit de vijanden van de Tibetaanse monniken? En als dat zo was, hoe moest hij ze dan bevechten? Geweld was hem immers verboden? Deze vragen en tienduizenden andere overspoelden zijn gedachten, net als de gangen van het klooster werden overspoeld door de geestverschijningen. Zijn ondraaglijke angst bleef toenemen totdat hij overwoog zijn post te verlaten, huiswaarts te keren en deze krankzinnige plek nooit meer te betreden. Maar net als in een droom had hij het gevoel als aan de grond te zijn vastgenageld. Hij wist niet waar hij banger voor rnoest zijn: het verlies van zijn verstand of het verlies van zijn leven. Toen kreeg hij een vreemde gewaarwording. De angst kwam van binnenuit. Als hij zijn geestelijke krachten bundelde, realiseerde hij zich dat de schimmen, wat of wie ze ook waren, geen reële dreiging vormden voor hem of voor de bewoners van het klooster. Hun wanordelijk geraas van hot naar her maakte in zeker opzicht deel uit van een andere wereld. En de jonge priester probeerde orde in de chaos te scheppen. Hij ontdekte dat hij door middel van een ononderbroken concentratie in staat was de rondvliegende schimmen zeer dicht te naderen. Hij voelde waar ze heen wilden en begeleidde ze uiteindelijk op hun weg.


  Toen herkende hij een van de schimmen als de monnik die hem naar het heiligdom van de lama had geleid en daarna naar dit kruispunt. Op dat moment drong het tot hem door wat er aan de hand was. Hij had te maken met het onderbewuste van de monniken. Losgelaten tij dens de slaap, bevri j d van de ketenen van het dagelij ks werk, waren deze zielen vatbaar voor de wanorde die zich verschool in de verste uithoeken van zelfs de meest gedisciplineerde geesten. Het enige waar het hen aan ontbrak, was één enkele ziel, een soort verkeersagent van Zen, die hen langs de juiste paden leidde en verhinderde dat ze ten prooi vielen aan de chaos.'


  Tori en haar vader waren aan het eind van de pergola aangekomen. Hij draaide zich om, keek nog een keer naar het standbeeld van Diana dat nu gehuld was in de kleren van de schemering. Na een lange stilte zei hij: 'Is dat een antwoord op jouw vraag hoe ik Diana's Garden heb overleefd? Ik heb geleerd dat ik moest veranderen om de demonen aan te kunnen die gepaard gaan met het geweldige talent van je moeder.'


  Tori dacht daar lang over na. Het was een onvoorstelbaar verhaal, vooral ook omdat het van haar vader kwam. Ze had eenvoudig nooit geweten dat hij zoveel fijnzinnigheid in zich had. Het maakte veel duidelijk over de relatie tussen haar ouders. En het deed haar denken aan de zorgen die ze zelf koesterde toen ze jong was. Voorzichtig zei ze: 'Soms ben ik bang dat... nou ja, dat ik mezelf verlies als mama in de buurt is. Ze is altijd zo nadrukkelijk aanwezig - haar hele persoonlijkheid, haar aura, haar wa, zoals de Japanners zeggen - dat er voor mij vaak geen plaats meer lijkt te zijn.' Ze keek hem aan en zag zijn imposante, bijna primitieve profiel. 'Hou jij van mama?'


  Ellis Nunn keerde zich naar zijn dochter. 'Ik begrijp haar, Tori. In het geval van je moeder denk ik dat dat hetzelfde is als van haar houden.'


  'Echt?'


  'Zie jij een andere manier waarop je van haar kunt houden?' vroeg hij uitdagend. 'Ze is een icoon. Hoe kun je in vredesnaam zoiets monumentaals, zoiets wereldwijd geliefds in je eigen leven inpassen? Het antwoord is dat je het niet eens hoeft te proberen. In plaats daarvan probeer je je zo goed mogelijk te schikken naar haar leven.'


  'Ik begrijp niet...'


  'Moet je horen, mijn huwelijk is intact gebleven, terwijl lui als DiMaggio en Arthur Miller daar niet in zijn geslaagd. Dat op zichzelf vind ik al een prestatie.' Hij keek naar het zwembad alsof hij liever daarin wilde zijn. 'Je moeder heeft het nodig om te zijn wat ze is geworden, op dezelfde manier waarop jij en ik zuurstof nodig hebben. Als je dat eenmaal begrijpt, begrijp je alles.'


  'Je hebt gesproken als een waarachtige verkeersagent van Zen,' zei ze met alle ironie die ze op kon brengen.


  Het wordt avond. Tori verschuilt zich voor haar moeder achter de massieve, gegraveerde eiken deuren van de bibliotheek. Opnieuw voelt ze zich opgesloten in Diana's Garden. Ze herinnert zich haar adolescentie: gevangen in het grote huis in Los Angeles, gevangen in haar slanke, gebruinde lichaam.


  Ze heeft alles wat ze maar wil in Diana's Garden en krijgt steeds meer het gevoel dat er geen redenen zijn om zich buiten het perfecte, alomvattende terrein te begeven.


  Totdat ze op een feestje van haar ouders tot de ontdekking komt hoezeer ze zichzelf voor de gek heeft gehouden. Zo'n beetje iedereen die er iets toe doet in Hollywood heeft zich bij het huis vervoegd, behalve degenen met wie ze ruzie hebben. De kamers wemelen van de bekende gezichten, legendarische helden van het witte doek, filmmagnaten en geldschieters. De financiers gaan vergezeld van beeldschone vrouwen die eruitzien alsof ze zijn opgepoetst als edelstenen, alsof ze door de mannen uit hun broekzak zijn getoverd als een kostbaar horloge of een rolletje biljetten van duizend dollar.


  Roddel is de enig toegestane vorm van communicatie bij gelegenheden als deze. De centrale vraag is wie met wie slaapt en wie van wie een kind verwacht. Het dringt langzaam tot Tori door dat Hollywood bevolkt wordt door een stelletje holbewoners met spiegeltjes en kraaltjes; een mensenras dat gekenmerkt wordt door een privé-leven dat volledig in de pas loopt met de professionele carrière. Relaties, huwelijken, affaires - hoe het op dat moment ook genoemd moge worden - duren bij deze vreemde, buitenaardse wezens nooit langer dan nodig is voor het maken van een film. Tori begrijpt eindelijk dat ze deze mensen haat, dat ze hun komst ervaart als een invasie. Die avond voelt ze zich overweldigd door de mensenmassa, of het nu in de woonkamer, de studeerkamer of de bibliotheek is. Ze vlucht het huis uit, maar ook de tuinen staan tjokvol beroemdheden en nog steeds kan ze niet vrij ademhalen. Ze buigt zich voorover aan de rand van het zwembad - haar toevluchtsoord, de plek waar ze altijd het sterkst de aanwezigheid van Greg voelde - en haalt piepend adem, als een astmapatiënt. Ten slotte strompelt ze haar auto in, een nieuwe Thunderbird, start met een krampachtige beweging de motor en met opspattende kiezelstenen in haar kielzog schiet ze weg in de richting van de neonlichten van Los Angeles. Niet naar Beverly Huls of Westwood, maar verder weg, naar een oord waar mensen werken en leven die niet rijk, verwend of bevoorrecht zijn. Ze koestert een woede die ze niet begrijpt en die ze niet onder ogen kan komen. Ze is bang dat ze de woede niet aankan en terzelfder tijd schaamt ze zich ervoor, alsof zich een scherf van haar moeder heeft losgemaakt en zich als een giftige pijl in haar hersens heeft vastgezet. Die schaamte haat ze nog het meest, want die weerhoudt haar ervan de woede te omhelzen, in beslag te nemen en op die manier te leren begrijpen.


  Ze rijdt langs de kronkelende Mulholland Road naar beneden, volgt de snelweg langs de berghelling en nadert een brede, vette vlek van licht die over de vallei is uitgesmeerd. De luchtvervuiling blijft hier hangen vanwege de luchtinversie in de hogere luchtlagen; die bezorgt haar tranen in de ogen en een jeukende huid. Ze geeft gas, stevent op de horizon af. Bij een vervallen café houdt ze halt, naast een rij modderige HarleyDavidson-motoren. Ze blijft zitten en luistert naar het tikken van de afkoelende motor alsof het haar eigen hartslag betreft. Haar woede mengt zich met verdriet en ze verlangt naar Greg, die altijd bereid is naar haar te luisteren, de enige persoon op de hele wereld die haar accepteert zoals ze is en verder niets van haar eist. Maar Greg zit op de universiteit, studeert voor tentamens die hij serieuzer neemt dan God zelf.


  Ik ben alleen, denkt Tori.


  Ze gaat het café binnen en bestelt het ene drankje na het andere. Ze is minderjarig maar ziet er ouder uit. En er is bovendien geen barman die haar schoonheid kan weerstaan; haar wordt nooit iets geweigerd, haar wordt nooit gevraagd naar een identiteitsbewijs.


  Uit een jukebox schalt 'The Loco-Motion' en er wordt wild gedanst. Er zijn zwarte leren jasjes te over. Ze ziet tatoeages, sluik lang haar, brede genopte broekriemen en armbanden. Een van de motorrijders draagt een miniatuurschedel aan een leren riempje om zijn nek. Er is een meisje dat hem iets vraagt en hij lacht, liefkoost zijn amulet en roept boven de muziek uit: 'Hij is echt, hoor. Afkomstig van een rat die dacht dat hij de keuken met me kon delen. Te gek, hè?' Het meisje giechelt zenuwachtig en huivert, maar kan haar ogen niet van de griezelige talisman afhouden. Alle jongens, en de meeste meisjes, kijken naar Tori. Ze valt hier uit de toon als een theeroos in een groentetuin. De enige jongen die haar niet heeft gezien is degene met het ratteschedeltje om zijn nek. Hij is niet knap; Tori vindt hem zelfs niet aantrekkelijk. Maar daar gaat het niet om. Hij is degene die ze wil. In hem brandt het vuur dat ze zo goed van zichzelf kent, maar waar ze nog niets van begrijpt: de woede van een gekooid beest, gebonden door de wetten van een hypocriete samenleving. Hij danst met het meisje dat hem vroeg naar de schedel. Er is een vuur in haar ogen dat Tori herkent en jaloers maakt, een vuur waar ze zelf ook over beschikt maar dat ze moet onderdrukken om te passen in het keurslijf van Diana's Garden. Het vuur doet zich voor als ondubbelzinnig, echt, elementair en het vertegenwoordigt alles wat Tori niet is. Plotseling grijpt Tori het meisje bij haar pols, duwt haar weg en begint met de motorrijder te dansen. Hij is geweldig groot en ze kan hem ruiken; een doordringende, bedwelmende combinatie van leer en zweet. Primitief. Dierlijk.


  'Hé! Hé!' Het meisje komt terug met haar haren in de waren een gezicht dat verwrongen is tot een kwaad masker.


  'Rot op!' schreeuwt Tori terwijl ze danst. 'Nu ben ik aan de beurt!'


  'Slet!' schreeuwt het meisje terug en haalt onbeholpen uit. Eindelijk komt haar woede tot uitbarsting. Tori draait met haar bovenlijf en slaat met gebalde vuist in haar gezicht. De nek van het meisje schiet naar achteren en haar benen glijden onder haar weg.


  Tori blijft dansen met de motorrijder. Ze heeft hem niet één keer in de ogen gekeken. Daar heeft ze geen behoefte aan. Zijn ogen interesseren haar niet.


  'Hé!'zegthij. 'Hé!'


  Tori danst en het valt haar nauwelijks op dat hij stilstaat. Hij zegt: 'Wie denk je verdomme wel dat je bent?' En even terloops als iemand anders een vlieg verjaagt, geeft hij met de rug van zijn dikke hand een klap tegen haar neus, die breekt...


  Tori zat roerloos in de grote leren stoel. Het was lang geleden dat ze aan die avond in de vallei had gedacht. Omdat haar neus daarna enigszins krom stond, had haar moeder haar meegenomen naar haar eigen plastisch chirurg. Maar na de collectie neuzen te hebben gezien die hij haar aan kon bieden, was Tori zijn praktijk uitgerend en nooit meer teruggekomen. Ten slotte was ze haar onvolmaakte neus als een herinnering gaan beschouwen aan dat wat ze nodig had en nooit had gekregen.


  De vrijheid om...


  Om wat? Ze wist het niet. Maar Adona had gelijk: ze had een hartstocht nodig. Zonder dat was ze veroordeeld tot het vagevuur; ze overleefde, maar wist nauwelijks waarvoor.


  'Tori?' Laura Nunn stak haar hoofd om de bibliotheekdeur. 'Ach, daar ben je, schatje! Het leek wel of je in rook was opgegaan!' Haar kilowatt-glimlach flitste. 'Er is bezoek voor je.'


  'Echt? Dat is onmogelijk.' Tori keek op van het boek dat ze las. Ze had een been over de leuning van de bovenmaatse leren stoel geslagen en zat onderuitgezakt. 'Niemand weet waar ik ben.'


  'En toch is hij er.'


  'Wie?'


  'Russell.'


  'Russell wie?'


  'Je weet wel, schatje. Russell Slade.' Laura Nunn hield haar glimlach vast alsof ze wachtte tot de camera ophield met draaien.


  'Jezus Christus!' Tori sloeg het boek dicht en sprong uit de stoel. 'Ik mag toch hopen dat je hem verteld hebt om op te lazeren of op zijn minst dat ik niet thuis ben.'


  'Zeker niet,' zei Laura Nunn. 'Ik zei dat het me plezier deed hem te zien, wat trouwens ook zo is. En ik heb hem beloofd jou te halen. Dus...'


  'Mama, Russell Slade heeft me ontslagen!'


  'Dat was vast en zeker een misverstand,' zei Laura Nunn. 'Een kwestie van interne politiek. Ik weet zeker dat het niets te maken had met de manier waarop jij je werk deed. Dit soort onaangename voorvallen moet je nooit persoonlijk opvatten.'


  'Mijn god, ik heb niet meer met Russell gesproken sinds hij me anderhalf jaar geleden ontsloeg.'


  'Dan wordt het de hoogste ti j d dat j ullie j e meningsverschillen bij leggen. Hij is zo'n aanbiddellijke man. De perfecte...' Een zesde zintuig vertelde haar niet verder te gaan. Ze keek over haar schouder en zei met een stem zo schel dat het bijna iets kribbigs had: 'Schatje, kijk eens wie we hier hebben!'


  En Tori zag Russell Slade naar binnen stormen, alsof hij wilde verhinderen dat ze weg zou vluchten.


  'Hallo, Tori,' zei hij, alsof er nooit iets tussen hen was voorgevallen. Tori wist even niet wat ze moest zeggen en keek langs hem heen naar haar moeder, die nog steeds in de deuropening stond. Laura Nunn keek haar dochter smekend aan en sloot toen zachtjes de deur. Russell keek om zich heen. 'Het is lang geleden dat ik hier geweest ben. Het was fijn om je moeder weer eens te zien. Mijn god, wat een geweldige vrouw.'


  'Ik moet zeggen dat je lef hebt,' zei Tori. 'Wat doe je hier in godsnaam?'


  'Heb je een borrel voor me? Het was een behoorlijk eind vanaf het vliegveld.'


  Tori ging naar de bar die langs een muur was gebouwd en maakte een Torn Collins voor hem; het was overbodig hem te vragen wat hij wilde. Ze overhandigde hem het drankje en hij knikte. Hij was elegant maar comfortabel gekleed in een donkerblauw poloshirt, een linnen broek en een prachtig gesneden, lichtgewicht zijden jasje. Tori was zich er ineens van bewust dat ze blootvoets was en gekleed als een zwerver. Ze leek beslist in het nadeel, als een stout kind dat ondervraagd wordt door haar vader.


  'Ik kom je ondervragen.'


  'Ondervragen?'


  Hij knikte. 'Iemand moest het doen. Ik bedacht dat ik het net zo goed zelf kon doen. Ariel Solares was een van mijn beste mannen in het veld. Aangezien je getuige bent geweest van zijn dood, moet je ondervraagd worden. Dat is de standaardprocedure, zoals je weet.'


  'Je bent de baas. Je hebt nog nooit van je leven iemand uit het veld ondervraagd. Daarvoor zitten ze te laag in de voedselketen.'


  Russell negeerde haar sarcasme. 'Zoals ik al zei, was Solares een van mijn beste mensen. Het leek me verstandig zelf te komen.'


  'Hou me niet voor de gek, Russell. Je bent gekomen omdat ik de getuige ben.'


  'Ik begrijp dat je kwaad bent, maar...'


  'Jij begrijpt geen ene moer van mij!' gooide ze eruit. 'En bovendien werk ik al lang niet meer voor je.'


  'Alsjeblieft, Tori, ga zitten. Ik weet dat je kwaad bent omdat ik je stoor in je afzondering, maar ik ben gekomen omdat de moord op Solares me daartoe dwingt. Zelfs jij kunt dat toch begrijpen, dacht ik zo. Laten we toch op zijn minst proberen ons beschaafd te gedragen en het vraaggesprek snel af te wikkelen, zodat we dat ook weer gehad hebben.'


  'Het klinkt allemaal zo eenvoudig, zoals jij het zegt.'


  Tori draaide zich van hem weg en ging terug naar de bar. Ze koos een groot glas uit, gooide er ijsklontjes in, schonk scotch in en voegde water toe. Het drong tot haar door dat ze eigenlijk niets wilde drinken, maar ze had tijd nodig om haar evenwicht terug te vinden.


  'Het eerste wat ik graag wil weten,' hoorde ze hem zeggen vanuit de andere kant van de kamer, 'is hoe het met jou gaat. Je moet verwondingen hebben opgelopen, maar de politie van San Francisco vertelde ons dat je een medische behandeling hebt geweigerd.'


  'Dat was omdat ik het niet nodig had.' Ze nam een slokje, draaide zich om en keek hem aan.


  'Zelfs geen shock? Nee dus.' Russell keek haar even aan en knikte.


  'Maar zo ben je nu eenmaal,' zei hij, alsof hij in zichzelf sprak. 'Je wilde altijd alles zelf doen.'


  'Ik ben beter gekwalificeerd dan...'


  'Ja, ja, ik weet het. Laten we die kwestie alsjeblieft niet weer oprakelen.'


  'Welk masker draag je vandaag, Russ?' Tori ging naast hem zitten. 'Het masker van de onwrikbare bestuurder, of de briljante schaakspeler die de ene na de andere pion offert op het bloederige veld dat je zelf nog nooit hebt betreden? Of misschien heb je vandaag wel je favoriete masker op; dat van de protégé van Bernard Godwin.'


  Russell nipte aan zijn Tom Collins. 'Die haatte je het meest, hè?' Hij dacht aan Godwin die tegen hem zei: Jouw verhouding tot Tori Nunn zit vol haken en ogen. 'Want in zeker opzicht zijn we rivalen, net als broers en zusters. We beschouwen onszelf beiden als beschermelingen van Bernard Godwin. Hij heeft nooit kinderen gehad, Tori. In plaats daarvan heeft hij ons tot zijn kinderen gemaakt.'


  Tori gromde afkeurend en zakte achteruit, tegen de rugleuning. Russell stond op en maakte een wandeling door de bibliotheek. Tori zag hoe hij uiteindelijk tot stilstand kwam bij de Franse tafel die haar vader van Samuel Goldwyn cadeau had gekregen. Russell streek met zijn hand over het vruchtbomehout, rakelings langs het kastje die Ariel Solares haar in handen had gedrukt vlak voor hij stierf. Tori hield haar adem in. Ze was niet van plan Russell Slade hiervan op de hoogte te brengen, nu niet en in de toekomst niet. Ariel had die aan haar gegeven en zij was nu de rechtmatige beheerder.


  Hij draaide zich weer naar haar om. 'Wat gebeurde er in godsnaam in San Francisco?'


  'Dat kan jij me beter vertellen.'


  'Dat snap ik niet.'


  'Ariel Solares zat achter me aan.'


  Russells gezicht verried niets. 'Echt? Nou, dan had hij meer smaak op het gebied van vrouwen dan ik hem toedichtte.'


  Tori lachte in weerwil van zichzelf. 'Je bent vooruitgegaan, Russell, dat moet ik je nageven.' Ze stond op en keek hem recht aan. 'Jij wist dat Ariel achter me aan zat,' gokte ze. 'Jij hebt hem op me afgestuurd.'


  'Wat een idee! Belachelijk gewoon!'


  'Ik denk van niet,' zei Tori. 'Je hield persoonlijk toezicht op Ariel. Hoe wil je anders verklaren dat je me zelf komt ondervragen?'


  'Solares was nu eenmaal bezig aan een missie die voor ons hoogste prioriteit had. Eerlijk gezegd wilde ik iemand anders sturen om je te ondervragen, maar uiteindelijk bedacht ik dat het mijn plicht was. Ik draag verantwoordelijkheid voor Ariels dood.'


  'Doe niet zo pathetisch. Ik weet dat Ariel voor je werkte. Het is niet toevallig dat hij me in Buenos Aires oppikte. Hij wachtte me daar op.'


  'Een interessante veronderstelling,' zei Russell rustig, 'maar niet in overeenstemming met de waarheid. Een beetje te machiavellistisch.'


  Tori moest weer lachen. 'Dat is een oxymoron dat het waard is te worden opgeschreven.' Ze dronk haar glas leeg. 'Wat deed Ariel in Buenos Aires?'


  Russell haalde zijn schouders op. 'Als ik jou moet geloven, wilde hij jou in zijn web vangen.'


  'Ik bedoel in de tunnels, Russell. De Yakuza-moordenaars. Ariel kende hen en wist wat ze daar deden. En dat betekent dat jij het ook weet.'


  'Natuurlijk weet ik dat, maar die informatie is geheim. Je bent niet meer bij me in dienst, weet je.'


  'Goddank,' zei Tori. 'Maar ik vraag me wel af of je ooit iemand hebt gevonden die mijn plaats kon innemen. Mijn vaardigheden zijn onmisbaar.'


  'Voor een heel klein groepje mensen.'


  Tori glimlachte. 'Zeg maar niets, ik weet het al. Ik weet dat je me niet hebt kunnen vervangen.'


  Russell ging zitten en staarde naar het plafond. 'Misschien wel en misschien niet. Maar ik dacht dat je zou begrijpen hoe belangrijk jouw rol kan zijn bij het vinden van de moordenaars van Solares.' Hij liet een veelbetekenende pauze vallen. 'Al is het maar voor Ariel.'


  Tori stond op, liep terug naar de bar en schonk mineraalwater voor zichzelf in. 'Hoe gaat het met Bernard?' vroeg ze. 'Is hij nog steeds gepensioneerd?'


  'Ach nee, gepensioneerd is hij niet. Dat ligt hem niet.' Russell keek haar onderzoekend aan. 'Je zou hem een soort van adviseur kunnen noemen, onofficieel dan. We hebben de zaken zo geregeld dat alle betrokkenen er optimaal van kunnen profiteren.'


  'Je moet hem maar eens de groeten van me doen,' zei Tori.


  'Maar natuurlijk.' Russell haalde een miniatuur-bandrecorder uit zijn binnenzak. Hij zette hem aan. 'Kunnen we nu beginnen met de ondervraging?'


  'Goed dan,' zei Tori. 'Ik zal je alles vertellen wat ik weet.'


  Toen ze klaar was, zei Russell: 'Weet je zeker dat dit alles was?'


  Tori zei van wel. Ze had hem niets verteld over het kistje en over het feit dat ze met Ariel de liefde had bedreven.


  Russell zette de bandrecorder uit. 'Dat hebben we dan gehad,' zei hij op een toon van iemand die de voorbereidingen van een begrafenis heeft afgehandeld. 'Kunnen we niet een wapenstilstand sluiten of iets dergelijks?'


  'Waarom zou dat nodig zijn?' vroeg Tori terwijl ze opstond. Maar toen ze voorbij hem liep, legde hij voorzichtig zijn hand op haar linkerheup en zei: 'Hoe gaat het daar nu mee?'


  Tori ging in prana, ademde diep en regelmatig. Maar het duurde even voor ze haar evenwicht terugvond en de stilte verbreidde zich snel; met iedere seconde werd Russell Slade's kleine overwinning op haar groter. 'Ik denk er nauwelijks meer aan,' loog ze.


  'Des te beter,' zei hij. 'Dat betekent dat het genezingsproces is voltooid.'


  Hij haalde zijn hand weg, maar nog steeds verroerde ze zich niet. 'Vertel me eens, zijn er bepaalde dingen die je niet meer kunt doen sinds eh... het incident?'


  En plotseling viel alles op zijn plaats. Ze keek hem aan. 'Jij was degene die Ariel achter me aan stuurde, maar dat is dus niet de enige reden waarom je hier zelf bent gekomen. Je hebt hem de opdracht gegeven mij aan een beproeving te onderwerpen. Daarom nam hij me mee die onderaardse gangen in. Hij wist dat de Japanners er zouden zijn. En hij gedroeg zich bewust passief om mij de gelegenheid te geven een oplossing te bedenken. Ik moest me als een rat in de doolhof begeven.' Ze keek hem met grote ogen aan. 'Heb ik gelijk of niet?'


  Russell keek haar glimlachend aan. 'Het ontbreekt je in ieder geval niet aan fantasie.' Hij stopte zijn bandrecorder weg. 'Maar ik heb geen flauw idee waarom Solares je mee heeft genomen de onderaardse gangen in, laat ik je dat maar meteen vertellen. Welbeschouwd had hij beter moeten weten . Jou meenemen naar een Rode Sector was een forse overtreding van de veiligheidsvoorschriften en ik ben bang dat hij daarvoor de prijs heeft moeten betalen.'


  'Ach, kom nou,' zei Tori. 'De schuld ligt niet bij Ariel.' Ze liep naar hem toe en keek op hem neer. 'Je hebt geen idee waarom hij is vermoord en wie het gedaan heeft, want anders zou je geen tijd aan mij verspillen.' Nee, dacht ze, het is anders. Je hebt me nodig, Russell. Daarom ben je hier. Ik ben geslaagd voor mijn herexamen en nu wil je me terug.


  Russell schudde zijn hoofd. 'Het is zo jammer. Als je je nu maar door onze specialisten had laten onderzoeken na het incident. Maar in plaats daarvan koos je voor je eigen dokters, Japanners waarvan we het verleden niet kenden en die we niet konden vertrouwen. Begrijp je dan niet dat je op die manier de hele organisatie in gevaar hebt gebracht? Ik had geen enkele keuze; ik moest onze banden wel verbreken. Je hebt het j ezelf aangedaan.'


  'Ik deed wat ik moest doen om mezelf in veiligheid te brengen,' zei Tori.


  'Ik wist niets van jouw specialisten, maar de mijne kende ik heel goed. Het waren vrienden van me, de beste chirurgen die er te vinden zijn.'


  'Ik begrijp dat je bezorgd was voor je lichamelijk herstel. Maar onze mensen waren net zo goed als jouw Japanse chirurgen, terwijl ze bovendien nog absoluut betrouwbaar waren. Wie weet wat je allemaal over De Promenade had kunnen vertellen toen je onder verdoving was? Ik moet aan al mijn mensen denken en niet alleen aan jou.'


  'Mooi gezegd,' zei Tori, 'maar er was meer aan de hand. Je gebruikte dat incident, maar het was niet de ware reden waarom je met me brak. Er is één ding waar j e de waarheid over spreekt. Wij waren rivalen. Ik was j e belangrijkste concurrent in de ogen van Bernard en je wilde me kwijt. De enige reden waarom je je zin hebt gekregen is dat de top net als bij elk ander gevestigd instituut een bastion is van mannelijk overwicht.'


  'De top was niets voor j ou, daar heb j e geli j k in.' Russell stond op.' Maar je hebt nu ook geen enkele missie meer onder handen. Dat moet uitermate frustrerend voor je zijn.' Zijn ogen waren op haar gericht. 'Voor wat die heup betreft...'


  'De Japanse chirurgen hebben een prothese ingebracht van een materiaal dat superieur is aan menselijk bot. Het is tien keer zo flexibel en honderd keer zo sterk.' Ze glimlachte koeltjes. 'Maar aangezien je ernaar vraagt: op vochtige dagen doet het geen pijn, er zijn geen ongewone fricties, niets wat me eraan herinnert dat de heup ooit was verbrijzeld. Behalve dan dat ik beter kan rennen, springen en draaien dan voor de operatie.'


  'Waar het om gaat, is dat je een beslissing nam met je emoties in plaats van met je hoofd. En ik voeg eraan toe: niet voor de eerste keer,' zei Russell. 'Erger nog, toen je je overgaf aan mensen die niet onderhevig zijn aan de discipline van De Promenade, zag je niet in hoe gevaarlijk dat kon zijn. Je liet me eenvoudig geen andere keuze.'


  'Je gebruikt je geheugen zoals het je uitkomt, Russell.'


  'We geloven allemaal wat we moeten geloven.'


  'Behalve Bernard.'


  'Je zwaait Bernard meer lof toe dan hij verdient,' zei Russell. 'Maar dat komt ongetwijfeld omdat hij je gerekruteerd heeft. Hij was je mentor. Maar je moet begrijpen dat hij de teugels intussen aan mij heeft overgedragen. Jij hebt dat nooit begrepen, of je wilde het niet. Je had vanaf het begin geen enkel vertrouwen in me.'


  'Ik verafschuwde de hardvochtige manier waarop jij mensen gebruikte.'


  Russell glimlachte naar haar. 'Je vergeet dat Bernard Godwin ook mijn mentor was.'


  Er viel een lange stilte. Tori dacht na over zowel de toonzetting van het gesprek als de richting die het opging. Ten slotte zei ze: 'Je kunt zeggen wat je wilt, maar mijn besluit staat vast.'


  'Welk besluit?'


  'Ik kom niet terug naar De Promenade.'


  'Maar daar ben ik ook helemaal niet voor gekomen.'


  'Echt niet?' zei Tori. Ze beantwoordde zijn glimlach, maar al die tijd ging haar hart als een razende tekeer. 'Misschien heb je gelijk. In dat geval heb ik je alles gegeven waar je voor kwam.'


  'Zo is dat,' zei Russell. 'Ik wil geen misbruik maken van je gastvrijheid.'


  'Welke gastvrijheid?'


  Hij lachte. 'Bedankt voor de borrel. Je bent een perfecte gastvrouw.'


  Tori zei niets.


  'A bientöt,' zei Russell. Tot ziens.


  'Vaarwel.'


  Tori zat ineengedoken in haar grote leren stoel en voelde nog steeds Russell Slade's aanwezigheid, alsof iemand die bij haar had ingebrand. Plotseling werd ze overvallen door paniek. Haar heup! Als Russell daar maar niet over was begonnen tegen haar moeder! Tori had haar ouders nooit verteld dat ze gewond was geraakt of dat ze een prothese had. Ze zag al voor zich hoe Bernard zou zeggen: het is geweldig dat uw dochter weer helemaal is genezen, mevrouw Nunn. Ach nee, dat zou hij nooit doen. Met zijn gevoeligheid voor veiligheidszaken zei hij nooit meer dan noodzakelijk was. Hij was de volmaakte spion; zijn leugens bestonden voor het grootste deel uit verzwijgen.


  Tori voelde zich iets rustiger worden, stond op en liep naar het bureau. Ze legde haar handen op het kistje dat Ariel haar gegeven had en opende het nogmaals, pakte de kleurenfoto, keek ernaar. Het was een foto van Ariel, ongetwijfeld van recente datum. Misschien zelfs van kort voor zijn vertrek naar Buenos Aires. Op de achtergrond zag Tori bomen, wandelpa• den, bankjes; een van de kleinere parken van San Francisco. In de verte kon Tori Russian Hill onderscheiden en dus moest het park in de buurt van zijn huis liggen. Zijn gezicht was halfin de schaduw en zijn ogen pinkten in het licht; kennelijk was het een zonnige dag geweest. Hij glimlachte. Vlak achter hem bevond zich iets wat op een bronzen zonnewijzer leek en daar weer achter een spelend kind. Aan de rand van het park zag ze een stelletje dat in de richting van de camera liep en iets dichterbij stond een man, tegen de linkerrand van de foto. Ze bevonden zich te ver weg om hun gezichten te kunnen onderscheiden.


  Tori had deze foto al urenlang bestudeerd sinds ze thuis was gekomen, op zoek naar een aanwijzing. Voor Ariel was deze foto zo belangrijk geweest dat hij die haar had toegestopt toen hij al oog in oog met de dood stond. Maar waarom?


  Er werd zacht op de bibliotheekdeur geklopt en Laura Nunn kwam binnen. 'Schatje, het is al zo laat. Het eten staat klaar en we zitten op je te wachten.'


  Bernard Godwin was in feite de vaderfiguur in haar leven, dacht Tori uren later, toen ze alleen in haar kamer zat. Over verkeersagenten van Zen gesproken. Hun kennismaking had haar leven radicaal veranderd, alsof de bliksem was ingeslagen.


  Een jaar of tien geleden beschouwde men haar als een 'wilde meid', zoals dat heette. In het zestiende-eeuwse feodale Japan zou men haar een 'ronin'


  hebben genoemd; een samoerai zonder meester.


  Het waren de dagen die Tori doorbracht in kwaadaardige achterbuurten, in duistere cafés die het middelpunt waren van illegale handeltjes; de niet erkende bijprodukten van Tokio's monolithische cultuur. Tori was zo leeg van binnen dat ze zich slechts weinig slaap kon veroorloven; als ze uitgerust was, zou ze zich gedwongen voelen zichzelf onder ogen te zien en wellicht iets te zien krijgen waar ze niet tegen kon. In plaats daarvan liep ze langs de afgrond van de dood om zichzelf te bewijzen dat ze nog steeds in leven was.


  Zo was het bijvoorbeeld ondenkbaar dat ze naar huis zou verlangen. Natuurlijk, ze miste Greg, maar dat was nu eenmaal zo. Het kwam niet eens bij haar op dat ze haar vader weer zou willen zien, dat ze hem moest vragen om datgene wat ze nooit had gekregen; een gevoel van eigenwaarde, iets waaruit bleek dat hij trots op haar was, zoals hij trots was op Greg. Nooit had hij met zoveel woorden of zelfs maar door zijn manier van kijken of spreektoon te kennen gegeven dat hij haar waardeerde. Het hele gezinsleven stond in het teken van de continue lof voor Gregory Nunn, piloot, astronaut, en voor haar was nooit plaats geweest. Alle hoop opgeven was veel minder pijnlijk dan een definitieve teleurstelling te moeten ondergaan. Als Tori zichzelf eerlijk in de ogen had gekeken, had ze geweten dat ze evenveel van haar vader hield als van Greg. Beiden waren in menig opzicht uitzonderlijk. Maar Tori's verlangen om door haar vader voor vol te wor-den aangezien maakte het haar onmogelijk om hem met dezelfde objectiviteit waar te nemen als Greg. Het was eigenlijk vreemd dat ze haar broer nooit kwalijk nam dat hij met zoveel lof werd overstelpt. Was het niet aan hem te wijten dat zij voortdurend in de schaduw bleef? Maar misschien was haar liefde voor Greg zo onvoorwaardelijk dat het nooit bij haar opkwam hem te haten. Maar aan de andere kant was het volkomen begrijpelijk dat ze haar broer niet verantwoordelijk stelde voor de excessen in het gezin. In de schermutselingen met haar ouders was Greg haar enige bondgenoot en als ze hem van zich zou vervreemden, zou haar hele bestaan in gevaar zijn gekomen. En toen Greg Diana's Garden had verlaten, ontdekte Tori dat haar verlangen Los Angeles zo ver mogelijk achter zich te laten alles overschaduwde. Japan.


  Misschien bemerkte sensei de duisternis die ze met zich meedroeg, maar hij zei er in ieder geval niets over. Sensei geloofde in de heilzame werking van hard werken; ooit vertelde hij Tori dat discipline het antwoord was op elk probleem.


  Of hij had het verkeerd, of Tori was niet in staat zijn lessen volledig in zich op te nemen. Ze was de enige vrouw die zijn zware opleiding wist te voltooien, maar zonder dat ze tot een confrontatie was gekomen met de spookbeelden van haar eigen duisternis.


  Het was in die geestesgesteldheid dat Bernard Godwin haar aantrof: gevaarlijk, haar zenuwen op scherp, balancerend tussen serieuze moeilijkheden en de dood; een situatie waar ze een geweldige kick van kreeg. Wat haar het meest was bijgebleven van die eerste ontmoeting was dat hij die bijna met de dood had moeten bekopen. Hij had haar gevonden in een akachochin die 'Lang en Gelukkig' was gedoopt, een nachtclub die aan de verkeerde kant van Nihonbashi was gevestigd. God wist hoe Bernard die ooit had gevonden. Een zaak als deze binnenlopen was als te worden opgezogen door de draaikolk van een beerput.


  Een onderbaas van de Yakuza met het postuur van Godzilla probeerde haar uit de kleren te praten. Ze had er geen bezwaar tegen; zijn tatoeages bevielen haar wel. Vlammen, overal vlammen, en te midden daarvan etende goden, demonen, mythische dieren en woest kijkende zwaardvechters met een allesomvattende hebzucht. De vlammen deden haar denken aan exorcisme, het uitroken van alle vuiligheid, het ontsmetten van ontheiligde grond, het zuiveren van de duisternis.


  Vlak voor Bernard Godwin de trap van Lang en Gelukkig kwam afgedaald, had ze een eerste regel opgesteld voor een brief aan haar broer, als reactie op zijn schrijven: Maak je geen zorgen, Greg. Ik maak er het beste van. Tussendoor glimlachte ze naar Godzilla, de Japanse gangster bij wie


  ' de vlammen uitsloegen. Hij is slecht, hij is gemeen en hij is helemaal van mij. Reken maar van wel.


  Toen stelde Bernard Godwin zich voor. Het kwam slecht uit, zowel voor Tori als voor Godzilla. Geen van beiden wilde gestoord worden. Toen zei Bernard Godwin dat hij een voorstel voor haar had, maar dat ze dan eerst dit etablissement moesten verlaten. Waarna de hel losbrak. Godzilla was dan misschien groot, maar hij was ook onvoorstelbaar snel. Als er iets was waar hij een pesthekel aan had was het een inbreuk op zijn eigen territorium. Bernard had zich op zijn terrein begeven en dat maakte Godzilla ziedend. Hij uitte zijn ongenoegen door Bernard op te tillen met een van zijn vlezige vuisten en hem door elkaar te schudden tot Bernards tanden rammelden.


  'Hou daar onmiddellijk mee op!' zei Tori.


  Godzilla negeerde haar. In zijn linkerhand klonk het klikgeluid van een kleine stiletto. Op weg naar Bernards keel.


  Tori schoot met haar samengeperste knokkels naar Godzilla's borstbeen uit terwij l ze hem tegeli j kertijd met een knie in zijn kruis raakte. Even bleef het stil en toen begonnen Godzilla's ogen te tranen, viel zijn mond open en liet hij Bernard Godwin op de niet al te schone vloer vallen. Tori wist wanneer het beter was te gaan. Ze greep Bernard in zijn nek en maakte dat ze wegkwam.


  Aan de andere kant van de stad, in de aanzienlijk elegantere wijk Roppongi, betraden ze een sushi-restaurant dat dag en nacht geopend was.


  'Jij trakteert,' zei Tori toen ze gingen zitten. 'Dat ben je me wel verschuldigd.'


  'Met plezier,' zei Bernard Godwin terwijl hij zijn hoofd boog in een gebaar dat zowel ouderwets als gepast leek. Het verraste haar dat hij nauwelijks onder de indruk leek van de zojuist doorstane beproeving. Tori bestelde voor hen beiden. Toen Tori zelf in Japan aankwam, werd ze meteen onderworpen aan de Ongeëvenaarde Japanse Cultuurtest en ze zag niet in waarom ze die Bernard zou onthouden. Ze had hem meegenomen naar een van de restaurants die een vergunning hadden om gekookte fugu te serveren, een giftige vissoort die bij een verkeerde bereiding dodelij k kon zij n. Ze kregen warme handdoeken. De hete sake kwam eerst en Tori keek hoe Bernard zijn drankje tot zich nam. Alle sushi die ze had besteld, was van de soort die je pas na lange tijd kon leren waarderen. Tot haar onge-noegen begon Bernard de vis zonder aarzeling te verorberen. Hij vroeg zelfs naar meer gemarineerde gember en wasabi, de scherpe, groene mierikswortelsaus.


  'Ik heb ooit in de krant gelezen,' vertelde hij haar, 'dat gember een natuurlijke bescherming biedt tegen allerlei schadelijke micro-organismen die in de rauwe vis zouden kunnen zitten. Ken jij dat verhaal?'


  Tori zei van niet.


  De fugu kwam op tafel en Tori vertelde hem wat het was. Bernard keek naarde vis, haalde zijn schouders op en begon te eten. Toen ze beiden klaar waren en Tori hun zesde fles sake bestelde, vroeg Bernard: 'En, jongedame, ben ik geslaagd?'


  'Pardon?'


  'Ben ik geslaagd voor de test die je me zojuist hebt afgenomen?' zei hij rustig.


  Tori keek hem even aan en lachte toen tot de tranen haar in de ogen stonden. 'Godallemachtig,' zei ze en wreef zich in de ogen. 'Je bent me een type.'


  'Grappig,' zei Bernard Godwin met een serieus gezicht. 'Dat was precies wat ik van jou dacht.'


  Tori nam hem mee naar haar appartement, een kleine ruimte in een lelijk, karakterloos gebouw dat eruitzag als een crackerdoos op zijn kant. Maar binnen was het comfortabel, zij het krap.


  Bernard leek er geen problemen mee te hebben. Ze vond hem in toenemende mate onweerstaanbaar; zijn uitstraling was opmerkelijk en zijn gezicht had iets krachtigs en tegelijkertijd zachtaardigs. Het leek te zeggen: als je mijn vriend bent, zal ik je altijd trouw blijven; maar als je mijn vijand bent, zal ik je slopen en wel op zo'n manier dat je het niet eens in de gaten hebt. Het was pas veel later toen ze ontdekte hoe verraderlijk zijn helderblauwe ogen waren, die aasden op hun prooi als een snoek in diep water. Tori haalde twee flesjes Kirin-bier uit de minikoelkast, opende ze en gaf er een aan hem. Bernard dronk als vanzelfsprekend uit het flesje; dat beviel haar wel. Hetzelfde gold voor de manier waarop hij zich bewoog: niet te snel, maar soepel en bedachtzaam. Hij had niet de manieren van een jonge man, maar ook niet die van een oudere. Het leek erop dat Bernard Godwin zijn jaren goed had besteed en uit allerlei bronnen iets van zijn gading had opgepikt. Dat intrigeerde Tori. Ze vond Bernard zelfs ronduit fascinerend, maar omdat hij haar in het/«gw-restaurant zo makkelijk had weten te doorzien, deed ze haar best hier niets van te laten merken. Hij wilde iets van haar. De kans leek haar groot dat hij het zou krijgen, maar ze wilde zelf de prijs bepalen.


  'Je had het over een voorstel,' zei Tori, terwijl ze zich naast hem op de opgerolde futon liet vallen; een gewatteerde deken waar ze 's nachts op sliep en die overdag dienstdeed als bankje.


  'Jazeker.' Bernard had zijn lange benen uitgestrekt en sloeg ze bij de enkels over elkaar. Zijn ogen waren halfdicht, alsof de sake eindelijk zijn invloed deed gelden of dat hij normaalgesproken al lang in bed had moeten liggen. 'Het gaat om iets wat ongetwijfeld je interesse zal wekken.'


  'Eerst wil ik graag weten waar je over mij gehoord hebt.'


  Bernard nam een slokje van de Kirin. 'De Yakuza noemt je dan misschien het Wilde Kind, maar er zijn anderen bij wie je bekendstaat als de


  'Vrouwelijke Ronin.' Hij keek haar aan. 'In bepaalde kringen heb je een zekere naam opgebouwd.'


  'Ik ben dus beroemd.' Tori stond op en zette de stereo aan. Jefferson Airplane. Een drum die erop inhakt, de melodie die daarboven rondwervelt. Grace Slick zingt 'White Rabbit'. Jawel, dacht Tori. Laat het ze horen, Gracie. Wie weet welk kwaad zit verscholen in het hart van de mens?


  Tori ging weer naast Bernard zitten en zei: 'In welke kringen?'


  'Het soort kringen waarin ik verkeer,' zei hij met zijn slaperige stem. 'En ik heb de indruk dat het ook de jouwe zijn.'


  'O ja? Waarom denk je dat?'


  'Wil je dat ik eerlijk ben? Goed dan. Je bent een gefrustreerde jonge vrouw die niet weet wat ze wil. Op het moment maakt het je niets uit wat er gebeurt, als er maar iets gebeurt. Maar ik ben hier om je duidelijk te maken dat het wél uitmaakt. Het maakt heel veel uit.'


  'Hoezo?'


  Bernard bleef eerst een tijdje stil. Hij zette zijn ellebogen op de knieën.


  'Ik heb ooit een man gekend...' zei hij ten slotte. 'Nu heb ik het over een hele tijd geleden. Het was iemand van ongeveer jouw leeftijd, misschien een paar jaar jonger. Zijn moeder was net gestorven en tijdens de begrafenisplechtigheid bleef hij maar hopen dat zijn vader zou binnenkomen, al was het maar voor even, om zijn moeder de laatste eer te bewijzen. De vader was bij zijn vrouw weggelopen toen het zoontje vijfjaar oud was. Hij had misschien een andere vrouw gevonden, of hij ging van de een naar de ander, wie zal het zeggen? Zijn zoon had hem in ieder geval na zijn vijfde nooit meer gezien en het verraste hem zelf dat hij daar nu ineens naar verlangde, want hij koesterde een geweldige haat voor die man. Maar toen de predikant sprak over het mooie leven en de liefde die de overledene had mogen ontvangen, zag hij dat als een leugen. Toen wist hij dat hij zijn vader moest opzoeken.


  Kort na de begrafenis reisde hij naar Chicago, waar zijn vader werkte als journalist voor een krant. Toen zijn zoon naar hem vroeg, werd hem verteld dat zijn vader net een verhaal aan het natrekken was. Niemand wist waar hij was of wanneer hij terug zou komen.


  De man zei dat hij de zoon van de journalist was, dat hij zijn vader in geen jaren had gezien en dat hij zou wachten. Niemand zei daar verder iets van.


  Hij werd binnengelaten in het kantoor van zijn vader en nam plaats in een oude, gehavende draaistoel die piepte als hij erin bewoog. Hij zag de warboel op het bureau van zijn vader en dacht aan de warboel in het leven van zijn moeder. Hij zag de oude elektrische typemachine op het bureau van zijn vader en bedacht hoezeer zijn moeder ernaar had verlangd iets van hem te horen, hoe ze vol verwachting naar de brievenbus was gelopen en terug was gekomen, gebukt onder de last van een geheime nederlaag. Behalve dan dat het voor haar zoon geen geheim was; hij zag alles en voelde dezelfde pijn die zij voelde.


  De tijd verstreek, dag werd nacht. De zoon viel in slaap met zijn hoofd op zijn gevouwen armen, zijn armen op het bureau van zijn vader. Toen hij ontwaakte, keek hij op en zag hij zijn vader voor het bureau staan.


  "Zoon," zei zijn vader, "wat heb jij hier in godsnaam te zoeken?" '


  Er viel een lange stilte. Zelfs Grace Slick was zo verstandig haar mond te houden. Tori verroerde zich niet, hoewel ze de neiging had de stilte met muziek te doorbreken.


  Ten slotte stond Bernard Godwin op en haalde nog twee Kirins uit de koelkast. 'Affijn, de waarheid die ik onder ogen moest zien was een heel eenvoudige,' zei hij. 'Mijn vader was een klootzak zoals je ze zelden tegenkomt. Mensen die hem beter kenden dan ik of mijn moeder zeiden dat hij alleen op die manier een goede journalist kon zijn, maar dat kon me niets verdommen. In mijn ogen was hij een ellendige mislukkeling. Maar goed, iedereen heeft recht op zijn eigen mening.'


  'Misschien hebben we wel een aantal dingen met elkaar gemeen,' zei Tori uiteindelij k. Bernard nam een bedachtzaam teugje van zijn bier. 'Nou, als het leven me iets heeft geleerd, dan is het wel dat de waarheid een moeilijk te bevatten monster is. Je denkt dat je hem bij de staart hebt, maar ineens staat hij weer achter je en bijt je in je kont.'


  Tori lachte, maar ze wist dat hij serieus was.


  Terwijl het grijze eind van de nacht overging in het parelblauwe begin van een nieuwe dag, struinden Tori en Bernard Godwin door een Tokio dat nog nadreunde van de vertrekkende vrachtauto's. De bruggen stonden er vol mee. Van de Sumida-rivier klonk getoeter; vissersboten naderden de visafslag van Tsukiji.


  Tori moest denken aan hoe Bernard zich had gedragen toen Godzilla hem van de grond optilde: hij deed niets, knipperde niet eens met zijn ogen. Nu vroeg ze zich af wat er gebeurd was als ze niet tussenbeide was gekomen. Ze was er bepaald niet van overtuigd dat ze haar geld op Godzilla had moeten zetten.


  'Dit lijkt me een prima moment om met je voorstel te komen,' zei Tori.


  'Ik wil dat je voor me komt werken,' zei Bernard Godwin.


  'Is het iets legaals?'


  'Het is een goed teken dat je daarnaar vraagt.' Bernard nam een laatste slok bier en liet een boertje. 'Mijn excuses.'


  Tori glimlachte.


  'Waar ik mee bezig ben... en waar jij mee bezig zult zijn als je besluit om ja te zeggen, is legaal in de breedste zin van het woord.'


  'Hetgeen betekent?'


  'Hetgeen betekent dat we nooit voor een rechter hoeven te verschijnen, waar we ook bij betrokken raken.'


  'Maar...?'


  'Je kunt het ook anders zeggen: wat wij doen, heeft een amoreel karakter. We staan buiten de wet die de mens voor zichzelf heeft ontworpen. Waar ik niet mee wil zeggen dat we geen wetten kennen. Integendeel. Net als de Japanners, voor wie jij een overduidelijke voorliefde en bewondering koestert, creëren en definiëren we onze eigen wetten.' Bernards ogen leken te zijn dichtgevallen, alsof hij op het punt stond in slaap te vallen.


  'Interesse?'


  Tori wilde bijna zeggen: god ja, wanneer kan ik beginnen? In plaats daarvan dronk ze een half flesje Kirin, keek naar het woud van monsterlijk grote wolkenkrabbers dat hen omringde en zei: 'Ik zal erover nadenken.'


  Drie dagen later gaf ze Bernard Godwin het antwoord dat voor haar al vanaf het begin vast had gestaan. Het probleem was dat ze niet naar huis wilde. Bernard begreep dat.


  'Ik wil dat je in Japan blijft,' vertelde hij haar. 'We hebben in dit deel van de wereld niemand met zoveel expertise als jij. Tot nu toe is het ons nog nauwelijks gelukt in de Japanse onderwereld te infiltreren. Ze respecteren je nu al en, wat belangrijker is, ze zijn bang voor je.'


  'Volgens mij draai je de zaken om.'


  'We zullen zien,' zei Bernard...


  We zullen zien.


  'O mijn god,' kreunde Tori zachtjes. 'O mijn god.' En terwijl Bernard Godwins stem nog steeds in haar hoofd rondspookte, stommelde ze naar de telefoon en draaide een nummer dat ze lang geleden uit haar hoofd had moet en leren.


  Het duurde erg lang voor ze verbinding kreeg. Maar toen ze ten slotte Russell Slade's stem hoorde, krakerig vanwege de verbinding met zijn autotelefoon, zei ze: 'Abientôt. Je had gelijk. Ik kom terug.'


  


  Twee


  Tokio/Moskou


  
    -
  


  Niemand wist van tevoren dat Kunio Michita's nakodo - zijn tussenpersoon - ritueel zelfmoord zou plegen, met uitzondering van Honno Kansei. Honno werkte voor Kunio Michita. Als privé-secretaresse van Tokio's belangrijkste zakenman was Honno ingewijd in een groot aantal geheimen: toekomstige transacties, fusies, acquisities. Ze zou al die kennis goed kunnen gebruiken op de aandelenmarkt, maar dat deed ze niet. Honno geloofde heilig in het bewaren van geheimen, een karaktereigenschap die uit noodzaak was geboren. Zedroegzelf een vreselijk geheim met zich mee: ze was geboren in het jaar van hinoeuma. Het was een vergissing geweest, natuurlijk. Haar vader had het haar moeder nooit vergeven, want hij ging er uiteraard van uit dat het haar schuld was. Als hij toch van Honno was gaan houden, had hij het in ieder geval nooit laten blijken. Hij gaf haar altijd het gevoel soto te zijn, een buitenstaander in de familie. Waarom? Volgens de oude Chinese dierenriem was hinoeuma eenjaar van het paard; het keerde elke zestig jaar terug. Vrouwen die in dat jaar werden geboren, zo vertelde de overlevering, zouden later hun echtgenoot vermoorden. Met als gevolg dat in het jaar van hinoeuma veel minder kinderen werden geboren dan in andere jaren. Vanwege haar scherpe intuïtie en empathisch vermogen was Honno bijna ten onder gegaan aan het bijgeloof van haar omgeving. Jaren later bracht het haar echter ook in aanraking met belangrijker geheimen. Zoals de aanstaande dood van Kakuei Sakata, Kunio Michita's tussenpersoon. Ook Sakata was ingewijd in een groot aantal geheimen. Gedurende vier jaar had hij deze last zo goed en zo kwaad als het ging met zich meegedragen. Waarom gaf hij het dan nu ineens op? Als hij deel had uitgemaakt van een westerse cultuur zou Sakata eenvoudig ontslag hebben genomen voor het schandaal in de openbaarheid kwam. Maar Sakata was Japanner en hij woonde in Japan, waar het gehalte van een persoonlijke relatie bepalend is voor de eigenwaarde van een mens. Zijn dood, net als die van Yukio Mishima een aantal jaren eerder, was een manier om een boodschap over te brengen, een verklaring, een symbool zelfs van zijn persoonlijke overtuigingen die nu voor altijd hun sporen zouden achterlaten in het collectieve bewustzijn van de natie.


  Terwijl ze naar Sakata's kalme gezicht keek, vroeg Honno zich af wat er door zijn hoofd speelde. Wat waren de geheimen die boven tafel zouden komen en voor een waar schandaal zouden zorgen? Had hij ze zelf net ontdekt of vormden ze een last die hij al langere tijd met zich meedroeg en die hem nu eindelijk te veel was geworden?


  Hij was naar Sengakuji gekomen om te sterven; daar was Honno van overtuigd. Het was de plek waar men heen ging om eer te bewijzen aan de zevenenveertig ronin die in feodale tijden wraak hadden genomen op de kwaadaardige moordenaars van hun heer. Tijdens deze achtervolging kwamen ze allen om het leven; een bewonderenswaardige en eerzame dood die van evenveel betekenis was als hun leven.


  Dat was precies waar Sakata op uit was. Hij kon niet langer leven met datgene wat hij wist of had gedaan, maar hij kon zijn geheimen ook niet prijsgeven. Het was ondenkbaar dat hij zijn levenslange vriendschap met Kunio Michita zou verraden; die schande zou niet alleen ondraaglijk zijn voor hem maar ook voor zijn familie. Honno wist dat en deed daarom geen enkele poging tussenbeide te komen. Het kwam niet bij haar op een dergelijk schandelijk en oneerbiedig gedrag te vertonen. Ze had altijd al opgezien tegen deze man die fondsen werf de bij de bureaucratische en politieke instellingen in Tokio die Michita gunstig gezind waren, maar haar eerbied was nu groter dan ooit.


  Het was een bijzonder warme lentedag en de graven van de zevenenveertig ronin waren overdekt met bloemen. Wierook steeg op in de windstille lucht. De combinatie van bedwelmende geuren was bijna te veel om te verdragen en voor de rest van haar leven zou Honno dit bepaald amalgaam van geuren, zoet en muskusachtig, associëren met de dood.


  Het was een lange weg geweest van Kasumigaseki, de wijk in het centrum van Tokio waar Sakata en Honno werkten, naar de antieke graven in Sengakuji. Sakata had een tijdstip laat in de namiddag gekozen, zodat het heiligdom verlaten zou zijn.


  Hij was gekleed in het wit, de kleur van de dood. Honno zag hoe hij afstak tegen de ondergaande zon en het veld van bloemen dat de graven bedekte. De wind rukte aan zijn ruime broek. Het contrast tussen de levendige kleuren van de bloesem en de maagdelijkheid van het witte katoen was opmerkelijk; ook dit was iets wat Honno nooit meer zou vergeten. Ze keek toe terwijl Sakata met zijn rug naar haar toe neerknielde. Tegen zijn middel rustte een ceremonieel mes, dat hij nu te voorschijn haalde. Het mes, licht gebogen, weerkaatste het licht in Honno's ogen, zodat ze even niets kon zien. Toen verdween de schittering en Honno zag dat Sakata voorovergebogen zag. Omdat zijn ellebogen scherp gebogen waren, wist ze dat zijn handen al tegen zijn onderbuik duwden, het heft omvattend. Ineens schoot zijn hoofd omhoog. Ze zag hoe zijn schouders trilden terwijl hij probeerde het lemmet, dat al diep in hem moest zijn doorgedrongen, van links naar rechts te bewegen; het openrijten van de ingewanden volgens het ritueel van de samoerai.


  Sakata's ziel werd gelouterd, losgemaakt van de zondes die hij had begaan bij het uitoefenen van zijn taak. Maar zelfs de sterkste hand kent momenten van zwakte. De geest was vastberaden, maar een gekweld lichaam kan hem in de steek laten en dat was wat er nu met Sakata gebeurde. Honno kon zien dat zijn lichaam op de drempel van de dood niet de kracht kon opbrengen het werk af te maken. Hij probeerde het opnieuw, maar tevergeefs.


  Honno kon het niet langer aanzien. Ze stapte achter de enorme Japanse ceder vandaan die haar aan het oog had onttrokken en knielde snel naast hem neer.


  De onderste helft van zijn kleren was karmozijnrood gevlekt. De aders in zijn nek bolden op als touwen en zijn ogen puilden uit, alsof ze uit alle macht het lichaam wilden verlaten.


  Honno leunde over hem heen en legde haar handen op de zijne, die het heft van zijn ceremoniële mes omvatten. Ze voegde haar kracht bij de zijne en hoorde een verschrikkelijk, scheurend geluid, terwijl het lemmet een snee maakte van links naar rechts.


  Sakata's rood omrande ogen rolden omhoog, keken in de hare. Gedurende een fractie van een seconde zag ze zijn dankbaarheid. Toen dook hij met zijn gezicht in de felle bloemenzee, daar aangebracht als plechtige herinnering aan de geheiligde doden. Irina Viktorovna Ponomareva werd wakker zonder te weten waar ze was: in Mars' grote, donkere appartement op het Vosstaniyaplein of in Valeri's lichte, maar Spartaans ingerichte woning in de Kirovstraat. Ze kwam overeind en keek naar buiten. Ze zag de nauwe Telegraafstraat die lag aan de


  * achterkant van het gebouw waarin ze werkte: het ministerie van Onderwijs. Irina was een buitenbeentje op het ministerie. Na een uitgebreid bezoek aan de Verenigde Staten kwam ze terug met een veelvoud aan innovatieve ideeën die gebaseerd waren op het Amerikaanse onderwijssysteem. De weken die daarop volgden, had ze besteed aan het minutieus schrijven, herschrijven en annoteren van een omvangrijk traktaat waarin werd aangegeven hoe de educatieve ontwikkelingvan de Sovjetunie kon worden gestroomlijnd en verbeterd. Het rapport was plichtsgetrouw verspreid onder medewerkers van het hele departement zonder dat het ook maar enig commentaar had opgeleverd.


  Irina had de boodschap begrepen: hou je aan je computermodellen, beperk je tot statistisch onderzoek. Gebruik de Amerikaanse methodologie om het middeleeuws archiefsysteem van het ministerie te moderniseren; dat was immers de reden dat ze naar de Verenigde Staten was gestuurd. En laat de belangrijke hervormingen aan de experts over: de mannen. Maar goed, ik hoef me in ieder geval geen zorgen meer te maken dat ik vast zal groeien in een baan zonder perspectief, dacht Irina terwijl ze naar een vertrouwd bouwwerk staarde: de Kerk van de Aartsengel Gabriël. Ze wist waar ze zich bevond: in de Kirovstraat. In de woning van Valeri. Irina voelde dat haar pols nog steeds tekeerging. Het denken aan haar baan, haar dagelijkse bezigheden, had haar niet weten te kalmeren. Ze was wakker geworden van haar steeds terugkerende nachtmerrie, waarin ze verdrinkt aan de eettafel. Ze springt van haar stoel, gaat naar het raam, maar er ligt bloed op straat en als ze verschrikt omhoog kijkt ziet ze strepen over de maan. Ze weet dat ze de straat op moet omdat er iets belangrijks gebeurt, iets wat haar anders voor altijd achter zal laten. Maar ze kan geen voet verzetten en als ze naar beneden kijkt, ziet ze met een soort van misselijkmakende wanhoop dat ze aan de vloer is vastgeklonken... Irina sloot even haar ogen en keek toen weer uit het raam. Zet het uit je hoofd, berispte ze zichzelf.


  Irina gaf eigenlijk de voorkeur aan Mars' appartement, hoewel het aan de rand van de stad lag; Mars stond erop tussen het volk te wonen. Of misschien was het Mars zelf aan wie ze de voorkeur gaf. Dat zou pas echt ironisch zij n. Maar dit appartement had zijn charme. Ze vond het heerlijk 's ochtends wakker te worden terwijl de zon op de gehavende kerktoren scheen die een paar jaar geleden door de bliksem was getroffen. Die herinnerde haar eraan dat zelfs zoiets kwetsbaars als geloof overeind kon blijven in een ongastvrije omgeving. Als de kerk het kon overleven, had ze een tijdje geleden bedacht, kon zij dat ook. Ze hoefde niet op dezelfde manier te eindigen als haar ouders.


  Irina draaide zich van het venster af en hoorde Valeri, die druk in de weer was in de keuken. Wat maakte hij klaar? Ze hadden brood, maar boter of melk was nergens meer te krijgen in Moskou. Zo ging het al maanden. Het gerucht ging dat er dagelijks opstanden uitbraken in diverse delen van de Sovjetunie, en Mars wist dat te bevestigen. Irina dacht echter dat sommige dingen nooit veranderden - en nooit zouden veranderen.


  Ondanks de perestrojka was het nog steeds even moeilijk, en soms zelfs onmogelijk, de belangrijkste eerste levensbehoeften bijeen te schrapen: zeep, brood, verse groente, toiletpapier. Het probleem dat kennelijk niemand wilde erkennen was dat de oude, centraal geleide economie zeer diep was ingesleten; zelfs de president kon zich daar niet zomaar van ontdoen. In Rusland gingen dergelijke structurele hervormingen immers altijd gepaard met enorme politieke risico's, zodat men in de meeste gevallen tot de conclusie kwam dat het beter was niets te doen. Besluiten die ertoe moesten leiden dat de bevolking nieuwe vrijheden kreeg, werden snel opgevolgd door besluiten die de betreffende vrijheden weer inperkten, hetgeen typerend was voor de dubbele moraal in het land.


  Irina rekte zich uit, stapte uit het bed en stapte door de gang naar de badkamer. Zoals gewoonlijk deed de hete kraan het niet, maar ze was eraan gewend te douchen onder ijskoud water. Toch sperde ze haar ogen wijdopen en gaf ze onwillekeurig een kreetje.


  Na zich te hebben afgedroogd, deed ze de schone kleren aan die ze bewaarde in de onderste lade van een prachtige mahoniehouten kast die Valeri uit Engeland had geïmporteerd. Ze stond voor de spiegel en maakte zich voorzichtig op met de Amerikaanse produkten die ze in de plaatselijke Beryozka-winkel had gekocht, een zaak waar bevoorrechte burgers als zij een beperkt aantal geïmporteerde artikelen konden kopen. Ze was een fijngebouwde vrouw met kleine, stevige borsten, een slank middel en smalle heupen. Haar benen waren welgevormd (een kwestie van de j uiste genen) en beschikten over goed ontwikkelde spieren. Hoewel ze de wensdroom van haar moeder en haarzelf om ballerina te worden reeds lang geleden had moeten opgeven, oefende ze nog steeds drie keer per week aan de barre. Ze had een opvallend, katachtig gezicht: driehoekig met grote, geelbruine ogen, een kleine neus, volle sensuele lippen en oren die dicht tegen haar hoofd zaten. Ze droeg haar glanzende, zwarte haar opmerkelijk kort. Al met al was ze tevredener over haar uiterlijk dat de meeste vrouwen die ze kende.


  In de keuken stond Valeri Denysovich Bondasenko gebogen over de illegaal geïmporteerde Toshiba 5200 lap-topcomputer. De verbazingwekkende Japanse technologie had korte metten gemaakt met de logge CRT-monitoren. In plaats daarvan was er nu slechts een plat scherm overgebleven. Een bundeltje batterijen - onmisbaar in een land waar elektriciteitsstoornissen aan de orde van de dag zijn - hing aan de kunststof zijkant van het apparaat.


  Irina keek over zijn schouder en zag een recept op het kleurenscherm. Ze kuste het puntje van zijn oor.


  'Nog even,' zei hij afwezig. Hij was een angstaanjagend lange man met de vlezige schouders van een worstelaar en de gespierde onderarmen van een arbeider. De eerste keer dat ze met hem naar bed ging, was Irina doodsbang. Zijn gezicht en zijn stem waren al even intimiderend als zijn lijf.


  Ze wilde helemaal niet met hem naar bed die eerste keer, maar ze was bang voor wat er gebeurde als ze niet toegaf. Ze hadden elkaar ontmoet op zo'n typische overheidsreceptie waar Irina alleen maar naartoe was gegaan omdat ze het aan haar functie verplicht was. Ze was liever naar de Kerk van de Aartsengel Gabriël gegaan om op haar knieën te zakken en haar lusteloze gemoed te vitaliseren. Toen werd ze ontdekt door Valeri Bondasenko. Hij was charmant geweest, hoffelijk zelfs. Maar ze was zich ervan bewust dat zich onder die beschaafde bovenlaag een andere Bondasenko bevond: de gevreesde politieke strateeg. Men zei dat alles wat hij ondernam deel uitmaakte van een vastomlijnde strategie. Irina was intelligent genoeg om zich af te vragen wat hij van haar wilde.


  Ze was zich er heel goed van bewust dat ze verleid werd, maar die wetenschap had daar verder geen enkele invloed op. Valeri kreeg alles wat hij wilde, zo werd er gezegd. En het was duidelijk dat hij haar wilde. Irina had eenvoudig niet het politieke overwicht om hem te kunnen weerstaan. Dat had niemand. Het was een triest moment in haar leven: ze werd plotseling geconfronteerd met het nuchtere gegeven niet in staat te zijn haar eigen lot te bepalen. Toen ze voor de eerste keer naakt op de rand van zijn bed zat, had ze gebeden om hulp en om de geestelijke kracht niet aangestoken te worden door zijn ontaarding. Toen veegde ze een enkele traan van haar wang en ging naast hem liggen. Hij straalde de warmte van een oven uit. Ze dacht verpletterd te worden onder zijn gespierde lijf, maar hij bleek een verrassend zachtaardige en meelevende minnaar te zijn, alsof de Valeri Bondasenko die ze tussen de lakens trof een andere man was dan degene die door de gangen van het Kremlin schreed en eenieder 'wegzuiverde' die zo dom was zich tegen hem te verzetten.


  Dit zag Irina als een lichtpuntje. Ze haatte hem niet toen hij haar nam en werd zelfs meegevoerd in de maalstroom van zijn lustgevoelens, zodat ze uiteindelijk ook zelf bevrediging vond. Ze wist dat ze op haar eigen manier plezier zou kunnen beleven aan deze verbintenis, ondanks haar gevoel van verlatenheid en verdriet op het moment dat hij haar lichaam verliet. Maar dat laatste had ze met al haar minnaars.


  Op een avond, in zijn appartement, terwijl de hagel tegen de buitenmuren sloeg en de antieke vensterruitjes teisterde, ontdekte Irina nog een andere kant van hun relatie. Hij was nog steeds in haar, groot en warm. Ze ademde nog steeds op het ritme van hun versnelde hartslag.


  'Zal ik je eens iets bekennen?' fluisterde ze. 'Ik heb nog nooit een man gekend die dit soort gevoelens bij me teweegbracht.' Ze streelde het haar op zijn voorhoofd naar achteren. 'Je maakt mensen bang, misschien heb je niet eens door hoeveel angst je hen inboezemt. Toen je me die eerste avond benaderde, voelde ik me als verlamd. Ik durfde geen nee te zeggen. Ik was doodsbang dat ik de volgende dag te horen zou krijgen dat ik was ontsla-gen.'


  'Voelde je je niet tot me aangetrokken? Zelfs niet een klein beetje?'


  'Ja, natuurlijk wel, maar ik... Wat ik op dat moment voor je voelde, was van geen enkel belang, begrijp je? Ik voldeed aan jouw wensen, daar kwam het op neer. En toen we later in bed lagen, was ik vreselijk bang dat ik iets verkeerds zou doen. En toen...'


  'Toen wat?'


  'Ik ontdekte een heel andere Valeri Bondasenko,' zei Irina. 'Iemand waar de anderen geen flauw benul van hadden. Je gaf me het gevoel dat ik... hoe moet ik het zeggen... bijzonder voor je was. Moskou kent een legioen van vrouwen, maar jij koos voor mij.'


  Valeri lachte. 'Is dat je hele bekentenis?'


  'Nee.' Irina zweeg een tijdje. Ze luisterde naar hun beider hartslag, alsof het een taal was die ze moest ontcijferen. 'Gedurende een kort moment voelde ik me een deel van de macht die jij hebt. Niet een afleiding daarvan, maar een deel. Klinkt dat erg idioot?'


  'Helemaal niet,' zei Valeri en bewoog zich even. 'Het is zelfs zo dat jouw bekentenis, zoals je het zelf noemt, mij aanmoedigt om je in vertrouwen te nemen. Ik heb al een tijdje overwogen om dit ter sprake te brengen, maar ik wist niet zeker of mijn intuïtie juist was.'


  Irina nestelde zich dichter tegen hem aan. 'Waar gaat het om?' Ze voelde de macht die hij uitstraalde, die haar als een warm bad omsloot. Was het zo slecht om daar een deel van te willen worden?


  'Ik wil weten wat zich afspeelt in het hoofd van Mars Petrovich Volkov,'


  zei hij. Die opmerking verbaasde haar, want het drong nog niet tot haar door dat zijn gedachten parallel liepen met de hare. 'Volkov zit me op de hielen in het Congres van Volksvertegenwoordigers. Hij heeft een geweldige hoeveelheid partijfunctionarissen achter zich staan en heeft de verkiezingen gewonnen. Ik heb nog steeds een overwicht vanwege mijn sterke banden met de vakbonden en verschillende districten, maar nu hij in het Congres zit, begint hij mij het leven behoorlijk zuur te maken. Nu de hervormingen aan de orde van de dag zijn en iedereen kan zeggen wat hij wil, zijn bepaalde mensen verslaafd geraakt aan het uiten van kritiek. Volkov is een van hen. Om hem te kunnen verslaan, moet ik erachter zien te komen wat hij denkt. Door ervaring wijs geworden weet ik dat er bepaalde dingen zijn waartoe de mens niet in staat is, of in ieder geval niet goed. Dit is er één van. Ik heb je nodig als mijn protégée die Mars Volkov benadert zoals ik dat bij jou heb gedaan.'


  'Je wilt dat ik hem verleid?' had Irina gevraagd. 'Dat kan ik niet. Daar heb ik het temperament niet voor.'


  'Temperament,' zei Valeri, 'wordt gecreëerd door de omstandigheden. Ik zal je alles leren wat je moet weten.'


  ' 'Ik heb geen behoefte mezelf op die manier te prostitueren.' Irina was kwaad geworden.


  Het moest Valeri worden nagegeven dat hij dat onmiddellijk aanvoelde. Hij duwde zijn lippen tegen de hare en glimlachte. 'Het grappige is dat jij, Irina, mij hebt verleid. Of denk je soms dat je voor mij slechts de laatste bent in een reeks van veroveringen? Nee toch zeker. Je kent mijn reputatie. Ik ben altijd openhartig over dit soort zaken, zodat er geen misverstand ontstaat waar mijn tegenstanders misbruik van kunnen maken.'


  'Van onze relatie weet niemand iets af. Daar heb je wel voor gezorgd,'


  merkte Irina op.


  'Dat is waar, maar ook dat is niet zonder bedoeling. Zal ik je eens iets bekennen? Na de dood van mijn vrouw kwam ik tot de conclusie dat ik weinig behoefte had aan seksuele escapades. In de laatste jaren van ons huwelijk hadden we tevergeefs geprobeerd een kind te krijgen. Na haar overlijden besloot ik dat het eigenlijk beter was geen kinderen te hebben. In deze verschrikkelijke wereld zou zelfs het hebben van een kind tegen me gebruikt kunnen worden.'


  Hij rolde van haar af, waarna ze beiden met hun gezichten naar elkaar toe lagen. 'Ik realiseer me goed dat er bepaalde gevaren aan verbonden zijn, Irina. Maar als je nee zegt zonder er goed over na te denken, negeer je de beloning die het je kan opleveren.'


  'Welke beloning? Een verlenging van mijn arbeidscontract? Geld? Geschenken uit de Beryozka? Dat zegt me niets.'


  'O, dat weet ik.' Hij keek naar haar in de schemering en lachte nogmaals.


  'Vanaf het eerste moment dat ik je zag, voelde ik dat je dit in je had. Weet je waarom ik je vraag Mars Volkov te verleiden? Omdat ik heel goed doorheb hoeveel macht j e daardoor zult verwerven. De meeste vrouwen nemen genoegen met de macht die van hun mannen afstraalt, maar jij bent anders. Jij wilt macht hebben voor jezelf. En je begrijpt heel goed dat ik je die macht kan schenken. Dus wat doe je? Je overstelpt Mars met liefkozingen, je zorgt dat je hem leert kennen en je rapporteert alles aan mij. Je zult er plezier in hebben, Irina, geloof me.'


  Ze voelde dat haar lichaam door schrik werd bevangen, alsof een worm zich een weg baande naar haar diepste innerlijk. Het is waar, dacht ze, ik hou van deze nieuwe wereld die hij voor me openstelt. Ze was niet langer Irina de saaie intellectueel, Irina de computerprogrammeur, Irina de onderwij sdeskundige naar wie niemand wilde luisteren. En nu liep ze Valeri's keuken in en rook de lucht van uien en, tot haar verbazing, sjalotjes die in een koekepan lagen te stoven. Valeri serveerde haar yoghurt uit de Oekraïne en een kop thee waarin ze twee suikerklontjes liet vallen, een uitzonderlijk voorrecht in de Sovjetunie waar ze zonder hem nooit gebruik van zou kunnen maken.


  Ze keek toe hoe Valeri de eieren voorzichtig brak boven de hete koekepan. Dit was nog zo'n voordeel van de nachten die ze bij hem doorbracht: ze vond het heerlijk als iemand ontbijt voor haar klaarmaakte. Maar het was geen onverdeeld plezier, want tegelijkertijd voelde ze enige wroeging vanwege de honger in haar land.


  Soms, wanneer ze erg gedeprimeerd was over de situatie, maakte ze zich zorgen dat ze onherroepelijk was aangetast door de westerse manier van leven. Te vaak betrapte ze zichzelf erop vergelijkingen te maken tussen de stad waar ze was geweest (Boston) en de stad waar ze nu was (Moskou) om vervolgens tot wanhoop te vervallen over de tekortkomingen van Moskou. Haar verblijf in de Verenigde Staten had haar aan het twijfelen gebracht over de hele manier van leven in het eigen land. Dat was haar geheim, haar afschuwelijke last, en ze wist dat ze Valeri nooit iets mocht laten merken van deze verraderlijke gedachten.


  Met alle patriottische geestdrift die ze op kon brengen, vroeg ze: 'Hoe ver ben je met de penetratie van dat dissidentenclubje van minderheden... hoe heten ze ook alweer?'


  Valeri uitte een grove vloek. 'Witte Ster. Ze houden zich nog steeds voor ons verborgen. Hoe is het mogelijk! Zoiets kan helemaal niet in ons land. Ik heb het idee dat ze op de een of andere manier door het Westen worden gesteund. Hoe komt het anders dat we nog niet een van hun cellen hebben opgerold?'


  'Als ik het zo hoor, weet je niet eens zeker of ze wel bestaan.'


  'O, Witte Ster bestaat, daar twijfel ik niet aan.' Hij lachte kort. 'Wij van de overheid zijn de enigen die de propagandamiddelen zo goed beheersen dat we een denkbeeldige organisatie kunnen creëren. Het is alleen de vraag of Witte Ster nu wel of niet verantwoordelijk is voor de explosie van nationalistische opstanden in Georgië, Oezbekistan, de Baltische staten en zelfs de Autonome Republiek van Bashkir. In al die gevallen zijn de relschoppers goed georganiseerd en nog beter bewapend: handvuurwapens, machinepistolen en zelfs mortieren worden steeds vaker aangetroffen. Ze worden door iemand aangeleverd.'


  'Ligt Ufa niet in Bashkir? Waar laatst dat vreselijke ongeluk gebeurde, twee treinen die op elkaar botsten?'


  Valeri knikte. 'Meer dan tweehonderd mensen stierven bij die ramp. Maar het was geen ongeluk. Het was sabotage. In een van de treinen zat een aantal generaals van het Rode Leger, op weg naar een geheime militaire basis in de Oeral. Ze overleefden het geen van allen.'


  'Sabotage?' vroeg Irina. 'Daar had ik geen idee van.'


  'Dat had niemand, behalve een paar ingewijden.' Valeri schraapte zijn keel. 'De waarheid is dat er sinds Tsjernobyl een enorme toename is van het aantal terroristische activiteiten. Een intern onderzoek, waarvan de resultaten onmiddellijk geheim werden verklaard, heeft aangetoond dat het ongeluk bij Tsjernobyl een opzettelijke sabotageactie is geweest. Dat was nog slechts het begin, maar het was een ramp van zulke proporties dat we hadden kunnen weten dat het om gevaarlijke idioten gaat die nergens voor


  * terugschrikken.'


  'Mijn god, dat is niet te geloven.'


  'Ongelukkig genoeg ben je niet de eerste die dat zegt. Het kostte me heel wat tijd om de president ervan te overtuigen dat er een speciale antinationalistische eenheid moest worden opgezet. En dat ik daar de leiding van moest krijgen.'


  'Maar Witte Ster zou zijn samengesteld uit Oekraïense nationalisten begon Irina.


  Valeri overwoog Irina's onuitgesproken gedachten. 'Het is waar dat de leiding van Witte Ster in handen is van Oekraïeners, en dat ben ik zelf ook,'


  zei hij ten slotte. 'Maar zij willen iets anders dan ik. Mijn loyaliteit rust bij de staat. Zij zijn slechts trouw aan zichzelf.


  Maar goed, het begint er intussen op te lijken dat mensen uit allerlei verschillende hoeken zich bij Witte Ster hebben aangesloten. Op deze manier kan die zich zelfs ontwikkelen tot de eerste nationalistische groepering waaraan wordt deelgenomen door verschillende minderheden: Georgiërs, Esten, Letten, Litouwers, moslimgroeperingen zelfs. Uiteraard zal de invloed van Witte Ster daardoor enorm toenemen, wat uiteraard een groter gevaar inhoudt voor de staat.


  Die mensen hebben werkelijk geen idee wat ze nu eigenlijk willen bereiken. Anarchie. Chaos. Ze zijn volstrekt niet uit op een consistenter geheel, een staat die kan profiteren van een coherente dialectiek. Zodra ze hun autonomie hebben verkregen, zullen ze oorlog met elkaar gaan voeren. Juist ik, als Oekraïener, lid van een minderheidsgroepering, ben de aangewezen persoon om hen te wijzen op de levensgevaarlijke weg die ze inslaan.'


  Irina wist niet of ze hem moest bewonderen of verafschuwen. Misschien was het een combinatie van die twee. Ze vermoedde dat Valeri tot op zekere hoogte de waarheid sprak. De beweegredenen van de dissidenten waren vaak nogal duister, omdat ze gebaseerd waren op woede en angst in plaats van op rede. En het was nu eenmaal zo dat revolutionairen meestal geen enkel idee hadden hoe ze hun macht zouden gebruiken als ze die eenmaal in handen hadden, met als gevolg dat ze er een zootje van maakten. Toch had ze de neiging te zeggen: maar begrijp je dan niet dat die Witte Ster een symbool is, dat het iets zegt over het verlangen van de niet-Russische volke-ren naar de vrijheid?


  Was er maar iemand die ze kon vertrouwen. Ze vond het verschrikkelijk haar ware gevoelens elk uur van de dag en de nacht te moeten verbergen. Een nachtmerrie. Haar nachtmerrie: een gevangene te zijn in haar eigen land. 'Ik ken niemand die zo pragmatisch denkt als jij,' zei ze vlak.


  'Communisme vormt de essentie van pragmatisme, dus ik dien op dat gebied een uitblinker te zijn,' zei Valerie. 'Kom, we kunnen ontbijten.'


  Hij zette de omeletten en zijn eigen kop sterke thee op tafel.


  'Wat een zaligheid,' zei Irina terwijl ze een homp van het grove, donkere brood afscheurde.


  Valeri gromde. 'Het recept komt uit de New York Times. Het is alleen jammer dat ik geen boter kon krijgen. In plaats daarvan heb ik olie gebruikt.'


  'Dat is maar goed ook,' zei Irina. 'Olie is veel gezonder. Er zit minder cholesterol in.' Haar vork bleef halverwege haar mond hangen. Mijn god, dacht ze, het klinkt alsof we al jaren getrouwd zijn. Ben ik dan helemaal gewend geraakt aan dit leven van bedrog en verraad? Moge God het verhoeden.


  'Wat is er?' vroeg Valeri. 'Je bent zo bleek.'


  Irina nam een hap van haar omelet om tijd te winnen. 'Ik dacht aan vanavond... en aan Mars.'


  Valeri uitte een vloek die er zijn mocht. 'Die klootzak wil niets liever dan me onderuithalen. En hoe sneller het gebeurt, hoe liever het hem is. Nu maakt hij weer opmerkingen over mijn voorstel om een compromis te sluiten met de Baltische staten.'


  'Begrijpt hij dan niet dat jouw compromis de best denkbare oplossing is?' vroeg Irina. 'De wereldgemeenschap twijfelt niet meer aan onze hervormingsgezindheid en dat dwingt jouw collega's in het Politburo zich soepel op te stellen. Bovendien weet iedereen dat de Baltische staten nooit echt bij de Sovjetunie hebben gehoord. Hitler heeft ze wederrechtelijk aan Stalin uitgeleverd als onderdeel van het Molotov-von Ribbentrop-pact in 1939.'


  Valeri Bondasenko liet een spottend glimlachje zien. 'De Baltische staten zijn erin geslaagd hun onafhankelijkheid te verklaren, maar dat wil nog niet zeggen dat het Centraal Comité daar gelukkig mee is. Ze spreken nog steeds van een "afscheiding", het nationalistische virus dat overal de kop opsteekt, en zullen elk middel aangrijpen om de Baltische staten weer terug te jagen naar de kudde der Sovjet-volken.'


  'Maar dat meen je niet,' zei Irina. 'Ik bedoel... we zouden er toch geen oorlog om beginnen?'


  Hij veegde zijn mond schoon. 'Lenin heeft gezegd: "De belangen van het socialisme gaan boven het zelfbeschikkingsrecht van de staten." Daarmee volgde hij de stelregel van Marx dat de proletariër aan geen enkele staat toebehoort. Hoe dan ook, we kunnen ons niet permitteren om stukken grondgebied uit te gaan delen, zoals Roosevelt dat deed in Yalta. Dat is het punt waar Mars Volkov steeds met een grote boog omheen loopt terwijl hij keer op keer dezelfde bezwaren aan mijn adres richt. Hij klinkt zo monotoon als een rock en roll-plaat.'


  Irina moest lachen. 'Mijn god, Valeri, soms vergeet ik weieens hoe ouderwets jij eigenlijk bent.'


  'Politiek is het enige dat me interesseert,' zei hij simpel.


  'Die obsessie van je wordt nog eens je dood,' verklaarde Irina. 'Als je je vijanden te slim af wilt zijn, moetje geen oogkleppen dragen.'


  'Wat wil je dan? Dat ik mijn horizon ga verbreden door me te verdiepen


  "in decadente, westerse rock en roll-muziek?'


  'Misschien.' Irina keek hem aan. 'Het is eigenlijk wel een goed voorbeeld. Rockmuziek heeft veel invloed in het Westen. Er is niet alleen een hoop geld mee gemoeid maar het kan jonge mensen ook in beweging krijgen. Ze worden erdoor opgezweept, gemobiliseerd.'


  'En dan zetten de autoriteiten gewoon het leger in om ze uiteen te drijven,' poneerde Valeri.


  'Tot het moment dat de jonge mensen hun eigen leger gaan vormen.'


  Bondasenko liet dat even bezinken. Hij wist dat Irina dank zij haar positie bij het ministerie van Onderwijs in staat was met eigen ogen kennis te nemen van een groot aantal westerse trends. Zelf wist hij daar niets vanaf. Hij wist dat het verstandig was naar haar adviezen te luisteren. 'Jouw kritiek is opbouwend; daar kan ik wel tegen. Het is de kritiek van Mars Volkov die het zwijgen moet worden opgelegd.' Hij stond op, maar bleef naar haar kijken. 'Denk daar alsjeblieft aan als je vanavond tegen hem aan kruipt.'


  Twee dagen na Kakuei Sakata's rituele zelfmoord bracht de post een ongewone brief: vierkant en gemaakt van dik, handgeschept papier. Honno Kansei trok hem uit haar brievenbus toen ze op weg ging naar haar werk. Hij was afkomstig van Kakuei Sakata.


  De envelop was verstuurd op de dag van zijn zelfmoord. Erin zat een velletje papier dat was dichtgevouwen. Honno vouwde het open toen ze in de metro zat op weg naar Kasumigaseki en trof slechts een kleine sleutel aan. Geen verklaring, geen toelichting.


  Ze voelde dat er iets stond te gebeuren, de eerste koele bries die zou uitgroeien tot een wervelwind, zoals Sakata had voorspeld. In de afgelopen zesendertig uur hadden televisie, radio en kranten bol gestaan van de reportages en spectaculaire foto's van Kakuei Sakata's dood. Ze had gezien hoe haar baas, Kunio Michita, op het televisiejournaal werd ondervraagd. Het leek op het kruisverhoor waar de voormalige minister-president een aantal jaren geleden aan werd onderworpen, maar Michita was zo telegeniek dat het zijn reputatie alleen maar ten goede kwam. Toen Honno die ochtend de post en een kop vers gezette koffie bij Kunio Michita bracht, hield ze het sleuteltje in haar klamme hand. Ze keek naar haar baas, een kleine en goed verzorgde man met zilvergrijs haar en een nette snor. Hij nam de post door. Ze maakte nauwgezet aantekeningen van het dictaat dat hij haar opgaf en herinnerde hem aan de vele afspraken die hij had: besprekingen, telefonische vergaderingen en interviews. In de persoonlijke omgang met haar gaf hij tegenstrijdige signalen af. Hoewel hij oprecht geschokt leek door de onverwachte dood van zijn bemiddelaar, genoot hij kennelijk van alle aandacht van de media. Hij deed het geweldig goed voor de camera en dat wist hij. Sinds zijn eerste interview kreeg hij steeds meer steun uit de samenleving, financieel en moreel.


  'Ons bod op Osaka Keramiek is aanvaard,' zei Kunio Michita. 'Kun je dat doorgeven aan onze juridische afdeling?' Hij overhandigde haar een dik dossier. 'En ik heb besloten onze petrochemische divisie op te heffen. We moeten ons concentreren op Michita Satcom, zodat we kunnen voldoen aan de uiterste leveringsdatum voor de nieuwe satelliet. Het zou me niets verbazen als de regering bereid is ons fors te belonen voor het project.' Hij gaf haar een tweede dossier. 'Rond het middaguur zullen de mensen van Kaga hier arriveren, dus je moet ervoor zorgen dat alles klaar is voor de ondertekening. Ons samenwerkingsverband zal me veel aanzien geven. O ja, ik wil tussendoor nog even naar Aoki, bij Tandem Polycarbon. Ons nieuwe verfprocédé schijnt perfect te zijn voor een hele serie nieuwe produkten die ze op de markt brengen.'


  Honno juichte van binnen. 'Dank u, mijnheer.'


  'Hoezo?' Michita keek haar nu pas voor het eerst aan. 'Waar heb je het over?'


  'Vorige week in de stafvergadering was ik degene die begon over de produktontwikkeling bij Tandem. De suggestie dat ons magnetisch verfprocédé daar bij uitstek geschikt voor zou zijn, kwam van mij.'


  'O ja?' Michita's aandacht was al weer bij andere zaken. 'Dat kan ik me niet meer herinneren. Misschien vergis je je. Ik heb hier een memo van Fujinami. Net binnengekomen. Het resultaat van een onderzoekje. Hij heeft zijn huiswerk grondig gedaan en als het contract doorgaat, betekent dat promotie voor hem. Herinner je me daaraan als het zover is?'


  'Maar mijnheer...'


  'Half negen,' zei Michita met zijn ogen op de grote klok die zijn bureau domineerde. 'Het is tijd voor mijn eerste telefonische vergadering. Ik neem aan dat je de lijnen al gereserveerd hebt.'


  Honno trok zich terug uit zijn kantoor. Fujinami was bij de stafvergadering aanwezig geweest. Hij had haar idee aangehoord en was ermee aan de slag gegaan. Ze had haar ideeën in een memo moeten vastleggen. Misschien dat Michita dan wel naar haar had geluisterd. Honno zat achter haar bureau en opende langzaam de handpalm waarin ze het sleuteltje van Sakata had vastgeklemd. Het glinsterde van haar zweet.


  Het leek wel of Kunio Michita aan de lopende band nieuwe, lucratieve overheidsprojecten binnensleepte. Het lukte hem steeds weer een van zijn divisies in aanmerking te laten komen voor aanmoedigingssubsidies; het feit dat hij zich nu ineens wilde concentreren op Michita Apparel was daar het laatste voorbeeld van. Zes maanden geleden was Honno er nog van overtuigd dat ze zelf profijt zou trekken van Kunio Michita's onvoorstelbare reeks toevalstreffers. Dat bleek een verkeerde inschatting te zijn. En wat was er daarnet gebeurd? Ze was Kunio Michita's kantoor binnengelopen met de vooropgezette bedoeling hem over het sleuteltje te vertellen. Ze wilde hem de kans geven uit te leggen waarom Kakuei Sakata zelfmoord had gepleegd. Maar nu had ze besloten dat niet te doen. Honno bedacht dat ze toch minstens haar echtgenoot Eikichi moest inlichten, want een zesde zintuig vertelde haar al dat de Tokuso moest worden ingeschakeld. Haar contacten met de Tokuso - het bureau van de openbaar aanklager in het district Tokio - waren van persoonlijke aard. Eikichi Kansei, haar man, werkte er als plaatsvervangend assistent van de directeur. 'Ik ben tot over mijn oren betrokken bij het onderzoek naar steekpenningen, afpersing en belangengroeperingen,' vertelde hij haar altijd met een brede glimlach. Hij was dol op zijn werk. Eikichi was een bijzonder gedisciplineerd man, een telg uit een van Tokio's beste families, die dank zij noeste arbeid en de invloedrijke positie van zijn vader naar de juiste scholen was gegaan, de juiste contacten had gelegd en terecht was gekomen in de juiste baan: prestigieus, benijdenswaardig, respectabel. Honno wist al alles van hem af toen ze aan Eikichi werd voorgesteld door een wederzijdse vriend. Juist vanwege zijn extreem gedisciplineerde, overzichtelijke manier van leven voelde ze zich tot hem aangetrokken. Ze was opgegroeid in een gezin dat niet bepaald stabiel kon worden genoemd en het idee getrouwd te zijn met een briljante lange-termijnplanner stond haar bijzonder aan. Bovendien steeg haar prestige enorm toen bekend werd dat ze Eikichi's bruid zou worden. Sinds hun huwelijksdag, zo'n negen maanden geleden, hield hun telefoon niet meer op met rinkelen; ze zag zich genoodzaakt een antwoordapparaat aan te schaffen om alle invitaties van vrienden en compagnons te kunnen verwerken.


  Eikichi ontpopte zich tot een model-echtgenoot. Hij gedroeg zich meteen al beheerst en gereserveerd en vertoonde reeds alle kenmerken van ittai, een speciaal soort intimiteit die voortvloeide uit de samensmelting van twee zielen. Hij complimenteerde haar nooit en piekerde daar zelfs niet over, want dat betekende dat hij zichzelf complimenteerde; iets wat onvoorstelbaar gênant zou zijn. Zijn diepe, mannelijke stiltes en de gereserveerde houding die hij aannam ten opzichte van haar vormden een bewijs van hun (ffai-gevoel, hun extreme intimiteit. Net als alle vriendinnen van haar eigen leeftijd noemde ze hem thuis nooit bij naam. In plaats daarvan noemde ze hem 'Oto-san'. Papa. Die naam had ze niet zelfbedacht, maar werd gedicteerd door de cultuur. Het was in ieder geval moeilij k voor Honno om haar relatie met Eikichi onder woorden te brengen of zelfs maar om er coherent over te kunnen denken. Het was gewoon ittai. Eikichi's privé-leven was al even rigide als zijn professionele loopbaan. Hij hield ervan als zijn eten op een vastgestelde tijd op tafel werd uitgestald en verwachtte van Honno dat ze wist wat zijn favoriete voedsel was en dat dagelijks voor hem bereidde. Als ze uit eten gingen, was hij degene die het gesprek leidde en wanneer er over zaken werd gesproken, moest ze precies weten op welke momenten ze haar mond moest houden. Als ze er al een oordeel over had - ze was immers de privé-secretaresse van Kunio Michita


  - moest ze dat voor zichzelf houden. Een keer per maand op een vaste avond organiseerde Eikichi een etentje bij hem thuis voor zijn collega's en connecties. Van Honno werd verwacht dat ze alles voorbereidde en zich dan als een geisha op de achtergrond hield.


  Nee, diezelfde stijfhoofdigheid die haar ervan weerhield Michita in te lichten, vertelde haar ook dat ze Eikichi niet moest waarschuwen. Bovendien had ze hem nooit verteld over haar vriendschap met Kakuei; ze zou niet weten hoe ze daarover had moeten beginnen.


  De sleutel. De sleutel was voor haar nu van het allergrootste belang. Een boodschap afkomstig van de andere kant van het graf. Ze had een vreselijke verantwoordelijkheid toegewezen gekregen. Ze voelde giri, de last die te zwaar is om te dragen, op haar schouders drukken. Om de een of andere reden had Kakuei Sakata haar uitgekozen om zijn laatste wens in vervulling te laten gaan. Maar waarom zij? Honno wist het niet. Misschien zou ze er iets van begrijpen als ze wist waar deze sleutel toegang toe gaf. Sakata was een gecompliceerde man geweest. Ze hadden vaak met elkaar gepraat en ze was van hem onder de indruk geraakt omdat hij de fijnzinnigheid van de vrouwelijke geest begreep. Hij was anders dan de meeste samoerai, die neerkeken op de prestaties van een vrouw. 'De tijden zijn veranderd,' vertelde hij haar eens. 'Vroeger dacht men dat vrouwen onrein waren. Mijn vader, een sakebrouwer, wilde mijn moeder vaak in geen maanden zien omdat hij ervan overtuigd was dat ze in bepaalde fasen van het brouwproces giftige stoffen zou inbrengen, zodat de sake zou mislukken.' Hij lachte. 'Samoerai-krijgers hebben van nature de neiging in het verleden te leven.'


  Sakata was niet behept met diepe, mannelijke stiltes als hij bij haar was. Ze spraken vaak en langdurig. Hij leek plezier te hebben in de gesprekken, alsof ze voor hem een vorm van intimiteit betekenden. Honno luisterde, gaf antwoord op zijn vragen en ten slotte, door hem aangemoedigd, sprak ze ook over zichzelf. Ze was bovendien gelukkig met zijn gezelschap, maar zonder te weten waarom. Het was vreemd voor een man om zo vaak met haar te praten en alle details te bespreken, alsof haar opinies er iets toe deden. Kakuei hield van het moderne Japan of had in ieder geval bewondering voor een aantal aspecten daarvan. 'We zijn veerkrachtiger geworden,'


  vertelde hij haar. 'En daarom kunnen we nu beter overweg met tegenslagen. Voor jonge mensen als jij bestaan er misschien wel toekomstmogelijkheden die wij nooit gekend hebben. Maar het komt ook voor dat we onze nieuwe veerkracht misbruiken en omsmeden tot corruptie. Op zulke momenten betreur ik, net als Mishima, het verlies van het oude Japan, dat even onbuigzaam was als het lemmet van een katana.'


  De waarheid was dat ze elkaar graag mochten en Honno beschouwde Sakata als een van haar weinige vrienden. Hij had haar in vertrouwen genomen en dat kon ze nu niet beschamen. Giri eiste van haar dat ze zou gaan uitzoeken wat Kakuei Sakata tot de dood had gedreven.


  Maar wat moest ze nu met de sleutel? Ze kon de situatie nauwelijks in haar eentje oplossen.


  Honno wist maar één oplossing te bedenken en die maakte haar doodsbang. Mars Petrovich Volkov was uit heel ander hout gesneden dan Valeri Bondasenko. In de eerste plaats was hij noch Oekraïener, noch lid van een andere etnische minderheid. Hij was geboren en getogen in Moskou, in de Witte Stad, niet ver van de plek waar Valeri zich tegenwoordig had gevestigd. Hij beschikte over een koelbloedigheid die eigen was aan de Moskovieten en waar alleen een Parij zenaar of Newyorker begrip voor zou hebben. Ieder ander zou zich snel irriteren aan het soort arrogantie dat Mars Volkov uitstraalde, ware het niet dat hij een vlotte babbel had en een oplettende, meelevende luisteraar was. Mars Volkov zag zichzelf niet zozeer als een beroepspoliticus of partij lid, hoewel beide kwalificaties ongetwijfeld voor hem opgingen. Hij was een probleemoplosser. 'Ik ben net een KGB'er die gecodeerde berichten probeert te ontcijferen,' vertelde hij Irina ten tijde van hun eerste ontmoeting.


  'Zo iemand die is opgesloten in de een of andere bunker van de Loebyanka en wijs moet zien te worden uit het onbegrijpelijke. Maar in tegenstelling tot zijn nogal klinische werksituatie heb ik te maken met echte mensen en werk ik volkomen in het openbaar.'


  Strikt genomen was dat niet helemaal waar, of in ieder geval niet zo eenvoudig als hij het deed voorkomen. Want Mars Volkov probeerde het sub-versieve om te zetten in het patriottische. En dat was dan ook het grote verschil tussen hem en Valeri. Mars was tot de weloverwogen conclusie gekomen dat de oude Sovjetunie niet slechts een nieuw verfje nodig had, maar dat deze in zijn geheel moest worden vernietigd. Valeri vond die conclusie op zijn minst gevaarlijk en op zijn slechtst subversief.


  Irina was goed op de hoogte van de laatste geruchten. Valeri deed het misschien voorkomen dat hij zich ongerust maakte over het feit dat Mars steeds meer steun kreeg in het Congres, maar Irina wist wie uiteindelijk de meeste macht had: Valeri Denysovich Bondasenko. Hoewel Mars voortdurend probeerde zijn denkbeelden aan de rest van het Politburo op te dringen, speelde hij nu definitief de tweede viool, net als Mars' vroegere rivalen. Irina vroeg zich af hoe lang het nog zou duren voor Mars zijn zetel in het Congres van Volksvertegenwoordigers zou kwijtraken en weggevoerd zou worden naar de een of andere uithoek, ver verwijderd van het machtscentrum Moskou. Ze twijfelde er niet aan dat dat onder andere afhing van de manier waarop zij hun verhouding zou afhandelen. Mars Volkov zag eruit als een filmster. Een Russische filmster, weliswaar, maar toch. Hij was lang en slank en had de lichte ogen en hoge jukbeenderen die kenmerkend waren voor het volk dat afkomstig was uit de winderige noordelijke steppen. Om kort te gaan: hij was niet alleen aantrekkelijk, maar zelfs begerenswaardig. Dat had de opdracht die Valeri haar had meegegeven zeker minder moeilijk gemaakt. Maar in het begin speelde dat eigenlijk nauwelijks een rol. Haar werkelijke beweegreden - Valeri had het al die tijd al geweten, de klootzak! - was het gevoel van absolute vrijheid dat ze verwierf toen ze contact legde met Mars Volkov. De manier waarop ze hem vervolgens verleidde, was zorgvuldig uitgedacht met het zelfvertrouwen van een natuurtalent. Tegen de tijd dat ze voor het eerst met elkaar naar bed gingen, had Irina het gevoel duizelig te worden van al die pas verworven vrijheid. Maar ze schrok ook een beetje van het feit dat ze zoveel plezier beleefde aan haar eigen verraderlijkheid.


  Ze hoefde zichzelf niet langer als een van de vele ambtenaren van het ministerie van Onderwijs te beschouwen, een sloofje dat zich met dingen bezighield waar niemand anders zich voor interesseerde; een vrouw die nauwelijks werd gewaardeerd voor haar inspanningen of doorgevoerde innovaties. Tot op dit onderscheidende moment kon ze haar eigen waarde alleen uitdrukken in haar relatie tot anderen: de dochter van haar ouders of, eventjes, de echtgenote van haar man - tot hij om het leven kwam bij een legeroefening. Maar nu was ze een andere Irina, een onafhankelijke vrouw die de situatie volledig naar haar hand zette en verlangde naar een volledige vrij heid van handelen. En op het moment dat ze zegevierde, toen ze wist dat Mars Volkov verliefd op haar was geworden en meer naar haar verlangde dan naar wie ook, ving ze eindelijk een glimp op van haar eigen, haar echte waarde.


  Mars was voor het Congres als vertegenwoordiger van de stad Moskou gekozen, hetgeen een buitengewoon eervolle positie was. Zijn achterban was te vinden bij zowel de Sovjet Honkbalfederatie als in Zvezdny Gorodok, Sterrenstad, waar de Sovjet-kosmonauten woonden en hun trainingsprogramma's volgden. Hij was gedurende een aantal jaren een van de belangrijkste architecten van het ruimtevaartprogramma geweest. Irina nam aan dat hij uit dien hoofde was gevraagd voor het helpen opzetten van een nationale honkbalploeg.


  Irina geloofde dat Valeri redenen genoeg had om bang te zijn voor Mars. Ze hielden er fundamenteel tegenstrijdige denkbeelden op na en Mars was in elk opzicht een charismatisch figuur.


  Terwijl Valeri zijn invloed deed gelden door middel van een enorm krachtige persoonlij kheid, was Mars eropuit mensen te charmeren. Terwijl Valeri anderen zonder veel problemen onder druk kon zetten om zijn wil door te drijven, moest Mars keihard vechten voor de kleinste politieke overwinning. Hij zei dat hij zich voortdurend te weer stelde tegen de angst die andere mensen koesterden voor Valeri Bondasenko. 'Ik voel me net een zalm,' vertelde hij Irina die avond, nadat ze had gevraagd waarom hij de maaltijd niet nuttigde die ze voor hem had bereid. 'Ik moet altijd maar tegen de stroom in zwemmen. Valeri Denysovich zal me verslaan, ondanks al mijn inspanningen, net zoals hij al die anderen heeft verslagen.' Hij keek haar met een matte glimlach aan. 'Ze zeggen dat er onder het Kremlin een stapel botten ligt. Dat is alles wat er over is van zijn vijanden.'


  Ze kwam naast hem zitten, pakte zijn hand. 'Wat is er gebeurd?'


  'Ach nee. Het is een vervelend verhaal en je zou er wanhopig van worden. Ik heb genoeg mistroostigheid gehad voor één avond. We gaan uit, eten ergens een hapje en laten ons vollopen met wodka.'


  Hetgeen gebeurde. Irina liet hem voortdurend aan het woord. Hij leek ervoor in de stemming te zijn en ze wilde hem beter leren kennen. Als hij sprak, was ze als een student die een tentamen voorbereidde en alle informatie ijverig in zich opnam. Bij stukjes en beetjes kreeg ze het verhaal van zijn hele leven.


  Hij vertelde haar over zijn ouders, die nog steeds in Moskou woonden en die hij elke zondag opzocht. Hij nam dan allerlei delicatessen mee die ze nooit voor zichzelf zouden kunnen kopen: blikjes kaviaar, verse Baltische haring. Hij vertelde over zijn broer, die was overleden, en over zijn zuster, die getrouwd was en drie kinderen had. 'Soms denk ik wel eens dat mijn zuster het het best heeft getroffen. Ze leidt een ongecompliceerd leven en haar zorgen zijn klein, de dagelijkse zorgen die makkelijk te dragen zijn. Er waren wat problemen met haar jongste kind; hij had last van een ruis bij het hart. Maar nu gaat het prima met de kleine. Haar leven staat in het teken van de liefde, van de tevredenheid, van haar gezin. Zonder dat zou ze verloren zij n.'


  Later zei hij: 'Weet je, het is vreemd. Toen we opgroeiden, konden we helemaal niet zo goed met elkaar opschieten. Mijn broer en ik waren onafscheidelijk en zij was... een buitenstaander, denk ik. De vijand. We namen haar nooit in vertrouwen omdat we bang waren dat ze onze geheimen aan moeder door zou vertellen. Jaren later, op de begrafenis van onze broer, begon ze tot mijn grote verrassing te vertellen over de geheimen die wij als jongens deelden. Ze had er al die tijd van afgeweten, want ze was slimmer dan wij ooit waren geweest. En onze geheimen waren veilig bij haar, ook al plaagden we haar en hielden we haar voor de gek. Nu zijn we dikke vrienden. Ik geniet van de tijd die we samen doorbrengen, want ze is een eiland van gezond verstand in mijn dolgedraaide wereld. Haar leven is gewijd aan het prozaïsche: haar land, haar kinderen die op een goede dag partijlid zullen worden en hun bijdrage zullen leveren aan de Sovjet-maatschappij. Die houding herinnert me voortdurend aan het belang van dat wat ik probeer te bereiken...'


  Irina wilde Mars vragen wat hij dan probeerde te bereiken, maar in plaats daarvan nam ze nog een slok peperwodka. Net als iedere professional had ze nu al een instinct ontwikkeld dat haar vertelde wanneer ze vragen moest stellen en wanneer ze haar mond moest houden. De tijd om risico's te nemen was nog niet aangebroken. Mars was nog niet kwetsbaar genoeg en nog te zeer op zijn hoede, ondanks de wodka. Zijn wangen waren dan wel rood en zijn ogen lichtten op, maar ze voelde dat zijn hersens intussen onverminderd actief waren. Hetgeen niet meer het geval was tegen de tijd dat ze terugkeerden in Mars' appartement. De wodka was doorgedrongen tot in alle uithoeken van zijn lichaam en zijn libido had het roer overgenomen van zijn geest. Zoals gewoonlijk bedreef hij de liefde met om en nabij de snelheid van een intercitytrein, alsof hij slechts uit was op het moment van bevrediging of het plezier dat hij eraan ontleende niet aankon. Vanaf het begin van hun relatie had ze zich daarover verbaasd. Hij was tenslotte een gevoelsmens; een patriot die naar haar idee veel ongecompliceerder was dan Valeri. Ze wist niet of het kwam door zijn bruuske gedrag in bed of door iets van haarzelf, maar bij hem kreeg ze nooit een orgasme. In plaats daarvan deed ze alsof; een staaltje van bedrog waar ze zich eigenlijk meer voor schaamde dan voor de mentale tegenhanger daarvan: het feit dat ze hem zover had gekregen dat hij van haar ging houden. Het een was verwant met het opvoeren van een toneelstukje (voor een publiek van één persoon); het andere was veel intiemer. En na afloop, toen hij zich kalm terugtrok, voelde ze zich verdrietiger, ja zelfs geïsoleerder dan ooit. Hij begon de ene na de andere Turkse sigaret te roken en dronk zwarte Turkse koffie die dik was als honing, aangelengd met een vingerhoed wodka. Hij zat naakt aan een oerlelijk modern bureau van Deense makelij en nam een aantal dossiers door dat hij mee naar huis had genomen in een verweerde leren attachékoffer. Als hij vierentwintig uur per dag kon werken, dacht Irina, zou hij het niet laten. Zijn gezicht was slechts gedeeltelijk zichtbaar vanwege de zware walm, maar Irina bleef naar hem kijken terwijl ze op haar buik op bed lag. 'Het enige goede nieuws dat ik deze week heb mogen ontvangen,' zei Mars, 'is dat de resoluties van de Verenigde Staten bij de V.N. nauwelijks nog door andere landen ondersteund worden. Misschien lukt het ons toch nog Amerika te isoleren.'


  Irina proefde de atmosfeer en meende een verminderde weerstand te constateren. Het moment leek gekomen om zichzelf bloot te geven en te kijken of hij iets vermoedde. 'En waar komt het slechte nieuws vandaan?'


  vroeg ze op nonchalante toon.


  'Daar ben ik nu mee bezig,' zei Mars terwijl hij een pagina omsloeg. 'Het staat hier zwart op wit.'


  Irina wist dat de dossiers voor haar van belang konden zijn, dat wil zeggen: voor Valeri. Maar ze was slim genoeg om te begrijpen dat ze niet moest proberen de papieren onder ogen te krijgen. Dat zou gelijk staan aan zelfmoord. Irina gaapte. 'Hoe bedoel je?'


  Mars sloeg het dossier dicht en tilde zijn hoofd op. Hij keek haar een tijdje aan, langzaam rokend, sloom bijna. Irina was bang dat hij alles van haar wist. Maar hoe zou dat kunnen? Ze vertelde zichzelf dat het onmogelijk was. Toen sloeg Mars weer een ander dossier open en begon het door te lezen. Irina realiseerde zich dat hij niet naar haar had gekeken, maar door haar heen. Ze ontspande zich.


  'Hafnium.'


  Irina knipperde met haar ogen. Wat voor taal sprak hij nu? 'Wat?'


  Mars herhaalde het woord zonder op te kijken. 'Een materiaal dat wordt toegepast in geavanceerde technologie. De regelstaven van bepaalde types kernreactoren zijn ervan gemaakt, met name in onderzeeboten.' Hij sloeg een bladzijde om, alsof hij voorlas uit het dossier. 'We hebben behoefte aan hafnium. We hebben er nooit genoeg van. Maar het westerse bondgenootschap, de COCOM' - Irina wist wat hij bedoelde: het Coördinerend Comité voor Multilaterale Export Controle - 'heeft wettelijk vastgelegd dat de daarbij aangesloten naties het niet aan ons mogen verkopen. Het is geclassificeerd als een strategisch metaal, geschikt voor militaire doeleinden.'


  Mars stak een volgende Turkse sigaret op met het peukje van de vorige.


  'We hebben er jaren over gedaan, maar eindelijk hadden we een betrouwbare westerse leverancier gevonden. Tot de COCOM erachter kwam en de aanvoer werd verbroken. Dat deden ze in het land van herkomst: Japan. Daar gingen we tenminste van uit, want de aanvoer van hafnium kwam stil te liggen kort nadat de produktiefaciliteiten waren gesloten.'


  'Wat gebeurde er met het hafnium dat al klaar was om te worden afgeleverd?'


  'Daar gaat het nu dus om. Eerst namen we aan dat het in beslag was genomen door de politie van Tokio en daarna was overhandigd aan de Tokuso, het openbaar ministerie van het district Tokio. Dat is de normale gang van zaken in Japan. Een week later ontvingen we echter een betrouwbaar rapport waarin vermeld stond dat de laatste lading hafnium de haven had verlaten vóór de fabriek was gesloten. We werden discreet verzocht onze rekening te betalen. Het probleem is alleen dat we het hafnium nooit ontvangen hebben.'


  Irina ging rechtop zitten. 'Je zei dat de aanvoer was verbroken.'


  Mars gooide het dossier op een stapel, stond op en kwam naar het bed toe. Tn zekere zin is dat ook gebeurd.' Hij keek haar aan. 'We hebben een aantal van onze mensen op het spoor gezet van de laatste lading en het enige dat ze vonden was de dood. Allemaal op dezelfde manier: met een afgesneden tong die vervolgens in hun keel werd gedrukt. Dood door verstikking is verre van plezierig, maar iemand op deze manier ombrengen is ronduit beestachtig.'


  Irina huiverde. Maar het fascineerde haar geweldig. 'Heb je enig idee wat er gebeurd is met het hafnium?'


  'Dat is nu de grote vraag.' Mars zat naast haar. Hij staarde naar haar naakte huid en ze voelde nu duidelijk hoeveel invloed zij op hem had. 'Het lag voor de hand te denken aan terroristen die handelden in opdracht van een andere natie, maar we hebben de nodige inlichtingen ingewonnen en elke speculatie in die richting liep op niets uit. Tot die conclusie kwamen we drie weken geleden.'


  'Waar is het dan?' Irina sloot haar vingers om de groeiende slang tussen zijn dijen. Ze leunde voorover en kuste een tepel. 'Je weet het, hè?'


  'Ik weet het,' zei Mars met schorre stem. 'En ik weet het niet.' Hij sloot zijn ogen. 'Dat hafnium is hier, in Rusland.' Zijn adem versnelde zich.


  'Maar wat mij zoveel angst aan j aagt... is dat we vreemd genoeg... niet weten... wie het heef t.'


  Honno Kansei had zichzelf beloofd dat ze Grote Ezoe nooit meer op zou zoeken, maar een samenloop van omstandigheden liet haar geen andere keus. Een kwestie van karma.


  Grote Ezoe woonde in een grote ruimte die enigszins op een warenhuis leek. Die lag aan de oostelijke rand van Tokio. Honno wist dat hij heel rijk moest zijn om zich zoveel ruimte te kunnen veroorloven. Dat was op zich niet verbazingwekkend, want hij was oyabun, opperheer, van Tokio's machtigste Yakuza-familie. De Yakuza waren gangsters die de schaduwrij-ke achterafstraatjes van Tokio tot hun eigen, persoonlijke onderwereld hadden omgetoverd.


  Die onderwereld nam voor de Japanners bijna mythische proporties aan en Grote Ezoe was hun Charon: hij had zoveel vingers in de pap dat hij ongetwijfeld meer nietsvermoedende zielen over de rivier de Styx had gevaren dan wie ook. Een van degenen die op die manier waren afgereisd naar het gevaarlijke land waar de Yakuza de dienst uitmaakten, was Honno Kansei's vader. Honno wist het niet zeker, maar ze verdacht Grote Ezoe ervan haar vader te hebben vermoord. Misschien niet in eigen persoon, maar wat deed dat ertoe? Honno's vader was een verstokte kaartspeler. Op dat gebied trok hij zich niets aan van wat haar moeder zei. Hij gokte in de salons die door de Yakuza werden beheerd en verloor. En toen hij ten slotte zoveel had verloren dat hij niet meer in staat was zijn schulden af te lossen, was hij onderuitgegaan aan de rand van een druk trottoir en onder een bus terechtgekomen. Honno vermoedde dat hij een duw in de rug had gekregen. Terwijl Honno de woning van Grote Ezoe naderde, herinnerde ze zich nog heel goed hun vorige - en enige - ontmoeting. Ze was met deemoedige blik naar binnen gelopen en had beleefd naar hem gevraagd. Toen ze werd afgescheept, zei ze: 'Vertel hem dat de dochter van Noboru Yamato is gekomen om zijn schulden af te betalen.'


  Drie minuten later werd ze zijn kantoor binnengeleid. Hij had een enorme glimlach op zijn gezicht. Honno had vlak voor hem gestaan en accepteerde een drankje van de man die naar haar overtuiging haar vader had vermoord. Toen, terwijl haar hart zozeer bonsde dat ze pijn kreeg op haar borst, had ze een klein pistool te voorschijn gehaald en dat op het hoofd van


  • Grote Ezoe gericht.


  Grote Ezoe bleef glimlachen, ook toen ze zei: 'U heeft mijn vader gebroken. Zijn lichaam en zijn ziel. Waarom lacht u naar mij?'


  Grote Ezoe zei: 'Het is beschamend bang te zijn in het aangezicht van de dood.'


  En op dat moment begreep Honno wat de gevolgen zouden zijn van haar acties. En tegelijkertijd wist ze dat ze er niet toe in staat was. Ze had het pistool laten zakken en op zijn bureau gelegd.


  En nu, nog geen jaar later, keerde ze uit pure wanhoop terug naar de laatste plek op aarde waar ze wilde zijn. Ze verafschuwde het hier te komen, maar Grote Ezoe beschikte over de macht die zij nodig had. Hij was een beestachtig wezen en even onvoorspelbaar als een mythische draak. Toen Honno het warenhuis betrad, bekroop haar een gevoel van vervreemding, alsof ze terugkeerde naar het verleden en op die manier alles verloor wat haar toebehoorde.


  Honno werd meegenomen door de tuin, door een doolhof van gangen, naar het kantoor van Grote Ezoe. Hij keek toe hoe ze naar binnen werd geleid. Toen bleven ze alleen achter. De kamer was gevuld met curiosa: verfijnde antiquiteiten (zoals een transparante, grijsgroene Chinese vaas) en minder verfijnde (zoals het fraaie gevechtstenue van een zeventiendeeeuwse samoerai-krijger). Honno nam dit alles in zich op en vroeg zich af hoe zo'n laaghartige man het onderscheidingsvermogen kon hebben om zich te omringen met dergelijke prachtige voorwerpen. Het duurde lang voor Grote Ezoe zich verroerde. Uiteindelijk opende hij een lade, stak zijn hand erin en legde het pistool waar Honno hem een jaar geleden mee had bedreigd, op tafel.


  'Ik neem aan,' zei hij, 'dat u hiervoor bent gekomen.'


  Honno staarde naar het glanzende oppervlak van het pistool. Grote Ezoe had ervoor gezorgd dat de loop niet naar haar was gericht. In het chroom en het staal zag ze haar eigen verleden weerspiegeld en de wond die haar vaders dood in haar had geslagen, leek weer open te gaan.


  'Als u die haat nog steeds koestert,' zei Grote Ezoe onbewogen, 'hebt u nu een tweede kans daarnaar te handelen.'


  Maar Honno zag slechts een tweede kans om de verdoemenis over zich af te roepen. 'Je mag het wapen houden,' zei ze met dikke stem. Het kostte haar tijd en moeite zichzelf weer onder controle te krijgen. Grote Ezoe knikte. 'Zoals u wilt.' Zijn enorme handen bedekten het pis-, tooi en hij opende de patroonkamer om haar de inhoud te laten zien. 'Het was niet geladen, maar u dacht van wel. Daardoor was ik in staat uw gemoed te lezen.' Hij lachte. 'Is dit alles?'


  Honno keek op en staarde in zijn ogen. Ze ademde diep in. 'Kunt u mij misschien thee serveren?'


  Grote Ezoe trok een van zijn wenkbrauwen op, maar zei slechts: 'Maar natuurlijk.' Hij drukte op het knopje van de intercom en sprak op rustige toon. Toen liet hij zich achterover zakken en zei: 'Als u zo fronsend blijft kijken, zult u vroeg rimpels krijgen. Ik weet nog hoe mijn moeder aan mijn ex-vrouw uitlegde hoe ze moest glimlachen.' Hij lachte kort. 'Misschien moet ik u eens aan mijn moeder voorstellen.'


  De thee werd binnengebracht. Grote Ezoe schonk zelf in. Toen ze hun eerste kopje op hadden en de damp van het tweede al omhoogdwarrelde, zei Honno: 'Ik heb uw hulp nodig.'


  Grote Ezoe keek haar aan met een trieste blik. Ik heb vuile handen. Ik ben een gangster. U bent ervan overtuigd dat ik uw vader heb laten vermoorden. Waar zou ik u dan in 's hemelsnaam mee van dienst kunnen zijn?' Hij schudde zijn hoofd. 'U bent op de verkeerde plek terechtgekomen. U kunt beter naar de politie gaan. Of misschien naar de Tokuso.'


  Dus hij weet van mijn huwelijk met Eikichi, dacht Honno. Maar ze vermande zichzelf. 'In dit geval komt noch de politie, noch de Tokuso in aanmerking,' zei ze. 'U bent mijn enige hoop. Ik wil doen wat gedaan moet worden, maar ik ben bang. Ik ben met hart en ziel gebonden aan giri, maar daarnaast ben ik slechts een vrouw in een mannenwereld. Bent u bereid me te helpen?'


  Grote Ezoe keek haar lang aan. Hij was een grote man van begin vijftig en zodanig gespierd dat hij bijna uit zijn zijden pak barstte. Zijn gezicht was breed en maakte vreemd genoeg een openhartige indruk. Hij wekte vertrouwen. Maar er hing ook een zweem van agressie om zijn mond en kin. Hij had kort, stekelig haar en een nette snor met een lichte zilverglans. Al met al leek hij eerder op een ordehandhaver dan op een Yakuza-opperheer. Hij opende zijn enorme handpalmen. 'Het spijt me dat ik het vragen moet,' zei hij, 'maar waarom zou ik u eigenlijk helpen?'


  Honno wist dat deze vraag zou komen. 'U wilt weten wat u eraan zult verdienen,' zei ze en opende haar handtasje. 'Maar natuurlijk.' Ze haalde een envelop te voorschijn die uitpuilde van de yen-biljetten. Het gezicht van Grote Ezoe betrok.


  'Is het te weinig?' Het hart zonk haar in de schoenen.


  'Stop dat weg, alstublieft. Ik neem geen geld aan van aardige jonge meisjes die beter moesten weten.'


  'Moet u overal de gek mee steken?' Honno voelde hoe de wanhoop bezit van haar nam. Als Grote Ezoe haar niet wilde helpen, wie wilde dat dan wel? 'Uw hulp...'


  Grote Ezoe liep om zijn bureau heen naar voren. 'Mijn hulp, geachte mevrouw Kansei, kan niet worden gekocht. Die kan alleen maar worden verdiend.' Hij keek haar in de ogen. 'U heeft het zelf gezegd. U bent een vrouw in een mannenwereld. Het is precies zoals mijn moeder het zei tegen mijn ex-vrouw: je moet me er eerst van overtuigen dat je hier thuishoort. Als ik ermee instem u te helpen, leg ik mijzelf een verplichting op. Dit is een serieuze aangelegenheid voor ons beiden en ik stel voor dat u eerst eens goed nadenkt voor u verder praat.'


  'Dat heb ik al gedaan, gelooft u me,' zei Honno. 'Als u mij wilt helpen, heeft dat tot gevolg dat ik bij u in het krijt kom te staan. U hebt er geen idee van hoezeer ik me daardoor in mijn eer voel aangetast.'


  'Nu beledigt u me. U gebruikt vreemde methodes om iemand tot hulp te bewegen.'


  'Ik heb de taak op me genomen de laatste wens van een samoerai-krijger ten uitvoer te brengen,' zei Honno vinnig. 'Hij was een vriend van mij, een man van eer die ik heb geholpen om eerzaam te sterven. Nu heeft hij me een dienst gevraagd en ik ben het aan mijn eer en de zijne verplicht die ten uitvoer te brengen. Maar ik weet dat ik in mijn eentje niet over de middelen beschik dat voor elkaar te krijgen. Daarom ben ik naar u gekomen.'


  'Een samoerai-krijger, zegt u.' Grote Ezoe zoog op zijn onderlip. De zaak leek hem te interesseren. 'Begrijp ik het goed en was u Kakuei's secondant in Sengakuji? Was u degene die het mes door zijn buik haalde toen hij daar zelf niet meer toe in staat was?'


  'Ja.'


  'Zo.' Hij leek in gedachten verzonken. 'Een lid van de Yakuza die de gevallen banier van een samoerai-ridder overneemt. Ik moet zeggen dat het denkbeeld me intrigeert.'


  'Dus u wilt me helpen?'


  Grote Ezoe richtte zijn ogen weer op haar. 'Weet u, mevrouw Kansei, ik had een voorgevoel dat u terug zou komen. Een jaar geleden kwam u hier binnenwandelen en richtte u een pistool op mijn hoofd. Ik had nooit gedacht een vrouw te ontmoeten die tot zoiets in staat was. Misschien was u te dom om beter te weten. Maar aan de andere kant was u slim genoeg om de trekker niet over te halen. Als u het echt had geprobeerd, hadden mijn mannen u vermoord. En nu...'


  'Ik doe alles wat gedaan moet worden,' zei ze.


  'Echt? Ik vraag het me af. Ik betwijfel of u enig idee hebt waar uw grootspraak toe kan leiden.' Grote Ezoe keek haar even bedachtzaam aan en legde haar pistool toen in zijn handpalm. 'Wie weet waar uw pad naartoe leidt, of wat er onderweg van u verlangd wordt?' Hij liep op haar af. 'Als een samoerai-krijger zich van het leven berooft, is dat niet vanwege een of ander wissewasje. U staat op het punt uw eerste stap in de duisternis te zetten. Er liggen ongetwijfeld onbekende krachten op de loer. Machtige, kwaadaardige krachten, als u het mij vraagt. U moet bereid zijn zich daartegen te verweren.' Hij lichtte het pistool op en spande zijn vinger om de trekker. 'Wat denkt u ervan? U kunt nog van gedachten veranderen.'


  Honno haalde de sleutel te voorschijn die Kakuei Sakata haar had toegestuurd. Ze liet hem aan Grote Ezoe zien en zei: 'Laten we hiermee beginnen.'


  



  


  Drie


  Het platteland van Virginia/Mitrailleurstad


  -


  Russell Slade haalde Tori op in de speciaal voor hem gefabriceerde gepantserde limousine. Hij was zo zeker van zichzelf geweest dat hij haar telefoontje had afgewacht op het vliegveld van Los Angeles. Russell had drie van dergelijke wagens, in Washington, New York en Los Angeles. Ze vormden een belangrijke, zo niet noodzakelijke voorziening voor het soort werk dat hij deed; een mobiel kantoor waar hij tijdens de uitvoering van zijn missies ook regelmatig in at en sliep. Russell had een bijna ziekelijke afkeer van het te lang op één plaats verblijven. Die eigenaardigheid had hij ongetwijfeld van Bernard Godwin overgenomen, die ooit een moordaanslag van de KGB had overleefd op zijn hotelkamer in Bonn. Russell verafschuwde hotels, voornamelijk omdat het vrijwel onmogelijk was erin afdoende veiligheidsmaatregelen te treffen. Het enige wat Russell na moest worden gegeven, was dat hij zich niet verkneukelde over haar besluit terug te keren maar het accepteerde als een nuchter gegeven. Toen Tori daar eens goed over nadacht, realiseerde ze


  «•zich dat zijn houding tegenover haar daarmee duidelijk genoeg was. Ze had tijd genoeg om na te denken, want ze vlogen terug naar Washington. Russell had natuurlijk zijn eigen privé-vliegtuig. Er waren zoveel voorzieningen aangebracht ter voorkoming van kapingen, dat De Promenade zich verplicht had gezien een 727 aan te schaffen in plaats van een veel kleiner Lear-straalvliegtuig.


  Ergens boven Ohio of Missouri kregen ze broodjes en koffie. Toen ze klaar waren met eten vroeg Russell: 'En, ben je nog steeds verknocht aan de Japanse variant vanla Famiglia?'


  Tori trok zich niets aan van zijn sarcastische toon; in plaats daarvan concentreerde ze zich op haar eigen plannen. Ergens rond zonsopgang was ze tot de conclusie gekomen dat er een manier bestond waarop ze alles kon bereiken wat ze wilde: een herstel van haar positie in De Promenade, maar dan op haar eigen voorwaarden, en wraak op Russell Slade vanwege de schade die hij haar had berokkend. Ze zou op een toepasselijke manier wraak nemen en wel zodanig dat vergeleken daarmee een tot moes geslagen gezicht kinderspel was. Hoewel, het denkbeeld van een Slade met gebroken kaken had een zekere charme. Ze glimlachte. 'Als je het over de Yakuza hebt, jazeker, daar heb ik nog steeds contact mee.'


  Russell knikte, bijna alsof ze een beproeving had doorstaan. 'Mooi,' zei hij. 'Want ze zijn hier tot over hun borstelige kleine wenkbrauwen bij betrokken.'


  'Bij de moord op Ariel Solares?'


  'Herinner je je nog de moordenaars van de Yakuza die jij en Solares tegenkwamen in de Argentijnse tunnels?' vroeg hij. 'Ik ben bang dat ze maar een klein onderdeel vormen van alles wat ons nog te wachten staat. Volgens mij hebben ze iets bijzonder onplezierigs voor ons in petto.'


  Tori zei: 'Als de Japanners hier op grote schaal bij betrokken zijn, begin ik te begrijpen waarom je me persoonlijk bent komen opzoeken. Je hebt behoefte aan mijn kennis van zaken.'


  Russell keek haar doordringend aan. 'Die Japanse vrienden van je zijn om razend van te worden. Ze spelen niet volgens de regels.'


  'Dat doen ze wel degelijk,' zei Tori. 'Het enige probleem is dat jij net als elk ander lid van de Amerikaanse regering geen idee hebt hoe die regels luiden.'


  Hij keek haar aan op de manier van iemand die een ondoorgrondelijk modern kunstwerk in zich opneemt: met een combinatie van schrik en verwarring en in ieder geval een zekere woede. Voor hij weer iets kon zeggen, stond Tori op en ging naar het toilet om zich op te frissen en te verkleden. Twintig minuten later kwam ze te voorschijn in een mohair vest over een licht kanten hemdje. Verder droeg ze een korte, geelbruine suède rok, bruine schoenen van hagedisseleer en zware matgouden oorringen.


  Russell bestudeerde haar eens goed en zei: 'Een beetje opzichtig, vind je niet?'


  'Er is één ding waar Los Angeles je voortdurend aan herinnert,' zei ze uitdagend. 'Het hele leven is niets anders dan showbusiness.' Ze glimlachte. 'Bernard zal het beter weten te waarderen.'


  Toen ze in Washington landden, steeg een dikke mist op van de Potomac. Een van Russells speciale limousines stond klaar op het asfalt naast de landingsbaan. De krachtige motor snorde en de geblindeerde ruiten waren dicht, als bescherming tegen zowel de benauwde lucht van de stad als de kogels van een eventuele moordenaar.


  Toen ze eenmaal op het platteland van Virginia waren, deed Tori ondanks de protesten van Russell haar raampje open. 'Ik wil de vogels kunnen horen,' zei ze terwijl de limousine een vierbaansweg op reed. Acht kilometer verder gingen ze linksaf, een grote winkelpromenade in. Tori zag de winkels die men vond in bijna elk winkelcentrum door het hele land: Sears, J.C. Penney, Radio Shack, een enorme drogisterij, Filene's. De limousine reed door de promenade en ging een ondergrondse parkeerplaats binnen, alsmaar lager. Ze stopten op het laagste niveau, tegen de achterste betonkleurige muur. Ze wachtten terwijl de wagen elektronisch werd afgetast. Een groen licht verscheen op een paneeltje dat zich vlak bij Russells rechterarm bevond en hij tikte een toegangscode in van tien cijfers. Een deel van de betonnen muur kwam omhoog en de limousine gleed eronderdoor. Ze reden door een tunnel die ruimte bood aan een geasfalteerde tweebaansweg en aan beide kanten verlicht werd door oranje-gele lampen. Voor het overige vertoonden de weg en de tunnel geen enkele bijzonderheid. Tien minuten later begon de weg te stijgen en even later keken ze weer uit over het landschap van Virginia. Ze bevonden zich op het domein van een paardenranch: de werkelijke thuisbasis van De Promenade. Bernard Godwin wachtte hen op bij de ingang van de Centrale. Toen Tori te voorschijn kwam uit het donkere interieur, begon hij te stralen. Hij leek geen moment ouder dan toen ze hem voor het laatst had gezien: een Romeinse generaal die zich wist te bedienen van alle listen en lagen van een kundig staatsman. Ze had nog nooit iemand ontmoet -met inbegrip van Russell,met nameRussell - die de mantel van de macht zo goed paste.


  'Mijn god, Tori, je ziet er een stuk beter uit dan toen je hier anderhalf jaar geleden vertrok.' Bernard omhelsde haar liefdevol. 'Ik vind het geweldig dat je terug wilde komen,' zei hij zo zachtjes dat verder niemand het kon horen. Toen maakte hij zich los. 'Russell, je hebt er goed aan gedaan haar weer in dienst te nemen.'


  Instructiebijeenkomsten werden gewoonlijk gehouden in een reeks pluche kamers. Het complex werd aan de buitenkant omringd door een aantal elektrische generators, zodat De Promenade niet afhankelijk was van elektriciteit die van buiten werd aangeleverd. Het was weliswaar een zeer kostbare voorzorgsmaatregel, maar Bernard Godwin had erop gestaan toen De Promenade werd opgericht. De locatie van de gigantische generatoren zorgde er bovendien voor dat afluisterapparatuur geen signalen kon oppikken vanuit de kamers. Die waren ingericht in een stijl die typerend was voor een mannenclub: comfortabel, versleten, mannelijk. Het was een van de redenen waarom Tori had gekozen voor uitdagende, vrouwelijke kleren. Het was achttien maanden geleden dat ze voor het laatst dit clandestiene machtscentrum had bezocht en nu ze terug was, wilde ze de mannen die het bestierden op elke denkbare manier aan haar aanwezigheid herinneren.


  Ze namen met zijn drieën plaats aan een knoestige tafel. Broodjes, vers fruit, koffie en sap was voor hen klaargezet en ze aten terwijl ze praatten. Tori greep als vanzelf naar de bosbessen. Ze maakten deel uit van wat bij De Promenade bekendstond als 'missievoedsel'. Luchtmachtpiloten uit de Tweede Wereldoorlog aten bosbessen die waren ingespoten met een enzym dat hun gezichtsvermogen tijdelijk verscherpte. Tori keek naar Bernard, maar hij zei slechts: 'Russell, ga je gang.'


  Russell opende een vaalgeel dossier. Tori zag dat het bedrukt was met de titel 'Roomijs' en een paarse band in de rechter bovenhoek. Dat laatste gaf aan dat het dossier 'alleen ter inzage' was, de hoogste classificatie van De Promenade: de papieren mochten niet worden gekopieerd of uit het pand worden verwijderd en men had T.D. nodig-toestemming van de directeur


  - om toegang te krijgen tot de daarin vervatte informatie. Russell schraapte zijn keel en zei: 'Tori, ik vertelde je tijdens de vlucht dat onze tegenstanders iets bijzonder onplezierigs voor ons in petto hadden. Dat was geen grapje van me en bepaald geen overdrijving. We hebben hier te maken met een wereldwijd transport van verdovende middelen.'


  'Cocaïne?'


  Russell en Bernard Godwin keken elkaar even aan. 'Ja,' zei Russell, 'en nee. Het was al erg genoeg dat de Zuidamerikaanse drugsbaronnen hun eigen regeringen hadden omgekocht en medeplichtig maakten aan het verbouwen, verwerken en verschepen van cocaïne. Maar nu is er een heel nieuw element in het spel gebracht en de implicaties daarvan voor de Verenigde Staten zijn ronduit ijzingwekkend.'


  Hij pauzeerde even om een slokje jus d'orange te nemen. Russell kon prachtige toespraakjes houden, herinnerde Tori zich. Zijn gevoel voor timing was grandioos.


  'De eerste aanwijzing dat er iets onheilspellends aan de hand was,' ging Russell verder, 'kregen we iets minder dan een jaar geleden. In Washington stierf een meisje. Dat klinkt als iets onbeduidends, ik weet het. Maar naarmate het onderzoek vorderde, werd haar dood steeds raadselachtiger en de implicaties daarvan steeds angstaanjagender. In de eerste plaats: het meisje was blank, ongeveer vijftien jaar oud en kwam uit een vooraanstaand milieu. Het is treurig om te zeggen, maar dat laatste was een gelukkige bijkomstigheid voor ons. Als het een kind uit de sloppenwijken was geweest, zou de kwestie ons waarschijnlijk nooit ter ore zijn gekomen. Maar de vader van het kind heeft geld genoeg en, wat nog belangrij ker is, invloed. Hij huurt een specialist in. Het onderzoeksresultaat is ontstellend en de vader belt een aantal van zijn vrienden die in de regering zitten. Onze computer pikt het op en ik stuur een van mijn mensen op pad om de betrokkenen te ondervragen: Ariel Solares.'


  Russell haalde een velletje uit het dossier en schoof het naar Tori. 'Dit is het medisch rapport, maar ik zal het voor je samenvatten. Dit vijftienjarige blanke meisje stierf niet aan een overdosis, zoals de oorspronkelijke diagnose luidde, maar aan langdurig gebruik van cocaïne.'


  Er viel een korte stilte.


  'Dringt het tot je door voor welk raadsel wij ons hier gesteld zien? Een meisje van vijftien dat sterft aan chronisch cocaïnegebruik. Medici vertellen ons dat ze minstens tien jaar lang een zware gebruikster moet zijn geweest. Dat kan helemaal niet. En toch hebben we het bewijs voor ons liggen. De arts die door de vader was ingehuurd had er nog eens zes weken voor nodig, maar uiteindelijk wist hij het raadsel op te lossen. Het meisje had wel degelijke cocaïne gebruikt, maar niet meer dan drie maanden.'


  Russell keek Tori recht in de ogen. 'In drie maanden tijd was haar lichaam zozeer afgetakeld dat het leek alsof ze er tien jaar over had gedaan. Hoe dat kwam? Door het soort cocaïne dat ze gebruikte. Een grondige moleculaire analyse bracht een aantal verschillen aan het licht. In eerste instantie leek het om kleine verschillen te gaan, maar toen we het spul in onze eigen laboratoria namaakten en toedienden aan muizen, waren de resultaten onvoorstelbaar. Het spul is ronduit giftig. Natuurlijk, het werkt anders dan een gewoon gif, het gaat langzamer. En de gebruiker raakt er zozeer door in vervoering dat vergeleken daarmee gewone cocaïne het effect heeft van een suikerklontje. Het is zeer verslavend en vernietigt het lichaam binnen drie maanden. Dit spul gebruiken staat gelijk aan het inslikken van een tijdbom.'


  Tori dacht na. 'En dat is de zaak waar Ariel aan werkte in Buenos Aires?'


  'Ja.'


  Ze vroeg: 'De twee Japanse Yakuza in de tunnels?'


  Russell keek even naar Bernard en toen weer naar Tori. 'Ariel ging ervanuit dat ze zich met het transport bemoeiden. Maar volgens zijn laatste rapport zou hij een andere, veel verontrustender link op het spoor zijn geweest.'


  'Wacht eens even,' zei Tori. 'Wil je daarmee zeggen dat de Japanners die supercocaïne hebben geproduceerd?'


  'Het lijkt er wel op,' zei Russell.


  'Waar heeft Ariel die informatie vandaan?' vroeg Tori. 'Met wie had hij contact?'


  'Dat weten we niet,' gaf Russell toe. 'Hij wist me ervan te overtuigen dat


  * we de normale procedures los moesten laten, zodat hij zijn contacten makkelijker zou kunnen opbouwen. Er was geen dagelijkse controle van zijn werkzaamheden, er waren geen vastgestelde tijdstippen waarop hij moest rapporteren, er was geen bescherming of ondersteuning. Hij zei dat als ze ook maar iets zouden vermoeden...' Russell staarde naar zijn dossier, maar Tori zag dat zijn ogen erdoorheen keken. Misschien dacht hij aan Ariels dood. En maakte zichzelf verwijten.


  'Dat is waar we jou voor nodig hebben,' zei Russell. 'Jij kent de Japanse cultuur en de mensen.'


  'Maar dit is belachelijk,' zei Tori. 'Waarom zouden de Japanners een dergelijke verwoestende cocaïne produceren? Om er geld aan te verdienen, natuurlijk, maar het idee een dergelijk dodelijk wapen te creëren... dat is onmenselij k.'


  'Ik ben het helemaal met je eens,' zei Bernard Godwin. 'Er zijn elementen in onze regering die ervan overtuigd zijn dat de Japanners al jarenlang doelbewust een economische oorlog tegen ons voeren en dat ze eropuit zijn ons te verslaan. Persoonlij k geloof ik daar niet in, maar je zou verbaasd zijn als je wist hoeveel mensen in het Witte Huis en op Capitol Hill zich daar zorgen om maken. Het enige dat op dit moment duidelijk lijkt, is dat de Japanners de supercocaïne hebben gecreëerd. Tot zover reikt de informatie die Ariel heeft verzameld. We willen dat jij de rest uitzoekt: wie het spul fabriceert, aan wie ze het verkopen en waarom. Daarna willen we dat je die hele verdomde fabriek stillegt.'


  'Je zou je wat inschikkelijker moeten gedragen ten opzichte van Russell,'


  zei Bernard Godwin. 'Hij is een fatsoenlijk man.'


  'Hij heeft me ontslagen,' zei Tori.


  'Dat is waar. En ik stemde daarmee in.'


  'Jij wat?'


  'Tori, ik heb je opgeleid en ik hou van je. Ik was degene die je bij De Promenade introduceerde. Toegegeven, ik wist van tevoren dat er bepaalde risico's aan waren verbonden. Je beschikte over buitengewone fysieke talenten en een opmerkelijke intelligentie en ik ging ervan uit dat dat ruimschoots opwoog tegen je opstandigheid, je onvoorspelbaarheid en je ongehoorzaamheid. Maar het feit blijft dat De Promenade een hiërarchie kent. Net als in het leger zijn er strenge regels en verordeningen die worden uitgevaardigd om De Promenade als geheel goed te laten functioneren. Geen enkel individu" mag zich daarboven verheven voelen. Dat was precies wat je deed, met alle consequenties van dien. Russell deed wat hem als directeur te doen stond. Je kunt het hem niet kwalijk nemen.'


  Ze wandelden buiten. Ze beschikten beiden over voldoende onuitgesproken vakmanschap om dicht bij de bomen en struiken te blijven; die vormden een natuurlijke barrière tegen elektronische afluisterapparatuur.


  'Goed dan,' zei ze. 'Misschien ben ik onredelijk tegen hem geweest. Maar dat verandert niets aan mijn standpunt. Het is niet dat ik me tegen de regels verzet, maar ik wil er op een flexibele manier mee om kunnen gaan. Ik wil autonoom kunnen...'


  'Dat is onmogelijk.'


  'Jullie hebben mij nodig.'


  Bernard draaide zich naar haar toe en doorboorde haar met zijn ogen.


  'Laten we hier geen spelletje van maken. Daarvoor kennen we elkaar te goed, Tori. Het feit is dat we elkaar nodig hebben. Als je dat wilt ontkennen, kan ik jouw terugkeer onder geen enkele omstandigheid accepteren. Wie zichzelf bedriegt, zal ons uiteindelijk ook bedriegen. Je houdt van de jacht, van het gevaar, je houdt zelfs van het bloed dat vloeit in je nabije omgeving. En doe maar geen moeite het te ontkennen, want we weten allebei dat het de waarheid is. Je houdt ervan te dansen met de Dood, Tori, en ik heb nog nooit iemand ontmoet die dat zo goed doet als jij.'


  Er viel een stilte die slechts werd onderbroken door het geluid van een nabije houtsnip. 'Als je me uit wil laten praten,' zei Tori ten slotte, 'kun je je misschien wel in mijn voorstel vinden.'


  'Ik betwijfel het,'zeiBernard, 'maar ga je gang.'


  Ze begonnen weer te lopen en stopten in een dichtbegroeid esdoornbosje. Het was koel en donker onder de bomen. In de verte, op een zonovergoten vlakte, zagen ze grazende en elkaar besnuffelende paarden. Een vredig landschap.


  'Ik wil toegang krijgen tot informatie van De Promenade zonder dat de directeur me steeds weer toestemming moet geven,' zei Tori. 'En ik wil dat Russell met me meegaat, het veld in.'


  Dat was haar wraak op Russell Slade: ze wilde de kantoorbediende loslaten in het wildpark, zodat hij door de modder moest, oog in oog kwam te staan met de vijand en, als ze geluk had, met de dood werd geconfronteerd. Ze was geen moment onder de indruk geraakt van wat Bernard haar had gezegd. Hij had een toneelcarrière achter de rug. Een van zijn talenten was dat hij op emoties in kon spelen. Maar Tori was opgegroeid te midden van dergelijk bedrog en ze was er ongevoelig voor geworden.


  'Een directeur hoort zich niet in het veld te begeven,' zei Bernard uiteindelijk.


  'Maar toch...'


  'Ik kan het niet toestaan.'


  Tori bracht hem een kleine militaire groet. 'Dan zien we elkaar over een maand of achttien wel weer.'


  'Tori, jij hebt ons evenzeer nodig als wij jou.'


  Ze deed een stap bij hem vandaan, het zonlicht in. Bernard reikte naar haar en hield haar tegen. 'Goed. Je krijgt je T.D.'Hij nam haar hand in de zijne.


  Tori keek hem recht in de ogen en knipperde niet één keer. 'Ik wil dat


  "RusseH meegaat, Bernard.'


  'Waarom?'


  'Omdat hij het contact met de buitenwereld heeft verloren. Zo ben jij nooit geweest, Bernard. Jouw vakbekwaamheid behelsde heel wat meer dan alleen maar een studiecentrum en een communicatienetwerk. Eens in de zoveel tijd proefde je zelf de sfeer in het veld in plaats van dat je aan de radio zat. Als Russell vanaf deze plek zijn instructies aan me doorgeeft, zoals hij van plan is, zal hij een gevaar voor me vormen. Hij was de directe superieur van Ariel en bij mij zal dat niet anders zijn. Laat hem met mij meegaan, het veld in. Hij kan de ervaring gebruiken en ik heb hulp nodig.'


  'Ik weet niet of dit de geschikte gelegenheid is hem die ervaring te bezorgen.'


  Nu was het haar beurt hem met de ogen te doorboren. 'Je bedoelt dat je je niet kunt veroorloven hem in het veld te verliezen, maar mij wel.'


  Bernard zei: 'Op dit moment kan ik jullie geen van beiden missen.' Maar hij leek te weifelen.


  'Maar je kunt je ook niet permitteren dat deze nieuwe cocaïne het land wordt binnengeloodst, terwijl je eigen informatie erop wijst dat die toevoer al begonnen is. Heb jij enig idee waar dit allemaal toe kan leiden? Als deze missie niet van de grond komt, zou Russell weieens helemaal geen gelegenheid meer kunnen krijgen ervaring op te doen.'


  'Maar hoe heeft ze je zover gekregen?' vroeg Russell Slade. 'Het idee kan nooit van jou afkomstig zijn geweest.'


  'Je beledigt me,' zei Bernard Godwin. 'Ik heb ermee ingestemd.'


  Russell gromde. 'Je hebt altijd al een zwak voor haar gehad.'


  'En terecht,' zei Bernard. 'Volgens mij heb jij haar talenten nooit echt weten te waarderen.'


  'Tot op zekere hoogte heb je gelijk,' zei Russell. 'Dat komt omdat ik haar nooit helemaal vertrouwde. Niet dat ze ons bedriegt, maar ze is chronisch onvoorspelbaar. Ik weet wel wat je dacht toen je haar introduceerde: ze zou wel over die opstandigheid heen groeien. Maar net als ik heb je zelf kunnen concluderen dat ze nooit echt volwassen is geworden.'


  'Ik betwijfel of "volwassen" wel het juiste woord is,' zei Bernard. 'Ze heeft een gezonde afkeer van wat voor organisatie dan ook. Ik begin te geloven dat dat een nuttige karaktereigenschap is in haar soort werk.'


  Russell snoof demonstratief.


  Bernard zei: 'Als je al je antipathie ten opzichte van haar nu eens ter zijde schuift, zul je begrijpen wat ik bedoel. Haar afkeer van organisaties maakt haar honderd procent betrouwbaar. Denk jij dat iemand haar ooit zover zal krijgen over te lopen naar de tegenpartij? Vergeet het maar.'


  'Dat is gelul,' zei Russell. 'Ik verdom het om het veld in te gaan en orders van haar aan te moeten nemen.'


  Bernard Godwin greep de jongere man beet. 'Luister naar me, Russell. Jij doet wat je gezegd wordt en je zorgt maar dat je het sportief opvat. Zo niet, dan kan ik je garanderen dat jij en Tori binnen zesendertig uur dood zijn, zeker in de contreien waar jullie naartoe gaan. Er is niemand die beter in het veld kan opereren dan Tori. Niemand. Een van haar voorwaardes om terug te keren was dat ze jou mee zou krijgen. En dus heb ik daarmee ingestemd.'


  'En wat zijn de andere voorwaardes waarmee je hebt ingestemd?'


  'Laat dat maar aan mij over, goed? Dat zijn detailkwesties. Ik wil dat je die Japanse toestanden onder handen neemt. Zelf heb ik al genoeg zorgen met Witte Ster.'


  'Ik begrijp niet dat je daar nog steeds mee bezig bent.'


  'Witte Ster is ons eerste echte contact met een goed georganiseerde ondergrondse beweging in de Sovjetunie,' zei Bernard. 'Natuurlijk ga ik daar meedoor.'


  'Maar natuurlijk ga je daarmee door. Je loopt in dezelfde val als een aantal jaren geleden. De "ondergrondse beweging" die deel uit bleek te maken van de KGB-operatie "Boemerang".'


  'Moet je me nu alweer aan die ellendige tijd herinneren?' vroeg Bernard geïrriteerd.


  'Ik probeer je in bescherming te nemen,' zei Russell. 'De voorloper van de KGB deed precies hetzelfde in de jaren twintig. Het gaat om hetzelfde patroon, Bernard, en ze staan erom bekend steeds weer hun oude methodes van stal te halen. Witte Ster...'


  'Witte Ster bestaat echt, daar ben ik van overtuigd,' zei Bernard. 'Die wil niets minder dan een unie van onafhankelijke maar centraal gecoördineerde republieken, net als bij ons.'


  'Een unie van socialistische sovjetrepublieken, zeker.' Russell schoot bij na in de lach.


  'Nee, nee. Ze zijn niet socialistisch, daar gaat het nu juist om. Stel je toch eens voor, Russell. Witte Ster is uit opeen democratische republiek. Het is de doodsteek voor het socialisme in Rusland. En ik ben ervan overtuigd dat dit de enige manier is waarop Rusland in de eenentwintigste eeuw een levensvatbaar, welvarend land kan worden.' Met een zwaai van zijn hand deed hij het onderwerp verder af. 'Maar genoeg gepraat over Witte Ster. We hebben nu belangrijker dingen te bespreken.'


  Bernard leek aan kracht te hebben gewonnen tijdens de wandeling. Hij zei: 'Je denkt misschien dat ik mij ten aanzien van Tori Nunn te veel door mijn gevoelens laat leiden, maar je zult snel van gedachten veranderen, geloof me. Ik heb wat oude dossiers doorgebladerd en daaruit blijkt dat je eigenlijk zelden gebruik hebt gemaakt van haar volledige potentieel.'


  'Jouw mening.'


  'Het is de enige mening die er iets toe doet.' Godwin nam gas terug. 'In dit geval heb ik een objectievere kijk op de zaken dan jij. Je kunt het nog zo vaak ontkennen, Russell, maar je benijdt haar vanwege haar lef. En ik weet ook waarom. Als ze echt "volwassen" was geworden, zoals jij het zo


  ' onzorgvuldig formuleerde, zou zij directeur zijn geworden in plaats van jij. En het is waar wat ze zegt, weet je. Je zit een beetje weg te kwijnen achter dat bureau van je. Nog even en je hebt mij en De Promenade niets meer te bieden. En dat is een situatie die we toch zeker geen van beiden willen?'


  De twee mannen hervatten hun wandeling.


  'Ach, kijk niet zo sip,' zei Bernard. 'Je krijgt een kans je fouten uit het verleden goed te maken. Hoeveel mensen kunnen je dat nazeggen?'


  'En toch,' hield Russell vol, 'wil ik een soort garantie van je. Het is nog steeds mogelijk dat je je in haar vergist. Misschien dat ze nogmaals de regels negeert en ons op die manier allemaal in gevaar brengt.'


  'Dat is waar,' zei Russell. 'En dat is een reden te meer om met haar mee te gaan. Jij kan beter dan wie ook beoordelen of ze iets verkeerds doet of zegt.'


  'En als inderdaad blijkt dat je je hebt vergist?'


  'Maar dat is zo klaar als een klontje,' zei Bernard Godwin terwijl hij terugliep in de richting van de Centrale. 'Je bent gemachtigd haar te doden.'


  'Aangezien we eerst naar Japan gaan,' zei Russell op weg naar het vliegveld, 'zul je me in het kort moeten bijpraten over hun gebruiken, de laatste modes, hun taalgebruik, enzovoorts.'


  'We gaan niet naar Japan,' zei Tori. 'In ieder geval niet meteen.'


  'Maar het zijn de Japanners die...'


  'Als we ergens uit willen komen, zullen we toch echt aan het begin moeten beginnen,' zei Tori. 'Het heeft geen zin in de rivier te springen als je niet weet of je stroomopwaarts of stroomafwaarts moet zwemmen.'


  'Maar het spul komt uit Japan. Het is niet meer dan logisch daar te beginnen.'


  'Logica heeft alleen zin in een laboratoriumsituatie,' zei Tori. 'In de echte wereld moet je van je intuïtie gebruikmaken.' Ze had vanuit de Centrale naar Estilo gebeld, de Argentijnse zakenman met wie ze bevriend was geraakt, en had een afspraak met hem gemaakt. Estilo had zelf Ariel Solares ter sprake gebracht. Tori wist hoezeer hij zijn vriend miste. Hij had altijd gezegd dat Ariel de ziel had van een v/are porteno.


  'Goed dan,' zei Russell. 'Waar gaan we heen?'


  'Naar Mitrailleurstad,' verklaarde Tori.


  'Medellin?' vroeg Russell ongelovig. 'Colombia?'


  'Precies,' zei Tori terwijl ze het privé-vliegtuig betraden. De piloot borg hun bagage op in de buik van het stalen beest.


  'Maar weet je dan niet dat Medellin zelfs voor Amerikaans diplomatiek personeel verboden terrein is? Weet je dat het daar tachtig dollar kost om een mariachi-band voor een avondje te huren en maar tien doilar om iemand te laten doden door een sicarioT Russell doelde op de plaatselijke huurmoordenaars, die vaak nog maar tieners waren.


  'Luister eens, Russ, Japanners of geen Japanners, uiteindelijk is het een cocaïnetransport waar we achteraan gaan en we zullen toch eerst moeten zoeken naar de bron.'


  'Ja hoor,' zei Russell terwijl hij nog een laatste keer naar Washington keek. Hij verlangde nu al terug naar zijn comfortabele vertrekken, zijn dagelijkse bezigheden. 'Tot we oog in oog staan met de loop van een halfautomatisch geweer.'


  Medellin ligt in het middenwesten van Colombia, niet ver van de Stille Oceaan. Het ligt weggedoken in een diepe vallei, te midden van de overdadig met pijnbomen begroeide bergkammen van de Andes. Vanuit de lucht keken Tori en Russell neer op de spectaculaire terrasbouw van de orchideeënplantages, waar het op één na belangrijkste exportprodukt van Mitrailleurstad werd geteeld. Ze wachtten op de landingsbaan terwijl de bemanning de motoren uitzette. Tori liep naar voren om met de piloot te praten. Alle bemanningsleden waren getraind door De Promenade. Vijftien minuten kropen voorbij; Russell begon zich te ergeren. Hij stond op en begon door de cabine te drentelen. 'Laten we in 's hemelsnaam naar buiten gaan,' zei hij ten slotte.


  Tori zei: 'Het is niet verstandig de aankomsthal in te gaan. De sicarios zullen je gringo-gezicht onmiddellijk opmerken en laten je dan niet meer los. Ze zijn net bloedzuigers.'


  'Wat moeten we dan doen?'


  'Voorlopig niets,' zei Tori en wees uit het raam.


  Russell boog zich naar voren en zag twee geüniformeerde paisas - autochtonen - over het pad langs de landingsbaan marcheren. Er was een mobiele trap tegen het vliegtuig gezet en ze klikklakten keurig in de maat naar boven. Daarna betraden ze de cabine.


  'Geef me je paspoort,' zei ze tegen Russell, wat hij deed. Tori liep naar de paisas toe en Russell hoorde hoe haar zachtjes gesproken Spaans zich vermengde met dat van hen. Ze klonk niet als een gringo. Van zichzelf wist Russell dat hij zijn afkomst verraadde zodra hij zijn mond opendeed, ook al sprak hij vloeiend Spaans.


  Russell zag hoe Tori enige pakketjes bankbiljetten - Amerikaanse valuta - aan de paisas overhandigde. Ze gaf hen een stapeltje paspoorten: die van haarzelf, van Russell, en van de bemanning. Ze werden alle van een stempel voorzien. Even later waren ze vertrokken, zonder zelfs maar naar Russell te hebben gekeken.


  Tori knikte naar hem en ze gingen naar buiten, de trap af. De geüniformeerde paisas waren in geen velden of wegen te bekennen. Russell snoof de schone en verfrissende lucht op; het rook er verrukkelijk en er was geen sprake van de benauwde vochtigheid die normaalgesproken heerst in steden die gesitueerd zijn in een vallei. Een blauwe vierdeurs Renault reed op hen af. Ze had met nadruk om een Renault gevraagd omdat er een motor met meer vermogen in zat en hij


  'zwaarder was dan de beschikbare Mazda's en Toyota's. 'Draag je een wapen?'vroeg Tori. Russell schudde zijn hoofd.


  Tori zei: 'Ga het vliegtuig weer in en zoek de piloot op. Hij is degene die de vuurwapens le\ert.'


  Russell volgde haar raad op en ergerde zich intussen aan zichzelf. Hij had niet goed gekeken wie de piloot was en daarom moest zij hem nu vertellen bij wie hij een wapen kon krijgen. Hij begon er spijt van te krijgen dat hij had ingestemd met haar idiote plan.


  Toen hij terugkeerde, zat Tori al achter in de auto, beraadslagend met de chauffeur. Zodra hij naast haar was gaan zitten, reed de Renault weg. De chauffeur was een man met zilvergrijs haar en een snor die zijn conditie waarschijnlijk goed op peil hield. Hij droeg een donkere zonnebril, een katoenen hemd met een patroontje en een linnen broek.


  'Welkom in Metra-lin, Senor Slade,' zei Estilo. Hij gebruikte de nauwelijks ironisch bedoelde apocalyptische bijnaam die Medellin in de omgangstaal had gekregen: Mitrailleurstad.


  De Renault ging erg snel, scheurde over een angstaanjagende weg die zich kronkelend een weg baande over de beboste berghellingen. Russell gluurde vanuit zijn ooghoeken naar de snelheidsmeter. Gezien de haar-speldbochten schatte hij dat ze op zijn minst dertig kilometer te snel reden. Voor hij daar een opmerking over kon maken, zei Estilo over zijn schouder: 'We worden gevolgd.'


  Russell draaide zich zo snel om dat zijn nek ervan kraakte. Door de achterruit zag hij hoe ze langzaam werden ingehaald door een paar zwart-en chroomkleurige motoren. 'Mijn god,' hijgde hij. 'Daar ga je met je veiligheidsvoorzorgen.' Hij keek het pistool na dat de piloot hem had gegeven. Het was een wapen van een groot kaliber, dodelijk op middellange afstand en ronduit verwoestend van dichtbij.


  'Probeer hen kwijt te raken,' zei Tori tegen Estilo en de Renault schoot naar voren, met de weg meerazend naar links en naar rechts terwijl de banden protesterend piepten. De wereld aan beide kanten van de wagen was veranderd in een groene vlek en de dichtbegroeide berghellingen voor hen kwam veel te snel dichterbij. Wanhopig draaide Russell zich om en keek achterom. De motoren waren even achtergebleven maar kwamen nu alweer terug.


  'Het lukt ons nooit aan hen te ontsnappen,' constateerde Russell.


  'Dat is onze bedoeling ook niet,' zei Tori. Ze richtte zich tot de chauffeur. 'Langzamer, Estilo,' hoorde hij haar zeggen. 'Je weet wat je te doen staat.' Estilo reikte naar iets tussen zijn benen.


  'Ben je gek geworden?' Russell keek met grote ogen toe hoe Tori haar tas openritste. 'Die sicarios zullen ons aan mootjes hakken.'


  De motoren kwamen langszij bulderen en nu kon Russell zien dat op elke motor twee sicarios zaten, tot de tanden bewapend. Geen van hen leek ouder dan zeventien. In de bergen rond Medellin lagen opleidingscentra waar een veelvoud van deze onverschrokken, moorddadige branieschoppers uit voortkwam. Ze waren verslaafd aan cocaïne en aan die vreemde, angstaanjagende aandrift te willen moorden. Russell ving een glimp op van een tweetal geweren met afgezaagde loop, twee MAC-10 machinepistolen die op de Renault werden gericht.


  De machinepistolen knalden. Op hetzelfde moment trapte Estilo hard op de rem en bracht de wagen met heen en weer zwenkende achterwielen tot stilstand. Terwijl de Renault nog naschokte, opende Tori het rechterportier en gebruikte het als een schild, terwijl ze zich opstelde in de klassieke pose van een scherpschutter. De motoren waren hun prooi intussen voorbijgeschoten en waren genoodzaakt rechtsomkeert te maken; een manoeuvre die tot gevolg had dat de sicarios hun geweren pas weer konden richten toen ze zich om hadden gedraaid en terugreden naar de stilstaande Renault. Ze schoten. Tori hield een soort pistool met een lange loop vast dat Russell nog nooit eerder had gezien. Ze haalde twee keer de trekker over en de sicarios van de dichtstbijzijnde motor werden achterwaarts van hun machine afgewor-pen. De motor brulde vervaarlijk, vloog van de weg af en sloeg te pletter tegen het kreupelhout. Een vlaag van olie-achtige rook steeg de aromatische lucht in. Nu kwam de tweede motor op hen af.


  Russell zag dat de chauffeur, de man die Tori Estilo had genoemd, ongewapend was of in ieder geval geen poging deed zijn wapen te trekken. Misschien kwam het door de schrik. Russell reageerde anders. Hij was dan misschien een kantoorbediende, zoals Tori had gezegd, maar bij trainingen schoot hij altijd in de roos en hij praktizeerde drie keer per week de vechtsport dojo. Hij richtte zijn pistool op en wilde uit het raam leunen. Maar Estilo draaide zich razendsnel om, legde een hand op de haan van het pistool en duwde het opzij. 'Bevel van de dame,' zei hij laconiek.


  'Maardesi'can'os...'


  'Paciencia,' zei hij. 'Wacht maar af.'


  Tori maakte zich los van haar dekking, sloeg het portier achter haar dicht en rende naar achteren, naar de kant van de weg.


  'Wat?' Russell draaide zich om. 'Tori, waar denk je in godsnaam naartoe...' Hij probeerde tevergeefs het pistool los te maken uit Estilo's greep. Hij hoorde een machinepistool afgaan. 'Godverdomme, laat los, klootzak!


  Dit wordt haar dood!'


  Omdat de overgebleven motor aan de rand van de weg was gaan rijden en recht achter Tori aan ging. De MAC-10 ratelde.


  De motor kwam snel naderbij. Nog even en hij zou de Renault voorbijrazen, waarna het te laat was om nog iets voor Tori te kunnen doen. Russell kon de gezichten van de sicarios al goed onderscheiden: hun


  'wapperende haren, de brede grimassen op hun gezichten terwijl ze tegen de wind in reden, de kick die ze kregen van hun snelheid en hun machtspositie. Ze negeerden de Renault met zijn inzittenden en werden geheel in beslag genomen door de vrouw die hun makkers had gedood. Na een korte pauze begon de MAC-10 opnieuw te knetteren.


  Precies op het moment dat de sicarios de Renault wilden passeren, schoot Estilo een kogel af door het geopende zij raampje en trapte tegelijkertijd zijn portier wijdopen. Ze waren veel te dicht genaderd om het obstakel te kunnen omzeilen. Russell hoorde een hoge gil en zag hoe de motor met volle kracht tegen de stalen deur reed, die onmiddellijk uit zijn scharnieren scheurde. Vrijwel direct schoot de motor de lucht in als een wild paard dat zijn bit uitspuwde. Het voertuig krijste alsof het gewond was en viel op zijn kant. Estilo stond meteen buiten en Russell zag hoe Tori terug kwam rennen. Estilo schopte de MAC-10 weg bij de hand van de dode motorrijder. Niemand zei iets, tot Tori weer terug was. Russell merkte dat ze niet eens bui-ten adem was. Tori knielde naast de enige nog levende sicario en zei: 'Wie heeft jullie op ons afgestuurd?'


  De sicario spuugde haar in het gezicht en ze drukte de loop van haar vreemdsoortige pistool tegen zijn rechterknieschijf. Ze haalde de trekker over. De sicario sprong op alsof hij door een speer was geraakt. Zijn gezicht werd bleek en zijn ogen rolden als gekken door hun kassen. Tranen van pijn stroomden langs zijn bezwete en met stof overdekte wangen. Tori boog zich verder naar voren. 'De volgende keer dat ik de trekker overhaal,' zei ze en drukte haar pistool tegen zijn kruis, 'zal het geen knieschijf zijn die ik kapotschiet.'


  De sicario sprak één woord: 'Cruz.' De stier. Toen begon hij hevig te trillen alsof hij malaria had opgelopen.


  De corrida was vol tegen de tijd dat ze er aankwamen. Ze hadden het moment gemist waarop de drugsbaronnen en hun gewapende lijfwachten vol patriottische overgave de volksliederen van Colombia en Medellin zongen, maar er was nog geen druppeltj e bloed gevloeid en dat was een goed teken. Ze konden alleen nog plaatsen krijgen aan de zonovergoten kant van de kuipvormige arena en het was er gloeiend heet.


  'Wil je me misschien vertellen wat we hier in godsnaam te zoeken hebben?' vroeg Russell aan Tori toen ze met zijn drieën op een bankje zonder ruggesteun gingen zitten.


  'Toen Ariel en ik in de tunnels zaten,' zei ze, 'luisterden we een deel van het gesprek af dat de twee Yakuza met elkaar voerden. Op dat moment hadden ze ons nog niet in de gaten. Ze hadden net een man gedood die Rega heette en waarschijnlijk hun plaatselijke contactpersoon was. Dat leek me een goed aanknopingspunt. Wie was die Rega? Daarom heb ik Estilo gebeld.'


  Russell sloeg een blik op de zilverharige man. 'Wie is hij?'


  'Estilo is een vriend van me,' zei Tori. 'Meer hoefje niet te weten.'


  'Maar natuurlijk moet ik meer van hem weten,' zei Russell. 'Niemand heeft hem doorgelicht en hij staat niet onder onze discipline. Ik weet niet of ik hem kan vertrouwen.'


  'Maar ik wel.'


  'Tori, ik waarschuw je. Als deze missie uitmondt in weer zo'n persoonlijke kruistocht...'


  De stier rende in volle vaart op de matador af, die een magnifieke draai maakte en de linkerhoorn met nog geen drie centimeter ontweek.


  'Estilo heeft jou en mijn leven gered toen we van het vliegveld kwamen,'


  zei Tori woest. 'Als je daar nu eens bij stilstond, zou je begrijpen dat zoiets veel meer zegt over zijn loyaliteit dan die elektronische leugendetectors van je.'


  Terwijl de menigte als uit één keel begon te brullen, rende de stier nogmaals op de matador af, die dit keer een speer tussen de krachtige nekspieren van het beest wierp.


  'Estilo heeft me verteld wie Rega was,' zei Tori. 'Een paisa-koerier die werkte voor een van de drugskartels van Mitrailleurstad, organisaties die alle door een machtige familie worden geleid. Estilo begrijpt net zomin als ik waarom de Japanse Yakuza Rega dood wilde hebben. De Japanners hebben grondstoffen nodig om hun supercoke te maken, dus waarom zouden ze hun aanvoer in gevaar brengen? Pas als we dat begrijpen, kunnen we verder.'


  'Maar wat heeft de corrida hiermee te maken?'


  'We moeten erachter komen voor wie Rega werkte: voor Cruz, het machtigste familiekartel van Medellin, of voor hun rivaal die in Cali is gevestigd: Orolas,' zei Tori. 'We beginnen met Cruz omdat hij degene was die de vier sicarios achter ons aanstuurde. We moeten met hem praten en hij is hier.' Ze wees naar een dikke kerel die bijna recht tegenover hen zat, aan de andere kant van de arena, op de grens tussen zon en schaduw. Hij werd omringd door sicarios die met hun machinepistolen zwaaiden. Naast hem zat een prachtige vrouw met zwaar opgemaakte ogen die met een spiegeltje voortdurend haar voorkomen controleerde.


  Estilo wendde zich tot Tori, wees naar de vrouw naast Cruz en zei: 'Medellin mag dan de meeste doden voortbrengen, maar Cali creëert de mooiste vrouwen. Sonia, Cruz' vrouw, is daar geboren. Er wordt gezegd dat als Cruz haar in Cali geboren lijf onder zich heeft, hij alleen nog maar aan zijn aartsvijanden kan denken, de Orolas.'


  'Afgaande op hetgeen we hebben meegemaakt,' zei Russell, 'denk ik niet dat Cruz iets met ons te maken wil hebben.'


  'Dat wil hij wel degelijk,' zei Tori terwijl ze Cruz en zijn gezelschap bestudeerde. 'Hij weet het alleen nog niet.'


  Beneden hen, in de corrida, begon de stier eindelijk uitgeput te raken.


  'Hij rende naar een matador maar zijn hoofd neigde omlaag en met een triomfantelijk gebaar duwde de magere man zijn lemmet net achter de schedel naar binnen; hij doorboorde het hart van het uitgeputte beest met de subtiele precisie van een chirurg. De ogen van de stier draaiden, hij zakte door zijn voorpoten en viel om. De menigte kwam overeind en juichte van plezier en bewondering.


  Terwijl het tumult voortduurde, hield Tori Cruz' vrouw in de gaten. Er was iets vreemds aan de hand met de manier waarop ze steeds in haar spiegel keek. Ze ging ietsje verzitten en Tori zag een reflecterende lichtflits van een sterkere intensiteit dan de zon. Die werd geprojecteerd op het gezicht van een man met een donkere huid.


  Tori leunde opzij en fluisterde iets tegen Estilo. Russell zag hoe Estilo in de richting keek die zij hem aanwees. Hij knikte, zei iets terug wat Russell niet kon verstaan.


  Ze stonden beiden op. 'Blijf hier,' zei Tori tegen Russell.


  'Maar...'


  'Zolang je je stil houdt, zal er niets met je gebeuren.' Haar ogen keken hem strak aan. 'Snap je?'


  Russell knikte ongelukkig. De situatie was kristalhelder. Hij was een gringo in een vijandige omgeving. Hij moest zich zo gedeisd mogelijk zien te houden.


  Tori en Estilo liepen zijwaarts langs de rijen jubelende aficionados. De man naar wie de vrouw van Cruz keek, had zijn stoel verlaten. Tori wist dat ze zich moesten haasten; het lawaai van de arena vormde een perfecte dekmantel. Maar ze konden het zich niet veroorloven de aandacht te trekken.


  'Hoe wil je dit aanpakken?' vroeg Estilo.


  'Jij benadert hem van achteren,' zei Tori. 'Ik zal proberen me tussen hem en Cruz in te manoeuvreren.'


  Estilo knikte en ze gingen ieder een kant op. Estilo klom omhoog langs de verschillende rangen, werkte zich door de menigte heen die nog steeds overeind stond en applaudisseerde voor de prachtige dood van de stier. Tori was de man met de donkere huid nu dicht genoeg genaderd om de doodsblik in zijn ogen te zien. Het was een manier van kijken die ze goed kende; een symptoom van volledige concentratie, waarbij het blikveld zich vernauwde tot één punt: de moord. In dit geval zou Cruz het slachtoffer worden.


  Estilo had de man herkend als een lid van de Orola-drugsclan, Cruz' bittere rivaal. De man met de donkere huid had geen jachtgeweer bij zich of een MAC10 machinepistool, maar een pistool van een klein kaliber. Het zou ongetwijfeld zijn dood betekenen, maar dit was wel het soort van chirurgische ingreep waar de Orolas de voorkeur aan gaven.


  Tori was intussen heel dichtbij gekomen en stopte om haar wa samen te trekken, zodat zijn geconcentreerde energie op haar over kon gaan. Hij was zich van niets anders bewust dan van zijn doelwit: Cruz. Hij hoefde zich zelfs geen zorgen te maken om Cruz' lijfwachten, die getraind waren voortdurend te letten op de aanwezigheid van vuurwapens, want hij hoefde niet te ontsnappen. Voor hem was geen ontsnapping mogelijk. De menigte zong, brulde, verdrong zich, terwijl de matador in overeenstemming met het protocol zijn lemmet uit het hart van het beest trok. Het bloed druipte in één rechte lijn langs zijn zwaard naar beneden. Tori wachtte tot de man met de donkere huid zijn pistool trok. Hij stak zijn arm naar voren en richtte op het hart van Cruz. Met een harde kiai- schreeuw sprong Tori naar voren en met de verharde onderrand van haar hand brak ze het bot in de uitgestoken onderarm van de man. Vanuit haar ooghoeken zag ze hoe Cruz zich klein maakte om zo min mogelijk gevaar te lopen, hoe een kring van lijfwachten zich om hem samentrok terwijl hun machinepistolen zich in één gezamenlijke beweging naar beneden richtten. Er werd gegild in de menigte; paniek brak uit bij de omstanders.


  Er was nu geen enkele reden meer om snel te zijn. Tori trok het pistool uit de trillende hand van de donker gekleurde man en hield hem overeind toen zijn benen het begaven. Zijn hoofd viel naar voren vanwege de shock. Cruz schreeuwde naar zijn lijfwachten en ze liepen behendig om de vluchtende toeschouwers heen. Hun ogen waren zonder uitzondering op haar gericht. Cruz liep zijwaarts langs een afgezette rij naar de plek waar Tori stond met de donker gekleurde man.


  'Kent u deze man?' vroeg Cruz haar met een stem die schor was vanwege de nabijheid van de dood en zijn aangeboren wantrouwen.


  'Hij komt uit Cali,' zei Tori. 'Een presentje van de Orolas.'


  'Het laatste presentje dat ik zou krijgen, als ik het wel heb,' zei Cruz terwijl hij het pistool van haar overnam. Hij bestudeerde het wapen en keek Tori daarna recht aan. 'Hij moest vlakbij komen om dit te kunnen gebruiken. Hij had nooit kunnen ontsnappen, denk je niet?'


  'Niet onder deze omstandigheden.'


  Cruz legde de loop van het pistool tegen de achterkant van het hoofd van de man en haalde de trekker over. 'Onder geen enkele omstandigheid,' zei hij.


  Cruz woonde in een enorm appartement op de bovenste verdieping van het Monaco-gebouw, een opzichtig onderkomen in El Poblado, Medellins mooiste woonwijk. Zijn mannen patrouilleerden om het hele gebouw heen en in de gang naar zijn appartement stonden twee lijfwachten, bewapend met machinepistolen. De woonkamer was niet alleen bekleed met Vlaamse wandkleden en met huiden, afkomstig van beren en luipaarden, maar ook de lijfwachten leken daar tot het vaste meubilair te horen. Cruz zag er anders uit dan je je een schurk voorstelde, hoewel zijn ge-zicht nogal plat was. Hij had zijn lange, zwarte haar achterovergekamd; het hing tot in zijn nek. Maar hij vloekte veel en stond erom bekend dat hij snel de trekker overhaalde; heel Mitrailleurstad was bang voor hem. Het was duidelijk dat de Orolas weinig met hem op hadden. Zo'n drie maanden geleden had hij samen met tien van zijn sicarios de jongste van de Orola-broers overvallen bij het gemeentehuis van El Cerrito. De Orolatelg had zojuist inlichtingen opgevraagd over Cruz' contacten met de Boliviaanse cocaleros: de boeren die de planten kweekten waarvan de cocaïne werd gemaakt. Cruz beschouwde dat als een regelrechte oorlogsverklaring en had gereageerd in de enige taal die hij werkelijk beheerste. Vijf minuten lang regende het kogels, afkomstig van een ontelbare hoeveelheid MAC10's die door Cruz' sicarios werden bediend. Na afloop bleek dat ze niet alleen hun doelwit buiten werking hadden gesteld, maar ook nog zijn drie lijfwachten en een dozijn dragers die honderd kilo onbewerkte cocaïne met zich meevoerden; om nog maar te zwijgen van het feit dat het gemeentehuis, opgetrokken uit beton en tin, op instorten stond. Weken later was Cruz nog aan het opsnijden over deze slachtpartij.


  Tori stelde zich voor en Cruz luisterde beleefd toe, al leek hij niet echt geïnteresseerd. Ze was van plan daar iets aan te doen, maar dan op het juiste moment.


  'Hebben jullie enig idee hoe dit land erbij zou liggen zonder mensen als ik?' vroeg Cruz. 'Naar de klote.' Hij lachte. 'Vraag het maar aan de economen, als je mij niet gelooft. De Colombiaanse economie is even kwetsbaar als het glas van mijn Ming-vazen. Zonder de cocaïnehandel zou ons land in een crisis raken waar het misschien wel nooit meer uit zou kunnen komen. Ach, nee, bij nader inzien moet je dat maar niet aan de economen vragen. Dat zijn een stelletje maricones. Vraag het aan het volk van Colombia. Alleen zij zullen je de waarheid zeggen. Ze zijn hun regering spuugzat. En ik ben het zat bommen te plaatsen in postkantoren en overheidsgebouwen. Als je het mij vraagt, is de regering van Colombia toch al lang morsdood.'


  De manier waarop hij zichzelf aanprees, was als een goedkoop parfum, dacht Tori: alles om hem heen kwam in een kwalijke reuk te staan. Ze voelde zich nu al geïnfecteerd door zijn braggadocio. Cruz' echtgenote, Sonia, liep gedienstig in het rond en gaf iedereen iets te drinken. Tori vond dat ze er ondanks haar gebruinde huid nogal bleekjes uitzag.


  Tori zat naast Russell op een lange zitbank die was bekleed met gevlekt paardeleer. Vlak voor haar, op het midden van een Lalique kristallen borreltafel, stond een van de Chinese vazen waarmee de kamer pronkte. Ze zag dat de halfgesloten, gebrocheerde gordijnen gevoerd waren met bladmetaal, hetgeen wellicht enige bescherming bood tegen kogels en afluisterapparatuur. 'Wat wil je hier nu eigenlijk mee bereiken?' vroeg Russell aan haar.


  Ze zei: 'We moeten een beetje improviseren, Russell. Ik hoop maar dat je daar goed in bent.'


  Cruz gromde. 'Zo. Hier woon ik dus.' Zijn intonatie en gedrag leken te suggereren dat hij niet veel verder wilde gaan om haar te bedanken voor het redden van zijn leven. Een bezoekje aan het heiligdom van de grote man zelf, veel meer zat er niet in.


  Ze zou hem hoe dan ook op zijn zwakste punt weten te treffen, besloot Tori. Deze dikzak zat in wezen niet anders in elkaar dan elke andere man van zijn slag. Ze wist wat hem dreef: macht en seks, in die volgorde. Maar voor hem, net als voor de anderen, stonden die twee elementen niet ver van elkaar af en vaak waren ze onlosmakelijk met elkaar verbonden. Sonia was belangrijk voor hem. Als ze niet meer van belang was, zou Cruz ervoor zorgen dat ze uit zijn leven zou verdwijnen. Ze zou in de goot worden getrapt en geen gelegenheid meer krijgen overeind te krabbelen. Maar voorlopig spreidde hij zijn macht over haar uit als een schaduw en in ruil daarvoor gaf ze hem de aura van haar seksualiteit die hem op de een of andere wijze betoverde. Als een dobbelaar op dreef was Cruz ervan overtuigd dat hij het geluk aan zijn zijde had. Geluk in de vorm van Sonia. Mede daarom beschouwde hij haar als zijn pronkstuk, niet alleen in bed maar ook in de straten van Mitrailleurstad, waar hij zijn handeltjes sloot, zijn vijanden neersloeg, waar hij alleenheerser was. Op het moment dat Cruz demonstratief op zijn horloge keek, stond Estilo op van de pluchen bank en zei: 'Weet u zeker dat u hierbinnen veilig bent?'


  Cruz keek op. 'Veilig? Wat bedoelt u met veilig?'


  'Ik dacht aan de Orolas,' zei Estilo. 'Was dat de enige moordenaar die ze rond hadden lopen in Medellïn?'


  Cruz snoof honend. 'Wat denk je wel?' Hij sloeg op zijn borst als een gorilla, zij het met aanzienlijk minder charme. 'Dit is het hart van mijn imperium. Van hieruit reikt mijn invloed alle kanten op. De Orolas stellen geen zak voor. Dat is altijd al zo geweest. Ze hoeven de cojones niet in dit gebouw te infiltreren.'


  Sonia verontschuldigde zich en even later deed Tori hetzelfde. Snel liep ze Sonia achterna. Toen Sonia de deur van een van de badkamers achter zich dicht wilde doen, stak Tori haar voet ertussen, duwde hem open en stapte naar binnen. Ze deed de deur achter zich op slot en bestudeerde zorgvuldig de emoties op Sonia's gezicht.


  'Jouw dagen hier zijn geteld,' zei Tori. 'Elke waarzegger zou dat bevestigen.'


  'Eentje heeft dat zelfs al gedaan,' zei Sonia met opmerkelijke openhartigheid. 'Ze werd helemaal bleek toen ze me dat vertelde.' Sonia bleef even stil en deed een vergeefse poging Tori in te schatten. 'Heeft Cruz je gestuurd?' Ze leek niet bang, eerder uitdagend. Tori lachte. 'Madre de Dios, nee.'


  'Maar je bent met hem bevriend.'


  'Ik wil iets van hem. Dat is iets anders dan met hem bevriend zijn.'


  'Het is bijna hetzelfde,' zei Sonia, 'maar niet helemaal. Dat is waar.'


  * Haar schouders zakten iets af, alsof ze al die tijd een pose had aangenomen.


  'Je bent gewoon de zoveelste die een handeltje wil afsluiten.'


  'Misschien,' zei Tori. 'Maar in ieder geval niet met hem.' Ze leunde met haar rug tegen de deur. 'Van wie ben jij de maïtresse?' Ze vroeg het zo abrupt en veranderde zo snel van toon dat Sonia haar verbaasd aankeek.


  'Met welke van de Orola-broers ga je naar bed?'


  'Je bent gek!'


  Tori zei: 'Iemand in deze ruimte is gek, maar ik ben het niet. Ik zag hoe je de moordenaar in het stadion signalen gaf. Waar denk je in 's hemelsnaam dat je mee bezig bent? Dit is geen spelletje.'


  'Natuurlijk is het dat niet,' siste Sonia. Haar knappe gezicht vertrok zich tot een masker van haat. 'De man die Cruz heeft gedood in El Cerrito was mijn minnaar, Ruben Orola. Toen zijn broers mij duidelijk maakten wat ik moest doen, heb ik geen moment geaarzeld. Waarom zou ik? Wat is er van mijn leven terechtgekomen? Niets. Het enige dat mij nog resteert is wraak. Dat is wat mijn leven zin geeft.'


  'Hoezo geeft het je leven zin?' Tori pakte Sonia bij de schouders en draaide haar naar de spiegel toe. 'Kijk nou wat er van je geworden is. Je loopt en praat als een machine.'


  Sonia bevochtigde haar lippen. 'Ik doe me voor zoals Cruz me graag ziet. Hij is een idioot.'


  'Dat zijn er meer.'


  'Je begrijpt me niet. Hij is gestoord. Net als al die andere kartelhoofden. Het is iets wat hier in de lucht hangt, of misschien is het een bijprodukt van de macht waar ze naar smachten. Cruz is levensgevaarlijk.'


  'Dan zul je een manier moeten vinden om hem onschadelijk te maken.'


  Sonia staarde in de spiegel naar Tori. 'Zodra Cruz dood is, zal ik een pistool tegen mijn hoofd houden en de trekker overhalen.'


  Tori draaide haar nu naar zich toe. 'Meen je dat nu echt? Is je eigen leven even weinig waard als de waardeloze moordenaar die Cruz vermorzelde alsof hij een vlieg was? Waarom heb je Cruz dan nog niet gedood? Hoe vaak heb je daar al niet de gelegenheid toe gehad als hij naast je lag te slapen?'


  "s Avonds, nadat we hebben gevreeën, als ik zijn gesnurk hoor en zijn buik op en neer zie gaan, ben ik net zo bang als overdag. Zijn macht werkt verlammend op me. Zijn rijkdom omringt me als de muren van een gevangenis.' Ze haalde haar schouders op. 'Maar dat kan jij niet begrijpen.'


  Maar Tori begreep het wel, beter dan Sonia zich ooit zou realiseren. 'Er moet een manier voor je bestaan zijn macht te breken.'


  'Je houdt je mond hierover,' zei Sonia, 'maar Cruz is ten dode opgeschreven. Hij weet het alleen nog niet. Maar Rubens broers hechten veel belang aan de manier waarop hij doodgaat.'


  'Een openbare executie,' zei Tori. 'Zoals vandaag is geprobeerd.'


  'Waarom heb je die tegengehouden? Jij bent geen vriend van Cruz.'


  'Hij beschikt over informatie die voor mij van belang is,' zei Tori. 'Als ik die eenmaal heb, kunnen jullie de oorlog hervatten. Ik kies daarin geen partij.'


  Sonia schonk haar een koel glimlachje. 'Maar je bent erbij betrokken geraakt, of je het nu wilt of niet. Vertel me wat je wil van Cruz en ik zorg ervoor dat je het krijgt. Maar in ruil daarvoor moeten jij en je vrienden hulp bieden om hem dood te krijgen.'


  'Waarom zou ik? Dit is jouw vendetta, niet de mij ne,' zei Tori. 'Als ik jou verraad, kan ik alles van hem gedaan krijgen wat ik maar wil. De wetenschap dat jij voor de Orolas werkt, zal hem de schrik van zijn leven geven. Uit pure dankbaarheid zal hij me alles geven wat ik wil.'


  'Dan ken je Cruz niet. Hij neemt, maar geven doet hij nooit. Alleen voor geld doet hij wat je van hem vraagt. Trouwens, ik ben niet de enige infiltrant die de Orolas hier hebben rondlopen. Een van Cruz' lijfwachten, Jorge, werkt ook voor hen. De Orolas zijn vrijgeviger met geld dan Cruz. Jorge weet het niet van mij, maar ik wel van hem.'


  Estilo had gelijk, dacht Tori. De enige loyaliteit die men hier kent is die ten aanzien van geld. Ze vroeg: 'Waarom zou ik me iets aantrekken van jou of van de Orolas?'


  'Je staat bij mij in het krijt,' zei Sonia. 'Je hebt iets tenietgedaan wat belangrijk voor mij was: de dood van Cruz. Het is jouw taak zijn dood opnieuw te ensceneren.'


  Sonia haalde vloeipapier te voorschijn en strooide er tabak op. Toen voegde ze iets toe wat Tori herkende als de grondstof van cocaïne; ze rolde de melange tot een sigaret en likte aan het vloei. Toen stak ze hem aan, diep inhalerend. Haar bruine ogen werden ineens dof en de pupillen groter. Tori wilde haar helpen om te laten zien dat zij, Sonia, nog steeds bestond, onafhankelijk van Cruz, de Orolas, zelfs onafhankelijk van de geest van haar minnaar, Ruben. Maar ze wist dat het geen zin had. Sonia was een geschikte vrouw maar ze zat in een uitzichtloze situatie; daar maakte Tori zich geen illusies over. Op het moment dat ze instemde met het plan van de broertjes Orolas, had ze haar ziel aan de duivel verkocht. Een terugweg was er niet en Tori realiseerde zich dat ze nog maar één ding voor deze vrouw kon doen: ervoor te zorgen dat haar lot met zo min mogelij k pijn zou worden voltrokken.


  Tori vroeg zich af of er in deze omgeving ook maar iemand was die ze kon vertrouwen. Voor vertrouwen had je mensen van vlees en bloed nodig; geen zielloze zombies die gedreven werden door hebzucht, seks of wraak.


  'Goed dan,' knikte Tori. Tegelij kertijd gingen haar nekharen recht overeind staan. Deze missie was een tweesnijdend zwaard geworden; een gevaarlijker situatie was niet denkbaar. Het was dan misschien waar dat ze een vrouw in nood te hulp kwam, maar ze wist ook dat ze zojuist een pact met de duivel had gesloten.


  'Zo, meisjes, hebben jullie plezier gehad samen?' Cruz lachte. 'Wat moeten jullie toch met elkaar? Mannen houden er niet van om eikaars pik te zien, dus wat zoeken meisjes bij elkaar?' Hij was welbewust grof en sarde hen. Kennelijk had hij nog steeds schik vanwege de man die hij had vermoord. Er zijn mannen die opgetogen raken als er bloed vloeit.


  'Om u de waarheid te zeggen,' zei Tori, 'bracht Sonia iets heel belangrijks ter sprake.'


  'O ja?' De minachting was van zijn gezicht te lezen.


  Tori stond vlak voor hem en zei: 'Sonia zag hoe een van uw lijfwachten in de corrida een teken gaf aan de moordenaar.'


  'Wat? Dat is een leugen!' Hij schreeuwde zo hard dat Sonia een sprongetje maakte. 'Waarom heb je me dat niet meteen gezegd?'


  'Ze begreep eerst niet goed wat ze had gezien,' zei Tori snel. 'Maar toen ik haar ondervroeg, kwam ze ermee voor de dag.'


  'Maar dat is onmogelijk!' schreeuwde Cruz.


  'En toch is het waar,' zei Tori. 'En dank zij dat signaal was de moordenaar in staat op het juiste moment dichterbij te komen. Dichtbij genoeg om u te doden met een klein pistool.'


  Cruz liep op Tori af. 'Afgezien van de vraag of dat verhaal waar is,' zei hij op intimiderende toon, 'waarom zou ik jou wel vertrouwen?'


  'Ik heb je leven gered in de corrida, maar verder zou ik niets kunnen bedenken.'


  Cruz keek haar kwaadaardig aan. 'Misschien had je daar wel je eigen redenen voor, hé, chicaT


  'Dat verandert niets aan de feiten,' argumenteerde Tori. 'Het feit blijft dat je een lijfwacht hebt die geld aanneemt van de Orolas.'


  'Dat zeg jij.'


  Tori deed net alsof ze zijn uitdaging zorgvuldig overwoog. Ze zei: 'Ik denk dat ik wel een manier weet om duidelijk te maken dat we je hiermee kunnen helpen.' Ze knikte naar Russell. 'Senor Slade is een expert op het gebied van contraspionage.'


  Cruz keek Russell fronsend aan. Russell herinnerde zich wat Tori had gezegd. We moeten een beetje improviseren, Russell. Ik hoop maar dat je daar goed in bent. 'Ik herken spionnen,' zei hij. Hij stond op en keek de lijfwachten één voor één recht in de ogen. Sommigen keken nieuwsgierig terug; anderen ronduit hatelijk. Geen van hen keek van hem weg. Cruz liep met Russell mee. 'Dit begint steeds interessanter te worden,'


  zei hij.


  Tori zei: 'Ik zal u de naam in de oren fluisteren van de lijfwacht die Sonia signalen zag geven. Vervolgens zal senor Slade hem aanwijzen zonder dat hij gehoord heeft wat ik u vertelde.'


  'Is het werkelijk?' gromde Cruz. 'Vertelt u eens, senor Slade, wat doet u eigenlijk nadat u zo'n spion hebt herkent?'


  Russell voelde een overweldigende behoefte naar Tori te kijken, maar wist instinctief dat zelfs oogcontact moest worden vermeden; de paranoïde Cruz zou meteen weten dat hij om de tuin werd geleid. Zijn hersenen werkten op volle toeren. 'Ik had ooit een Sovjetspion onder handen. Hij werd dertig uur lang non-stop ondervraagd en toen pas sloeg hij door. Ten slotte vertelde hij ons alles wat we wilden weten.'


  'En hoe had u hem herkend, senor Slade?' Nu was het Cruz die zijn lijfwachten één voor één met dreigende blik aankeek. Zijn handen speelden met een groot jachtmes.


  'Het gaat nooit om één bepaalde aanwijzing,' zei Russell, 'maar om een groot aantal piepkleine foutjes. Tijdens een verhoor kunnen ze zich aardig opstapelen. En ik ben getraind bepaalde signalen op te vangen.'


  Cruz knikte. 'Het is nu bijna vier maanden geleden dat ik Ruben Orola doodde. Sinds die dag hebben de broers drie keer geprobeerd mij te doden. Vandaag was de derde keer.' Hij keek naar Russell. 'Daarom heb ik jou nodig, spionnenjager. Hier. Nu.'


  Tori kwam naast Cruz staan en fluisterde iets in zijn oor. Russell liep nogmaals de rij lijfwachten langs. Hij had geen idee waarnaar hij moest kij ken, maar vond het geweldig opwindend te doen alsof hij een expert was op dit gebied. Toen hij bij de laatste lijfwacht was aangekomen, wist hij dat Cruz nu snel een naam van hem wilde horen. En het moest dezelfde naam zijn die Cruz van Tori had gehoord. Hoe moest hij dat voor elkaar krijgen?


  Russell stond naast de laatste lijfwacht, zogenaamd om hem wat beter te kunnen bekijken. Maar tegelijkertijd kon hij vanuit zijn ooghoeken Tori zien staan. Hij zag dat ze haar linkerhand licht bewoog. Haar wijsvinger en middelvinger waren gestrekt, de overige vingers samengebald in haar handpalm. Als een honkbalvanger die een teken doorgeeft aan de werper, bedacht Russell. Het was de tweede lijfwacht.


  Russell voltooide zijn inspectie en liep terug tot hij achter de tweede in de rij stond.


  'Dit is de spion,' zei hij zonder aarzeling.


  'Jorge,' zei Tori. 'Heb ik het niet gezegd?'


  'Lavaperrof Hondewasser! schreeuwde Cruz. Hij greep de man die zowel Tori als Russell had aangewezen, smeet hem tegen de muur. Jorge verklaarde prevelend zijn onschuld, maar Cruz besteedde daar geen enkele aandacht aan. Cocaïne kweekt paranoia, zowel bij de gebruikers als bij degenen die erin handelen.


  'Mes,' zei Cruz en stak zijn hand uit. Een van de andere lijfwachten stapte naar voren en overhandigde hem een KA-BAR, afkomstig van de Amerikaanse marine. Cruz nam het aan en sneed letterlijk Jorge's keel open. Terwijl het bloed over hem heen gutste, brak Cruz zijn kaken open en sneed hij zijn tong eruit. Het lichaam gleed op de vloer.


  Cruz stak de tong omhoog alsof die een trofee was. 'Stuur dit exemplaar naar de Orolas. En verpak hem in droog ijs, want ik wil dat ze hem vers op hun bord krijgen, als in het beste restaurant.'


  Hij wendde zich tot Estilo. 'En, voel je je nu veiliger?' Hij begon weer te paraderen; zijn oude bravoure keerde terug. Met een grijns keek hij naar Russell. 'Ik ben je dankbaar voor de hulp. Wat voor tegemoetkoming verwacht u? Geld? Cocaïne? Een boot of helikopter? Misschien zelfs een vliegtuig? Je bent hier in Medellin, gringo. Alles is hier mogelijk.'


  'Niets van dat alles,' zei Russell. 'Hoewel we het gebaar op prijs stellen. In plaats daarvan hebben we liever wat informatie.'


  'Zo?' Cruz' gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat hij deze wending in het gesprek niet erg op prijs stelde. 'Wat voor informatie? Ik ben geen informant. Ik handel niet in informatie.'


  Voor zijn gezicht al te zeer kon betrekken, stapte Sonia tussenbeide. Ze stond heel dicht bij Cruz en reikte tussen haar borsten om een steen te voorschijn te halen aan een gouden ketting. Ze legde zijn hand voorzichtig in de hare en liet hem een vuist maken om de steen. 'Luister naar me, corazón," zei ze. 'Deze mensen brengen ons geluk. Ik voel het. Voel je het nu ook?


  De stank van de Orolas is verdwenen. En de zure smaak die je in je mond hebt sinds je Rega naar Buenos Aires hebt gestuurd, sinds hij vermoord is, komt ten einde. Deze mensen vormen er het bewijs van dat er iets veranderd is. Voel je het, corazónl De rijke smaak van het geld is teruggekomen.'


  Tori was de enige die zo dichtbij stond dat ze kon horen wat Sonia zei. Het fascineerde haar geweldig en tegelijkertijd stootte het haar af. De toon van Sonia's stem en de blik in haar ogen terwijl ze de zijne zocht, waren zo intiem, zo schaamteloos erotisch, dat Tori bijna het idee had dat ze ter plekke de liefde bedreven, in aanwezigheid van iedereen. Maar ze had nu wel een deel van de puzzel in handen gekregen. Rega werkte voor Cruz. Maar waarom hebben de Yakuza hem dan vermoord?


  Wat had een van hen ook al weer gezegd? Hij had geen enkel nut meer voor ons.


  'Toen de Orolas Rega vermoordden,' zei Cruz, 'was dat het begin van de oorlog. En de enigen die aan een oorlog verdienen, zijn de wapenleveranciers.'


  'Cruz,' zei Tori. 'De Orolas hebben Rega niet vermoord.'


  Hij keek haar wantrouwend aan. 'Wat weet jij daarvan?'


  'Ik heb zijn moordenaars ontmoet in Buenos Aires. Het scheelde niet veel of ze hadden mij ook vermoord. Ze waren Japanse gangsters.'


  'Japanners?' Cruz lachte haar uit, waarna zijn wantrouwende blik alleen maar dreigender werd. 'Probeer je me soms voor de gek te houden?'


  'Ik weet zeker van niet,' zei Sonia terwijl ze zijn hand om haar amulet hield. 'Denk na. Rega had contact met een rijke bron, een koper die ons overvoerde met geld. Daarom heb je hem naar Buenos Aires gestuurd: geen koerier, maar een van je lijfwachten. Ze vertelt de waarheid, cora- zón. Het klopt precies.'


  'Maar Japanners?' zei Cruz. 'Waarom zouden die zoveel coke willen hebben?'


  'Dat is precies waar we achter willen komen. Daarom zijn we hier,' zei Tori.


  Russell zei: 'De vraag die ons bezighoudt, is waarom de Japanners Rega hebben vermoord. Hij was immers hun leverancier.'


  Cruz dacht daarover na. 'Er zijn maar twee antwoorden mogelijk,' zei hij. 'Of ze hebben de aanvoer niet meer nodig, of ze hebben een geschiktere leverancier gevonden.'


  'Die cocaïne hebben ze nodig,' zei Russell. 'Dat weten we zeker.'


  'Zouden de Orolas in staat zijn een betere deal met de Japanners af te sluiten?' vroeg Tori.


  'Voor een dergelijke hoeveelheid?' Cruz schudde zijn hoofd. 'Dan zou ik ervan hebben gehoord. Als ze een nieuwe leverancier hebben, is dat niet het kartel van Cali.'


  'Wie dan wel?' vroeg Russell.


  Cruz haalde zijn schouders op. 'Het is maar een gerucht, dus misschien is het helemaal niet waar, maar de laatste paar maanden is er sprake van een grote, nieuwe cocaïneproducent die zich gevestigd heeft in de llanos van het gewest Meta. Dat ligt ten oosten van Medellin, net voorbij de rivier de Manacacias. Dat is een behoorlijk ondoordringbaar gebied en het is moeilijk om iets bevestigd te krijgen. Zoals ik al zei, beschouwden we het hier allemaal als een fabeltje.'


  'Wiens territorium is dat?'


  'Niet van Orola, niet van mij. Het Colombiaanse leger is er regelmatig te vinden en de DAS ook.' Hij bedoelde het Colombiaanse ministerie van Bestuursveiligheid, dat verantwoordelij k was voor het onder controle houden van de kartels en de scheepsladingen van de Boliviaanse cocaleros. 'Ze doen hun werk uitermate slecht, maar kunnen desalniettemin behoorlijk ge vaarlijk zij n.'


  'Het is niemandsland,' zei Estilo.


  'Llano negro.' Zwart oerwoud. Cruz knikte. 'Een land van alleen maar schaduwen. Een van de hardnekkigste geruchten is dat het leger en de DAS


  er niet patrouilleren om die fabriek te vinden, maar om haar te beschermen.' Nogmaals haalde hij zijn schouders op. 'Maar dat soort geruchten hebben de neiging een heel eigen leven te gaan leiden. Het is volstrekt onmogelijk erachter te komen wat waar is en wat niet.'


  Maar natuurlijk was dat mogelijk. Tori, Russell, Estilo en Sonia keken elkaar beurtelings aan. Zonder één woord uit te spreken, wisten ze precies dat de anderen er hetzelfde over dachten. Als ze het bizarre cocaïnespoor van de Yakuza wilden volgen, moesten ze beginnen met een verkenning van deze llano negro.


  Nog geen vierentwintig uur later verlieten Tori en haar gezelschap Mitrailleurstad in een van Cruz' Bell JetRanger Hl-helikopters. Vlak voor het vertrek nam Sonia haar onopvallend ter zijde. 'Vergeet niet dat je me iets beloofd hebt. Je moet me helpen Cruz te vernietigen.'


  'Ik zal het onthouden,' zei Tori, 'voor als we terug zijn.'


  'Als jullie terug zijn.' Sonia knikte.


  Ze voegde er nog iets aan toe, maar het gesuis van de wind van de schroef blies al in Tori's oren. Was het inbeelding of keek Sonia echt alsof ze twijfels had over hun terugkeer?


  Ze waren alledrie gekleed in een paramilitair camouflagepak en waren ieder bewapend met een kapmes, een KA-BAR-mes van de Amerikaanse marine, een .45 pistool met drie extra ladingen. Russell zat voorin en hoorde de piloot van Cruz uit, die hen na vierentwintig uur weer op zou pikken. Als ze de eerste afspraak misliepen, zou hij het een dag later nog eens proberen op hetzelfde tijdstip.


  'U moet niet zo bedrukt kijken, Senor Slade,' zei Estilo enkele uren later. Maar ook Tori maakte zich zorgen toen de JetRanger hen afzette op een kleine, open plek in de llanos van het gewest Meta. Ze had een akelig voorgevoel. Llano negro. Het zwarte oerwoud, waar alleen schaduw heerst. Dit territorium staat noch onder controle van Cruz, noch onder dat van de Orolas, dacht Tori. Aan wie behoort het dan wel?


  Vier


  Moskou/Tokio


  -


  Mars belde Irina op haar werk en vroeg of ze naar Gastronoom nr. l in de Gorkistraat wilde gaan om een aantal levensmiddelen op te halen die voor zijn ouders waren bestemd. Hij wilde hen daar de volgende zaterdag mee verrassen. Zelf zat hij de hele dag in een vergadering en was bang dat de verse steur een dag later uitverkocht zou zijn.


  Irina stemde er meteen mee in; ze was dol op de luxueuze winkels in de Gorkistraat. In opdracht van Mars kocht ze de verse, gerookte steur en een paar blikjes kaviaar en in een opwelling nam ze ook nog een half pond gerookte zalm mee die helemaal afkomstig was uit Nova Scotia. Het was een extravagante aankoop, maar ze vermoedde dat de exotische zalm Mars genoegen zou doen. Daarna wandelde ze door de Gorkistraat in een zwak zonnetje; ze was blij dat ze voor even aan haar duistere, kleine kantoor was ontsnapt. Op nog geen vijftig meter van de boekhandel Druzhba zag ze hoe Valeri de winkel uit kwam lopen. Ze stak haar arm op en wilde hem roepen, maar hij liep al de andere kant op. Irina rende achter hem aan; het idee haar lunchpauze te kunnen verlengen en haar afstompende werk te laten voor wat het is, gaf haar vleugels.


  Ze volgde hem door de Gorkistraat tot hij linksaf sloeg en een gebouw met een groene gevel betrad; het oude 'Theater voor de Kunsten'. Op het moment werd er Tsjechovs Drie Zusters gespeeld; foto's van de acteurs hingen in de vitrine. Irina ging naar binnen. Het was er koel en muf; overal klonken gedempte stemmen maar ze zag niemand; de lobby was verlaten. Ze duwde tegen de deur van de theaterzaal. Op het podium scheen een aantal spotjes op de acteurs die aan een repetitie bezig waren. Irina keek om zich heen en zag Valeri achter in de schemerachtige zaal zitten. Ze zette twee stappen in zijn richting en bleef toen stokstijf staan. Hij was in het gezelschap van een betoverend mooie vrouw. Ze had blond haar, blauwe ogen en een neusje waar Irina een moord voor zou doen. Ze herkende haar als een van de steracteurs uit het stuk: Natasha Mayakova.


  Irina stond als aan de grond genageld. Ze hoorde het Valeri nog zeggen:


  'Denk je soms dat je voor mij slechts de laatste bent in een reeks van veroveringen? Nee toch zeker.' Maar natuurlijk, dit moest een zakelijke ontmoeting zijn, of een bezoekje aan een goede vriendin. Maar in haar achterhoofd klonk een pervers stemmetje dat zei: nee, nee, nee. Hij heeft je voorgelogen. Het gaat om iets anders, niet om zaken, niet om vriendschap. Het is een rendez-vous.


  Ze zaten dicht tegen elkaar aan, met hun hoofden naar elkaar toe. Ze hoorde Valeri zeggen: 'Het is moeilijk tijd vrij te maken, maar niet voor jou, koshka,' waarna Natasha Mayakova welluidend schaterlachte. Hij noemde haar koshka. Liefste. Valeri's leugen voelde aan als een klap in haar gezicht. Pas toen ze terug was op kantoor, omgeven door haar geestdodende werk, realiseerde ze zich hoe kwaad ze was op Valeri. Maar wat had ze anders van hem kunnen verwachten? Zijn leven zat nu eenmaal heel anders in elkaar dan het hare. Hij moest het hebben van intimidatie, dwang en bedrog.


  'Zalm uit Nova Scotia!' riep Mars uit. 'Wat een traktatie!' Hij gaf haar spontaan een zoen. 'Ik zou die eigenlijk voor mijn ouders moeten bewaren, maar hij ziet er veel te verleidelijk uit. Kom, we nemen er wat donker brood bij en doen ons te goed.' Ze bevonden zich in de keuken van Mars'


  appartement. Hoewel de schemering buiten nog maar net op kwam zetten, had hij de lichten al aangedaan.


  'Geniet er maar van,' zei Irina zonder veel enthousiasme. 'Ik heb geen trek.'


  'Maar natuurlijk heb je trek,' zei Mars terwijl hij twee borden uit de kast pakte. 'Het is al na achten en de rijen voor Gastronoom nr. l zijn meestal zo lang dat je nauwelijks tijd gehad moet hebben voor een behoorlijke lunch.'


  'De rij viel nogal mee,' zei Irina. 'Ik heb zelfs tijd gehad om dit te gaan halen.'


  Mars nam de kleine envelop van haar aan en opende haar. 'Kaartjes voor de Drie Zusters]' Hij grinnikte. 'Je zit vol verrassingen vanavond.'


  Je zou eens moeten weten, dacht Irina verdrietig.


  Mars legde de kaartjes voor zich. 'Maar waarom ben je zo triest, Irina?


  Heb je een slechte dag gehad op kantoor? Ach nee, je hoeft het me niet te vertellen. Ik weet dat je op je privacy gesteld bent. Kom, laten we naar buiten gaan. Ik zie aan je dat je niet graag thuis eet vanavond.'


  Dat was de standaardoplossing die Mars aandroeg voor alle problemen: kom mee, dan gaan we eten, ons bedrinken, mensen ontmoeten. Hij nam haar mee naar een klein Georgisch restaurant dat hij pas had ontdekt. Ze waren van harte welkom, hoewel het al tegen negenen liep; een tijdstip waarop andere, grotere restaurants hun keukens al hadden gesloten. Ze aten kip tabaka, dronken peperwodka en, wat het belangrijkste was, Mars luisterde naar haar.


  'Vertel eens wat meer over je familie,' zei hij. 'Hoe was het leven thuis?'


  'Waardeloos,' zei Irina. 'Mijn vader was een alcoholist in 't geniep, begrijp je: in de weekenden en tijdens de feestdagen. Maar hij verscheen altijd op zijn werk. Het is alweer lang geleden dat hij overleed. Hij deed iets op het gebied van nucleaire techniek, maar bracht zijn werk nooit mee naar huis. Hij praatte er nooit over. Ik denk dat hij dronk omdat hij zijn ouders had zien sterven in de Siberische winter. Hij heeft het zichzelf nooit vergeven.'


  'Wat?'


  'Dat hij was blij ven leven terwijl zij stierven. Na hun dood nam hij de jas van zijn moeder en de schoenen van zijn vader. Die hebben uiteindelijk zijn leven gered, maar de herinnering bleef hem altijd bij. Hij was elf jaar oud toen dat gebeurde.'


  'Arme kerel,' zei Mars.


  Irina probeerde haar gedachten tot de orde te roepen. Ze hoorde een stem, maar wilde er niet naar luisteren: KGB. Rustig blijven. De Siberische winter, tralies over de maan, haar vaderland een gevangenis. Hij is dood.


  'Misschien zou het allemaal anders zijn gelopen als mijn broer Yvgeny niet was gestorven,' zei Irina, hoewel ze het zelf niet geloofde en zichzelf vervloekte voor haar huichelarij. 'Hij is hier niet ver vandaan vermoord, aan de oever van de Moskva. Het gebeurde op een koude heldere nacht, bij volle maan. Hij liet zich in met criminelen en handelde in.....nou ja, in smokkelwaar, ongetwijfeld. Hij werd neergestoken, maar we zijn er nooit achter gekomen door wie: een potentiële klant of een concurrent. Gezien de reputatie van mijn broer had de politie er natuurlijk niet veel zin in veel tijd te besteden aan het opsporen van zijn moordenaar. Ik geloof niet dat het hem iets kon schelen. Ik kreeg de indruk dat ze blij waren met zijn dood.'


  'En je familie?'


  'De familiebanden waren vrij kwetsbaar; ze stonden al op springen, eerlijk gezegd. Mijn vader was al vele jaren dood. Maar de moord op Yvgeny was alsof de keuken explodeerde, de enige plek waar nog warmte en verzorging te vinden was en waar mijn moeder altijd rondliep, tot de politie het nieuws kwam brengen. Haar hele persoonlijkheid spatte uit elkaar. Ze rende de nacht in zonder iets aan te trekken en zonder zich nog om zichzelf te bekommeren. Ze deed zichzelf pijn door op haar borst te slaan, aan haar haren te trekken en op de plek waar ze Yvgeny gevonden hadden, met het mes tussen zijn ribben, huilde ze om haar zoon. Ik herinner me nog hoe ze werdweggesleept.'


  Mars liet de stilte op hen neervallen. Het luidruchtig rumoer van het restaurant leek ineens in volstrekte tegenspraak met hun eigen kleine wereld. Ten slotte zei Mars: 'Leeft ze nog?'


  'Voorzover je het leven kunt noemen,' zei Irina.


  'Dat spijt me.' Hij pakte haar hand en streelde die met zijn duim. 'Voor sommige situaties zijn woorden ontoereikend, hè?'


  Irina keek hem in de ogen. Ze was zich vaag bewust dat er iets was veranderd in haar relatie met Mars. Het was alsof ze wandelde in een tuin die ze haar hele leven al kende en erachter kwam dat één rots een heel klein stukje was opgeschoven, met als gevolg dat de aanblik van de hele tuin op raadselachtige wijze was veranderd. De volgende zaterdag vroeg Mars haar of ze meeging naar zijn ouders. Irina stemde toe, hoewel ze zich afvroeg waarom. Waarschijnlijk zou ze zich alleen maar vervelen.


  Daar had ze zich in vergist. De ouders van Mars woonden in een prachtig, oud crèmekleurig huis in de Bolshaya Ordynkastraat; op de gevel vielen de schaduwen van lindebomen. Het was vlak bij de 350 jaar oude kerk die genoemd was naar Sint Nicolaas van Pyzhi; een typisch voorbeeld van Oosteuropese barokarchitectuur die Irina aan een bruiloftstaart deed denken. Mars' vader en moeder waren heerlijke mensen, hartelijk en zeer liefdevol tegenover elkaar. Irina bestudeerde hen heimelijk, verlegen bijna; hoewel ze elkaar nauwelijks aanraakten of in de ogen keken, leken ze zich voortdurend bewust van eikaars aanwezigheid.


  Ze waren opgetogen over het bijzondere voedsel dat zij en Mars hadden meegebracht en Mars benadrukte uitentreuren dat de zalm uit Nova Scotia een geschenk van Irina zelfwas. Irina hielp Mars' moeder in de keuken en ontdekte dat ze bijna onmiddellijk een goede verstandhouding met haar had, gebaseerd op hun beider voorliefde voor koken.


  Vlak voor etenstijd arriveerde Mars' zuster met haar gezin. Ze leek op haar broer en was bijzonder knap. Maar ze leek verlegen en toen Irina haar eindelijk aan het praten had gekregen, bekende ze nogal ongelukkig te zijn met haar stevig middel en dikke benen. 'Ik beantwoord precies aan het stereotype beeld dat Amerikanen hebben van Russische vrouwen,' verzuchtte ze. Haar kinderen - twee jongens en een meisje - gedroegen zich keurig en het was duidelijk dat ze gek waren op hun grootvader, die spelletjes met hen deed en hen trucjes leerde. Er werd veel en hard gelachen. Langzamerhand, terwijl de middag plaatsmaakte voor de avond en de avond voor de nacht, voelde Irina zichzelf steeds verder wegzinken in de warmte en vertrouwelijkheid van dit gezinsleven. Voor de eerste keer in lange tijd voelde ze zich ontspannen. En toen, met een plotselinge tinteling in haar hele lijf, wist ze dat het meer was dan dat: ze was tevreden. Op dat moment keek Irina door de kamer heen naar Mars Petrovich Volkov. Ze zag hem nu in een heel ander licht. Het is waar, dacht ze, het fysieke contact met hem laat nogal wat te wensen over. Maar hij heeft nog zoveel meer te bieden. Hij is in staat me te geven wat ik altijd al heb gewild. Bij hem kan ik deel uitmaken van een familie.


  Kasumigaseki, de wijk in het centrum van Tokio waar Honno werkte, betekende 'Verborgen Poort'. Grote Ezoe was vertrouwd met Kasumigaseki, maar dan wel op een heel andere manier dan Honno. Hij liet haar plekken zien waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed.


  Leven in Kasumigaseki was het equivalent van leven onder water. Maar een geringe hoeveelheid licht sijpelde door het netwerk van wolkenkrabbers, opgetrokken uit staal en glas; alles was ondergedompeld in het soort waterkleurige glans dat duikers zo goed kennen.


  Grote Ezoe had gezegd: 'Kakuei Sakata was een samoerai en dus moeten jij en ik gaan denken als een samoerai. Als we ons niet in zijn gedachten kunnen verplaatsen, zullen we het raadsel dat hij jou heeft nagelaten nooit kunnen oplossen.'


  Grote Ezoe had het sleuteltje keer op keer door zijn handen laten spelen. 'Een zakenman zou een kluisje in een bank hebben gehuurd. Een Yakuza zou een kistje hebben begraven onder de tatami in zijn slaapkamer. Wat zou een samoerai doen om zijn kostbaarste bezittingen in veiligheid te brengen?'


  Honno had hem aangekeken. 'Ik weet het niet.'


  Grote Ezoe had gegrinnikt. 'Maar ik misschien wel.'


  En dus had hij haar teruggeleid naar het hart van de metropolis, naar Kasumigaseki, de Verborgen Poort. Ze werden verzwolgen door het moderne Tokio: het industriële gruis onder hun voetzolen, de uitstoot van een half miljoen automotoren tussen hun neusvleugels en de vervuilde mist in hun ogen.


  De doorgaande wegen werden gedomineerd door het staal en glas dat getuigde van een explosieve economische groei, maar in een zijstraat, aan het zicht onttrokken, lagen de restanten van een andere, oudere manier van leven; een Japan dat niet werd geregeerd door economische dwang maar door eenvoudige traditionele waarden.


  'Dit is waar Kakuei Sakata naartoe ging als hij alleen wilde zijn, om te mediteren of de kami van zijn wereld aan te roepen,' zei Grote Ezoe terwijl hij naar het gelakte, houten Shinto-altaar wees. Hij stak een arm naar voren, trok aan een touw en het geluid van de bronzen bel galmde door de stadskloof. 'Word wakker, o geesten die leven in de bossen en de rivieren!'


  Grote Ezoe lachte. 'Ik vraag me af of er ook moderne kami bestaan, geesten die boven op stalen steunbalken leven en op neonreclames van Sony.'


  Zijn gezicht betrok. 'Of zouden ze last krijgen van hoogtevrees?'


  Honno kon er niet om lachen. 'Hoe haalt u het in uw hoofd zo weinig respect te tonen?'


  'Het zit in mijn aard, denk ik,' zei Grote Ezoe, maar Honno wist niet of hij het meende of dat het weer een van zijn grapjes was.


  'Onzin,' zei ze. 'Toen u net geboren was, huilde u, at u, deed u uw behoefte en sliep u. Dat zat in uw aard. De rest hebt u van anderen geleerd.'


  'Dat is heel goed mogelijk,' zei Grote Ezoe lichtelijk geamuseerd. 'In dit geval moet het mijn grootmoeder zijn geweest die me leerde om de wereld te lachen. Zij heeft me namelijk opgevoed. Ze zei altijd dat de wereld zo treurig was dat je er maar beter om kon lachen. Het enige alternatief was hara-kiri plegen.'


  'Geen wonder dat u gangster bent geworden.'


  Grote Ezoe gromde. 'Ik geloof niet dat men wat dan ook kan worden. Mijn familie is Yakuza en ik dus ook.'


  'Nee,' zei Honno. 'U zegt dat alsof u zelf niets had in te brengen. Maar dat had u wel. Het is mij volkomen duidelijk waarom u gangster bent geworden. U houdt van zo'n soort leven.'


  'Misschien wel,' zei hij bedachtzaam. 'Maar dan hou ik tenminste ergens van. Dat kan ik van jou niet zeggen.'


  'Ik hou van mijn man,' zei Honno onmiddellijk.


  'Die onnozele hals?' Grote Ezoe lachte. 'Wat valt er in 's hemelsnaam voor aantrekkelijks te ontdekken in een nietsnut als hij?'


  'Gaat dat u iets aan? Trouwens, wat weet u nu eigenlijk van de kringen waarin Eikichi verkeert?'


  'Meer dan u zich in kunt denken.' Grote Ezoe keek omhoog, langs het dak van het Shinto-altaar. 'Ik weet dat u het liefst zo min mogelijk met mij zou willen praten, maar nieuwsgierig ben ik wel. Wat ziet u toch in Eikichi Kansei?'


  Honno wilde daar het liefst geen antwoord op geven, maar ze voelde zich verplicht haar man te verdedigen tegen de beledigingen van deze straatrover. 'Hij is bijzonder eerzaam,' zei ze. 'En hij heeft me nodig. En hij heeft een standvastigheid over zich die me een gevoel van veiligheid geeft.'


  'Veiligheid. Juist, nu komen we bij de kern van de zaak. Maar bedoelt u met veiligheid niet eerder onderdanigheid? Vindt u het niet stiekem fijn dat u onderworpen bent aan zijn macht, dat u uw vrijheid voor hem hebt opgegeven? Daaraan beleeft u immers evenveel plezier als een moeder die zich opoffert voor haar kind?' Het was bijna alsof Grote Ezoe tegen zichzelf sprak. 'Eikichi geeft u een gevoel van veiligheid, daar twijfel ik niet aan. Thuis doet hij waarschijnlijk nauwelijks zijn mond open. Als hij u nodig heeft, roept hij: OU Hé! Hij is namelijk uw kind, snapt u wel?' Grote Ezoe keek nog steeds omhoog. 'En dus heeft hij u nodig. Jazeker. Hij heeft u nodig om zijn maaltijden te bereiden. Om zijn kleren elke ochtend netjes klaar te leggen. En u hebt ook nog een baan, zoals we weten. Hoe vroeg moet u 's ochtends opstaan, Honno, om er zeker van te zijn dat de behoeftes van uw man worden vervuld?'


  'Zo is het helemaal niet,' protesteerde Honno.


  'Nee? Hoe is het dan wel? Vertel me eens.'


  'U kunt mooi praten.' Honno was zo kwaad dat ze nauwelijks uit haar woorden kon komen.


  'Kent u de Hagakure, het Boek van Verborgen Bladeren? Ja? Dan zult u zich een belangrijke passage herinneren waarin verteld wordt over de wijze samoerai. Als hij voldoende ervaring heeft opgedaan, ontdekt hij tot zijn grote ongenoegen dat al die ingewikkelde regels en voorschriften, ingesteld door de samenleving en zorgvuldig door hem in acht genomen, op niets berusten. De Hagakure adviseert de samoerai deze waarheid niet te onthullen aan diegenen die jonger zijn dan hij en nog onkundig.'


  Honno zei even niets. Haar wangen waren verbazingwekkend rood ge-worden van schaamte. Ten slotte herstelde ze zichzelf zo ver dat ze kon vragen: 'Hoe weet u waar Sakata-san de geesten aanbad?'


  Grote Ezoe keek haar even peinzend aan. 'Weet u, mevrouw Kansei, u moet leren om uw gemoed enigszins te verlichten. U draagt het soort last met zich mee dat op den duur niet meer te tillen is.' Hij liep tot onder het afdakje van het kleine altaar. 'Het antwoord op uw vraag is eenvoudig. Ik heb veel vrienden en nog veel meer kennissen. Daar zitten ook nogal wat samoerai bij. Sakata werd hier vaak gezien tijdens zijn dagelijkse pelgrimagetochtje.'


  'Zijn er ook dingen die u niet weet?' vroeg Honno.


  'Jazeker,' zei Grote Ezoe terwijl hij de sleutel van haar overnam. 'Ik weet niet wat Sakata te verbergen had.' Met enige moeite zakte hij op zijn knieën en tilde het kleedje op dat over het altaar lag. Hij duwde de sleutel in het slot van een houten deurtje dat aan de zijkant was aangebracht. Er lagen twee schriften in die eruitzagen als kasboeken. Hij overhandigde ze aan Honno, die er eentje opensloeg en begon te bladeren. De pagina's waren volgeschreven door iemand met een klein, kriebelig handschrift. Het tweede kasboek bood precies dezelfde aanblik. Het handschrift was niet in het Kanji of in een van de andere tekensystemen die Honno kende.


  'Wat stelt dit voor?' vroeg ze.


  Grote Ezoe, die over haar schouder meekeek, zei: 'Ik weet het niet zeker, maar het zou een soort van code kunnen zijn.'


  'Geweldig,' zei Honno. 'En wat moet ik hier mee? Ik weet niet eens wat erin staat.' Op dat moment dacht ze echter aan Gun en alles viel op zijn plaats.


  Het was bijna tien jaar geleden dat Honno Gun voor het eerst ontmoette; ze wist toen nog niet eens dat Eikichi Kansei bestond. Gun had in die tijd een hoge positie bij een ministerie, hoewel hij haar nooit had verteld welke. Ze hadden trouwplannen en die zouden ook zijn uitgevoerd als hij niet net als haar vader een ongeneeslijke gokker was geweest. Ze was nog heel jong en koesterde gemengde gevoelens ten opzichte van haar vader. Natuurlijk was dat na zijn dood, vorig jaar, allemaal veranderd. Haar herinneringen aan Noboru waren nu geïdealiseerd; alle tegenstrijdige gevoelens waren vervangen door het allesoverstemmende mededogen dat een kind voor zijn ouders koestert, ffinoewma-vrouw of niet, ze bleef de dochter van haar vader.


  Maar nooit zou ze nog haar liefde schenken aan een man die gokte, een man die Honno voornamelijk aan haar vader deed denken. Hoewel Gun veel intelligenter was dan Noboru Yamato - hij was zelfs geniaal, in zeker opzicht - hadden ze voor een groot deel dezelfde karaktertrekjes. Beiden drukten een enorm stempel op hun omgeving en gedroegen zich onmogelijk ten opzichte van hun ondergeschikten. En ze hadden allebei dezelfde zwakte: ze hielden van gokken.


  Ze kenden daarmee niet ophouden. Dat was een imperatief dat door hun karakter werd ingegeven: bezeten, dominant, overtuigd van hun eigen gelijk. Winnen was van essentieel belang voor hun persoonlijkheid; ze konden niet zonder. Noboru Yamato had zijn eigen bezetenheid niet overleefd. Maar Gun wel, zo goed en zo kwaad als het ging. Honno had gehoord dat hij niet langer bij de overheid werkte, maar ze wist niet of hij daar zelf toe had besloten of dat zijn baas dat had gedaan. Hij was hoogleraar filosofie geworden op de Universiteit van Tokio; een beroepskeuze die volgens Honno nogal lachwekkend was, of anders pathetisch. Hij was de minst flexibele persoon die Honno ooit had gekend, afgezien van haar vader. En overwegend dat filosofie een voortdurend bijstellen van gedachten, dogma's en ideologie vereiste - een onafgebroken dialoog met het universum, als het ware - vond Honno het vreemd dat Gun terecht was gekomen in een dergelijke baan.


  Ze stond erop dat ze hem alleen op zou zoeken, hoewel Grote Ezoe met haar mee wilde. Ze vertelde hem niet dat ze ervoor terugschrok Gun voor het eerst sinds tien jaar onder ogen te zien met een Yakuza-oyafcun aan haar zijde.


  Ze bezocht hem 's middags op zijn kantoor, na zijn laatste college. Toen zijn secretaresse haar aankondigde, voelde Honno een opspelende leegte in haar maag; het zwalkende, bijna vernederende besef voor een rechter te worden gebracht, alsof Gun zou beginnen met de vraag: 'Zo, mijn liefste, wat heb je gedaan met je leven sinds je me verlaten hebt?'


  Gun zat achter een onopvallend bureau. Hij droeg een onopvallend donker pak, zijn grijze haar zat in een nette scheiding, zijn ronde brilletje met metalen rand weerkaatste de felle plafondverlichting. Hij keek niet op toen ze binnenkwam en dat vond ze lomp. Op de een of andere manier droeg dat bij aan haar gevoel van vernedering. Maar intussen was Honno tot de conclusie gekomen dat die vernedering niet alleen haar trof, maar ook hem. Tot op dat moment had ze niet beseft dat dit gesprek ook voor hem heel moeilijk zou kunnen zijn.


  Ze had hem abrupt verlaten, in onvergeeflijke omstandigheden: ze had erin toegestemd met hem te trouwen, was een deel van zijn leven geworden, had zich voorgesteld aan zijn familie en vrienden. En het ergste was nog dat ze was vertrokken zonder ook maar iets uit te leggen .Maar hoe had ze hem kunnen zeggen dat ze weigerde te trouwen met een ongeneeslijke gokker? Dat zou beschamend zijn geweest voor haarzelf en voor hem. Toen hij eindelijk had besloten dat de stilte lang genoeg had geduurd, zei Gun: 'Zo. Ik heb begrepen dat je bent getrouwd. Ben je gelukkig?'


  'Natuurlijk!' riep Honno uit en had daar onmiddellijk spijt van. 'Ik bedoel, Eikichi Kansei is een goede echtgenoot.'


  Voor het eerst tilde Gun zijn hoofd op. Honno zag de ogen achter zijn brilleglazen. Hij keek haar onverbloemd aan en ze had het gevoel alsof ze in elkaar schrompelde, zo angstaanjagend was zijn blik. Gedurende een kort, radeloos moment wenste ze zelfs dat ze Grote Ezoe toestemming had gegeven mee te komen. Maar dat kwam slechts voort uit een woede en een pijn waarvan ze wist dat ze er geen recht op had. En dus drong ze beide emoties terug om ze te verzegelen achter de fagade die alle Japanners leren hanteren, vrijwel vanaf hun geboorte.


  'Het is fijn je te zien, Gun,' waagde ze.


  'Het is lang geleden,' zei hij en ze probeerde het trillen tegen te gaan.


  'Een leven lang, voor sommigen.'


  'Hoe gaat het met je?' Honno zag bij elke vraag weer op tegen het antwoord. Gun spreidde zijn handen, verwijzend naar het rommelig kantoortje. 'Je ziet het zelf.'


  'Ben je getrouwd?'


  'Toen jij wegging, had ik daar geen behoefte meer aan.'


  'Ik...' Honno kon niet verder. Wat viel er te zeggen nu ze oog in oog stond met zijn pijn en woede?


  'Het doet me genoegen dat je een leven voor jezelf hebt opgebouwd,' zei Gun op lichtere toon. 'Je leek zo verloren, zo verward in de tijd dat ik je kende. Ik probeerde je te helpen, maar misschien was ik eenvoudig niet in staat het raadsel van jou te ontcijferen.' Hij glimlachte, wat Honno herinnerde aan de man die ze ooit kende. 'Maar goed, met mensen omgaan is nooit mijn sterkste punt geweest, laat staan dat ik ze begreep. Misschien dat het daar fout is gegaan tussen ons.'


  'Ja,' zei Honno en ze boog haar hoofd. 'Misschien.'


  Gun vertelde haar enige tijd later dat hij om die reden bij de universiteit was gaan werken. 'Ik ben hier niet alleen omgeven door mensen, maar ik word ook gedwongen met hen in discussie te treden.'


  Toen Honno niet reageerde, zei hij: 'Ik ben blij dat je erin heb toegestemd met me uit eten te gaan. Ik weet dat ik daarnet niet aardig tegen je was, maar dat kwam van de schrik en de schaamte die ik voelde toen ik me alles weer herinnerde.'


  Honno dwong zichzelf naar hem te kijken.


  'Ik ben gestopt met gokken, wist je dat?' vroeg Gun. 'Ik kwam er ten slotte achter hoe verderfelijk die gewoonte was, hoe grondig die mijn leven had verwoest. Het heeft me mijn baan gekost en een paar van mijn vrienden. Toen ik zag wat er van mij geworden was, moest ik aan jou denken. Ik was dankbaar voor je vertrek, want anders had ik je mee omlaag getrokken. Dat zou ik mezelf nooit hebben vergeven.'


  'Wat moet ik daarop zeggen?' zei Honno. Ze wist het echt niet. Giins plotselinge en onverwachte bekentenis kwam volkomen onverwachts. Ze wist niet wat ze moest denken. En haar emoties... mijn god, dacht ze, de aantrekkingskracht is er nog steeds; diep weggeborgen weliswaar, maar onmiskenbaar aanwezig. De gedachte joeg haar geweldig veel schrik aan. Maar hoezeer ze zich ook inspande, ze slaagde er niet in het gevoel te onderdrukken.


  'Je hoeft niets te zeggen,' zei Gun zachtjes. 'Je hoeft hier alleen maar te zitten zodat ik naar je kan kijken, zolang als de avond duurt.'


  'U hebt wat gedaan?' vroeg Grote Ezoe.


  'Ik heb hem de kasboeken gegeven,' zei Honno.


  'Dat meent u niet!'


  Het was de volgende avond. Honno was naar Grote Ezoes warenhuis gekomen.


  'Maar dat was de bedoeling,' zei Honno. 'Dat zou ik doen.'


  'De bedoeling was dat je hem zou vertellen over het bestaan van de kasboeken. Om te kijken of hij bereid was de code voor ons te kraken!'


  'Maar daar was hij toe bereid,' zei Honno. 'En schreeuw niet zo.'


  'Ik stop met schreeuwen,' schreeuwde Grote Ezoe, 'als we die kasboeken van hem terugkrijgen!'


  'U had hem moeten zien. Hij fleurde helemaal op. Dit was precies het soort werk dat hij jaren geleden deed. Daarom heb ik hem de kasboeken meteen gegeven.'


  'Uw ogen stralen helemaal,' zei Grote Ezoe. 'Walgelijk.'


  Honno lachte. 'U heeft niet het recht op die manier tegen me te spreken. En kan het u soms iets schelen? Bent u jaloers?'


  'Jaloers op wie? Een afgeleefde oude gokker?'


  'Hij gokt niet meer,' zei Honno ietwat stijfjes.


  Grote Ezoe kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Wie heeft u dat verteld?'


  'Dat zei hij zelf. Hij bekende...'


  Grote Ezoe gromde. 'En jij, een klein verliefd meisje, geloofde hem meteen.'


  'Natuurlijk, ik...'


  'Dwaas!'


  'Maar...'


  'Maar u bent een dwaas, mevrouw Kansei.'


  Honno voelde zich van haar stuk gebracht en vroeg kwaad: 'Wilt u zo vriendelijk zijn te vertellen wat dit te betekenen heeft?'


  'Dat is snel gebeurd,' zei Grote Ezoe. 'Hij heeft u belazerd.'


  'U vergist zich,' zei Honno. 'Ik ken Gun.'


  'En ik weet hoe gokkers in elkaar zitten. Ze veranderen niet. Nooit. Ze doen alsof. Ik ben bang, mevrouw Kansei, dat u op het gebied van mensenkennis nog veel moet leren. Weet u waar hij woont?' Toen Honno knikte, zei hij: 'Breng me ernaartoe.'


  'Nu?'


  'Nu onmiddellijk,' zei Grote Ezoe, haar bij de arm nemend en zijn kantoor uit leidend.


  'Geen reactie,' zei Honno toen ze voor de derde keer had aangebeld. 'Hij moet uit eten zijn.'


  Grote Ezoe gromde. 'Vast.' Hij haalde een metalen staafje uit zijn jaszak en stak dat behendig in het slot. Terwijl hij zo aan het rommelen was, zei Honno: 'Wat doet u nu?'


  'Wat denkt u?' zei Grote Ezoe; hij draaide aan de knop en de deur ging naar binnen open. Toen ze binnen stonden, sloot hij de deur achter hen en stak het licht aan. Honno snakte naar adem. Grote Ezoe zei: 'Wel verdomme!'


  Giins appartement was een grote chaos. Meubels lagen op hun kant, kastladen waren op de grond gesmeten, de inhoud ervan lag verspreid door de hele kamer. Kussens waren opengesneden en hetzelfde gold voor hele stukken tapijt. De andere twee kamers van het appartement toonden dezelfde aanblik.


  'Geen Gun, geen kasboeken,' zei Grote Ezoe. Hij keek haar aan. 'Beide verdwenen.'


  Honno was volledig van de kaart. 'Ziet u nu hoezeer u het bij het ver-keerde eind had! Iemand heeft hem meegenomen, samen met de kasboeken. Mijn god, waar heb ik hem bij betrokken! Misschien is hij wel gewond.. . of erger!' Haar hart kromp ineen. De tranen kwamen in haar ogen terwijl het verleden dat zo lang was weggedrukt als een donderslag door haar heen echode.


  'Vond je het leuk bij mijn familie?' vroeg Mars Volkov aan Irina. 'Ik hoop dat je je niet hebt verveeld.'


  'Niet in het minst,' zei ze. 'Ik heb me geweldig vermaakt.'


  Ze stonden in de rokerige lobby van het oude Theater van de Kunsten tijdens de pauze van Tsjechovs Drie Zusters. Toen Natasha Mayakova-de actrice die ze in het gezelschap van Valeri had gezien - op het toneel verscheen, herkende ze haar onmiddellijk. Mayakova had zich zodanig laten schminken dat ze er enigszins luguber uitzag, net als de Marquise de Merteuil, de oudere vrouw in Dangerous Liaisons. Irina had de video van deze film meegesmokkeld uit de Verenigde Staten.


  'Mijn ouders kunnen soms nogal moeilijk zijn, hoor,' zei Mars. 'Hoewel ik waarschijnlijk de enige ben die daar last van heeft.'


  'Je lijkt sprekend op je moeder,' zei Irina. 'Ze is heel sterk en ik heb een geweldige bewondering voor de manier waarop ze vertrouwen heeft in haar gezin en in haarzelf. Ik ben bang dat het eerste buiten mijn bereik ligt en het tweede heb ik al moeite genoeg mee.'


  'Misschien ben je niet het type om een gezin te stichten,' zei Mars. 'Ik voel bij jou altijd een soort van rusteloosheid.'


  Ze spraken een tijdje over voor de hand liggende onderwerpen: het stuk, de regie, het spel van de acteurs. Irina merkte op dat Natasha Mayakova in het stuk haar naamgenoot speelde, misschien om erachter te komen of Mars haar aantrekkelijk vond. Zijn antwoord gaf daarover geen uitsluitsel. Mars maakte een grapje en Irina lachte, maar ze voelde zich plotseling opgelaten. Ze raakte even in paniek toen ze zich realiseerde dat ze met de gedachte had gespeeld haar geheim prijs te geven: haar relatie met Valeri, hoe ze hem had gezien in het gezelschap van die actrice, Natasha Mayakova, hoezeer ze zich bedrogen voelde. Maar wat zou Mars ervan denken als hij wist dat ze hem op een soortgelijke manier bedroog?


  Maar natuurlijk, dit was anders. Ze had Mars geen enkele belofte gedaan; nooit had ze gezegd dat hij de enige was. Ze had hem zelfs nog geen leugentje verteld, hoewel ze zich geen illusies maakte en wist dat ze daar vroeg of laat toe gedwongen zou worden.


  Maar ze deed het tenslotte allemaal voor zichzelf, voor Irina Viktorovna Ponomareva. Of niet? Of zei ze dat alleen maar om goed te praten dat ze Mars verried aan Valeri? Want het was zeker verraad. Drie dagen geleden maakte ze zich daar niet druk om, maar toen had Mars haar nog niet voorgesteld aan zijn familie, toen begreep ze nog niet hoe weinig belang Valeri aan haar hechtte. Toen wist ze nog niet hoezeer hij haar gebruikte. Nu, dacht ze, is alles anders geworden.


  Ze keek naar Mars Volkov alsof ze hem voor het eerst zag en schoof het gordijn van haar eigen woede, egoïsme en verlangen naar macht opzij. En wat ze zag, was een man die met beide benen op de grond stond, knap, aantrekkelijk; iemand die ondanks zijn enorme charme keihard moest vechten om zijn positie in het Politburo en in het Congres te beschermen tegen Valeri Bondasenko.


  En uit dat besef kwam een ander voort: toen Valeri met zijn plannetje was gekomen, toen hij haar vroeg Mars' gedachtengang aan hem te verraden, was het geen vrijheid die hij haar bood maar de gelegenheid een deel van Valeri's eigen verdorvenheid over te nemen.


  'Tsjechov zet me altijd aan het denken,' zei Irina, niet alleen omdat het waar was maar ook om haar vertwijfeling te verbergen. 'Zijn toneelstukken zijn net als moderne schilderijen, denk ik weieens. Ze lijken onvoltooid, of ze gaan in ieder geval over zulke vertrouwde thema's dat je er aan je lurven bij wordt gesleept om ze voor jezelf verder uit te werken.'


  'Maar het was niet zozeer Tsjechov die je leek te interesseren,' zei Mars.


  'Het ging je om die actrice, Natasha dinges. Zo heet ze toch?'


  'Ik weet niet hoe ze heet,' loog Irina. 'Ik was gewoon nieuwsgierig. Ze heeft karakter en mannen voelen zich vaak aangetrokken tot actrices. Ik wilde graag horen wat een man van haar dacht.'


  'Te zwaar opgemaakt,' zei Mars terwijl de bel voor de tweede akte ging.


  'Ik heb geen idee hoe ze eruitziet onder al die schmink.'


  Het blauwe licht van het Vosstaniyaplein schemerde door de ramen van Mars' slaapkamer naar binnen. De nacht was al zo ver gevorderd dat het restaurant, gevestigd onder in het appartementencomplex, was gesloten. Ook de filmtent waarop Irina uitkeek terwijl ze zich uitkleedde, was in duisternis gehuld.


  Ze had half en half gehoopt Valeri tegen te komen bij de voorstelling en nu vroeg ze zich af of dat haar beweegreden was geweest de kaartjes te kopen. Nu dat niet was gebeurd, had ze het gevoel haar zelfvertrouwen te zijn kwijtgeraakt. Er was een zure smaak in haar mond achtergebleven, alsof ze een hap had genomen uit de wolken die Moskou dagelijks vervuilden. En ze kon maar niet bedenken waarom. Hier was ze, bij Mars, die haar alles kon geven wat ze wilde, of in ieder geval bijna alles. En toch waren haar gedachten bij Valeri. De enige man naar wie ze nu verlangde, was Valeri. Ze wilde niets liever dan zijn geurige mannenlijf verkennen, haar dijen om hem heen slaan, zich voor hem openstellen. Ze huiverde, bang als ze was voor de intensiteit van haar emoties. Het was alsof ze geen controle meer had over haar gevoelens. Hield ze echt van Mars? Maar waarom verlangde ze dan nog naar Valeri? Waarom was ze nog steeds jaloers op zijn verhouding met Natasha? Wat was er met haar aan de hand?


  Toen ze hiermee was begonnen, wist ze zeker wie gelijk had en wie niet. Maar toen kende ze Mars nog niet, toen deelde hij zijn privé-leven nog niet met haar. Hij leek nu een heel ander iemand dan degene die ze had moeten verleiden. Ze schaamde zich voor haar verraad en was in de war gebracht, waardoor ze zich geen moment kon ontspannen. Mijn god, dacht ze, ik krijg een zenuwinzinking. Waardoor haar angst alleen maar toenam, want straks zou noch Mars, noch Valeri iets met haar te maken willen hebben en dan zou ze weer terugvallen in haar oude geïsoleerde leventje. Nu had ze het gevoel alsof alleen zij, Irina Ponomareva, in de fout was gegaan. Moest ze zich nu richten op Valeri of op Mars? Mijn god, ze wist het echt niet. Ze voelde dat Mars achter haar stond. 'Wat heb je toch met die ramen?'


  vroeg hij. 'Je bent net een kat die in het niets staart. Wat zie jij dat ik niet kan zien?'


  Irina draaide zich om. 'Ik stond te denken.'


  Mars bestudeerde haar gezicht. 'Dat klinkt serieus. Het is te laat op de avond om nog serieus te zijn, koshka.' Liefste. Dat was wat Valeri tegen Natasha had gezegd.


  Mars nam haar in zijn armen. 'Wat is er toch met je? Vanaf het moment dat we naar Ts j echo v gingen kijken, lijkt het wel of je zijn tobbende geest met je meedraagt. Is er iets mis? Misschien kan ik helpen. Ik help je graag, Irina.' Hij bracht zijn lippen tot vlak naast haar oor. 'Weetje dat mijn familie zich misprijzend heeft uitgelaten over elke vrouw die ik tot nu toe mee naar huis heb genomen? Elke vrouw, behalve jij. Ze zijn gek op je, Irina.'


  Irina voelde een tinteling, alsof zijn woorden haar geest hadden opgewekt. Ze merkte dat ze haar adem inhield en vroeg zich af of hij het bonzen van haar hart kon horen.


  'Ik geef heel veel om je.'


  Ze voelde haar knieën knikken. Een familie, dacht ze. Wat zou ik er niet voor over hebben een vader en een moeder te hebben die van me hielden zoalsik was.


  Ze liet zich door hem meevoeren, weg van het raam; het soort voorzorgsmaatregel tegen elektronisch afluisteren dat hij nam zonder erover na te denken. Hij leidde haar de gang door, naar de badkamer. Hij zette de kraan open. Er was zelfs warm water.


  Ze ontkleedden zich en stapten beiden in de badkuip, in het schuimende hete water. Het geplons en geklater hadden een kalmerende uitwerking. Ze zaten naar elkaar toe, met de benen om elkaar heen.


  Hij lachte zachtjes en kuste het puntje van haar neus. 'Je moet weten, Irina, dat ik een onweerstaanbare neiging voel j ou in vertrouwen te nemen. Dat is gevaarlijk voor iemand die een dergelijke belangrijke positie in de regering bekleedt; zeker als hij een machtige vijand heeft die Valeri Denysovich heet. Maar de laatste tijd voel ik de behoefte je dingen te vertellen die ik nooit van mijn leven aan iemand anders zou laten weten. Is dat niet belachelijk?' Zijn lippen bedekten de hare, drukten ze samen, duwden ze zachtjes van elkaar. Irina kreunde zachtjes.


  'Niet belachelijk,' fluisterde Irina met halfgesloten ogen. 'Volgens mij is dat niet meer dan logisch voor een man die verliefd is.'


  'Maar dat is het nu juist,' zei Mars. 'Voor een man als ik is verliefdheid de gevaarlijkste situatie die hij maar kan bedenken.'


  'Waarom?'


  'Je maakt me kwetsbaar.'


  Irina dacht aan Valeri die haar vertelde dat hij blij was geen kinderen te hebben overgehouden aan zijn huwelijk, want in deze verschrikkelijke wereld zou een kind tegen hem gebruikt kunnen worden. Wat leken deze twee mannen op elkaar, dacht ze, terwijl ze onder het oppervlak van hun zorgvuldig vervaardigde facades toch volkomen verschillend waren. Beide mannen droegen een masker en wanneer ze functioneerden in de buitenwereld nog een tweede masker daaroverheen. Irina vond het geweldig opwindend dat ze erin was geslaagd door die maskers heen te breken en de innerlijke beroeringen te aanschouwen van de twee invloedrijkste mannen in Rusland. En minstens een van hen was nu verliefd op haar. Ze voelde zich ineens bedwelmd door de reikwijdte van haar eigen invloed en realiseerde zich voor het eerst hoezeer ze de zaak onder controle had, hoeveel meer invloed ze zou hebben als ze de geheimen had ontdekt die beide mannen bewaarden. Zelfs Mars was geen heilige; daar maakte ze zich geen illusies over. Ze hadden geen van beiden zoveel macht kunnen veroveren zonder een zekere mate van morele verdorvenheid. De oude Irina zou terug zijn geschrokken voor een dergelijke conclusie, maar alles was anders geworden. De macht had haar veranderd. Ze zag nu duidelijk in dat voor haar, net als voor Valeri en Mars, andere regels golden dan voor de meeste mensen.


  Irina keek hem in de ogen en wist op dat moment dat ze hem nooit zou vertellen hoe Valeri haar op hem af had gestuurd. Dat was wat haar macht gaf over beide mannen en ze zou die nooit van haar leven opgeven.


  'Irina, ik zal je een geheimpje verklappen,' zei Mars. 'Maar je moet me beloven dat je het nooit aan iemand door zult vertellen.'


  'Dat beloof ik.'


  'Ik zou me zo voor kunnen stellen dat iemand als Valeri Denysovich me aan de schandpaal zou nagelen als hij er ooit achter kwam, maar in het geniep koester ik zeer veel sympathie voor de nationalistische groepering WitteSter.'


  Irina keek hem aan door de stoom en haar samengeknepen ogen. Dit was het laatste dat ze van hem verwacht had en onder de omstandigheden voelde ze alle reserves ten opzichte van hem wegsmelten. Mars streelde haar en zei: 'Weet je, ondanks al die monumentale veranderingen die overal ter wereld plaatsvinden, is nationalisme binnen de muren van het Kremlin nog steeds een vies woord. Het wordt nog steeds als hoogverraad beschouwd. Er zijn zelfs mensen die geloven dat de democratisering in Oost-Europa door de president is aangemoedigd in de hoop dat het Westen dan minder aandacht zou besteden aan het feit dat we de Baltische staten geen onafhankelijkheid willen verlenen.'


  Mars nam haar hand in de zijne. 'Ik wil dat je me goed begrijpt: als Witte Ster een legitieme organisatie is, als die niet wordt geleid door fanatiekelingen en terroristen, moet zij als zodanig worden erkend. Kijk naar het voorbeeld van Polen. Solidariteit was een organisatie die niet kon worden genegeerd. Het was de wil van het volk dat zij uiteindelijk de macht overnam. Onze eigen kracht ligt in ons volk, hoewel dat nog niet echt tot onze regering is doorgedrongen. Hoe langer we hun individuele vrijheden onderdrukken, hoe meer we ons van hen vervreemden. We sluiten hen op in plaats van in onze armen. Witte Ster zou dat allemaal kunnen veranderen. We moeten het risico nemen en hen de kans geven.'


  Irina keek in Mars' donkere ogen. 'Toevallig ben ik het helemaal met je eens.'


  Mars glimlachte. 'Dat wist ik wel.' Hij veegde een paar druppeltjes van haar wangen. 'En ik weet zeker dat je me wil helpen zoeken naar Witte Ster, zodat ik met hun leiders kan praten.'


  'Ik? Hoe zou ik je in 's hemelsnaam kunnen helpen?'


  'Ach, misschien heb je op een van je reisjes naar Amerika weieens een aanhanger ontmoet. Het lijkt mij dat daar mensen genoeg zijn die Witte Ster dolgraag zouden helpen met geld, wapens, of wat dan ook.'


  'Misschien is dat zo,' zei Irina. 'Maar ik heb er geen ontmoet.'


  'Hmm. Het was maar een idee,' zei Mars. Hij glimlachte en schurkte zich dichter tegen haar aan. 'Dan zal ik op mijn eentje moeten doormodderen.'


  'Waarom?' Irina raakte hem onder water aan. 'We kunnen toch ook samen doormodderen?'


  Irina schrok wakker. Het was pikdonker in de kamer. Naast haar hoorde ze Mars' regelmatige ademhaling. Ze lag een tijdje te kijken naar een patroon van bleek licht dat als een spinneweb op het plafond zit. Toen stapte ze geruisloos uit het bed en liep op haar tenen naar het raam. Ze was enige tijd diep in gedachten verzonken en liep alle mogelijke manieren na waarop ze haar macht zou kunnen gebruiken. Ze nam er de tijd voor, weerstond de neiging al te snel tot een conclusie te komen. Ten slotte besloot ze Mars wel degelijk te helpen bij zijn zoektocht naar Witte Ster. De dissidente, nationalistische beweging leek steeds meer aan invloed te winnen. Zowel Mars als Valeri was erin geïnteresseerd, ieder met hun eigen redenen. Maar Mars wilde Witte Ster helpen terwijl Valeri zich vooral4


  zorgen maakte om het ontvreemde hafnium.


  Ze knikte tegen zichzelf en zag eindelijk iets van een uitweg uit haar vreselijke dilemma. Ze zou Valeri van informatie blijven voorzien over Mars, maar nu zou het slechts een dekmantel zijn. Haar eigen dekmantel. Ze zou Valeri alleen vertellen wat ze kwijt wilde en in ieder geval genoeg om zijn wantrouwen niet op te wekken. Intussen zou ze Valeri nauwkeurig observeren, als een archeoloog op een vindplaats. Alles wat hij over Witte Ster wist, zou ze achterhalen. Maar eerst moest ze iets doen om zich te verzekeren van haar eigen veiligheid. Ze hoefde zichzelf niets wijs te maken. Wie het opnam tegen Valeri Denysovich Bondasenko liep gevaar en als ze niet heel voorzichtig was, zouden de consequenties verschrikkelijk zijn. Niemand zou het voor haar durven opnemen. Ze zou van niemand hulp krijgen, zelfs niet van Mars. Ze was intelligent genoeg om zich te realiseren dat haar besluit ook op emotionele gronden was gebaseerd. Valeri bedriegen zoals hij haar bedroog, dat zou in zekere zin iets goedmaken van de pijn die hij haar had aangedaan door met een andere vrouw om te gaan. Ergens in haar achterhoofd vroeg ze zich intussen af waarom ze zich zozeer door hem gekwetst voelde. En waar kwam die behoefte vandaan zich te willen wreken? Ze gaf toch immers niet echt om hem?


  Haar eigen veiligheid. Irina wist dat ze daar iets aan moest doen. Ze had iets nodig om achter de hand te houden voor het geval Valeri erachter kwam waar ze mee bezig was. Macht was het enige ruilmiddel waar Valeri in handelde en Irina wist dat ze een onderpand nodig had voor ze tegen hem ten strijde trok.


  Hij moest ergens een kwetsbare plek hebben; een barst, hoe klein ook, in het pantser van zijn macht. Maar waar? Irina staarde uit het raam, de Moskouse duisternis in. De lucht was zwaar en benauwd, bijna even weemakend als in de lobby van het oude Theater van de Kunsten. En plotseling kreeg Irina een ingeving. Ze wist waar ze moest beginnen. Bij Natasha Mayakova.


  Honno vroeg: 'En als Gun al dood is?'


  'Dan geven we hem een begrafenis,' zei Grote Ezoe.


  Hij keek haar aan en lachte. 'De liefde staat u goed, weet u dat?'


  'Ik ben niet verliefd op Gun, als u dat soms denkt,' snauwde ze. 'Waar praten we trouwens over? Gun en Sakata-sans kasboeken zijn verdwenen!'


  'Mijn mannen doen al het mogelijke om beide te vinden. We hebben alle tijd om alleen te zijn.'


  'U beledigt me,' zei Honno. 'Zijn alle Yakuzas net zo bedreven in insinuaties als u?'


  'Dat is ons handelsmerk, mevrouw Kansei.'Hij grinnikte. 'Gaatuzitten. Als u op die manier door blijft drentelen, krijgt u nog een hartaanval.'


  Honno bleef staan. Ze wilde een giftige opmerking maken, maar realiseerde zich net op tijd hoe weinig zin het had hem sarcastisch te bejegenen en ging zitten.


  Ze waren in het kantoor van Grote Ezoe. Honno had al twee avonden buitenshuis doorgebracht en om te voorkomen dat Eikichi achterdocht zou krijgen, had ze een aantal maatregelen genomen die haar in de gelegenheid stelden gedurende een aaneengesloten periode bij Grote Ezoe door te brengen. In de eerste plaats had ze een paar dagen vrij genomen van haar werk bij Michita Industries; twee vrouwelijke collega's namen haar taken zolang over.


  Eikichi werkte vaak zo lang door dat hij na afloop regelmatig met een aantal collega's ging eten en borrelen. Maar op de avonden dat hij min of meer op tijd thuis was, verwachtte hij dat zijn eten voor hem klaarstond op het moment dat hij binnen kwam lopen. Wanneer dat niet het geval was, of erger nog, wanneer zij zelf afwezig was, was er geen smoesje dat uitkomst kon bieden.


  Daarom vertelde Honno haar man dat ze een aantal dagen naar Osaka ging om haar zieke tante te bezoeken. Eikichi wist dat deze tante Honno's favoriete bloedverwante was, het enige lid van haar familie met wie ze normale betrekkingen onderhield, en hij had haar beslissing gerespecteerd. Grote Ezoe schudde zijn hoofd. 'Nu u zit, ziet u er nog nerveuzer uit dan toen u rondliep.' Hij liep om zijn bureau naar voren. 'We kunnen beter ergens anders heen gaan.' Hij klopte met zijn hand op zijn heup, onder zijn colbertjasje. 'Ik heb een pieper bij me. Zodra er iets te melden is, word ik op de hoogte gebracht. Intussen kunnen we ergens heen gaan waar u iets van uw overtollige energie kwijt kunt.'


  Hij nam haar in zijn grijze, met plaatstaal beveiligde Mercedes mee naar de Ginza en vermeed daarbij de lange, brede avenues, bekend om hun grote warenhuizen en felle neonlichten, straten die rond deze tijd volliepen met toeristen en doorgaand verkeer. In plaats daarvan schoot hij een rusti-ge zijstraat in die was afgezet met ginkgo-bomen en houten schuttingen. Achter een van die schuttingen ontdekte Honno een piepklein tuintje dat perfect werd onderhouden. Ze zag een aantal miniatuur-bamboeplanten, met mos bedekte rotsen en een kleine waterbron.


  Het was de tuin van Tokio's meest exclusieve club, gelegen in een straat vol met exclusieve clubs. Er werd eerbiedig gebogen door het personeel en door de beheerder van het etablissement, die onmiddellijk was opgeroepen uit zijn vertrek op de eerste verdieping. Een man in rokkostuum speelde Erik Satie op een witte concertvleugel. Erbovenop stond een grote bos rode pioenen, op kunstzinnige wijze geschikt in een witte porseleinen vaas. Daarachter bood een uiterst modern scherm, gemaakt van glas, rijstpapier en essehout, uitzicht op een binnenplaats met water, mos, varens en miniatuurazalea's. Dat alles was gegroepeerd rond een aantal rotsen die een uitgestrekt, eeuwenoud berglandschap suggereerden. Ze werden mee naar beneden genomen in een roestvrijstalen liftcabine. Toen gingen Honno en Grote Ezoe uit elkaar. 'Ik zie je wel in de dojo,' zei hij. Honno werd door een vrouwelijke bediende naar een weelderige kleedkamer geleid waarin aan beide kanten ceders groeiden. Ze kreeg een witte katoenen gi: het traditionele gewaad voor de oosterse vechtkunst, dat ruim zat en comfortabel aanvoelde. Men wees haar waar ze kon baden en na afloop keerde ze terug in de kleedkamer en deed haar gi aan. Grote Ezoe wachtte haar op in een werkelijk prachtige dojo. De muren en het plafond waren bekleed met panelen van kyoki-hout; aan het plafond hingen de banieren van de aloude daimyo, de feodale krijgsheren van het vroegere Japan. Op de vloer lagen Japanse stromatten en de belichting was indirect, zodat de dojo zeer gelijkmatig verlicht was.


  'Wat bent u met me van plan?' vroeg Honno. 'Hoe weet u dat ik getraind ben in de vechtkunst?'


  'Ik ben goed op dit terrein,' zei Grote Ezoe. 'Vertrouw op mij.' En toen Honno in lachen uitbarstte, zei hij: 'Zo mag ik het horen. Laten we nu eens kijken of we die nervositeit van u nog verder kunnen ontladen.' Hij begon om haar heen te lopen en keek hoe ze daarop reageerde. 'Jiujitsu,' zei hij.


  'Een beetje tai chi. En, als ik op de stand van je handen moet afgaan, ook wat aikido.'


  Hij ging snel tot de aanval over, richtte zich op haar knieën, maar Honno hanteerde een standaard-irim/', een techniek om een aanval te neutraliseren. Grote Ezoe verweerde zich en Honno ging zonder nadenken over tot een tegenaanval. Op hetzelfde moment voelde ze dat haar wa zich uitzette, haar uiteindelijke bron van innerlijke energie. Het was een overweldigend gevoel, een plotselinge bevrijding, een vervoering, als bij een ballon die zich mee laat voeren op de wind of een grote vis die losbreekt van een hengelsnoer.


  'Dat is beter,' zei Grote Ezoe en ging opnieuw in de aanval. Ondanks zijn gewicht bewoog hij zich behendig en angstaanjagend snel. Maar Honno begreep al snel wat zijn strategie was. Hij gaf er de voorkeur aan onophoudelijk aan te vallen, zonder rustpauze, en hoopte op die manier zijn opponent zo moe te maken dat een fout onvermijdelijk was. Na enige tijd ontdekte ze de zwakke plek van zijn strategie. Zijn onafgebroken aanvallen gingen heel af en toe gepaard met een moment van verminderde afweer. Wie snel genoeg was te kunnen anticiperen op zijn volgende aanval, had een kleine kans tot hem door te dringen. Toen hij begon aan een serie aanvallen die haar bekend voorkwam, besloot ze toe te slaan. Ze weerde de eerste aanval af, toen de tweede en anticipeerde toen op de derde in de serie door even daarvoor door het gat in zijn afweer heen te breken.


  Daar was hij echter op voorbereid. Te laat ontdekte ze dat het een val was die hij geduldig voor haar had opgebouwd. Toen hij haar op de tatami legde, de vloermat, en zijn hand met de harde zijde tegen haar keel hield, kon ze alleen nog maar verwonderd zijn over zijn beheersing van de kunst. Hij gromde, stond op en trok haar overeind. 'Heel goed, mevrouw Kansei. Maar niet goed genoeg.'


  Ze ontmoetten elkaar anderhalfuur later in het restaurant van de club op de tweede verdieping. In de tussentijd was Honno gewassen, geolied, gemasseerd, nogmaals gewassen. Ze vond haar eigen kleren terug in de welriekende wachtkamer, gewassen en gestreken.


  'Heeft u al iets gehoord van uw kantoor?' vroeg Honno toen ze plaatsnam tegenover Grote Ezoe.


  'U moet geduld leren oefenen, mevrouw Kansei,' zei hij. Een ober in uniform schonk gekoelde witte wijn in. 'Het was uw ongeduld dat uw parten speelde in de dojo.'


  Honno legde de sierlijke menukaart ter zijde en zei: 'Ik wil weten hoe Gun ervoor staat. En ik wil de kasboeken terug.'


  Grote Ezoe nipte van zijn wijn en bezon zich op haar woorden. 'Er is een ding waar ik duidelijkheid over wil hebben en dat is tamelijk belangrijk. Maakt u zich nu zorgen om de kasboeken van uw overleden vriend Sakata of om het leven van professor Gun?'


  'Nou, allebei, natuurlijk!'


  'Maar als u voor de keuze stond tussen die twee, tussen de kasboeken of Gun,' vroeg Grote Ezoe op geduldige toon, alsof hij iets uitlegde aan een kind, 'waar zou u dan voor kiezen?'


  'Meent u dit nu,' vroeg Honno, 'of is dit weer zo'n grapje?'


  'Dit is uitermate serieus bedoeld. Gelooft u me.'


  'Maar het is onmogelijk daar een antwoord op te geven.'


  'Toch wel.'


  'Wat bezielt u?' zei Honno kwaad. Toen: 'Goed dan. Er is maar één antwoord mogelijk. Giins leven is veel belangrijker dan een paar schriften die volstaan met onleesbare krabbels.'


  'Is het echt?' Grote Ezoe keek haar aan over de rand van zijn glas. 'En hoe moet het dan met uw belofte aan Sakata-san, mevrouw Kansei? Wat doet u met gin?'


  Honno voelde dat het schaamrood haar naar de kaken steeg. Ze maakte zich zoveel zorgen om Gun dat ze volkomen vergeten was wat ze voor Sakata moest doen. 'Maar het is een hypothetische vraag,' zei ze snel. 'Volstrekt uit de lucht gegrepen. Mijn antwoord doet er helemaal niet toe.'


  'Maar natuurlijk doet dat ertoe.' Grote Ezoe zette zijn glas neer. 'Ik heb u een Zen-raadsel opgegeven, en als u denkt dat het beantwoorden daarvan geen zin heeft of slechts een toegeven aan een luim van mij, maakt u een grote fout. Zen-raadsels, mevrouw Kansei, zijn bedoeld als sleutels aan de hand waarvan de tegenstrij digheden van de eigen geest kunnen worden blootgelegd. Wat zou uw overleden vriend, Sakata-san, van uw gedrag denken?'


  Honno bracht haar handen voor het gezicht en begon te huilen. Grote Ezoe keek passief toe tot haar schouders ophielden met schokken. Toen zei hij: 'Waarom deed u dat?'


  'Het was idioot om te denken dat ik uit gin kon handelen,' zei Honno.


  'Het is een last die niet te verdragen is voor een vrouw. Daar is de kracht van een man voor nodig.'


  'Onzin,' zei Grote Ezoe. 'Wat g/n' nodig heeft, is de geest van de krijger. En een krijger is noch gebonden aan leeftijd, noch aan geslacht. U heeft de ziel van een krijger, mevrouw Kansei. Ik voelde de groei van uw wa in de dojo. Ik voelde met hoeveel inzet u vocht. En ik weet precies hoeveel plezier u eraan beleefde. Ik ken dat gevoel maar al te goed.'


  'Maar die arme Gun,' fluisterde ze. 'Ik moet steeds maar aan hem denken . Ik maak me zorgen... Wat gebeurt er als...'


  'Het hart van een krijger is zuiver,' zei Grote Ezoe. 'Het is gesmeed in de hitte van de strijd, in de tang van giri, in dienst van de eerzaamheid. Dat is alles wat er toe doet. Gun is slechts een mens.'


  'Maar ik heb ooit van hem gehouden en misschien, zoals u al zei, hou ik nog steeds van hem. Maar ik hou ook van Eikichi. En ik ben met hem getrouwd.'


  'Ook Eikichi is maar een mens. Maar de idealen van de krijger zijn on-veranderlijk, volmaakt, puur. Als u er zich eenmaal mee hebt verenigd, zult u er nooit meer van scheiden. U zult van niets of niemand meer afhankelijk zij n.'


  'Maar ik ben getrouwd met Eikichi,' zei Honno triest. 'Ik heb mijn leven aan hem gewijd.'


  'Mannen zijn feilbaar, en vrouwen ook, mevrouw Kansei. Ze liegen, bedriegen, stelen, verraden. Dat is de menselijke natuur, hun manier van leven. Vertrouwen stellen in een man, of een vrouw, vraagt om moeilijkheden. Een krijger vermijdt een dergelijke situatie en daarin ligt zijn, of haar, kracht.'


  'U kunt mooi praten,' zei Honno. 'Maar het zijn maar holle frasen.'


  Grote Ezoe keek haar lang aan. Ten slotte zei hij: 'U hebt volkomen gelijk.' Daarna pakte hij zijn menukaart op. 'En vanavond is het de hoogste tijd daar wat aan te doen.'


  Er was een tuin met mossen, groen, rijkelijk begroeid, gloeiend als een smaragd in het weerkaatste licht onder de gele en groene esdoorns. En er was een donkere vijver, diep, mysterieus. Ze waren afgereisd naar een noordelijke buitenwijk van Tokio, waar nog steeds houten huisjes stonden van voor de oorlog. Zo ook hier. In het prieel, onder de zorgvuldig gesnoeide esdoorns, heerste op dit avondlijke tijdstip een uitzonderlijk licht; de bladeren en het water, het mos en de vlinders waren een matglanzend verband aangegaan waardoor zelfs de tijd tot stilstand leek te zijn gekomen.


  'Waar kent u dit oord van?' vroeg Honno. 'Is dit zo'n gelegenheid waar mannen heen gaan om zich seksueel te ontladen?' Zo'n soort gelegenheid was het, een van de Japanse tuinen van genot waar zelfs het verbodene werd geaccepteerd.


  Grote Ezoe glimlachte. Hij leidde haar over de binnenplaats, het huis in. Mama-san stond in de deuropening alsof ze hen venvacht had. Ze boog voor Grote Ezoe en toen hij Honno aan haar voorstelde, reageerde ze warm en hartelijk. Ze deden hun schoenen uit. Overal stonden vers geplukte bloemen. Sommige waren zo groot dat ze de shunga bijna aan het gezicht onttrokken, erotische houtsnedes die aan de muur waren gehangen. Mama-san leidde hen een kamer met zes stromatten in die werd gedomineerd door een massieve, roodgeverfde tansu-kast. Ze zorgde voor thee, maar bijna onmiddellijk excuseerde Grote Ezoe zich.


  'Komt hij hier vaak?' vroeg Honno.


  'Ach, nee,' zei Mama-san alsof dat haar bedroefde. Ze had grijs haar en een rond, sympathiek gezicht. Ze was onberispelijk gekleed, volgens de oude klederdracht. De rand van een gele onderkimono was zichtbaar onder een lentegroene kimono. Haar ingewikkelde kapsel werd bijeengehouden door prachtige houten kammen. Haar gezicht was traditioneel opgemaakt in wit, zwart en karmozijnrood. 'Hij komt bijna nooit.'


  'Hoe kent u hem dan?'


  Mama-san bracht haar hoofd schuin naar opzij als een spotvogel op een tak. 'Maar liefje, Grote Ezoe is de eigenaar van deze gelegenheid.' Ze schonk Honno een milde, beminnelijke glimlach. 'Vertel eens, heeft hij je vandaag ook meegenomen naar zijn club in de Ginza?'


  'Zynclub?'


  'Maar natuurlijk.' Mama-san knikte en haar gezichtsuitdrukking was die van een moeder die trots was op de prestaties van haar zoon. 'Grote Ezoe heeft veel, heel veel bezittingen. Maar hij koopt niets.' Opnieuw hield ze haar hoof d schuin. 'Begrijp je?'


  'Niet echt.'


  'Luister.' Mama-san legde de handen in haar schoot. 'Dit is wat ik bedoel . Een man verwerft allerlei aardse bezittingen, maar wat heeft hij daaraan als hij ook niet over wijsheid beschikt? Ach ja, hij kan rondrijden in de grootste Mercedes en zijn kleren in het buitenland laten maken. Hij kan een huis kopen in Kojimachi. Maar als hij geen respect verdient, stelt hij niets voor en zijn leven is niets anders dan muntgeld dat hem door de vingers glipt.'


  'En dat is het geval met Grote Ezoe?'


  'Maar ik heb het helemaal niet over hem, althans niet in directe zin,' zei Mama-san. 'Ik probeer je iets duidelijk te maken over de aard der dingen. Bepaalde gebeurtenissen, die schokkend kunnen zijn, roepen de behoefte op aan een onderliggende logica, zodat de ziel kan begrijpen wat de ogen niet kunnen geloven.'


  Op dat moment kwam Grote Ezoe weer te voorschijn. 'We moeten nu naar boven, Mama-san.'


  De oude vrouw boog. 'Ik begrijp het.'


  'Bent u klaar?'


  Ze keek hem met een ondoorgrondelijke blik aan. 'Ach.' Ze bewoog en tegelijkertijd veranderde het zwart-witte patroon op haar gezicht. 'Er is geen manier om hier klaar mee te zijn.'


  Grote Ezoe keek naar haar alsof hij plotseling op zijn hoede was. Toen beantwoordde hij haar buiging en gebaarde naar Honno dat ze mee moest komen. Er stond een man in de gang, onder aan de trap. Hij had het voorkomen van iemand die bij Grote Ezoe in dienst was. Toen ze Grote Ezoe de trap op volgde, keek hij welbewust van haar weg.


  'Waar gaan we heen?' vroeg ze. 'Waarom zijn we hier?'


  Het was donker op de eerste verdieping. Hun voeten maakten geen ge-luid op de tatami-matten. De kamers waren van elkaar gescheiden door schuif panelen, zodat er in het pand een gevoel van gezamenlijkheid heerste dat het hart van de Japanse cultuur raakte. Individualiteit is voor Japanners een moeilijk te bevatten begrip.


  'Dit is een plek die geen slaap kent,' zei Grote Ezoe zachtjes. 'En toch is het juist hier dat dromen worden geboren.'


  Hij stopte voor een shoji aan het eind van de gang, legde zijn hand op het askleurige, houten scherm, keek haar aan en zei: 'Vertrouwen, mevrouw Kansei, is vaak misplaatst. Kijkt u zelf maar hoe mijn woorden hun holle klank verliezen.'


  Hij wierp een van de schuif panelen open en Honno keek de kamer in. Er waren twee mensen, een man en een vrouw. Ze lagen in elkaar gestrengeld op de futon. Ze drukten zich tegen elkaar aan, ritmisch, primitief. Er was geen twijfel mogelijk over wat hier gebeurde. Ondanks zijn sluier van genot drong het even later tot de man door dat hij werd geobserveerd. Hij maakte zijn heupen los van de vrouw. De vrouw rolde zich om en Honno zag dat ze in werkelijkheid een man was. Hij kwam overeind en keek in Honno's gezicht.


  Plotseling voelde Honno zich verstijven. Het was Eikichi. Haar echtgenoot bedreef de liefde met een andere man. Het was onvoorstelbaar. Dit moest een schilderij zijn of een foto, dacht Honno. Het kan niet waar zijn. Ze voelde zich duizelig. En toen kwamen Mama-sans woorden weer bij haar op. Mama-san had het over Kojimachi gehad. Dat was een van Tokio's rijkste buurten. Eikichi was er opgegroeid, hij werd er ingewijd in het leven. Als een man geen respect verdient, stelt hij niets voor en zijn leven is niets anders dan muntgeld dat hem door de vingers glipt. Mama-san had haar op indirecte wijze willen voorbereiden op dit schouwspel.


  'Honno-san!' piepte Eikichi. 'Hoe durf je hier te komen! Hoe durf je me voor te liegen! Hoe durf je me te bespieden!' Zijn blik van verachting was ijzingwekkend. 'Maar waarom zou ik me daarover verbazen? Je bent immers hinoeuma. O zeker, ik weet ervan. Idioot!' Nu hij haar angstige, beschaamde blik zag, kon hij niet meer ophouden. 'Je vader heeft een maand voor ons huwelijk mijn ouders opgezocht. Hij was bezorgd om hun reputatie, begrijp je, hun positie in de samenleving. Wel wilde hij geld zien voor zijn informatie en omdat ik hem sprak voor hij de kans kreeg met mijn ouders te praten, heb ik het hem zelf betaald. En waarom ook niet? Zijn informatie was waardevol voor mij, hoewel hij geen flauw idee had in welk opzicht, de arme gek. Voor mij was het een werktuig jou onder bedwang te houden, voor het geval je op een gegeven moment verzet zou bieden tegen mijn ware levensstijl.' Hij haalde de jonge man weer naar zich toe en omhelsde hem teder. 'En nu, hinoeuma- vrouw, maak je dat je wegkomt, zodat ik af kan maken waar ik aan begonnen ben!'


  Honno wilde in huilen uitbarsten, maar was daar niet toe in staat. In één klap, de donderslag van Eikichi's stem, was ze met haar neus op de waarheid gedrukt. Ze draaide zich om, te zeer van slag om op hem te kunnen reageren.


  Ze rende langs Grote Ezoe naar beneden, door de ingang, naar de binnenplaats. Tot haar afschuw moest ze overgeven in een reeks van afschuwelijke stuiptrekkingen. Daarna kreunde ze, kroop naar de rand van de vijver en stak haar gezicht in het water. Ze werd omgeven door de koelte en opende haar ogen om de duisternis te aanschouwen, het leven onder water. Toen ze weer boven kwam, naar adem snakkend, zag ze Grote Ezoe aan de andere kant van de vijver zitten. Hij reikte haar haar schoenen. Ze voelde zich zo vernederd dat ze hem niet aan kon kijken.


  'Je bent een hufter,' zei ze. 'Je wist het de hele tijd al.' Ze hijgde nog steeds, alsof ze een heel grote afstand rennend had afgelegd. 'Hoe lang komt hij al hier?'


  'Drie jaar,' zei Grote Ezoe. 'In de tussentijd heeft hij u leren kennen. Hij heeft u het hof gemaakt, is met u getrouwd. Niets van dat alles heeft ook maar enige invloed gehad op zijn regelmatige komst hier.'


  'Omdat ik hinoeuma ben, geboren in het jaar van de mannenmoordenaars,' zei Honno triest.


  'Het heeft niets te maken met wat u denkt dat u bent,' zei Grote Ezoe.


  'Het gaat om hemzelf. Het gaat erom wat Eikichi Kansei is: een produkt van deze tijd. Dat was wat Mama-san u probeerde te vertellen. Ze kent uw echtgenoot veel beter dan u zelf doet.'


  Eikichi's sadistische scheldkanonnade klonk nog na in haar hoofd. Ze werd overweldigd door de vernedering van haar meelijwekkende staat en had het gevoel weer misselijk te worden. Ze was thuis systematisch onder de duim gehouden, eerst door haar vader en toen door Eikichi. Ze begreep nu goed dat hij het enige type man was dat ze had kunnen kiezen: rigide, wreed, onderdrukkend. Hoe had ze een dergelijk onmenselijk gedrag kunnen aanzien voor deugd en eerzaamheid? Haar neiging te gehoorzamen had haar blind gemaakt.


  En voor wat betreft haar werk: nu begreep ze ook welke rol ze daar vervulde. Ze diende hetzelfde doel als het behang in de gangen van het kantoor: ze was elegant, had een kalmerende invloed op haar omgeving, gehoorzaamde altijd. En dat was niet alleen de definitie van wat ze was, maar ook van wat ze altijd zou zijn. Ze beschikte over evenveel kennis en opleiding als de mannelijke bestuurders met wie ze dagelijks omging. Maar niemand luisterde naar haar meningen of ideeën. Ze realiseerde zich in een moment van opperste wanhoop dat ze altijd had geweten waar haar plaats was, op het werk en thuis.


  Thuis? Wat voor thuis? Haar jeugd was een aanfluiting geweest en haar huwelijk was een schijnvertoning.


  Ze had het gevoel alsof ze zojuist wakker was geworden uit een lange droom, terug was gekeerd van het verblijf in een wereld waar ze altijd haar mond moest houden, haar hersens moest onderdrukken. In plaats daarvan moest ze zich beheerst gedragen en mooi zijn, een dochter die slaag kon krijgen van haar vader, een gehoorzame robot voor Michita en een lopend reclamebord voor Eikichi.


  Ten slotte verzamelde Honno al haar moed en keek ze omhoog, naar Grote Ezoe. 'Ik begrijp nu dat er werelden bestaan binnen onze wereld,'


  zei ze. 'Zoals dit prieel bestaat binnen de grenzen van de stad. En binnen die werelden bestaan weer werelden, zoals deze vijver in dit prieel. Welke wereld is de echte?'


  Grote Ezoe zat nog steeds aan de andere kant van het donkere, kabbelende water. Hij zei: 'Dat is de les die u geleerd heeft, mevrouw Kansei. Er bestaat geen echte wereld. Er bestaat alleen uw wereld.'


  Vijf


  Llano negro


  -


  Tori ontdekte een aantal afbeeldingen, gesneden in een boomstam aan de rand van de llano negro. Ze waren primitief, maar indrukwekkend. Achtereenvolgens zag ze een baby, een gekromde oude man, een man zonder benen, een man genageld aan een kruis, een man zonder ogen, een dode.


  'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Russell.


  'Mythologie,' zei Estilo.


  'Ik geloof niet in mythen,' zei Russell en draaide zich om. Hij nam de onmiddellijke omgeving aandachtig in zich op.


  Estilo zei: 'Jorge Luis Borges, onze beroemdste dichter, heeft geschreven dat mythen de realiteit weergeven, maar dan teruggebracht tot een verhaal dat wij kunnen begrijpen.'


  Russell keek hem aan. 'En dat geloof jij?'


  Tori liep naar Russell toe en zei zachtjes: 'Hier in het veld is het van belang dat je er geloof aan hecht. Vooral hier, in een jungle die we niet kennen. Het is gevaarlijk te veronderstellen dat realiteit en mythe twee verschillende zaken zijn, want in deze omgeving dienen ze beide hetzelfde doel.'


  'Waarom doe jij toch altijd zo je best om aan te tonen dat je het zoveel beter weet dan ik?'


  'Omdat jij een man bent en ik niet,' zei Tori.


  'Nou en?'


  'Dat speelt toch immers een rol bij jouw vooronderstelling dat ik onbetrouwbaar ben?'


  'Je bent gek.'


  'Echt?'


  Hij keek haar aan en zweeg even. Toen: 'We moeten opschieten.'


  Ze liepen langs de houtsnedes, tussen de bomen door en het kreupelhout, dat zich steeds meer aan hen opdrong. Langzamerhand werden ze verzwolgen door de llano negro, het zwarte oerwoud. Tegen de middag pauzeerden ze even. Het was afschuwelijk heet en vochtig en ze waren alledrie geweldig aan het zweten. Ze gaven voedsel en water aan elkaar door. Russell zei: 'Estilo, wat stelden die houtsnedes voor?'


  Estilo gromde. 'We worden geboren, we worden ouder, raken verminkt, worden gestraft voor onze zonden en sterven.' Hij kauwde op een hapje droge bonen. 'Ik neem aan dat het een waarschuwing was. Er heerst nogal wat bijgeloof onder de campesinos die hier wonen. Ze beschouwen dit gebied als de rand van de wereld. De llano negro bakent de grenzen af van wat bekend en wat onbekend is.'


  'En wie heeft die houtsnedes aangebracht, denk je?' vroeg Russell. Estilo knikte in de richting die ze zouden inslaan. 'Degenen aan wie dit land toebehoort.'


  Ze gingen weer op pad en stonden binnen twintig minuten aan de oever van de rivier de Manacacias. Het traag voortbewegende water was bruin, modderig. Omgevallen bomen, een wirwar van takken, zorgde ervoor dat de stroom in zijn vaart werd gehinderd en wie houvast zocht bij de takken kon met gemak door de rivier waden.


  'Als ik de piloot van Cruz moet geloven, moet het cocaïnelaboratorium hier vlakbij zijn,' zei Russell toen ze de andere oever hadden bereikt.


  'Estilo,'zei Tori zachtjes. 'Luister goed naar me. Verroer j e niet. Pasop!


  Niet met je hoofd draaien!' Ze liep om hem heen, zodat Estilo haar kon zien. Ze zag dat zijn pupillen groot werden van angst. 'Kijk naar me. Kijk me aan! Er zit een steenkever op je.'


  Estilo durfde nauwelijks zijn lippen te bewegen. 'Waar?'


  'Onderin je nek.'


  Estilo sloot zijn ogen en een lichte rilling voer door hem heen. Tori zag dat hij begon te bidden. Vanuit een ooghoek zag ze ook dat Russell hem van achteren benaderde. Zonder iets te zeggen haalde ze uit en pakte ze zijn pols vlak voor Russell de steenkever van Estilo af wilde plukken. Het beest was akelig groot, ongeveer even lang als haar wijsvinger, plomp en lelijk. Zijn opvallende schild was zwart en glimmend als chroom.


  'Ik wilde hem alleen maar weghalen,' zei Russell.


  'Als je dat doet, zal Estilo sterven.' Tori wees naar het insekt. 'Zie je die tangetjes aan de voorkant? Die hebben zich al in zijn vlees vastgezet. Zelfs als je heel snel was geweest zou het beest op het moment van zijn dood zijn gif hebben afgegeven.'Ze keek hem aan. 'Weet je waarom hij eensteenkever heet? Het gif verlamt het centrale zenuwstelsel. Zijn prooi lijkt van het ene moment op het andere te verstenen. Er is maar één manier om dit aan te pakken.'


  Tegen Estilo zei ze: 'Verroer je niet en wat er ook gebeurt, maak geen geluid.' Ze bestudeerde het reusachtige insekt onder in zijn nek en voelde het zweet over haar voorhoofd lopen.


  Ze bracht haar rechterhand omhoog, spreidde haar vingers en liet haar pink langzaam zakken terwijl ze zich concentreerde op de rug van de kever. Toen haar lange, gebogen nagel zich vlak boven het beest bevond, stopte ze. Een rilling ging door haar heen; ze wist dat ze maar één kans had het insekt lam te leggen. Ze moest toeslaan door het enkele spleetje in het beschermende schild. Als ze faalde, als ze te weinig of te veel kracht zou gebruiken, zou Estilo sterven. Nu was het de beurt aan Tori een gebedje op te zeggen. Ze liet zich wegzakken in prana, verdiepte en vertraagde haar ademhaling, gaf alle gelegenheid aan haar wa, haar innerlijke energie, zich uit te breiden, zodat die de hele situatie in zich op kon nemen en haar bezorgdheid en angst kon overstemmen. Toen, met een lichte uitademing, gleed ze met haar nagels door het spleetje, midden in het gepantserde schild van de kever. Ze voelde enige weerstand en duwde verder. Ze raakte even in paniek omdat ze het idee had te ver te zijn gegaan, zodat het beest in zijn doodstrijd zijn gif in Estilo's bloedsomloop zou injecteren. Verlamming en dood. Ze ademde opnieuw diep in.


  Na een korte pauze zei ze: 'Estilo, ben je in orde?'


  'Haal dat ding weg, verdomme!'


  Tori moest bijna lachen, zo opgelucht was ze. Ze had de steenkever weten te verlammen. Met haar linkerhand pakte ze het beest aan beide kanten beet en terwijl ze er nauwlettend voor zorgde dat haar nagel op zijn plaats bleef, trok ze aan de kever. Zijn klauwtjes maakten zich kwellend langzaam van Estilo los. Eindelijk kwamen de tangetjes te voorschijn. Snel wierp Tori het insekt van zich af; het belandde ergens in het kreupelhout.


  'Het is weg.'


  'Geweldig,' zei Estilo en gaf Tori een paar schouderklopjes. Langzamerhand kwam er weer kleur op zijn gezicht. 'Mijn god, dat was op het nipper-tje.' Hij kuste Tori op beide wangen.


  'Dat was een indrukwekkend staaltje,' zei Russell terwijl ze zich klaarmaakten om verder te gaan.


  'Ik heb het niet gedaan om indruk op jou te maken.'


  'Dat zeg ik toch ook niet,' zei hij. 'Ik bedoelde alleen maar datje lef moet hebben om zoiets te kunnen doen.'


  Russell liep bij haar vandaan en bepaalde welke kant ze op moesten. Hij had het terrein niet alleen besproken met Cruz' piloot, maar moest in de helikopter ook de volledige topografische kaart van buiten hebben geleerd, want sinds die tijd had hij die nog niet één keer hoeven raadplegen.


  'Deze kant op,' zei hij terwijl hij het zwarte en smaragdgroene oerwoud in wees. Ze begonnen zich door het dichte gebladerte heen te werken, omringd door groen licht en duisternis. Na korte tijd kwamen ze bij een grote boom. Opnieuw was er een houtsnede in aangebracht. Dit keer was het een grote afbeelding van een man die ondersteboven was vastgebonden aan iets wat de vorm had van een cirkel.


  'Het zwarte rad van de dood,' zei Estilo. 'Pijn zonder einde, eeuwigdurende marteling.'


  'Alweer een waarschuwing,' zei Russell. Hij haalde zijn KA-BAR-mes te voorschijn en verminkte de afbeelding met drie grote halen. 'Maar dit keer van ons afkomstig.'


  De eerste aanwijzing dat ze dicht bij hun doel waren, kwam toen ze een legereenheid ontdekten. De twintig soldaten bivakkeerden op een kleine open plek; in het midden stond een campesino-hut]e.


  Ze kropen alledrie dichterbij en zagen dat groepjes soldaten beurtelings naar binnen gingen. De hut was uitgerust met een generator, een televisie en een videorecorder. De soldaten keken stukje bij beetje naar een video van Apocalypse Now en wandelden dan weer met toegeknepen ogen het felle zonlicht in. Ze waren opgewonden aan het praten, snoefden als kolonel Kilgore of bliezen hun wangen op als kolonel Kurtz. Russell gaf met handsignalen de richting aan en ze liepen met een grote boog om de legerplaats heen.


  Daarna kwamen ze dieren tegen: kippen, varkens, geiten, genoeg om een paar honderd mensen van voedsel te voorzien. Toen zagen ze het begin van het kamp. Russell zakte vlak naast Tori op zijn hurken en zei: 'Jezus Christus, dit is geen cocaïnelaboratorium, het is een hele stad!' Ze telden een dozijn langwerpige huizen - slaapzalen, ongetwijfeld - die gemaakt waren van golfplaten. Daarachter was een deel van het oerwoud ontbost om plaats te maken voor een landingsbaan. Een Twin Otter-vliegtuig stond erop en werd net bijgetankt.


  Ze bleven tussen de bomen en liepen om het kamp heen. Er stonden houten pakhuizen, gevuld met vaten aceton, vliegtuigbrandstof, rode gasoline, ether: alles wat nodig was voor het raffineren van cocaïne uit cocabladeren en voor het transport. Een eindje daarvandaan stonden drie rijen grote generatoren in een enorme schuur die koel werd gehouden door de schaduw van een groep bomen. Ze liepen verder tot ze ieder gebouw in het kamp hadden geïdentificeerd.


  Het gehele kamp werd gedomineerd door de weemakende, zoete lucht van 'kokende' cocaïne, een combinatie van ether en cocahydrochloride.


  'Waar laten we ons in 's hemelsnaam mee in?' hijgde Estilo. 'Dit is meer dan we aankunnen, Tori. De omvang van dit kamp... j e zou een paar legerregimenten nodig hebben om dit te sluiten.'


  'Misschien,' zei Tori. 'Misschien ook niet.'


  Tori ging een van de opslagplaatsen verkennen en onderwierp de opgeslagen goederen aan een nadere inspectie. Toen ze terugkeerde naar de plek waar de twee mannen op haar wachtten, zei ze: 'Op het moment kunnen we in ieder geval verder niets doen. De duisternis is hier onze belangrijkste bondgenoot.'


  Ze zochten een veilig plekje in de jungle. Terwijl Russell op de uitkijk stond, zaten Tori en Estilo naast elkaar tegen de stam van een enorme boom. Vogels riepen elkaar toe door een fijnmazig netwerk van takken en het gezoem van vliegende insekten was niet-aflatend.


  Tori en Estilo deelden een blikje frisdrank, dat ze na ieder slokje weer aan elkaar doorgaven. Ze aten wat van het proteïnerijke voedsel. Estilo deed zijn hoofd naar achteren en sloot zijn ogen. 'Heel lang geleden, toen ik nog een kleine jongen was,' zei hij, 'vond ik een kat in het oerwoud. Hij was ziek; je kon zijn ribbenkast zien en een van zijn ogen functioneerde niet goed. Maar Christus, wat kon hij vechten. Ik keek toe en zag hoe hij een adder van twee meter lengte aanviel, doodde en oppeuzelde. Die adder was zo giftig dat ik hem nog op geen tien meter zou naderen. Toen hij was uitgegeten, likte de kat zijn klauwen en liep miauwend op me af. Ik verroerde me niet. Zijn ogen keken in de mijne en als ik me ook maar even bewogen had, zou hij me zonder twijfel hebben aangevallen. Maar ik bleef stil zitten en hij ook, en toen werden we vrienden.' Estilo haalde zijn schouders op. 'Gedurende vele jaren was hij zelfs mijn enige vriend. Mijn ouders woonden in bij andere Duitse emigranten en ik haatte hen allemaal, met hun rigide, vormelijke manier van doen en hun arrogantie, hun gevoel van superioriteit. Het was belachelijk, eigenlijk. Ze gingen ervan uit dat hun superioriteit was gebaseerd op hun genen, maar ik kende de Argentijnen beter dan zij en ik wist dat het vertoonde respect slechts was afgekocht met hun nazi-bloedgeld.'


  Estilo draaide zijn gezicht weg en spuugde in de vochtige zwarte aarde.


  'Op een dag was de kat verdwenen, zomaar. Die avond vond ik hem in een achterafstraatje, vlak bij ons huis. Zijn nek was gebroken. Op zijn voorhoofd was een swastika gekalkt en daarom wist ik wie het gedaan hadden. Een tweeling die in het huis naast ons woonde. Een stelletje bullebakken op school en in de buurt. Ze waren altijd met zijn tweeën en dus durfde niemand hen uit te dagen.


  Nu wist ik toevallig dat ze allebei gek waren op een en hetzelfde meisje. Ze was nogal een flirt en mocht beiden, althans: ze vond het leuk dat ze beiden aandacht aan haar besteedden. In de maanden die volgden stelde ik alles in het werk om bevriend met haar te raken. Ze was nogal slecht in wiskunde en ik begon haar bijles te geven.


  Intussen probeerde ik via haar allerlei dingen over de tweeling te weten te komen. Toen ik genoeg vertrouwelijke informatie had verzameld, vertelde ik haar verhaaltjes over hoe ze allebei probeerden de ander de loef af te steken: op school, thuis en in relatie tot haar. Precies zoals ik had verwacht, begon ze die verhalen door te vertellen. Het deed er niet toe dat ze gelogen waren; ik wist dat de twee broertjes elkaar als het erop aankwam niet vertrouwden en dus werden de verhalen voor waar aangenomen. Ik zette hen tegen elkaar op totdat hun relatie door de vijandigheden definitief was verstoord. Ik had ze uit elkaar gedreven. Ten slotte werden ze concurrenten in de zakenwereld en hebben ze hun leven lang geprobeerd elkaar een faillissement te bezorgen.'


  Het bleef een tijdje stil, afgezien van de druppels die van de bladeren vielen, het gezoem en gezeur van de insekten, de roep van een dier in de verte.


  Tori vroeg zich af waarom Estilo haar dit ijzingwekkende verhaal had verteld. Na een tijdje drong het tot haar door dat hij niet zozeer had gesproken over een kat, maar over loyaliteit, vertrouwen, vriendschap en liefde. Ze herinnerde zich hun telefoongesprek toen ze nog in de Centrale van De Promenade verbleef en realiseerde zich dat dit de enige manier was waarop hij haar bij benadering kon vertellen hoezeer hij zijn vriend miste, Ariel Solares.


  De nacht in de llano negro was pikdonker. Er was geen maan te bekennen, maar de bleke natriumlampen van de cocaïnefabriek verspreidden een spookachtig licht.


  Russell ging samen met Tori het pakhuis in. 'Ik weet niet of dit wel zo'n goed idee is,'zei hij.


  'Maak je niet druk,' zei Tori, die neerhurkte bij een vat aceton.


  'Het is veel te gevaarlijk. We kunnen er allemaal aan gaan.'


  'We hadden er allemaal aan kunnen gaan in de helikopter van Cruz, als de piloot een fout had gemaakt,' zei Tori. 'De truc is nu juist om geen fouten te maken.' Ze knikte, spande een koord tussen haar handen. 'Snij dit voor me door, wil je?'


  Russell deed wat hem gevraagd werd en Tori doopte het koord in de aceton. Ze bond het om het vat heen en naar het volgende vat, dat met ether was gevuld. Ze opende het tweede vat. Toen liep ze naar achteren, het touw met zich meevoerend.


  'Ben je er klaar voor?'


  'Nauwelijks,' zei Russell terwijl hij toekeek hoe ze het uiteinde van het koord, dat met aceton was doorweekt, aanstak. Toen renden ze weg. Twintig seconden later begon een reeks van ontploffingen. Met zijn drieën renden ze door het kamp, te midden van de algemene verwarring, het gepiep van autobanden en het geschreeuw van het personeel. Ze hielden hun Uzi-machinepistolen in de aanslag, maar bereikten het laboratorium zonder te hoeven schieten. Nu het gehele pakhuis in vlammen opging, toonde niemand enige belangstelling voor hen. Nog niet. Tori schatte dat ze vijf minuten hadden; elke minuut langer zou een aanzienlijk groter risico betekenen. Ze gingen onmiddellijk tot de aanval over, trapten de deur in, hoorden salvo's van semi-automatische vuurwapens en reageerden daarop met hun Uzi's. Zes bewakers vielen neer in een stortvloed van kogels, glassplinters, rondvliegend hout en metaal. Een dozijn laboranten deinsden terug met hun handen op het hoofd. De chemische stank was bijna onverdraaglijk, hoewel aan de achterkant van het laboratorium een aantal ramen openstond. Tori posteerde Estilo in de deuropening, vanwaar hij het personeel in de gaten kon houden. Intussen zochten zij en Russell de gangpaden af. Geschraagde tafelbladen, voorzien van een laagje zink, stonden vol met grote metalen emmers die geraffineerde cocaïne bevatten, maar het 'koken' gebeurde in vaten die buiten stonden. Dit was het eindprodukt. Op een andere tafel lagen plastic zakken, gevuld met coke. 'Er is hier iets vreemds aan de hand,' zei Tori.


  Op dat moment kwam Estilo naar haar toe. Terwijl hij het personeel in de gaten hield, zei hij: 'Heb je die dode bewakers nog bekeken?'


  Tori schudde haar hoofd. 'Geen tijd.'


  'Het zijn allemaal Japanners.'


  'Japanners?' Russell liep naar de plek waar twee van de bewakers op de grond waren gevallen. Hij draaide een van hen om en keek naar zijn ge-zicht. 'Een Japanner,' beaamde hij. Toen duwde hij de mouw van de dode terug. 'Van de Yakuza. Wat heeft dit te betekenen?'


  'Misschien wilden ze zelf hun investeringen bewaken,' opperde Estilo. Tori had daar haar twijfels over. Ze bestudeerde de irizumi, de tatoeages op de arm van de man. Aan de details kon ze zien dat het om een onderbaas ging. Iemand met een hoge positie. Maar dat was niet de manier waarop de Japanse Yakuza functioneerde. De onderbazen hielden er niet van zo ver van huis te gaan. Dat deden ze alleen als er een dringende reden voor was. De cocaïne had hij net zo goed in Japan kunnen controleren. Dus waarom... Estilo gaf een kreet en opende onmiddellijk het vuur. Een van de arbeiders had een pistool getrokken; hij sloeg echter achterover tegen het zinken tafelblad waar de plastic zakken cocaïne op stonden. Terwijl hij in elkaar zakte, vielen twee zakken van ieder tien kilo op de grond. Een ervan barstte open.


  Tori en Russell liepen naar de nu open zak. Ze zagen iets donkers door de coke heen schijnen. Tori groef door het witte poeder heen met de punt vanhaar mes.


  'Wat is dat in godsnaam?' vroeg Estilo.


  'Een zachte cel,' zei Russell.


  'Wat?'


  Tori zei: 'Het is een smokkeltechniek die niet vaak wordt toegepast, maar het werkt altijd. Je hebt er een hersenkronkel voor nodig om te bedenken dat zoiets mogelijk is. Smokkelwaar die verborgen wordt in een ander soort smokkelwaar.' Ze haalde een tube van cellofaan te voorschijn die was gevuld met balletjes. Ze waren gemaakt van een metaal dat bijna zwart was en nauwelijks glinsterde.


  'Wat is dit?' zei Russell, bijna tegen zichzelf. Hij pakte de cellofaanverpakking aan en stak die omhoog. 'Zwaar.'


  'Dit is de reden waarom de Japanners hier zijn,' zei ze.


  'Het gaat hier helemaal niet om cocaïnesmokkel.' Russell staarde naar de kogeltjes.


  'Nee.'


  'Maar waar gaat het dan wel om?'


  Op dat moment zei Estilo: 'Ze komen eraan.'


  'Shit!' Estilo schreeuwde naar de arbeiders en joeg ze het laboratorium uit. Hij keek naar buiten. 'Ze hebben het hele verdomde leger opgetrommeld.'


  Russell keek naar Tori. 'Nu kunnen we het wel vergeten.'


  Tori zei: 'Neem de kogeltjes mee. We gaan.'


  Het vuur werd geopend en Estilo sprong weg van de deuropening, waarna hij terug begon te schieten.


  'Die uitgang kunnen we toch niet gebruiken,' zei Tori. 'Kom mee, dan nemen we de ramen aan de achterkant. Zodra j e buiten bent, ren j e naar de landingsbaan.'


  Ze klommen op de schragentafels en sprongen door het raam. Er werd onmiddellijk op hen geschoten en het gebladerte om hen heen stoof in het rond. Estilo werd geraakt in het vlezige deel van zijn arm, vloekte in het Duits en trok Russell met zich mee achter een boom.


  Er klonken kreten en Tori rende naar voren, met Estilo en Russell achter haar aan. Ze hielden zich niet te dicht bij elkaar op en schoten steeds kort en accuraat.


  Ineens waren ze door het haastig in elkaar geflanste kordon heen en renden weg van het kamp, in de richting van de landingsbaan waar de Twin Otter stond te wachten. Het vliegtuig glom in het bleke natriumlicht als een oase in de donkere nacht.


  Ze waren de landingsbaan al voor de helft genaderd, toen het vuur weer werd geopend. Een jeep kwam uit het kamp gereden en raasde op hen af met een bocht die hen van het vliegtuig af zou snijden.


  'Godallemachtig,' zei Russell.


  'Doorgaan!' riep Tori. Ze stopte en begon met haar Uzi te schieten; de linkerhelft van haar lichaam schokte vanwege de harde terugslag. De jeep kwam niet op haar af, zoals ze had gehoopt, maar het machinepistool werd naar haar toegedraaid en begon te schieten. Met haar rechterhand trok Tori de pin uit een fosforgranaat die aan haar patroongordel hing. Ze trok de granaat los en slingerde die in de richting van de jeep. De chauffeur zag hem aankomen en gaf een ruk aan zijn stuur. De jeep piepte, slipte op de onregelmatige, onverharde grond, slingerde, stuiterde omhoog en viel weer terug. Op precies hetzelfde moment werd hij door de granaat geraakt. De witgroene explosie vernietigde het linkerspatbord, sloeg via het withete wiel naar binnen en drong door tot onder de motorkap. De jeep sputterde, schoot verticaal omhoog en stortte ondersteboven op de grond. Onder het gevaarte viel geen enkele beweging meer waar te nemen. Vlammen zochten hun weg door het wrak en even later begon de munitie te ontplof f en. Ineengedoken vanwege het rondvliegend puin rende Tori met een zigzagbeweging in de richting van de landingsbaan, waar ook de anderen naartoe waren gevlucht. En rende op die manier recht in de armen van twee soldaten die op haar af kwamen gerend vanuit het kreupelhout achter het laboratorium.


  Een van hen sloeg tegen haar kaken met de loop van zijn machinepistool; de ander trapte de benen onder haar vandaan. Ze viel op de grond en een van de soldaten beukte met de punt van zijn laars in haar maag. Tori sloeg dubbel, snakte naar lucht en probeerde weer overeind te komen. Toen werd ze op haar rug gedraaid en een van de soldaten plaatste de loop van zijn pistool tegen de zijkant van haar hoofd. Zijn zweet drupte van zijn voorhoofd in haar ogen. Hij stonk naar cordiet en mannenzweet. Hij grinnikte en ze zag de spleetjes tussen zijn tanden. 'Adios, puta,' zei hij.


  Tori hoorde de knal van het pistool en haar hele lijf trok zich samen. Maar toen ze opkeek, zag ze de soldaat met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Midden in zijn voorhoofd zat een gat waaruit bloed drupte. Toen tuimelde hij om en verdween uit haar gezichtsveld. Ze liet zich naar de tweede soldaat toe rollen, die zijn machinepistool had geheven. Tori haalde haar mes uit de schede, wist haar arm omhoog te brengen met een licht draaiende beweging en stootte het in de onderbuik van de soldaat. Hij gaf een kreet, zwaaide met zijn machinepistool door de lucht en viel op zijn knieën.


  Op hetzelfde moment kwam Russell naar haar toe gerend. Hij zette zijn.45 tegen het hoofd van de soldaat en haalde de trekker over. Daarna trok hij Tori overeind.


  'Gaat het?'


  Ze knikte. 'Leuk geschoten. Precies tussen zijn ogen.'


  Ze renden naar Estilo, die aan de rand van de landingsbaan stond. De Twin Otter stond er nog steeds, klaar voor vertrek. Ze gingen de landingsbaan op. Het vliegtuig doemde voor hen op en Tori dacht: we hebben het gehaald. Op dat moment zagen ze een andere jeep die de landingsbaan op kwam scheuren. Hij reed in volle vaart en met vlammende machinepistolen op hen af.


  'Omlopen!' riep Estilo. 'Zoek dekking achter het vliegtuig!'


  Ze doken in elkaar achter de vleugel van de Twin Otter. 'Het vliegtuig is onze enige reddingsmogelijkheid,' zei Estilo. 'We moeten binnen zien te komen.'


  'Maar het trapje is aan de andere kant,' zei Russell. 'Als we ons bloot geven, zullen de machinepistolen ons aan flarden schieten.'


  'En toch heeft Estilo gelij k,' zei Tori. 'Als we ons niet met dit vliegtuig uit de voeten kunnen maken, zijn we er geweest.' Ze controleerde haar Uzi.


  'Herladen,' zei ze. 'Zorg ervoor dat jullie een vol magazijn hebben. Oké.'


  Ze keek naar hun gezichten, die door het natriumlicht bleke en lugubere vormen hadden aangenomen. 'Vooruit!'


  Het vuur werd geopend nog voor ze onder de glinsterende buik van de Twin Otter te voorschijn kwamen. De jeep was dichterbij dan ze verwacht hadden en het spervuur van de soldaten was vernietigend.


  'Het lukt ons nooit de verrijdbare trap op zijn plaats te krijgen!'schreeuwde Russell door het kabaal heen.


  Tori zag meteen dat hij gelijk had. 'Snel!' zei ze. 'Daar!' Ze wees naar de geopende deur van het vrachtruim.


  Russell greep Estilo beet en duwde hem naar binnen. Tori trakteerde de jeep op een paar goed gerichte schoten en zag een van de soldaten in elkaar zakken. Ze bleef schieten om Russell, die het vliegtuig inklom, dekking te geven. Ten slotte, na een laatste vuurstoot, krabbelde ze naar binnen en sloot de deur achter zich.


  De semi-automatische salvo's klonken als een hagelbui tegen de zijkant van het vliegtuig.


  'Shit, shit, shit.' Tori, die zich naar voren had gedrongen, krabbelde aan een metalen plaat aan het plafond. Ze trok haar .45, schoot het slot aan flarden, schoof het paneel ter zijde en het licht scheen op hun neer. Ze klauterde omhoog; Russell kwam vlak achter haar aan.


  Ze renden naar voren. Er was niemand in het vliegtuig; Tori kon haar geluk niet op. Ze liet zich in de stoel van de piloot vallen en begon schakelaars om te zetten. 'Bij de start moet je me helpen,' zei ze. 'Als we eenmaal in de lucht zijn, weet ik het wel.'


  Russell zat in de stoel van de co-piloot en nam de daar aanwezige checklist voor het starten met haar door. De motoren werden opgestart. De enige moeilijkheid werd gevormd door de semi-automatische schoten die nog steeds op hen werden afgevoerd.


  'Tijd,' zei Russell, en ze begonnen over de landingsbaan te taxiën. Hij liet de motoren steeds sneller draaien, hield de instrumenten in de gaten, haalde de hendel naar achteren en ineens hingen ze in de lucht, stegen langzaam op en draaiden weg van de llano negro, de dolgedraaide cocaïnestad, de onbekende vijand, machtig, komplotten smedend, verborgen achter maskers van bedrog, werkend aan de zachte cel.


  



  TWEEDE BOEK - De meedogenloze machine


  Volgens mij wordt onze eeuw gekarakteriseerddoor perfectionering van de middelen en onzekerheid over het doel.


  -ALBERT EINSTEIN


  Zes


  MoskoulSterrenstadlArkhangelskoel/Tokio


  -


  Irina zocht nogmaals Natasha Mayakova op, en dit keer kwamen ze oog in oog te staan. Natasha leidde een acteerschool voor vrouwen. Er waren vier vrouwen die lesgaven en Natasha zelf deed één les per week. Irina had zich voor die klas ingeschreven.


  Ze moest natuurlijk auditie doen, maar vreemd genoeg was dat nauwelijks een belemmering geweest. Irina vermoedde dat haar tegenwoordige gemanoeuvreer tussen Valeri en Mars een redelijk overtuigende actrice van haar had gemaakt.


  De lessen werden bijgewoond door zes vrouwen en vonden plaats in een stoffige oefenruimte van het nieuwe Theater voor de Kunsten. Het gebouw viel bij Irina veel minder in de smaak dan het oude, waar Natasha vijf avonden per week optrad.


  Irina had uiteraard niet haar echte naam opgegeven. Ze wilde bijzonderheden zien te achterhalen van Valeri's geheime relatie met Natasha Mayakova; informatie die ze op de een of andere manier wilde gebruiken om hem aan het praten te krijgen over Witte Ster. Ze noemde zich Katya Boroskaya. Mars had haar met het grootste genoegen voorzien van de nodige valse identiteitspapieren. Het was nog te vroeg om hem van haar plannen op de hoogte te stellen en hij had niet gevraagd waarvoor ze de papieren nodig had. 'Ik wil dat je jezelf beschouwt als een agent die carte blanche heeft,' had hij haar gezegd. 'Ik heb alle vertrouwen in je.'


  Natasha Mayakova begon haar eerste les met te vertellen dat deze lessen niet mogelijk waren geweest zonder de perestrojka. Ze zei het met de trots van een meisje dat haar vriendinnetjes vertelde van haar vader toestemming te hebben gekregen uit te gaan tot na middernacht. Irina vond de speech weerzinwekkend vanwege de naïviteit die eruit sprak, angstaanjagend vanwege het hooghartige karakter ervan. Natasha begon met te zeggen dat ze Amerikaanse toneelschrijvers als Edward Albee gingen bestuderen. 'Ik heb voor Albee gekozen omdat we in stukken als Kleine Alice en Een wankel evenwicht nogal wat invloeden van Tsjechov tegenkomen. De existentiële angst van zijn personages is verwant aan de wanhoop van Tsjechovs personages in Drie Zusters en De Kersen- tuin.'


  Ze koos Irina en een andere studente om passages voor te lezen uit Albee's Wie is bang voor Virginia Woolf?. Natasha vroeg Irina de rol van Martha op zich te nemen; de vrouw die in de Amerikaanse filmversie werd gespeeld door Elizabeth Taylor. Irina had de film gezien in een klein filmhuis toen ze nog in Cambridge zat. Ze herinnerde zich hoe ze daar in het donker zat, omgeven door Amerikaanse studenten en de geur van popcorn. Het was alsof ze naakt zwom, in een bergmeertje, omgeven door bossen. Ze had zich zo... vrij gevoeld.


  Toen de les voorbij was, vroeg Natasha Mayakova haar nog even te blijven. Irina was bang dat Natasha ondanks de voorzorgsmaatregelen toch wist wie ze was en haar daarover wilde aanspreken.


  Toen ze alleen waren, vroeg Natasha: 'Heb je misschien tijd om ergens thee te gaan drinken?'


  Omdat het al behoorlijk laat was, gingen ze naar het nachtcafé in het Metropole-hotel; dat was een van de weinige plaatsen in Moskou die na middernacht nog open waren. Moskovieten kwamen er vaak omdat Lenin er ooit een aantal toespraken had gehouden. Nu leek het meer op vergane glorie; het interieur was versleten en ondanks de vergulde ornamenten maakte het geheel een sjofele indruk.


  Toen ze hadden besteld, zei Natasha: 'Ik wilde je graag spreken, Katya, omdat ik geïntrigeerd werd door de manier waarop jij Albee las.' Ze deed suiker in haar thee en keek naar de smeltende kristallen.' Deze suiker komt uit Finland, wist je dat? Ik vraag me af hoe het komt dat er hier nooit genoeg suiker is en al helemaal geen melk. Heb jij enig idee waar het allemaal terechtkomt? Ik hoorde dat Witte Ster alle vrachtwagens en goederentreinen kaapt die op weg zijn naar Moskou, maar het is moeilijk geloof te hechten aan dergelijke verhalen.'


  Irina zei niets; ze vermoedde dat Natasha slechts aan het mijmeren was en geen reactie verwachtte. In plaats daarvan nam ze de andere vrouw aandachtig in zich op. Natasha was echt een schoonheid: blond, blauwe ogen, met een levendig gezicht dat als te agressief zou worden beoordeeld als ze niet zo'n zachte, vriendelijke mond had. Irina haatte dat gezicht.


  'Wie is bang voor Virginia Woolf? is bepaald geen makkelijk stuk om te interpreteren,' zei Natasha. Ze nam een slokje van haar thee en rimpelde haar neus. 'Wat een slap aftreksel. Dit is meer iets voor toeristen!' Ze schonk haar een zwak glimlachje en had ineens zo'n verlegen en ongeveinsde gezichtsuitdrukking dat Irina er volkomen door overvallen werd.


  'De personages zitten vreselijk ingewikkeld in elkaar,' ging Natasha verder, 'en ze zijn ook onvoorstelbaar Amerikaans, zou je kunnen zeggen.' Ze bleef even stil, alsof ze niet wist hoe ze verder moest gaan. 'Je wist goed hoe je met je personage om moest gaan. Heel goed, zelfs.'


  'Dank je.'


  'Zoals je ongetwijfeld hebt gemerkt, wordt Martha gedreven door een soort innerlijke woede, als een schotel die te lang in de oven heeft staan sudderen en op het punt staat uit elkaar te barsten.' Ze keek op naar Irina en voegde daar met feilloze timing van een actrice aan toe: 'Maar in jou bespeurde ik een authentieke woede, alsof je vanuit je eigen innerlijke onvrede een eigen Martha creëerde. Ik wilde je hierover aanspreken omdat ik me afvroeg of je je ervan bewust bent hoezeer je in de greep bent van die woede.'


  Irina wist niet wat ze hiermee aan moest. Moest ze dit als een belediging opvatten? Maar toen dacht ze aan de steeds weerkerende nachtmerrie die haar gevangen hield en waarin zelfs de maan voorzien was van tralies. Soms bracht de nachtmerrie haar zozeer van streek dat ze misselij k wakker werd. Kwam dat door haar innerlijke woede? Ze keek Natasha Mayakova aan met hernieuwde achterdocht. Zelfs vrienden die ze al jaren kende, zouden het niet in hun hoofd halen een dergelijke persoonlijke en verontrustende vraag te stellen. 'Is dit een aanvulling op je speech over perestrojka?' vroeg ze.


  Natasha toonde nogmaals haar vage glimlachje en daar had je die verlegenheid weer. 'O, die gekkigheid. Dat is wat de studenten willen horen, dat verwachten ze van mij. Het kan geen kwaad en ik heb ervaren dat het hen onmiddellijk op hun gemak stelt.'


  'Het is geen gekkigheid,' zei Irina. 'Het zijn gevaarlijke praatjes.'


  'Echt? In welk opzicht?'


  'Wat je in feite zegt, is dat we nu allemaal vreselijk gelukkig en tevreden moeten zijn omdat we vandaag de dag in papa's tuin mogen rondrennen zonder een honderiem om onze nek.'


  'En wat is daar verkeerd aan?'


  'Alles,' zei Irina. 'Die riem doet niet ter zake. We worden nog steeds behandeld alsof we honden zijn.'


  Irina werd overspoeld door een irrationele golf van jaloezie, alsof ze tegen Natasha wilde schreeuwen: Wat voer je uit met Valeri Bondasenko?


  Bedrijfje dagelijks de liefde met hem, vlak voor de repetities? Of deel je zijn bed in de nachten dat ik er niet ben?


  Het waren belachelij ke, onmogelij ke gedachten. Maar waarom kwamen ze dan bij haar op? Irina kon zich slechts met moeite beheersen en vroeg zich opnieuw af of ze op het punt stond in te storten. Om zichzelf af te leiden van haar verontrustende, verwarrende emoties, zei ze: 'Jij maakt deel uit van het systeem en in zekere zin ben je nog erger dan de KGB. Iedereen weet wat de KGB is en wat voor activiteiten die ontplooit. Dat is geen geheim. Maar jij bent het ene terwijl je je voordoet als het andere. Je houdt het systeem in stand door je studenten te vertellen hoe goed ze het tegenwoordig hebben, hoe dankbaar ze de staat moeten zijn voor hun nieuwe, verbeterde positie.'


  'In dat geval zul je moeten besluiten mijn klas te verlaten,' zei Natasha en dronk haar kopje leeg.


  'Nee, dat doe ik niet. Ik kan al die onzin wel verdragen. Als ik het acteren maar onder de knie krijg.'


  'Als je het mij vraagt,' zei Natasha terwijl de drank en het eten werden geserveerd, 'zul je niet veel lessen nodig hebben.'


  Ze aten een tijdje in stilte. Toen zei Natasha zachtjes: 'Tijdens de lessen leren we de verschillende soorten personages onderscheiden die in een stuk voorkomen. Jij hebt vanavond bewezen dat je al beschikt over dat vermogen .'


  Ze sprak op zo'n manier dat Irina zich genoodzaakt voelde haar excuses aan te bieden, hoewel ze het niet echt meende.


  'Laat maar,' zei Natasha. Ze veegde haar lippen af aan een papieren servetje. 'Ik denk dat ik het wel verdiend heb. En ik moet zeggen dat ik sinds mijn eigen eerste acteerlessen niet meer zo grondig ben aangepakt. Ik had een docent die zelf een geweldig acteur was, maar tijdens de lessen gedroeg hij zich als een bruut. Ik aanbad hem en toen hij mij als leerling accepteerde, stierf ik bijna van verrukking. Vanaf dat moment barstte ik in zijn aanwezigheid meermalen in tranen uit. Ik kon 's nachts geen oog dichtdoen. Zijn vernietigende kritiek bleef maar door mijn hoofd malen en ik voelde me diep ongelukkig.'


  'En toen?' vroeg Irina.


  'Ik werd een gerenommeerd actrice.' Natasha bestelde meer wodka. 'En dat was precies wat hij wilde bereiken. In tegenstelling tot bij zijn andere studenten vermoedde hij bij mij een waarachtig talent. In zijn woorden dan, niet in de mijne. Hij zorgde ervoor dat ik dat talent ten volle ging gebruiken.'


  'Door je ongelukkig te maken?'


  'Hij heeft me gedwongen dat talent uit mijn eigen innerlijk op te delven en te koesteren als een kostbaar edelmetaal.' Natasha pauzeerde even terwijl de glazen werden omgeruild. 'Je moet namelijk weten, Katya, dat ik een wees ben. Ik ben opgegroeid in een staatsinrichting en droeg een enor-me, ijsklomp in mijn binnenste. Ik koesterde een woede waarvan ik de oorsprong niet kende. Waren mijn ouders gestorven? Wilden ze me niet hebben? Ik wist het niet. Maar hoe dan ook, ik haatte hen, want ze hadden me verlaten. Die wetenschap droeg ik als een levend wezen met me mee. Het had iets van een kankergezwel, iets wat me langzamerhand kapotmaakte. Waar kwam ik vandaan? Wie waren mijn vader, mijn moeder, mijn grootouders? De meeste mensen weten dat gewoon. Het is zoiets vanzelfsprekends dat niemand er verder bij stilstaat. Ik was anders, een buitenstaander. Daar was ik me voortdurend van bewust. Het moeilijkst waren de feestdagen waarop familieleden elkaar opzochten, samen dronken en aten, elkaar op de schouders klopten, lachten en verhalen vertelden.' Natasha was geheel op zichzelf gericht en haar irissen waren donker geworden. 'Gedurende mijn hele jeugd wilde ik niets liever dan iemand die me


  's nachts in zou stoppen, een moeder die een slaapliedje zong dat zij weer van haar moeder had geleerd, een vader die me verhalen vertelde met wolven en kabouters, elfjes en prinsen.'


  Natasha schoof de wodka met zoveel kracht van zich af dat ze morste. In haar ogen stond een kwaadaardige glans en Irina maakte zich zorgen om haar. Het was vreemd hoezeer mensen af konden wijken van het beeld dat je je van hen had gevormd. Natasha leek zo tevreden toen ze tegen Valeri aan zat en op het toneel leek ze zichzelf volkomen onder controle te hebben. Maar nu stond ze op het punt in huilen uit te barsten en had ze gesproken over haar eenzaamheid en verdriet. Gedurende een kort moment liet Irina de last van haar eigen haat vallen en ze leunde naar voren. 'Ben je wel in orde?'


  'Waarom zou ik niet in orde zijn?' snauwde Natasha.


  'Je kijkt alsof je iemand zou willen doden.'


  'Dat is interessant,' zei Natasha. 'Dat is precies de manier waarop jij keek toen je vanavond Albee's Martha speelde.'


  'Echt?' Irina was ontzet. Ze huiverde en kon niet nalaten te denken: mijn god, hoe is het mogelijk. Ik ben hier gekomen om deze vrouw te wreken en nu begin ik te geloven dat zij en ik vriendinnen zouden kunnen zijn. Ze zou er alle begrip voor hebben hoe triest ik me voelde in dit land en ze zou me niet meteen aangeven bij de KGB omdat ik er onpatriottische gedachten op na hield. Is het niet vreemd hoe de wanhoop sommige mensen tot elkaar kan brengen? Het leven gaat zijn eigen, mysterieuze gang. 'Ik denk dat ik nog een wodka neem,' zei Irina zachtjes.


  Natasha knikte. Ze waren al twee glazen verder en aten nog steeds van hun zakuski toen Natasha zei: 'Ik moet je iets bekennen, Katya. Toen ik jou vanavond Martha zag spelen, zag ik mezelf. Het was alsof ik in een spiegel keek en mezelf terugzag, van een aantal jaren geleden. Mijn god, wat bracht je me van mijn stuk. En ik dacht: ik moet die vrouw leren kennen. Ik heb geen gezin, ik heb niemand. Misschien dat ik op een dag de feestdagen met haar kan doorbrengen.'


  'Ben je niet getrouwd?' vroeg Irina. Het was niet alleen dat ze wilde weten of ze naast haar relatie met Valeri ook nog getrouwd was. Ze zocht wanhopig naar enige houvast. Steeds meer bekroop haar het gevoel dat de nabijheid van Natasha Mayakova hetzelfde was als de nabijheid van een woeste zee die steeds verder oprukte. Met iedere vloedgolf werd het zand onder haar voeten dieper uitgegraven.


  Natasha glimlachte. 'Het probleem is dat ik veel mooier ben dan goed voor me is. De mannen kwamen op me af als bijen op de honing. Ze wilden me hebben, maar ik kon er nooit achter komen of ze nog iets anders zagen dan mijn lichamelijke schoonheid. Mijn gezicht, mijn lichaam, dat is waar ze op reageerden. Ik wist dat ik meer had te bieden, maar wisten zij dat ook? Dat was de vraag waar ik nooit een antwoord op kreeg.'


  Irina zei: 'Ik zou verwachten dat iemand als jij, die geen familie heeft, het juist heel belangrijk vindt te trouwen en een eigen gezin te stichten.'


  'Ik denk dat het anders ligt. Juist omdat ik geen familie had, had ik er moeite mee de mannen die op me afkwamen te accepteren. Ik wilde dat alles perfect was, begrijp je. Dat was waar ik behoefte aan had. Want stel dat mijn echtgenoot mij zou verlaten? Of dat ik mezelf genoodzaakt zag bij hem weg te gaan? Ik denk dat ik verlamd werd door het idee dat ik tot dezelfde fout zou vervallen als mijn ouders. Daardoor kon ik mezelf er niet toe brengen gelukkig of tevreden te zijn met een vaste relatie. Waar het op neerkomt, is dat ik totaal geen vertrouwen heb in intieme relaties tussen mannen en vrouwen.'


  'Ik moet toegeven dat ik daar hetzelfde over denk,' zei Irina. 'Mannen kunnen zich zo onbeschoft gedragen.'


  'En toch kunnen we niet zonder hen.' Natasha zuchtte. 'Ik vraag me weieens af of we niet zonder hen kunnen omdat ze zulke schoften zijn.' Ze lachte en dit keer lachte een verbaasde Irina met haar mee. Maar daarna, alsof ze een prik had gekregen van een onzichtbare speld, dacht ze aan Valeri. Na die eerste keer was Irina op onderzoek uitgegaan en had ze ontdekt dat ze elkaar een of twee keer per week ontmoetten. Waarom was dat dan, als ze geen relatie hadden?


  En Irina dacht: Of Natasha liegt me voor, of de machtige, invloedrijke Valeri heeft een middel om haar onder dwang te zetten. Welke mogelijkheid lag het meest voor de hand? Daar hoefde Irina niet lang over na te denken.


  Twee keer per week werd Mars Volkov bij zijn kantoor opgepikt door een diplomatieke zwarte Chaika, die hem vervolgens de stad uitvoerde en in Zvezdny Gorodok bracht, Sterrenstad. Dit was het ultramoderne, torenhoge gebouwencomplex dat was gebouwd als onderdak en trainingscentrum van Ruslands kosmonauten. Na zijn aankomst maakte Mars zijn gebruikelijke ronde over het terrein om iedereen te vriend te houden: de bureaucraten die het voor het zeggen hadden in deze miniatuurstad, de technici die dachten dat ze het voor het zeggen hadden, de theoretici die meenden dat ze de leiding hadden over de technici en de kosmonauten die er woonden.


  Alle inwoners van Sterrenstad vonden het prettig om Mars te zien, op één na, en dat was precies degene voor wie Mars twee keer per week op en neer reisde. Met hem bracht Mars de meeste tijd door. Om hem te ondervragen. De Held van de rampzalige missie met de Odin-Galaktika II, de eerste poging om met een bemande raket op Mars te landen, beschikte over een eigen gebouw in Sterrenstad. Het was een stad in een stad en beschikte over zijn eigen bataljon wetenschappers, theoretici, doktoren, laboratoriummedewerkers en veiligheidspersoneel. Het geheel was welbewust opgezet als een gesloten fort. In de eerste plaats omdat de Held dat zo wilde en in de tweede plaats omdat Mars het had bevolen. Mars had alle verantwoordelijkheid gedragen voor het wegwerken van de nadelige gevolgen die het Odin-Galaktika-H-incident had teweeggebracht, en dat was niet bepaald een makkelijke opdracht geweest. Er waren inmiddels twintig maanden verstreken en het onderzoek was nog steeds in volle gang, hoewel dat voor de buitenwereld werd verborgen.


  Het gebouw van de Held telde vier verdiepingen. De kelder stond vol met generatoren die de gehele technologische infrastructuur van energie voorzagen. De onderste twee verdiepingen werden in beslag genomen door laboratoria en testkamers; hier bestudeerden de doktoren twee keer per dag de computeruitdraaien met behulp waarvan de lichamelijke conditie van de Held zorgvuldig werd bijgehouden: hartslag, ademhaling, ECG, EEG, stress-symptomen, en zo verder. De bovenste twee verdiepingen waren gereserveerd voor de Held zelf.


  Terwijl Mars de uitgebreide veiligheidsprocedure onderging die hij zelf had ontworpen, bedacht hij dat hij hier nu al meer dan een jaar kwam, vanaf het moment dat het gebouw was ingericht. Toch was de Held voor hem nog evenzeer met raadsels omgeven als bij hun eerste ontmoeting. Mars had zelf geen idee hoe dat kwam. Het was bepaald niet zo dat de Held hem tegenwerkte. Hij beantwoordde alle vragen met een openhartigheid, of soms zelfs met een enthousiasme, die Mars alleen maar als voorbeeldig kon omschrijven. En toch wist hij nog steeds niet wat de Held werkelijk dacht, hoe hij zich voelde, wat hij vond van iets of iemand. Het was alsof ze een mens de lucht in hadden geschoten en daarvoor in de plaats een soort van buitenaards wezen terug hadden gekregen.


  Hij was veranderd.


  Natuurlijk, er moest rekening gehouden worden met het trauma dat hij had opgelopen. Niet alleen vanwege de plotselinge, hartverscheurende dood van de man in wiens gezelschap hij jaren had doorgebracht, met wie hij het trainingsprogramma had doorlopen en de lucht was ingeschoten. Maar ook vanwege de shock die was voortgekomen uit het besef dat het ruimteschip was beschadigd, dat de missie was mislukt, dat hij de aarde misschien wel nooit meer terug zou zien. En dan waren er nog de mogelijk schadelijke invloeden van de kosmische stralingen waaraan de Held was blootgesteld vanwege de schade aan zijn EVA-pak.


  'Waar is hij?' vroeg hij aan Tatiana, die door de Held zelfwas uitgezocht om hem te bewaken en gezelschap te houden. Ze bereikten de bovenste verdieping.


  'In het zwembad, kameraad,' zei Tatiana.


  'Is hij alleen?'


  'Larais bij hem.'


  Mars knikte. De Held stond erop met vrouwen in contact te worden gebracht en waarom zou Mars hem de weinige pleziertjes misgunnen die hem nog restten?


  Het leek erop dat de Held steeds meer de voorkeur gaf aan water boven land. Dat was op zich niet verbazingwekkend, want de wetenschappers waren tot de alarmerende conclusie gekomen dat als gevolg van zijn langdurige gewichtloze toestand niet alleen de spieren van de Held, maar ook zijn botten waren verzwakt. Daar viel niets meer aan te doen. De Held vertoonde tegenwoordig nogal wat gelijkenis met de klokkeluider van de Notre Dame. Desondanks leken Lara en Tatiana, de vrouwen die hem waren toegewezen, nauwelijks afkeer te hebben van zijn fysieke verschijning. Ook dat was een raadsel dat Mars nog moest ontrafelen.


  Hij zag Lara als eerste: haar lange, gespierde gestalte, slechts gehuld in een nauwsluitend badpak volgens Amerikaanse snit, had zich bevallig uitgestrekt tot over de rand van het zoutwaterbad; ze voedde de blauwe dolfijn. De dolfijn was een maand of zes geleden in het bad te water gelaten. Mars had het extravagante verzoek in eerste instantie naast zich neergelegd. Maar in haar wekelijkse gesprek met hem had Lara het opmerkelijke standpunt naar voren gebracht dat de Held ook behoefte had aan gezelschap van een geheel ander niveau dan dat van Tatiana en haar. Mars hoorde het vreemde, ritmische geklik dat de dolfijn gebruikte als communicatiemiddel. Een paar weken geleden pikte de afluisterapparatuur midden in de nacht geklik op dat van twee verschillende bronnen afkomstig was en uit onderzoek bleek dat de verborgen microfoons signalen van de Held zelf hadden geregistreerd, die kennelijk verbaal contact onderhield met het zoogdier. Toen Lara hem hoorde naderen, draaide ze zich om. 'Goedemorgen, kameraad,' zei ze. Maar ze ging meteen weer door met het voeden van de dolfijn.


  Mars beantwoordde haar groet en zag de Held in het water drijven, vlak naast de dolfijn. Hij vond het vreemd en, als hij eerlijk was, enigszins verontrustend dat de Held en de dolfijn zoveel op elkaar leken. De stralingen waaraan de Held onbedoeld bloot had gestaan, hadden hem een gladde huid bezorgd waarop geen enkel haartje was te vinden. Hij dook en schoot door het water met het gemak en kennelij ke vertrouwen van een wezen dat geboren was in zee.


  Mars had de conclusie getrokken dat de Held weliswaar lichamelijk was verminkt en misschien een aantal psychische littekens aan het incident had overgehouden, maar dat hij nog steeds over een opmerkelijke intelligentie beschikte. Mars wist heel goed wat de onderliggende reden was voor het zwembad. De Held wist dat hij werd geobserveerd, afgeluisterd, in de gaten gehouden. Maar in het water was hij op zichzelf en de vernuftige elektronische ogen die hem overal volgden, waren daar blind. Ik ben net Odysseus,' zei hij regelmatig tegen Mars, 'gestrand op het eiland van Polyphemus.' De eerste keer had hij tot zijn eigen genoegen en tot ergernis van Mars moeten uitleggen wie Polyphemus was: de cycloop die Odysseus wist te verslaan door middel van een slinks trucje. 'Geneer je niet,' had hij er met onbewogen gezicht bij gezegd, 'ik heb tegenwoordig veel meer tijd om te lezen dan jij.' Mars wist nooit of zo'n opmerking aardig bedoeld was of moest worden opgevat als een cynische sneer.


  'Goedemorgen, Viktor,' zei Mars. 'Hoe voel je je vandaag?'


  'Slecht,' zei de Held. 'En nogmaals, noem me geen Viktor. Ik wil geen enkele naam meer horen die in verband staat met het incident.'


  'Maar zo heet je nu eenmaal.' Mars ging op de rand van het zwembad zitten. Zo te horen is er niets veranderd, dacht hij bij zichzelf.


  'Ik zal je eens iets vertellen waar je van op zult kijken,' zei de Held. 'Je krijgt me nooit meer zover. Ik heb iets afschuwelijks doorleefd wat geen mens zou mogen zien, laat staan dat hij het zou overleven. Maar het feit blijft dat ik het heb overleefd. En nooit meer zal ik vrijwillig die afschuwelijke duisternis betreden omdat het jullie toevallig zo uitkomt, omdat jullie het gênant vinden dat ik moet worden afgeschreven. Mijn kameraden buiten deze muren weten dat ik leef. Daarom kunnen jullie me nergens toe dwingen en kunnen jullie me ook niet doden. De kosmonauten weten ervan. En ze zullen in opstand komen.'


  'We hebben je veel privileges geschonken,' zei Mars zachtjes. 'Lara. Tatiana. Het zwembad. De dolfijn. Vooral de dolfijn. Ik heb ervoor gezorgd en ik kan hen weer wegnemen.'


  'En ik kan het besluit nemen nergens meer over te vertellen,' zei de Held. 'Niet tegen jou en niet tegen anderen.' Hij keek naar Mars. 'Wat schieten we daar mee op?'


  Mars pakte een visje uit de emmer naast hem en gooide dat in het water. De dolfijn keek hem met glazige ogen aan en uitte toen een hele serie klikjes. De Held gooide zijn hoofd achterover en lachte. 'Ze heeft meer gevoel voor humor dan jullie allemaal bij elkaar, weet je dat?'


  Mars trok zijn wenkbrauwen op, geïrriteerd. 'Wat zei die dolfijn?'


  'Ze heet Arbat,' berispte de Held. 'En ze moet niets van je hebben.'


  Mars beet op zijn lip en probeerde zich te beheersen. 'En vertelde ze ook waarom?'


  'In de eerste plaats omdat je haar naam niet gebruikt. En daarnaast zegt ze dat je niet te vertrouwen bent.'


  'Viktor,' zei Mars. 'We moeten praten.'


  'Goed.' De Held keek Mars recht in de ogen. 'Maar waarom blijf je me steeds Viktor noemen? Ik wil niet meer aan die naam herinnerd worden.'


  Het was goed te zien dat hij ooit bijzonder knap was geweest. Maar hoog in de lucht was er iets onverklaarbaars met hem gebeurd. Mars had foto's gezien van de Held voor hij de Odin-Galaktika II was ingestapt en met het ruimteschip de lucht in was geslingerd. Dit was iemand anders. Natuurlijk, hij had dezelfde gestalte, al was hij dan magerder geworden. Maar lopen deed hij met een gebrek aan zelfvertrouwen en een wankele tred die je eerder bij een negentigjarige zou verwachten, als hij al niet in zijn gemotoriseerde rolstoel zat. De hersens van de Held waren echter volstrekt niet achteruitgegaan; ze functioneerden alleen anders.


  'Ik noem je Viktor,' zei Mars. 'Omdat ik daartoe verplicht ben. Orders van hogerhand.' Hij ging verzitten om op oogcontact te blijven met de drijvende man. 'Maar misschien doet het je goed om te weten dat ik niet aan je denk als Viktor maar als de Held, maar een hoofdletter H.'


  'Maar dat is geen naam,' zei de Held. 'Het is meer zoiets als een militaire rang.'


  'Ik zie dat anders. Anders zou ik je de Kosmonaut noemen of zoiets.'


  'Wat kan ik vandaag voor je betekenen, Volkov?' De Held leek genoeg te hebben van de beleefdheidsfrases en zijn veranderde spreektoon leek ervoor te zorgen dat de dolfijn ineens meer op haar hoede was. Mars was verteld dat ze uitermate gevoelig was voor veranderingen in de geestestoestand en het gemoed van de Held. Ze begon weer met haar gestage geklik. Mars moest zijn ergernis onder controle zien te houden. Elke belangrijke ondervragingstechniek vereist een zorgvuldige opbouw. Als het subject eenmaal begonnen is met het beantwoorden van vragen, hoe onschuldig ook, is het na verloop van tijd veel makkelijker hem de antwoorden te ontlokken waar je naar op zoek bent. Het was al lastig als je bij een dergelij ke ondervraging onderbroken werd door een collega, maar de tussenkomst van een dier maakte hem het wel erg moeilijk. Mars wilde daar al een paar scherpe opmerkingen over maken, maar toen hij de afwachtende gezichtsuitdrukking van de Held zag, kreeg hij het vermoeden dat dit precies de soort beroering was die de Held wilde uitlokken.


  De Held was zich bewust van de toegepaste ondervragingstechnieken en het was typisch iets voor hem die op alle mogelijke manieren te willen verstoren.


  'Luister,' zei Mars, 'je bent hier min of meer tegen je zin, maar dat geldt voor mij ook. Ik heb nooit gevraagd om deze taak toebedeeld te krijgen en ben er ook helemaal niet gelukkig mee.'


  'Geloof je nou echt dat ik die onzin geloof?'


  'Nee. Zo naïef ben ik niet.' Mars stond op, liep door de ruimte en begon systematisch alle afluister-en registratieapparatuur uit te zetten, met inbegrip van de videocamera's. Lara keek hem geschrokken aan, maar de Held keek even onverstoord als altijd.


  Binnen dertig seconden hoorden ze het gedreun van schoenen op de trap en een aantal personeelsleden, onder wie twee bewapende lijfwachten, kwam de ruimte ingestormd.


  'Er is niks aan de hand,' zei Mars. 'Ik heb alles uitgezet. Ga terug naar jullie posten.'


  'Maar als de machines uit staan,' klaagde een van de wetenschappers,


  'hebben we niets te doen.'


  'Ga dan lunchen,' zei Mars. 'Maak een wandelingetje. Doe wat je nog nooit gedaan hebt: geniet van de zon en van de voorjaarsdag zonder aan je werk te denken.'


  'Ik hoop dat u de bevoegdheid hebt dit te doen,' zei een andere wetenschapper. 'Dit kan serieuze implicaties hebben.'


  'Rot op en laat ik je niet meer zien!' blafte Mars in een opvliegende bui die zeldzaam voor hem was. De mannen verdwenen.


  In de stilte die volgde, zei de Held: 'Ik wil dat Lara blijft.'


  'Zoals je wenst.'


  'En ik wil uit het water komen.'


  Lara kwam dichterbij, maar Mars gebaarde haar dat ze op haar plek moest blijven. Hij bukte, greep de Held onder zijn armen, tilde hem het zwembad uit. Lara haalde de rolstoel en intussen hield Mars hem rechtop en depte hij hem droog met een enorme handdoek.


  De Held droeg geen zwembroek als hij in het water was en Mars bekeek zijn lichaam aandachtig. Het ontbreken van haartjes gaf hem op de een of andere wijze iets fascinerends en hoewel hij na de landing als een lappenpop uit het ruimteschip moest worden getrokken, hadden zijn spieren zich na die tijd goed hersteld; het waren alleen zijn botten die onherstelbaar beschadigd waren. En de kleur van zijn gladde huid kon men nog het beste omschrijven als licht zilverachtig, als een ster die gloeide in het indirecte licht. Voor het eerst begreep hij iets van de seksuele aantrekkingskracht die hij op Lara en Tatiana uitoefende, ondanks zijn gebogen rug. Samen tilden Mars en Lara hem in de rolstoel. Lara legde een schone handdoek over zijn lendenen.


  'Welke naam wil je dat ik gebruik?' vroeg Mars, helemaal opnieuw beginnend met de opbouw van zijn ondervraging.


  'Ik weet het niet. Maar geen Viktor. Ik ben Viktor niet.'


  'Natuurlijk niet.'


  'Wat dacht je van Odysseus?' Weer die afwachtende gezichtsuitdrukking. 'Dan beloof ik j e geen Polyphemus te noemen.'


  'Goed dan. Hoe gaat het met de nachtrust, Odysseus?'


  'Slapen doe ik niet,' zei de Held onmiddellijk. Hier praatte hij graag over. 'Maar dromen wel. Dat zijn twee verschillende dingen. Alsjeaanéén stuk door droomt, slaap je niet maar ben je wakker, zij het op een andere manier dan normaal. Je bent bezig op een ander bewustzijnsniveau.'


  Mars was gewend geraakt aan dit soort theorieën. 'En je dromen?'


  'Zitten vol met de wonderen van het heelal,' zei de Held, 'en van de sterren. Ik droom van de kleur die ik heb gezien, de kleur tussen de sterren.'


  'Welke kleur? Rood, groen, blauw?'


  'Dat kan ik je niet zeggen,' zei de Held, 'want het is onmogelijk die kleur te omschrijven. Die is zelfs... tastbaarder dan je denkt.'


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Het is... hoe moet ik het zeggen, het lijkt een soort materie.'


  'Wat voor materie? Het soort materie waarvan je ruimteschip was opgebouwd?'


  'Nee, iets heel anders.'


  Er viel een lange stilte en Mars keek naar Lara. Ze zat met haar polsen op haar knieën en staarde in de ogen van de Held. Mars vroeg zich af of haar loyaliteit niet in het geding was. Daarna zette hij die gedachte echter meteen uit zijn hoof d. Hij had Lara en Tatiana zelf uitgekozen. Hij kende hun achtergrond. Maar het was nu eenmaal zijn vak om achterdochtig te zijn. De Held schraapte zijn keel. 'Ik heb erover nagedacht sinds ik voor het eerst uit die droom ontwaakte,' zei hij ten slotte, 'en ben tot de overtuiging gekomen dat ik daar de kleur van God heb gezien.'


  Hier wilde Mars meer van weten. 'Waarom denk je dat?'


  'Omdat mijn dromen het me keer op keer vertellen.' De Held keek naar Lara. 'Vertel Volkov maar wat je hem zou vertellen als dit een van jullie wekelijkse besprekingen was.'


  Lara werd duidelijk overrompeld door deze opmerking en ook Mars was verbaasd. Hoe wist de Held dat zij regelmatig overleg voerden?


  De Held keek Mars geamuseerd aan. 'Laten we elkaar niet voor de gek houden, goed?'


  Mars overwoog die woorden goed. Toen knikte hij naar Lara. 'Vertel maar.'


  Lara keek van de Held naar hem. 'Ik geloof hem,' zei ze. Haar stemgeluid dwaalde weg tot boven het zachtjes kabbelende water, van waaruit Arbat hen gadesloeg.


  Mars wilde de tijd nemen om hierop door te gaan. 'Misschien,' zei hij tegen de Held, 'willen je dromen je vertellen dal jij God bent.'


  De mondhoeken van de Held krulden omhoog en langzaam verscheen er een glimlach op zijn gezicht. Toen zelfs zijn ogen begonnen te fonkelen, zei de Held: 'Ik ben niet gek, Volkov. Het heeft geen zin suggestieve vragen te stellen. Erger nog, het is gewoon dom.'


  'Ik trek mijn vraag in,' zei Mars onmiddellijk.


  'Maar waarom heb je die gesteld?' De Held keek hem aan. 'Het antwoord daarop is nauwelijks een geheim te noemen, hoewel jij waarschijnlijk denkt van wel. Deze discussie heeft alleen zin, Volkov, als jij net als ik in God gelooft. En dat doe je dan ook. Nee, doe maar geen moeite het te ontkennen; ik weet dat je het alleen maar doet omdat Lara erbij is. Ook Lara gelooft in God. En datzelfde geldt voor Arbat, dus er is in ieder geval iets waar we het met zijn vieren over eens zij n. En wat voor iets! Ik zie dat j e iets wil zeggen, Volkov. Wat is het? Een dwaalleer, zeg je? Dan hebben we beiden ketterse gedachten. Je bent geen haar beter dan ik, maar ik verwacht niet van je dat je dat ooit zult toegeven.'


  Het lege heelal had een aantal raadselachtige veranderingen teweegge-bracht in de geest van de held. Mars staarde hem aan alsof hij die misvormingen met zijn blik wilde uitbranden.


  'De aanwezigheid van God,' zei de Held, 'is iets wat iedereen voelt. Het is wat ons vieren met elkaar verbindt, hoewel er nauwelijks vier schepsels te vinden zijn die meer van elkaar verschillen als wij. Of misschien is het ons geloof in Hem dat ons bij elkaar heeft gebracht.'


  'Ik wil niet over God spreken,' zei Mars.


  'Maar dan gaan we toch gewoon op een ander onderwerp over?' zei de Held op sardonische toon. 'Ik zou het vervelend vinden als je je niet op je gemak voelde.' Hij glimlachte, hoewel niet erg minzaam. 'Maar eerst wil ik nog één ding kwijt. Ik heb je zojuist geconfronteerd met je zwakste plek. Je hebt geen flauw idee wat er met mij gebeurd is daarboven, dus welke verhalen ik je ook vertel, wat ik ook zeg, je weet nooit of ik lieg of niet. Ik beschouw mezelf dan wel niet als God, maar in één opzicht lijk ik op hem. Je hebt nergens enige zekerheid over.'


  'Je bent een man, net als ik. We zijn beiden slechts menselijke wezens met beperkte capaciteiten.' Maar Mars zei het met veel meer overtuigingskracht dan hij voor zichzelf kon verantwoorden.


  'Weet je, Volkov, onze gesprekken doen me denken aan twee rivaliserende Spaanse zigeuners. We hebben elkaar uitgedaagd voor een duel. We zitten aan elkaar vast met een touw van anderhalve meter. Maar op de een of andere manier hebben we onze steekwapens verloren, onze traditionele bewapening, en nu zoeken we wanhopig naar een alternatief om elkaar te kunnen belagen. Het is een patstelling.'


  'Maar we staan toch niet tegenover elkaar,' zei Mars. 'Waar haal je het idee vandaan dat ik je vijand ben?'


  De Held zei niets. Hij keek naar Arbat in het zwembad.


  'Waar praten jij en de dolfijn over?' vroeg Mars plotseling.


  'Arbat.'


  'Arbat,' gaf Mars toe.


  'We discussiëren over het universum,' zei de Held, die nog steeds naar de dolfijn keek. 'De gecompliceerdheid van het bestaan, de verscheidenheid aan kennis. En we beschouwen het wezen van de dood.'


  Mars keek naar Lara, maar kennelijk vond ze dit soort uitlatingen volstrekt niet belachelijk of eigenaardig. Mars werd ineens overvallen door een gevoel van vervreemding. Hij vroeg zich af wat hier eigenlijk gaande was. Er is iemand in deze kamer die gek is, maar het vreemde is dat ik niet weet wie.


  'Wat is er daarboven gebeurd, in de ruimte, in de Odin-Galaktika II?'


  vroeg Mars. 'We verloren ons radiocontact met jou en toen gebeurde het incident. Ik weet dat er al weer enige tijd verstreken is...'


  'Voor mij niet,' zei de Held. 'Het gebeurde gisteren.'


  'Nou ja, ik weet dat gezien de omstandigheden het lijkt alsof...'


  'Het gebeurde gisteren. Ik heb geleerd de tijd om te buigen, zoals jullie dat met lichtstralen doen.' De Held zei steeds 'jullie' in plaats van 'wij', alsof hij zichzelf niet langer tot het menselijk ras rekende. 'Het is nu vijftien maanden geleden dat ik uit mijn coma ontwaakte. Hoe vaak heb je me sinds die tijd gevraagd wat er is gebeurd? En hoe vaak heb ik daar antwoord op gegeven?'


  Ontelbaar vaak, dacht Mars. Het probleem was dat niemand hem geloofde. Waarom zouden ze ook?


  Hij zei: 'Toch zou ik het op prijs stellen als je het nog eens vertelde.'


  'Nog eens?' zei de Held. 'Of voor de laatste keer?' De twee mannen grinnikten naar elkaar en Mars dacht: hij heeft gelijk, dit is een duel met woorden. En ik moet ervoor zorgen dat hij het niet wint.


  'Toen we eenmaal in een baan om de aarde waren, moesten we de componenten van de Mars-module in elkaar zetten,' begon de Held. 'Alles ging prima. We konden uitstekend samenwerken. Het kostte wel behoorlijk veel moeite de verschillende onderdelen aan te brengen die jullie vanaf de lanceerbasis naar ons toe stuurden. Toen verlieten we de baan om de aarde en werden we afgeschoten in de richting van Mars. We begonnen aan de volgende fase van de missie. Ik voelde me weer als een kind dat op een heldere vriesnacht de lucht in keek en dacht: hoe ziet het eruit daarboven?


  Nu kon ik het eindelijk zien en de rillingen liepen me over het lijf. De aanblik maakte me ziek, alsof het allemaal niet te bevatten was, alsof ik Mozes was die het brandende braambos naderde. Maar goed, dat was dus niet zo. Dat kwam pas later.


  We drongen door tot diep in het heelal. Mars lonkte naar ons als een rode kolos. We sliepen diep, alsof we dood waren. We waren gewaarschuwd dat dat zou gebeuren op een missie van bijna drie jaar. Overdag kregen we steeds meer last van vermoeidheid. Het grappige was dat ik in die tijd nooit droomde. Volgens de apparatuur die alles registreerde, had ik wel degelijk een REM-fase in mijn slaap. Dat mag dan zo zijn, maar ik weet zeker dat ik niet droomde. Ik heb mijn dromen altijd kunnen onthouden, vanaf mijn vroege jeugd. Een van de redenen waarom ik niet droomde, denk ik nu, is dat ik overdag voortdurend het gevoel had te dromen, ook al was ik dan wakker.


  Iets anders is dat de psychiaters hier zeggen dat ik te veel over dromen praat. Ze zeggen dat het een obsessie voor me is. Maar als ik denk aan wat me daarboven is overkomen, ben ik ervan overtuigd dat mijn gebrek aan dromen een belangrijk gegeven is, ook al vinden anderen van niet. Ik weet hoe jullie zijn. Jullie hebben een hekel aan raadselachtige zaken en bewegen hemel en aarde om er een oplossing voor te bedenken.'


  De Held begon ineens te lachen, steeds harder, bulderend. Tussen zijn tranen door bracht hij uit: 'Hemel en aarde. Hoe verzin ik het. Ik vraag me af wat er met me aan de hand is. Voor de lancering had ik nauwelijks enig gevoel voor humor. Maar misschien krijg je dat van een leven tussen hemel en hel.'


  Er volgde een opdringerige stilte en Mars had het gevoel dat hij die moest doorbreken voor het te laat was. 'Wat gebeurde er met Gregor?'


  'Geen namen!' schreeuwde de Held. Hij was woedend. 'Ik zei het je toch, verdomme! Ik heb je gewaarschuwd! Maar je hebt een bord voor je kop, klootzak, het dringt niet tot je door. Rot op!'


  'Het spijt me,' zei Mars. 'Mijn fout. Ik was het vergeten.'


  'Vast wel.' De Held draaide zich van hem af en begon een onbegrijpelijke gedachtenwisseling met Arbat, al klikkend. Mars keek naar Lara. Haar gezicht was kalm, vastberaden. Lag er misschien een zweem van verwijt om haar lippen?


  Hij probeerde het nogmaals. 'Hoe zullen we je gestorven partner noemen? Wat denk je, Odysseus?'


  'Menelaüs,' zei de Held zonder zich van Arbat af te keren.


  'Goed dan. Wat gebeurde er met Menelaüs?'


  'Hij stierf,' zei de Held meteen. 'Hij was buiten. We hadden beiden ons pak aan, hoewel ik nog steeds in het ruimteschip verbleef. Het was een reguliere EVA die we lang van tevoren hadden voorbereid. Alles verliep normaal. Totdat...' Er viel een lange stilte. 'Wat er volgens mij gebeurde, was dit. We kregen te maken met een soort storm, een fijne douche van piepkleine deeltjes, een soort van minuscule meteoren. Ik hoorde een hol geluid, alsof iemand met een handje zand naar het ruimteschip gooide. En toen hoorde ik zijn stem. Meteen hield het weer op, zodat ik wist dat er een noodsituatie was. Ik zette mijn helm op en ging zo snel mogelijk via de luchtsluis naar buiten.


  Toen zag ik... zijn helm was gebarsten als gevolg van de kosmische storm. We hingen in de duisternis, maar overal om ons heen was dat licht. Ik bedoel geen licht van de sterren, dat is anders en duidelijk herkenbaar. Ik zag wat er met hem was gebeurd in het licht van dit... licht tussen de sterren. Zijn vizier was doorzeefd door het zand uit de ruimte. Of van een verafgelegen wereld. Wie zal het zeggen? De waarheid zullen we nooit te weten te komen, dat is zeker.


  Tegen de tijd dat ik bij hem was, was alle zuurstof, elke luchtdruk uit zijn EVA-pak weggezogen. Hij hing alleen nog maar aan het uiteinde van zijn navelstreng. De expulsie vanuit zijn binnenste maakte een geweldige energie los en hij draaide maar rond, draaide maar rond... Zijn ogen staarden recht vooruit en hij... ik weet niet goed hoe ik dit moet zeggen, het was zo afschuwelijk... hij glimlachte, alsof hij alleen maar verachting voelde voor de verwondingen en kneuzingen die zijn gezicht grof hadden gemaakt als het oppervlak van de maan. Toen had ik hem te pakken, bracht hem tot stilstand en trok hem terug naar het ruimteschip. Ik wist dat hij dood was. Ik wist dat ik niets meer voor hem kon doen.


  Toen kreeg ik de gelegenheid zijn gezicht beter te bekijken. Het was alsof, hoe moet ik het zeggen... alsof zijn ogen waren geëxplodeerd. Eerst dacht ik dat het kosmische zand was doorgedrongen tot in zijn helm. Maar toen wist ik dat het iets anders moest zijn, want alleen zijn ogen waren weg.'


  Het was weer stil en Mars voelde zich verplicht te vragen: 'Wat is er gebeurd met de ogen van Menelaüs? Wat zag je?'


  De Held liet zijn hoofd zakken. 'Wat heeft het voor zin hiermee verder te gaan? Je gelooft me toch niet. De resultaten van jullie gerechtelijk onderzoek spreken mijn verhaal tegen.'


  'Nee, Odysseus. Die resultaten kunnen jouw verhaal niet bevestigen. Dat is iets anders. Het onderzoek naar Menelaüs heeft helemaal niets opgeleverd. We konden niets opmaken uit zijn stoffelijk overschot. Het was alsof elke aanwijzing was weggevaagd. Hoe hij gestorven is, waarom zijn pak het begaf - of dat van jou, trouwens - wat er met hem gebeurde in die laatste minuten, toen jij je best deed hem naar binnen te loodsen. We weten maar één ding zeker: er was sprake van een soort interplanetaire storing. Onze telemetrie begaf het op het moment dat het incident plaatsvond. We konden niets meer registreren. Verder weten we niets.'


  De Held trok zichzelf overeind in zijn rolstoel. 'Ik heb jullie verteld wat er gebeurd is. Maar niemand gelooft me.'


  'Eerlijk gezegd is je verhaal moeilijk te geloven.' Mars knikte. 'Inderdaad. Sommigen denken datje liegt, of dat je het niet meer zo goed weet, of lijdt aan waanideeën.'


  De Held keek Mars recht in de ogen. 'Ben jij een van hen?'


  Mars wist dat dit een cruciaal moment was. Bij elke ondervraging kwam er een punt waarop de slinger de andere kant op ging, een moment waarop je van een vijand, psychologisch gesproken, een vriend kon maken. Dat moment kan verschillende oorzaken nebben: het subject heeft genoeg van zijn geïsoleerde positie, of hij kan waarheid en fantasie niet meer van elkaar onderscheiden, of zijn verwarring is zo groot geworden dat hij zijn eigen emoties niet meer als zodanig herkent.


  Maar Mars wist onmiddellijk dat de Held het door zou hebben als hij loog. Hij was kwetsbaar, maar dat maakte hem dubbel zo gevaarlijk. Mars zou niet in de val lopen die al heel wat ondervragers parten had gespeeld: kwetsbaarheid aanzien voor zwakte.


  Mars zei: 'Om eerlijk te zijn, weet ik niet meer wat ik moet geloven. Het onderzoek heeft niets opgeleverd en degenen onder ons die koppig vasthouden aan hun wetenschappelijke principes hebben volgens mij geen flauw idee waar het eigenlijk om gaat.' Hij strekte de vingers en keerde zijn handpalmen naar boven om zijn woorden enige nadruk te verlenen. 'Ik geloof niet dat j e liegt. Waarom zouje?Ende mogelij kheid dat er iets mis is met je geheugen lijkt me vrijwel uitgesloten.'


  'Maar misschien zijn het waanideeën.'


  'Zoals je zelf al zei, weet niemand met zekerheid wat er daarboven met je gebeurd is. Ik weet alleen dat we jouw versie van het verhaal niet zomaar naast ons neer kunnen leggen. En daarom wil ik het graag nog een keer horen, niet van een bandje dat een maand of een jaar geleden is gemaakt, maar van jou, nu.'


  Mars kon bijna letterlijk zien hoe de Held zijn woorden tot zich nam en van alle kanten verkende. Het was een fascinerend gezicht, als van een slang die zijn prooi verstouwde.


  Ten slotte knikte de Held. 'Wat nu volgt, herinner ik me tot in het kleinste detail. Het waren zijn ogen, de ogen van Menelaüs. Er was geen pupil meer te zien. Het was alsof de irissen waren gegroeid, van binnenuit en van buiten. Alsof zijn ogen helemaal gevuld waren met één kleur. En wat voor kleur! Zijn ogen hadden die ene kleur aangenomen, de kleur die tussen de sterren hing. De kleur van God.'


  Mars zei: 'Hij heeft met je gesproken, zei je. Het lijk opende zijn mond en...'


  'Nee, nee.' De Held schudde zijn hoofd. 'Het was niet als iets uit een science-fiction-of een horrorfilm. Hij stond niet op uit de dood en hij werd ook niet bezield als een zombie of een golem. Dit was iets anders, iets wat je zelf zou moeten zien om het echt te kunnen geloven. Ik kan het zelf nog steeds niet bevatten, terwijl ik het al vijftien maanden lang op alle mogelijke manieren probeer te beschouwen: fysisch, metafysisch, filosofisch, religieus. Het was geen tovertrucje, Volkov. Ik ben niet gek. En het is geen waanidee.'


  De Held haalde diep adem. 'De waarheid is dat het lijk zijn lippen niet opende en niet tegen me sprak. Maar er was iets dat hem gebruikte om te communiceren. Via zijn ogen. Kun je dat begrijpen? We praten hier niet over een conventionele manier van communiceren, zoals wij dat kennen. Het was zelfs geen telepathie.


  Maar ondanks dat alles sprak er wel degelijk een boodschap uit die ogen, in die wereld van een onbeschrijflijke kleur.'


  Mars was zich ervan bewust dat Lara naar voren leunde en met haar hand die van de Held vastpakte. Mars wist dat het moment gekomen was. 'En wat was de boodschap?' vroeg hij zachtjes.


  De duistere ogen van de Held kookten van woede. Hij slaakte een hardvochtige Russische vloek. 'Begrijpen jullie mensen dan helemaal niets?'


  schreeuwde hij. 'Dat bedoelde ik toen ik zei dat ik leefde tussen hemel en hel. Ik kreeg een boodschap door, maar ik weet niet wat die betekent.'


  Het was een heerlijke dag voor Arkhangelskoe: koel, fris, geen wolkje aan de lucht. Het prachtige gebied dat rond het landgoed lag, kon men bereiken door het centrum van Moskou te verlaten via de Kutuzov Prospekt en even later de Moskva-rivier over te steken.


  Dat was de route die Valeri Bondasenko nam. Hij ging een keer per week, maar nooit op dezelfde dag en nooit rond hetzelfde tijdstip. Het landgoed bestond uit een laat-achttiende-eeuws paleis met muren van gepleisterd hout en een karakteristieke belvédère, alsmede een prachtig park aan de rand van een uitgestrekt woud van pijnbomen en berken. Met mooi weer liepen de toeristen er bij tientallen rond om te picknicken en foto's te maken.


  Aan de andere kant van het bos stond een grimmig bouwwerk van steen en cement; Valeri reed door een afschrikwekkende poort naar binnen. Hij parkeerde zijn wagen naast bestelauto's, versleten Volga's en Zhiguli's waar de ruitewissers vanaf waren gebroken.


  Binnen stonk het gebouw naar ontsmettingsmiddelen en soms ook naar braaksel. Witgejaste verpleegsters met brede schouders en strenge gezichten renden heen en weer. Er liep ook een aantal mannelijke bewakers met een wapenstok op de heup; ze tuurden door kijkgaatjes die in de meeste deuren op ooghoogte waren aangebracht. Het was misschien grof een dergelijk instituut een krankzinnigengesticht te noemen, maar die benaming gaf wel degelijk de juiste sfeer weer.


  Valeri had een hekel aan het oord. De spaarzaam verlichte gangen stonken dan misschien naar chemicaliën en kots, maar het gebouw als geheel rook naar de wanhoop. Er was geen ontsnapping aan mogelij k, niet voor de patiënten en niet voor het personeel. Iedereen die hier leefde, was er levenslang toe veroordeeld. Hun onzichtbare excrementen sijpelden door de gangen als de verrotting door een moeras.


  Valeri nam na afloop altijd een bad om zich van de viezigheid te ontdoen, maar de herinneringen kon hij moeilijker van zich afzetten. Het geheugen werkte nu eenmaal onafhankelijk van het bewustzijn; dat was in ieder geval zoals Valeri er zelf tegenaan keek. Hij was een aanhanger van de theorieën van Jung. In diens ideeën was sprake van een verdichting van het tijdsverloop, een ineenstrengeling van verleden, heden en toekomst, die ten grondslag lag aan elk menselijk wezen, alsof de cultuurverschillen niet meer behelsden dan de verschillende uithoeken van één gigantisch spinneweb. En wat glinsterde er in het centrum van dat web, wat was de kern van het collectieve onderbewustzijn, het verleden dat gold voor ieder mens afzonderlijk?


  Wat er in ieder geval deel van uitmaakte, was het vermogen van de mens, misschien zelfs het verlangen, zich onmenselijk te gedragen ten opzichte van de ander.


  Het was nog maar kort geleden, in 1918, dat Valeri's oom was neergeschoten in de straten van Kiev, de hoofdstad van de Oekraïne, en dat alleen maar omdat hij het gedurfd had Oekraïens te spreken. Een Russische soldaat, een van de velen in Kiev, was op hem afgelopen en had een kogel door zijn hoofd gejaagd. Zijn schuld was bewezen, Edelachtbare. Boem!


  En wat te denken van het lot dat zijn vader ten deel viel? Valeri wist dat hij daar maar beter niet bij stil kon staan. Het was iets wat alleen in Rusland had kunnen gebeuren, iets afschuwelijks.


  Toen Valeri het schaduwrijke grasveldje betrad, riep hij zichzelf tot de orde. Zijn ogen verkenden het grasland tot ze in de verte de rand van het bos zagen. Aan de andere kant daarvan moest het prachtige Arkhangelskoe liggen; het was van hieruit niet te zien en te midden van al het gekrijs en getier leek het even onwaarachtig als een sprookjeskasteel. Waarom toch al die duistere gedachten?


  'Kameraad Kolchev?'


  Valeri draaide zich om, dwong zichzelf te glimlachen en knikte. 'Dokter.'


  'Het is goed dat u bent gekomen,' zei dokter Kalinin op een toon die anderen reserveren voor een rouwkamer. Valeri was ervan overtuigd dat het niet de bedoeling van de dokter was te klinken als een begrafenisondernemer; hij kon nu eenmaal niet anders. Dokter Kalinin was een jonge man met dun, lichtblond haar en ogen die diep in hun kassen lagen.


  'U moet eens wat vaker de zon opzoeken,' zei Valeri, wijzend naar de wolkeloze hemel. 'Te veel binnenzitten is slecht voor de gezondheid.'


  'Ach, we hebben een lange winter achter de rug,' zei dokter Kalinin. 'Nu de lente is aangebroken, is alles anders geworden.' Maar zijn sombere gezichtsuitdrukking verried hem: op deze plek bleef alles altijd bij het oude. Valeri ging hem voor over het grasveld. Links en rechts zag hij stoelen staan met daarop mentaal en emotioneel gehavende schepsels, meelijwekkende kasplantjes; bewakers doemden op in hun magere schaduwen. Dokter Kalinin begon over de aangelegenheid waarvan ze beiden wisten hoe gevoelig die lag. 'Ze is wakker. Ik weet zeker dat ze verrukt zal zijn u te zien.'


  Waarom doet hij dit toch steeds? vroeg Valeri zich af. Waarom trekt hij een sluier van illusie over dit onderwerp? En toen wist hij het. Het was de enige manier waarop dokter Kalinin kon overleven in dit afzichtelijke, gruwelijke oord. Er moest een zekere mate van normalisatie worden opgelegd aan het abnormale, want anders zou de waanzin zich op een dag om je ruggegraat krullen en je infecteren. Hoe dan ook, Valeri verdomde het zich door deze man een vorm van zelfbedrog te laten opleggen. Hij zei: 'Dokter, mijn dochter is nog nooit van haar leven ergens verrukt over geweest. Ze is niet in staat ergens verrukt over te zijn, hoewel God weet dat het arme ding zeker weet wat wanhoop is. Dat voel ik zodra ik bij haar ben.' Haar wanhoop is onmiskenbaar, als de geur van een roos, dacht hij. Die kwelt me in mijn dromen.


  'Misschien zou het bezoek wat makkelijker verlopen als het u lukte wat vaker te komen.'


  Valeri bleef stokstijf staan, zijn handen samengebald tot witte vuisten. Begrijpt u ook maar iets van wat er in me omgaat, dokter? Natuurlijk niet. Anders stond u daar niet met die nuffige, superieure uitdrukking op uw gezicht. Het is waar dat ik medelijden heb met uw positie, maar ik haat uw brutaliteit. Uw dochter is normaal en gezond, terwijl de mijne...


  'Ik kom hier zo vaak als ik kan.'


  'Dat spreekt vanzelf, kameraad. Ik gaf slechts een medisch advies. Iets wat u dochter zou kunnen helpen.'


  Idioot! Begrijp dan toch dat mijn dochter volstrekt buiten het bereik is van uw achterhaalde methodes! Valeri wilde het uitschreeuwen. Maar natuurlijk, hier kon dat niet. Hij was hier slechts als privé-persoon, kameraad Kolchev, een werktuigkundige die geen enkele binding had met de regering, laat staan met het Politburo. Met zoveel vijanden die hem op gepaste afstand omsingelden, wist Valeri dat zijn dochter een gevaar was voor zijn positie, een kwetsbare plek die hij zich niet kon veroorloven. Anders had hij haar al lang uit dit verdomde pesthuis meegenomen.


  Valeri zei op een toon alsof er niets aan de hand was: 'Mijn dochter weet niet wie ik ben, dokter. Het maakt voor haar niets uit of ik wel of niet kom, laat staan hoe vaak ik kom. Niets van haar omgeving dringt tot haar door. Begrijpt u mij?'


  'Het is waar dat zij niet reageert op wat er om haar heen gebeurt, kameraad. Maar hoe kunnen we weten wat er werkelij k door haar hoofd speelt?'


  Dokter, je bent een insekt, een worm, een slijmerige kwal, dacht Valeri. Ik word ziek van de manier waarop je op me neerkijkt. Maar zal ik je eens wat vertellen? Ik zal het je nooit laten blijken. Door een ingewikkelde sa-menloop van omstandigheden speel je de baas over mijn dochter en ik wil je geen enkele reden tot ergernis geven, want zelfs met een hoofd zonder gedachtes is mijn dochter me oneindig dierbaar.


  'Natuurlijk, u hebt gelijk,' zei Valeri. 'We moeten de hoop nooit opgeven.'


  Dokter Kalinin glimlachte. 'Zo mag ik het horen. Wacht u even hier, kameraad, net als anders. Ik zal haar voor u halen.'


  Valeri wandelde het gras over tot hij bij een grote berkeboom kwam. Ertegenover stond een houten bankje, waar hij op ging zitten. Naast hem zat een magere jongeman die zijn gezicht naar de zon had gekeerd. Zijn haar was lang en sluik en hij had een rode moedervlek op zijn wang.


  'Heeft u het laatste nieuws al gehoord, kameraad?' vroeg de jongeman.


  'De nationalistische groepering Witte Ster heeft de regering ertoe gedwongen haar ondergrondse atoomproeven in Semipalatinsk te staken.'


  'Is het echt?' vroeg Valeri. 'Ik dacht dat de proeven waren gestopt vanwege de protesten van een Kazachstaanse milieubeweging.'


  'Ha!' zei de jongeman. 'Staatspropaganda. Het was Witte Ster, gelooft u mij.'


  Witte Ster. Overal waar hij kwam, hoorde Valeri die naam vallen. Hij keek niet naar de jongeman en staarde in plaats daarvan naar de berkeboom. Valeri hield van deze plek. Dat kwam vooral, bedacht hij, omdat er naast zijn geboortehuis in Kiev ook zo'n boom had gestaan. Maar toen drong zich iets aan zijn gedachten op: het pistoolschot, het bloed van zijn oom dat de straten bevlekte, de Russische soldaat die tegen het nog warme lichaam schopte en zei: Zo, we hebben ons lesje geleerd, hè? En Valeri's vader die zijn mond opende, iets wilde zeggen, en zich daarna afwendde met tranen in zijn ogen. Keer op keer had zijn vader hem dat verhaal verteld, tot het leek alsof hij er zelf bij was geweest en zijn vaders hand had vastgehouden.


  Vader.


  Hoe konden ze je zoiets aandoen?


  Het was maar beter niet te denken aan het gebeurde. Zoveel jaren waren verstreken. Maar, zou Jung zeggen, tijd heeft niets te betekenen. Twee minuten later verscheen dokter Kalinin. Tegen die tijd was Valeri alleen; de jongeman met de rode moedervlek was kuierend weggelopen. In het gezelschap van de dokter bevond zich een bleek, jong meisje. Valeri bedacht dat noch aan haar gezicht, noch aan haar geüniformeerde lichaam was te zien hoe oud ze was. Ze was achttien, maar haar jaren op aarde waren als een droom aan haar voorbijgegaan.


  Hij keek naar haar dikke gouden haar, haar blauwe ogen, haar ongerepte schoonheid, en hield zichzelf voor te aanvaarden dat hij haar op geen enkele wijze kon helpen. Maar hij wenste niets liever dan met haar in contact te treden en dus kon hij, Valeri Denysovich Bondasenko, zich niet met die werkelijkheid verzoenen.


  Dokter Kalinin draaide het gezicht van zijn dochter naar hem toe en Valeri zei: 'Koshka.' Liefje. En in weerwil van zichzelf, ondanks de aanwezigheid van dokter Kalinin, liep er een traan over zijn wang die ten slotte voor zijn voeten op de grond belandde.


  'Mijn oma heeft mij ooit een spreekwoord geleerd: "Vreemdelingen vind je tot in je eigen familie",' zei Grote Ezoe. 'Als ik u was, zou ik dat goed in mijn hoofd prenten.'


  'Mijn wereld bestaat nog slechts uit vreemdelingen,' zei Honno. 'Maar ik wil u bedanken voor de hulp bij mijn vertrek uit het huis. Ik heb niets van hem geëist, behalve dat hij me met rust laat.'


  Ze zaten op de bank in een behoorlijk groot appartement. Lampen van verschillende vormen en afmetingen verlichtten een kamer die was gevuld met fraaie, moderne westerse meubelen. Ze waren net terug van een uitgebreid, ontspannen diner in een luidruchtig, rokerig restaurant, omringd door sumoworstelaars die alles aten wat hun maar voor de mond kwam. Buiten verdween het laatste restje maanlicht achter voortijlende onweerswolken.


  'Ik hoop dat u tevreden bent met uw nieuwe accommodatie,' zei Grote Ezoe en spreidde zijn armen.


  'Het is prachtig,' zei Honno. Ze stond op en liep naar het raam. 'Ik heb altijd al in een appartement willen wonen met uitzicht over de Sumida.' Ze draaide zich om en keek hem aan. 'Ik ben nog steeds niet van mijn verrassing bekomen. Het is hier zo groot, zo... Amerikaans.'


  Grote Ezoe lachte. 'Het is waar dat mijn Amerikaanse vrienden zich hier thuis voelen. Ze vertellen me dat ze Tokio te druk vinden. De mensen leven te veel op elkaar. Ze zijn blij dat ze hier kunnen logeren.'


  'Maakt u zich geen zorgen,' zei Honno meteen. 'Ik zal hier niet lang blijven. Grote Ezoe wuifde haar woorden weg. 'Blijf zo lang als u wilt,' zei hij. 'Ik weet wel wat u denkt: waarom doet hij dat allemaal? Wat wil hij van mij en wanneer geeft hij dat te kennen?'


  'Welnee, ik...'


  'Ik begrijp die gedachtengang best. Ten eerste ben ik Yakuza. En ten tweede hebt u een hekel aan de manier waarop ik me gedraag. Dat hebt u zelf min of meer toegegeven bij onze tweede ontmoeting. Die twee dingen vormen nu niet bepaald een basis van vertrouwen, dat moet u toch met me eens zij n.'


  Honno wist niet wat ze hierop moest zeggen. Ze had nog nooit iemand ontmoet die zo brutaal en onomwonden was. Hij doorbrak zonder pardon de vele lagen geritualiseerde beleefdheidsfrases die een wezenlijk onderdeel leken van elk gesprek.


  'Het antwoord op uw vragen is echter heel eenvoudig. Ik ben geïnteresseerd in de aanwijzingen die uw vriend Kakuei Sakata in die cryptische kasboeken heeft achtergelaten. Ik heb veel belangrijke connecties in de zakenwereld. Ik heb geen idee wat Sakata wist, of wat hij op het spoor was, maar ik heb er belang bij dat te ontdekken voor iemand anders dat doet en ermee naar de politie loopt, zoals uw echtgenoot.'


  'Maar...'


  'Het is tijd om iets te gaan ondernemen. Bent u er klaar voor, mevrouw Kansei?' Grote Ezoe haalde een memoblokje te voorschijn, scheurde het bovenste velletje eraf en overhandigde het haar. 'Dit is uw routebeschrijving voor vanavond. Neemt u die alstublieft ter harte. Ik beloof u dat het u niet zal teleurstellen en dat u zich niet zult vervelen. Er staat beneden een auto op u te wachten. De chauffeur heeft dezelfde routebeschrijving en hij is bekend met elke ontmoetingsplaats.'


  'Maar wat doen we met Gun en de kasboeken?'


  'Morgenochtend ontmoeten wij elkaar om zes uur in de club in de Ginza. Dan zullen we alles bespreken.' Grote Ezoe stond op. 'Ik moet u nu verlaten. Veel plezier vanavond, mevrouw Kansei.'


  Inderdaad stond er een chauffeur op Honno te wachten. Hij boog, opende het achterportier van een parelgrijze Mercedes 560 SEL met getinte ramen. Honno dook in het koele, zwak verlichte interieur en ontdekte dat er al iemand op de achterbank zat.


  'Goedenavond, mevrouw Kansei,' zei een vriendelijke, magere jongeman. Hij had zijn dikke haar achterovergekamd, tot over zijn kleine oren; op zijn neus rustte een brede, mannelijke zonnebril. Hij ging gekleed in een onberispelijk, duif grijs, vederlicht kostuum met een gesteven wit overhemd en een keurige das. 'Ik ben Fukuda,' zei hij. 'Grote Ezoe heeft me gevraagd vanavond uw gids te zijn.'


  De grote Mercedes gleed al zonder enige strubbeling door de overvolle straten van Tokio. Honno had geen flauw idee hoe de auto daartoe in staat was. Het was alsof ze in een andere wereld was, een gebied waar de meeste mensen zelfs nog nooit van gehoord hadden, laat staan dat ze het wisten te vinden: een wereld waar de natuurwetten van de fysica, economie en sociale omgangsvormen niet golden. Hun eerste stopplaats was in Shinjuku. Honno en Fukuda namen de snellift naar de veertigste verdieping. Hij leidde haar door een gang die slechts was gevuld met het zachte gefluister van de airconditioning. Fukuda toverde een sleutel uit zijn zak. Ze passeerden een aantal indrukwekkende dubbele deuren die voorzien waren van een karakter uit het kanji, KAGA, te zamen met een beeldmerk in driedimensionaal brons dat over de hele wereld bekend stond als dat van Mitsubishi of Panasonic. Uiteindelijk glipten ze door een smalle deur naar binnen. De kamers die ze doorkruisten waren stil, afgezien van een hele batterij faxapparaten die als een soort van esoterische radio's willekeurige signalen uit de ruimte opvingen, om na een van te voren vastgestelde interval hun eigen boodschappen naar Australië, Duitsland, de Verenigde Staten, en zo verder te sturen. Het maakte deel uit van een bizar, volledig geautomatiseerd communicatienetwerk tussen een veelvoud van elektronische circuits en siliconenchips; de domeinen van een nieuwe beschaving. Ten slotte draaide Fukuda aan een deurknop en legde tegelijkertijd zijn wijsvinger even op Honno's lippen. Ssssj. Honno zag dat ze in de kamer van een secretaresse waren aangeland. Fukuda leidde haar naar een plek waarvan ze het eigenlijke kantoor in konden kijken zonder zelf gezien te worden.


  Daarbinnen was een gezette man van middelbare leeftijd bezig met een vrouw die haar jurk had opgehesen tot boven haar heupen. Ze zaten op de bank. Fukuda bracht zijn lippen tot bij Honno's oren. 'Die man is de belangrijkste vice-president van Kaga, verantwoordelijk voor de financiën. Hebt u die vrouw weieens eerder gezien?'


  Honno keek en herkende tot haar verbazing Mama-san, de vrouw uit het huis dat Grote Ezoe beheerde, waar ze haar man had aangetroffen met zijn minnaar.


  Honno keek geïntrigeerd toe hoe de vice-president van Kaga met onverdroten ijver probeerde aan zijn gerief te komen. Het was vreemd, dacht ze, hoe misplaatst en zelfs grotesk de liefdesdaad leek zonder het ongrijpbare element van de seksuele aantrekkingskracht.


  Fukuda gaf een teken en Honno volgde hem in alle stilte terwijl ze terugliepen door het netwerk van kantoren, langs de zoemende faxapparaten. Beneden waren de straten glad geworden van het vocht. Er viel een soort neerslag op Tokio dat niet zonder meer gelijk kon worden gesteld met regen; het water in de lucht had zoveel industriële vervuiling opgenomen dat het aanvoelde als sneeuw.


  De zoemende Mercedes nam Honno en Fukuda weer mee door het avondlijke verkeer tot ze diep in het hart van Shinjuku waren beland. Dit was de wijk van het verboden plezier, duister ondanks de beweeglijke, fonkelende neonverlichting die langs de gebouwen omhoog schoot en tot in het oneindige weerkaatst werd in torenflats die geheel uit glas bestonden. De Mercedes kwam tot stilstand voor een udon, een noedelrestaurant. Fukuda nam Honno mee door het smoezelige, warme etablissement en door een lange, donkere gang. De gedempte geluiden van de stad sijpelden als vocht door de muren heen.


  Ze betraden een ruimte die de Yakuza kennelijk gebruikte als speelhol. Er stonden lange, lage tafels opgesteld met daaromheen een interessante verzameling mannen. Ze stonden in het schemerlicht van lampen die hoog aan het plafond hingen.


  Fukuda en Honno bleven aan de kant staan, in de schaduw. Honno zag de met irizumi overdekte Yakuza; hun prachtige tatoeages die uit zichzelf tot leven kwamen op het moment dat ze stapels geld van de ene kant van de tafel naar de andere schoven.


  Het ging hier bepaald niet om een onschuldig, lokaal vermaak; de inzetten waren enorm. Honno begon zich te concentreren op de gezichten van de spelers: conservatief geklede, goedverzorgde, bezadigd kijkende heren. Precies het soort mannen dat ze op haar werk dagelijks op bezoek zag komen bij Kunio Michita.


  Fukuda boog zich voorzichtig naar haar toe en fluisterde: 'De derde van links. Die met dat dunne snorretje en de grootste inzet van het hele huis. Ook hij is een belangrijke vice-president van Kaga, hoofd administratie.'


  Honno keek gebiologeerd toe hoe de hooggeplaatste Kaga-functionaris in iets meer dan een uur tijd zo'n 6 500 000 yen verloor; het equivalent van ruim 100 000 gulden. Tegen die tijd zat zijn haar in de war, had hij zijn das losgetrokken, hingen er druppeltjes zweet aan zijn potlooddunne snorretje en begon hij met een wanhopig gezicht een schuldbekentenis uit te schrijven voor hetzelfde bedrag. De promesse ging van hand tot hand en belandde uiteindelijk aan het hoofd van de tafel. Een kale man met een getatoeëerde draak op zijn glimmende schedel nam het papiertje aan en bestudeerde het. Toen keek hij met een onbewogen gezicht voor zich uit. Met een lichte schok drong het tot Honno door dat hij naar Fukuda keek. Deze knikte nauwelijks waarneembaar en de man met de getatoeëerde draak borg de promesse op, waarna hij drie stapeltjes bankbiljetten op tafel gooide die vervolgens weer werden doorgegeven naar de Kaga-functionaris. Toen ze bij de derde plaats van bestemming aankwamen, vroeg Honno zich af tot hoe ver Grote Ezoe was doorgedrongen in het Kaga-concern. Ze bevonden zich nog steeds binnen de grenzen van Shinjuku, maar dit was het achterste deel, waar armoedige straten 's nachts werden bevolkt door allerlei soorten gespuis.


  'Weest u niet bevreesd, mevrouw Kansei,' zei Fukuda, alsof hij haar gedachten kon lezen. 'Ik ben bij u.' Ze stapten uit op een verregende straat. Het was intussen al ver na middernacht.


  De Mercedes was gestopt tegenover een donkere brug waar een eindeloze stoet vrachtwagens overheen denderde; die hadden alleen 's avonds toegang tot de straten van Tokio. Fukuda leidde Honno niet over de brug heen, maar eronderdoor. Ze hoorde het gekabbel van de rivier tegen de oude houten palen en de stank van ontbinding drong zich aan haar op.


  Ze betraden een gebouw. Honno herkende het als een akachochin, een bordeel waarin letterlijk alles te koop was, als het juiste bedrag maar werd neergeteld.


  In het onplezierige, roze licht dat binnen heerste zag Honno prachtig geklede en opgemaakte vrouwen aan de arm van zakenlui van het tweede garnituur die zich de weelderige clubs in Nihonbashi of de Ginza niet konden veroorloven, omdat zelfs een drankje er schrikbarend duur was.


  'De man die u recht voor u ziet,' zei Fukuda plotseling, 'dat gedistingeerde type met het dikke grijze haar is de directeur van Kaga. Hij komt hier vanwege zijn seksuele voorkeur en is ervan overtuigd dat geen van zijn kennissen een obscure tent als deze zou bezoeken.'


  'Maar hij vergist zich,' zei Honno. 'U hebt hem herkend.'


  'Wij vergissen ons altijd,' zei Fukuda cryptisch. 'Grote Ezoe heeft deze akachochin in handen. Als u wist hoeveel informatie kan worden verzameld in gelegenheden als deze, zou u versteld staan.' Fukuda knikte. 'U


  ziet dat de directeur slechts oog heeft voor het schepsel aan zijn zijde. We lopen er vlak langs en kijkt u dan eens goed.'


  Honno richtte al haar aandacht op de prachtige geklede vrouw die gearmd liep met de directeur van Kaga. Op het moment dat ze het koppel passeerden, kon Honno nog maar net een kreet van verbazing onderdrukken. De vrouw was een man. Een travestiet. Toen ze weer buiten stonden, moest Honno diep ademhalen. Dit keer verwelkomde ze de regen die op haar neer druppelde.


  Weggedoken in de veilige en comfortabele Mercedes zoefden ze de rivier over, op weg naar de heldere lichten en moderne wolkenkrabbers van een heel ander Tokio.


  De Mercedes nam hen mee door het Akasaka-district, op weg naar het Capitol Tokio-hotel. In het Origami-koffiehuis bestelde Fukuda Duitse appelpannekoeken, een specialiteit die terecht enige faam had verworven. Honno ontdekte echter dat haar de eetlust was vergaan.


  Zo'n vijf minuten nadat Fukuda zijn pannekoek had verorberd, draaide hij zich plotseling om in de richting van de ingang. Honno volgde zijn blik en zag tot haar verbazing haar eigen baas, Kunio Michita, naar binnen lopen. Hij had een kort gesprek met de gastvrouw en werd toen door haar naar een tafeltje geleid waaraan al een man zat die Honno nu pas herkende. De Japanse minister van Financiën.


  De twee mannen bogen elkaar hartelijk toe en begonnen op onderhoudende wijze met elkaar te praten. Ze bestelden alleen koffie, maar raakten hun kopjes nauwelijks aan. Enkele minuten later vertrokken ze. Fukuda betaalde de rekening en nam Honno mee naar buiten. Ze volgden de mannen in de schemerige nacht. Honno zag het bijzondere van deze ontmoeting niet in. Ze zag slechts twee mannen die een gemoedelijk gesprek met elkaar voerden. Tot ze zag dat Kunio Michita een lichtgele envelop aan zijn metgezel overhandigde. Die werd snel opgeborgen in de binnenzak van de minister. De mannen ; wandelden verder en vervolgden hun gesprek alsof er niets gebeurd was. Tien minuten later namen ze afscheid van elkaar.


  Fukuda en Honno liepen verder door Akasaka. Honno dacht aan de geweldige toevalstreffers die Michita Industries in het afgelopen jaar ten deel waren gevallen. Ze hadden grote opdrachten weten binnen te halen. Ze konden precies op tijd inhaken op projecten die door de overheid werden gesubsidieerd. Keer op keer kwamen ze in aanmerking voor subsidies voor het ontwikkelen van nieuwe produkten. Divisies werden afgestoten vlak voor de ministeries te kennen gaven het betreffende produkt niet meer nodig te hebben. Het drong nu tot Honno door dat er in al die gevallen geen sprake was van toeval. Geen wonder dat ze er zelf geen salarisverhoging aan over had gehouden.


  Honno had altijd van Tokio gehouden, maar nu, alsof ze de caleidoscoop had omgegooid, zag ze de stad ineens vanuit een ander perspectief. Ze herinnerde zich hoe ze aan het begin van de avond uit het raam keek van het appartement dat Grote Ezoe haar had gegeven. Ze had maanlicht zien fonkelen op het oppervlak van de Sumida-rivier. Een droom van haar was werkelijkheid geworden. Maar nu was ze blootgesteld aan de schaduwzijde van die droom, een nachtmerrie-achtige wereld die geen enkele vorm van perversie, corruptie of bedrog ontbeerde. En deze twee werelden maakten deel uit van een en hetzelfde Tokio. Haar Tokio. Mijn god, dacht ze. Wat ik gezien heb, is afschuwelijk. Hoe zal ik ooit nog van Tokio kunnen houden?


  Fukuda nam haar mee naar een klein park. Er stond één stenen bankje. Honno hoorde het zachte gefluister van een beekje, maar ze zag nergens water. Ze namen plaats op het bankje en keken uit op een eenzame boom, een Japanse ceder die naar rechts overhelde alsof er een stevige wind stond.


  'Dit is een favoriet plekje van mij,' zei Fukuda alsof hij tegen zichzelf sprak. 'Het komt vaak voor dat de rechthoekige structuur van de stad me te veel wordt, alsof ik te lang naar een gedetailleerde blauwdruk heb zitten staren. Dan kom ik hiernaartoe en kijk ik naar de ceder.'


  'Arme boom,' zei Honno. 'Het lijkt wel alsof hij gemarteld is door de hand van God.'


  'Integendeel,' zei Fukuda. 'Naar mijn idee is de schoonheid van de ceder slechts van gedaante veranderd. De pijn die hij heeft ondergaan, heeft hem ontzagwekkender gemaakt. Kijkt u eens goed. Ziet u hoe prachtig de stam en de naalden afsteken tegen de achtergrond van staal, glas en neon? De kromgetrokken stam trekt een volmaakte boog langs de rechthoekige vormen van de gebouwen .Enniemanddie kan zeggen of de natuur of de mens verantwoordelijk is voor de vorm van de boom.'


  En toen begreep Honno wat Fukuda bedoelde. Het ging er niet om wie verantwoordelijk was voor het uiterlijk van de boom. De natuur en de mens vormden hier een volmaakte eenheid. Dat was de bestaansreden van de ceder. Het was alsof de boom door zijn gehavende uiterlijk betekenis gaf aan de op zichzelf betekenisloze regelmaat van de stad.


  'Ja,' zei Honno. 'Ik geloof dat ik het ook prettig zou vinden hier af en toe te zitten.'


  Het was bijna drie uur in de ochtend. Hun laatste bestemming was een gebouw in Shimabashi dat eruitzag als een bunker, een ultramodern complex. Binnen heerste er de schemering van een ondoordringbaar bos. 'U kunt zich daar verkleden,' zei Fukuda terwijl hij naar een deur wees. Honno ging naar binnen, deed haar kleren uit, nam een bad en hulde zich in een schone, witte gi, het katoenen broekrokj e en het ruim zittende hemd dat gebruikt werd bij de oosterse vechtkunst. Ze was een aantal minuten alleen in de dojo. Die zag er heel anders uit dan de ruimte waar Grote Ezoe haar had opgewacht, in zijn eigen club in de Ginza. Het was hier donkerder, onheilspellender. Toen Fukuda te voorschijn kwam, droeg hij een schermmasker van plaatgaas en hield hij twee bokken vast, de traditionele houten zwaarden die tijdens de kenjutsu-trainingen werden gebruikt in plaats van de stalen katana. Hij had ook een tweede masker bij zich.


  'Hoe vaardig bent u in het hanteren van het zwaard, mevrouw Kansei?'


  vroeg Fukuda terwijl hij haar een bokken en het masker toegooide. Vrijwel tegelijkertijd kwam hij op haar af.


  Honno had zelfs geen tijd hem een antwoord te geven. Hij nam haar mee door het hele assortiment van aanvalstactieken en afweermanoeuvres. Honno probeerde zo goed mogelijk te reageren, maar ze was er niet aan gewend de hele nacht op te blijven en dat speelde haar nu parten. Toch wist ze heel goed dat men het tijdstip van een tweegevecht zelden naar de hand kon zetten; men moest de concentratie kunnen opbrengen in elke mogelijke situatie. En dus riep ze zichzelf tot de orde en vuurde ze haar geest en haar lichaam aan tot grotere inspanning.


  Toen ze eenmaal zo ver was, ontdekte ze iets belangrijks: Fukuda probeerde haar uit te lokken. Nu ze zich concentreerde, voelde ze dat ineens aan, vanwege zijn langzame afweer, vanwege de willekeur waarmee hij van de ene strategie op de andere overstapte.


  Wat was zijn bedoeling? De willekeur van zijn handelingen maakte het onmogelijk daarnaar te raden. Maar de belangrijkste vraag was: had hij slechts een ongedisciplineerde manier van vechten of probeerde hij haar te misleiden? Wilde hij zijn strategie voor haar verbergen of had hij er geen?


  Honno's kenjutsu sensei had haar verteld dat het beter was een tegenstander te over-dan te onderschatten. Met deze woorden in gedachten hield ze haar concentratie op peil en liet ze haar wa langzaam in omvang toenemen.


  Ze deed geen enkele poging de leiding van het gevecht over te nemen. Ze vermoedde dat dit precies was waar Fukuda op uit was; door onvoorzichtigheid zou ze binnen de kortste keren in de val lopen die hij voor haar op had gezet. Het partijtje aikido met Grote Ezoe lag haar nog vers in het geheugen en die fout wilde ze absoluut geen tweede keer maken. Voor het ongeoefende oog leek er niets te zijn veranderd in het duel. Fukuda bepaalde nog steeds de willekeurige opeenvolging van strategieën. Maar de langzame expansie van Honno's wa begon effect te krijgen. Ze viel krachtiger aan, weerde sneller af, ging heftiger in de tegenaanval. Ze zorgde ervoor dat de plaats van handeling langzaam verschoof, over de tatamimatten van de dojo, tot Fukuda bijna aan de rand van het oefenveld stond. Wie één stap buiten de matten zette, op de gepolijste houten vloer, had verloren.


  Nu breidde Honno haar wa uit tot maximale omvang en haar lichaam zakte in elkaar. De bokken viel uit haar handen en toen Fukuda's houten zwaard omlaag zwiepte, in de richting van haar hoofd, strekte Honno haar armen uit en ving het op in haar handpalmen.


  Fukuda stopte onmiddellijk en boog naar Honno. 'Grote Ezoe had volkomen gelijk toen hij zei dat u de geest had van een krijger.'


  'Maar ik ben een vrouw,' zei Honno. 'En de geschiedenis kent vrijwel geen vrouwelijke krijgers.'


  Fukuda ontdeed zich van het masker en Honno staarde in het gezicht dat te voorschijn was gekomen. 'Bent u dat?' fluisterde Honno, terwijl ze dichterbij kwam. 'Bent u dat echt?'


  Het gezicht dat zonder lippenstift, verborgen achter een zonnebril, de indruk wekte van een aantrekkelijke man, had zich nu ontpopt tot een toonbeeld van vrouwelijke schoonheid.


  'Ook ik ben een vrouw, mevrouw Kansei,' zei Fukuda. 'Ik ben sensei in zestien verschillende oosterse vechtsporten.' Haar donkere ogen glinsterden , niet van trots, maar als weerspiegeling van de openbaring die zich aftekende op Honno's gezicht. 'Ik heb talloze mannen verslagen in het soort van kenjutsu-gevecht dat wij zojuist hebben gevoerd. En ik kan u verzekeren dat de geest van de krijger in ons beiden aanwezig is.'


  Daarna verlieten ze de dojo, hun gevechtsterrein, de plaats waar ze samen kwamen. Ze douchten samen, kleedden zich samen aan en liepen de laatste uren van de nacht in. Het was bijna vijf uur in de ochtend en Honno vroeg zich af wat ze zouden doen tot het moment dat ze met Grote Ezoe had afgesproken in zijn club in de Ginza.


  Het antwoord liet niet lang op zich wachten. De Mercedes zoefde terug naar de futuristische complexen van Shinjuku. De straten werden steeds leger; zelfs de vrachtauto's werden minder.


  Binnen twintig minuten waren ze terug bij de «don-salon. Achterin draaide het gokhol nog steeds op volle toeren. De opwinding was nog steeds niet geluwd en terwijl haar maag plotseling ineenkromp, moest Honno aan haar vader denken. Hoeveel nachten had hij niet doorgebracht in dergelijke oorden, terwijl hij letterlijk met geld smeet? Meer dan dat er bomen staan in de bossen van Yoshino. Hij was doodgegaan aan zijn eigen obsessie. Geen lijkschouwer die ooit een dergelijke conclusie zou trekken, maar het was de zuivere waarheid.


  Dezelfde Yakuza met ontbloot bovenlijf zaten geknield op de grond, terwijl hun prachtige irizumi glansden van het zweet. Dezelfde spelers duwden hun stapeltjes geld naar het midden van de lage tafels. Hoewel de lange nacht ten einde kwam, wisten ze van geen ophouden. Integendeel, hun ogen brandden van de koorts, hun zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Zonder dat Fukuda haar nog iets hoefde te zeggen, concentreerde Honno zich op de vice-president van Kaga, het hoofd van de administratie. Hij had zojuist weer een ronde verloren en tastte in zijn binnenzak. Hij haalde een notitieblokje te voorschijn, schreef opnieuw een schuldbekentenis uit en ondertekende die. Hoe vaak had hij dat vanavond al gedaan? Hoeveel geld vertegenwoordigde dat stapeltje promesses? Mijn god, dacht Honno, hoe vaak kan hij zich een nacht als deze veroorloven?


  De vice-president van Kaga gaf zijn schuldbekentenis door en keek met begerige ogen toe hoe het papiertje van de ene Yakuza naar de andere werd doorgegeven, tot aan het hoofd van de tafel, bij de kale man met de getatoeëerde draak op zijn glimmende kop. De man met de draak keek er niet eens naar. In plaats daarvan tilde hij zijn hoofd op en richtte zijn blik op Fukuda.


  Fukuda gaf geen enkel teken. Ze fluisterde tegen Honno: 'Wat zou u doen in mijn plaats? Zou u Kaga's promesse accepteren of afwijzen?'


  'Ik weet niet voor hoeveel hij al in het krijt staat,' zei Honno.


  'Dat is niet belangrijk,' zei Fukuda. 'Ja of nee. Zeg het maar.'


  'Ik zou het niet weten.'


  'Jawel,'zei Fukuda. 'U weet net zo goed als ik wat er moet gebeuren. Het is de hoogste tijd dat u die verantwoordelijkheid op u neemt. Uw krijgersgeest heeft dat nodig om te kunnen overleven en tot ontplooiing te kunnen komen.'


  Honno staarde van de man met de draak naar het bestuurslid van Kaga. Ze had nu aan haar vader moeten denken, aan de ondraaglijke kwelling die hij onderging, zijn lijdende familie, en misschien deed ze dat ook wel, zij het op een heel andere manier dan ze had verwacht. Ze ontdekte dat ze geen medelijden kon opbrengen voor deze man. Het was zijn eigen obsessie en ze wist uit ervaring dat hij al te ver heen was om nog geholpen te kunnen worden. Ze twijfelde nog even, maar ineens begreep ze alles wat ze deze nacht had gezien, elke cryptische uitspraak die Fukuda had gedaan. Alles stond haar nu volstrekt helder voor de geest en ze wist precies wat haar te doen stond.


  'Accepteer zijn schuldbekentenis,' zei de krijger met Honno's stem. Fukuda knikte, de man met de draak stak de promesse bij zich en wierp drie dikke stapels yens op tafel. Ze vonden hun weg naar de vice-president van Kaga, die ze met begerige oogjes verwelkomde.


  De Mercedes kwam om drie minuten voor zes tot stilstand voor de onopvallende ingang van Grote Ezoe's club in de Ginza. De regen had intussen plaatsgemaakt voor een verfrissende oostenwind.


  'U gaat niet met me mee naar binnen,' zei Honno.


  'Nee,' zei Fukuda. 'Er is ander werk waar ik nu op moet toezien.'


  'Zal ik u nog terug zien?'


  'Dat hangt helemaal van u af, mevrouw Kansei,' zei Fukuda. 'U bent zelf degene die bepaalt wat er gaat gebeuren. U heeft uw lot in eigen handen.'


  Honno stapte in de langzaam lichter wordende schemering van Tokio en dacht: Eindelijk.


  'We hebben hem gevonden,' zei Grote Ezoe toen Honno binnenliep in het restaurant met zijn granieten muren.


  'Wilt u zeggen dat Giin nog steeds in leven is?' Honno ging snel tegenover hem zitten. 'Is hij ongedeerd?'


  Grote Ezoe lachte. 'Uw universiteitsprofessor is springlevend, mevrouw Kansei, en niemand heeft hem iets aangedaan.' Hij haalde zijn schouders op. 'Wie had dat moeten doen? Er was niemand bij hem.'


  'Ik begrijp u niet.'


  'Uw vriend Giin is een slimme jongen. Hij heeft zijn eigen ontvoering geënsceneerd.'


  Grote Ezoe had kennelijk al besteld, want er werd al snel een Amerikaans ontbijt geserveerd: sinaasappelsap, eieren, bacon, zoete broodjes, zwarte koffie. Honno had nog nooit zo'n overvloedig ontbijt gezien, maar ze realiseerde zich dat ze uitgehongerd was.


  De mededeling van Grote Ezoe had haar moeten verbazen, maar op de een of andere manier leek ze immuun geworden voor verrassingen. Nu de geest van de krijger eenmaal van zich deed spreken, kreeg hij steeds meer overwicht.


  'Giin heeft die ontvoering alleen maar op touw gezet om een tijdje uit uw blikveld te kunnen verdwijnen,' ging Grote Ezoe verder. 'Hij kwam pas weer boven water toen hij zijn plannen klaar had en op het punt stond ze ten uitvoer te brengen. In mijn eigen omgeving. Dat was makkelijk voor hem, want hij is voor ons een oude bekende.'


  Grote Ezoe keek haar aan. 'Het valt me op met hoeveel gelatenheid u op dit nieuws reageert, mevrouw Kansei. Dat had ik niet van u verwacht. Giin had u immers bezworen dat hij het gokken eraan had gegeven, dat hij afstand had genomen van zijn verleden.'


  'Daar hebt u gelij k in. Maar mijn vader zei dat ook altijd tegen mijn moeder, ledere keer weer.'


  'Een paar avonden geleden wilde u niets liever dan de woorden van uw vriend geloven.'


  Honno dacht daarover na. Haar ontmoeting met Giin was inderdaad van een paar avonden geleden, maar voor haar gevoel was er intussen een eeuwigheid voorbijgegaan. Ze keek naar Grote Ezoe en zei: 'Hij heeft de kasboeken van Sakata gestolen en nu wil hij ze terugverkopen.'


  'Ja,' zei Grote Ezoe, 'en nee. Ik denk dat hij geld wil. Hij heeft het hard nodig, want zijn schuld in mijn gokhuizen is aanzienlijk opgelopen de laatste tijd. Maar ik denk ook dat hij te slim is om mij zonder meer de kasboeken te verkopen. Hij heeft de gelegenheid gekregen de code te ontcijferen. Daarom duurde het zo lang voor hij boven water kwam met zijn aanbod. Hij weet intussen wat de kasboeken voor informatie bevatten en is ongetwijfeld tot de conclusie gekomen dat ze veel te veel waard zijn om ze zomaar op te geven.'


  'Wat is hij dan van plan?'


  'Denk maar eens na,' zei Grote Ezoe. 'Zo moeilijk is het niet.'


  Honno bleef even stil en zei toen: 'Hij neemt het geld van ons in ontvangst en geeft er niets voor terug. Of hij geeft slechts een klein deel terug.'


  'Net als elke amateur denkt Gun dat hij de professionals te slim af kan zijn. Hij heeft een ontmoeting geregeld voor vanochtend, om acht uur, midden op de Nihonbashi-brug. Ik zal hem het geld overhandigen en hij geeft ons één ontcijferde pagina uit de kasboeken. Als ik ervan overtuigd ben iets waardevols in handen te hebben, geeft hij mij een adres waar ik de kasboeken zal vinden, samen met de rest van de ontcijferde tekst. Behalve dan dat de kasboeken er niet zullen zijn en dat hij doorgaat met het aftroggelen van geld.'


  'Maar dat is gevaarlijk voor hem.'


  'Daar heeft u groot gelijk in,' zei Grote Ezoe, 'maar zelf heeft hij daar geen flauw vermoeden van. Hij heeft mij uitgekozen omdat hij me kent, of omdat hij me denkt te kennen. Om eerlijk te zijn: hij loopt langs het randje van de afgrond. U moet begrijpen, mevrouw Kansei, dat er één persoon is met wie hij geen rekening heeft gehouden. U.'


  'U hebt ooit van hem gehouden, of beter, dat dacht u,' zei Grote Ezoe op een toon die men normaal reserveerde voor het vertellen van een sprookje.


  'Maar nu heeft uw krijgersgeest u tot het inzicht gebracht dat het niet Gun was van wie u hield, maar een beeld dat u zich van hem had gevormd. Een beeld dat was opgebouwd uit uw eigen behoeftes, verlangens en misvattingen. Net als het beeld van de Eikichi Kansei met wie u getrouwd dacht te zijn.'


  Honno en Grote Ezoe zaten in zijn limousine, op weg naar Nihonbashi. Ze reden door een stad die eruitzag alsof zij zojuist was ontwaakt uit een lange, onrustige sluimering.


  'Wat gaat u nu doen?' vroeg Honno.


  'Ik?' Grote Ezoe keek haar aan. 'Ik doe helemaal niets.'


  De wagen kwam tot stilstand en de chauffeur stapte uit. Even later werd Honno's portier geopend. De chauffeur overhandigde haar een kleine attachékoffer. De nieuwe Honno verwonderde zich daar geen moment over. Ze stapte naar buiten, de drukke straat in.


  Zonder op of om te kijken liep ze de brug op. Eeuwen geleden was de Nihonbashi het beginpunt geweest van de Tokaido, de hoofdverbinding tussen de hoofdstad - Edo, het tegenwoordige Tokio - en Kyoto. Ze herinnerde zich hoe ze als klein kind een gestileerd model van de brug had gezien, uit hout gesneden door de beeldend kunstenaar Hiroshige. Dit kunst-werk, waarin werkelijkheid en mythe samenvielen, had een geweldige indruk op haar gemaakt. Wellicht was dat het moment geweest waarop ze verliefd was geworden op Tokio.


  Het was acht uur. Gun stond midden op de brug en wachtte af. Hij zag haar komen en zijn gezicht werd bleek. Hij draaide zich om, maar aarzelde. Zijn hebzucht kreeg de overhand en hij keerde zich weer naar haar toe. En Honno stond al vlak voor hem.


  'Waarom ben je ervandoor gegaan?' vroeg ze. 'Waarom heb je de kasboeken gestolen?'


  'Dat kan jij niet begrijpen,' zei Gun haastig. 'Ik heb het geld nodig. Hard nodig.'


  'Je had mij om geld kunnen vragen.'


  Hij lachte. 'Dat is belachelijk. Ik heb veel meer nodig dan jij ooit zou kunnen bezitten.'


  'Hoe weet je dat?' Geen reactie. 'Je had het moeten vragen.'


  Gun keek haar met een verleidelijke glimlach aan. 'Ja. Dat had ik kunnen doen, nu ik er eens goed over nadenk. Maar ik was zo verbaasd om je te zien en ik... ik ontdekte dat ik nog steeds gek op j e was. Het deed er niet toe dat je was getrouwd. Ik wilde dit keer geen fouten maken. Voor jou, Honno, ik deed het allemaal voor jou. Daarom heb ik het geld nodig. Ik moet dit afzien te handelen, deze noodsituatie, en dan zal alles goed aflopen.'


  Honno leek nauwelijks naar hem te luisteren. 'Je gokt nog steeds.'


  'Helemaal niet! Ik heb je toch verteld...'


  'Waarom lieg je tegen mij?'


  'Ik zweer...'


  'Je hebt me altijd leugens verteld.'


  'Honno, wat is er met je?'


  'Niets,' zei ze. Ze hield de attachékoffer op waarvan ze nu wist dat er niets in zat. 'Geld,' zei ze. 'Om jou je goede afloop te bezorgen.'


  Gun knikte onzeker. Hij overhandigde haar een vel papier. 'De inhoud van de kasboeken is spectaculair. Onvoorstelbaar. Ze geven gedetailleerde informatie over een heel netwerk dat is opgebouwd met behulp van steekpenningen en afpersing. Een doolhof van corruptie die een enorme omvang heeft aangenomen.'


  'Maar wat is het uiteindelijke doel?'


  Giins glimlach werd breder. 'Aha. Dat blijft dus nog even een geheim, tot ik het geld heb gekregen en jij, als tegenprestatie, de gedecodeerde tekst.'


  'Ik wil dat je me nu alles geeft.'


  'Wat?'


  'Ik wil alles wat je hebt ontcijferd,' zei Honno. Plotseling schoot haar hand uit en ze trok Gun met zoveel kracht naar zich toe dat zijn kaken op elkaar klapten. 'Vertel me er nu over, voordat ik je het geld geef. Beschouw het maar als een soort van boetedoening voor de leugens die je verkocht hebt, voor het stelen van iets wat mij toebehoort.'


  'Je bent gek,' zei Gun. 'Hartstikke gek. Ik heb een duidelijke afspraak gemaakt.'


  'Vertel me wat ik wil weten,' zei Honno. 'Of ik vermoord je hier, op deze plek, als vermaning aan al degenen die liegen en bedriegen en stelen.'


  'Ik heb geen...'


  Honno priemde haar wijsvinger in het onbeschermde plekje vlak onder Giins borstbeen. Hij kromp ineen, viel tegen haar aan. Speeksel droop uit zijn opengesperde mond.


  'Je hebt te veel mensen te veel pijn bezorgd,' zei ze. De vinger drong weer tot in zijn vel en Giins ogen puilden zozeer naar buiten dat het leek alsof ze uit hun kassen zouden vallen. 'Daar ga ik een eind aan maken. En ook aan je eigen lijden, want kennelijk ben je zelfs niet in staat jezelf te redden.'


  Honno trok Gun zo dicht naar zich toe dat ze het angstige kloppen van zijn hart hoorde. Haar wa had zich nu tot zijn volle omvang uitgestrekt en ze voelde zich meegenomen door een vreemde overwinningsroes, een vuur dat in haar brandde.


  'Ik breek je ruggegraat,' zei ze, 'zonder dat je meteen dood bent. Ik heb je door, Gun. Je praatjes hebben geen enkel effect meer. En ik wil wat ik wil.'


  'Maar ik kan je niets vertellen.' Giins stem klonk gesmoord, vanwege de pijn en de tranen. 'Ik ... ik kwam erachter dat ik het decoderen verleerd heb. De leeftijd speelt me parten... En dus heb ik een leerling van me opgezocht. Hij heeft de tekst ontcijferd. Hij... weet alles... wat jij weten wil.'


  'Naam,' zei Honno terwijl ze haar greep verstevigde. 'Adres, ik wil het weten, nu.'


  Gun gaf die haar terwijl hij met zijn hoofd slap tegen haar aan hing, als een kind. En Honno, de krijger, verafschuwde ineens zijn zwakheid, zoals ze ook de zwakheid van haar vader had verafschuwd.


  Met een kreet spande ze haar armspieren aan. Ze hoorde iets knappen. Het klonk als takjes onder haar voet, maar het was Giins wervelkolom die het begaf. Onmiddellijk gooide ze hem van de Nihonbashi af, de brug die symbool stond voor het begin van de weg. Gun verdween in het modderige water van de Sumida, over wiens oppervlak ze de avond tevoren nog een dromerig maanlicht had zien zweven.


  De krijger pakte de lege attachékoffer op en liep in alle rust terug naar de wachtende limousine. In gedachten zag ze de eenzame Japanse ceder weer voor zich, midden in de stad. Nu pas begreep ze al zijn betekenislagen. Zoals de meedogenloze, harde contouren van de stad werden verzacht door de gebogen stam, zo ontleende zij haar onbuigzaamheid aan de innerlijke kracht van de boom. De ceder was er het levende bewijs van dat een zinvolle bestemming kon worden gezocht in de dichtste mist, de donkerste nacht, de ergste pijn.


  De krijger had haar pad gevonden. Het pad dat haar had geleid naar dat waar ze het meest naar verlangde: vrijheid.


  


  Zeven


  Mitrailleurstad/Tokio


  -


  Estilo wilde Cruz het liefst doden zodra ze een voet aan de grond hadden gezet in Medellïn, maar Russell was er absoluut op tegen. Tori had hen onderweg naar Mitrailleurstad verteld over haar belofte aan Sonia.


  'We zijn geen huurmoordenaars,' zei Russell, die weer in zijn gebruikelijke, rationele denktrant terugviel om hen er punt voor punt aan te herinneren hoe ze zich dienden te gedragen. 'Ik wil niet dat we nog verder betrokken raken bij die lui. Noem mij één reden waarom wij de vuile klusjes van de Orolas dienen op te knappen.'


  'Het spijt me dat ik het zeggen moet, Senor Slade,' onderbrak Estilo hem, 'maar u begrij pt de situatie niet. Het is een erezaak geworden. Als het hier slechts een zakelijke kwestie betrof, zou ik het helemaal met u eens zijn. Maar het is iets persoonlijks.'


  Tori keek naar Estilo. Ze had hem nog nooit zo bloeddorstig gezien. Hij was een chanta, een sjoemelaar. Iemand doodschieten was niet goed voor de handel. Kijk maar naar Cruz. Hij had Ruben Orola doodgeschoten en de gevolgen waren er dan ook naar: er waren twee pogingen gedaan hem te vermoorden, hij werd belaagd door zijn eigen maitresse en stond op het punt verraden te worden door de inzittenden van dit vliegtuig.


  'Ik heb geen boodschap aan emoties, of aan een "erezaak",' sprak Russell, de pragmaticus. 'Het enige dat voor mij telt, is dat ik hier levend van-daan wil komen.'


  'En rechtvaardigheid, heb je daar ook geen boodschap aan?' vroeg Tori.


  'Als Sonia ons niet had geholpen, hadden we het nooit overleefd en waren we nooit doorgedrongen tot de llano negro en het cocaïnelaboratorium. En we zouden dit nooit gevonden hebben.' Ze hield het buisje van cellofaan omhoog met zijn donkere, metaalkleurige balletjes: de kern van de zachte cel, aangetroffen in de zakken cocaïne.


  'Rechtvaardigheid? Schei toch uit,' zei Russell. 'Dit is Colombia. Ze weten hier niet eens wat het woord betekent.'


  Russell moest denken aan zijn eerste ontmoeting met Bernard Godwin. Hij was toen al bijna klaar met zijn studie op Wharton. Tijdens een gastcollege had Bernard beargumenteerd dat rechtvaardigheid een concept was dat geheel en al door de mens was ontworpen. In de natuur kwam het niet als zodanig voor; daar was slechts sprake van leven of dood. Russell wist nog hoezeer hij zich door het college voelde aangesproken, en door Bernard Godwin. Pas jaren later drong het tot hem door dat Godwin naar de universiteit was gekomen met de intentie nieuwe leden voor De Promenade te rekruteren.


  Godwin bleek goed op de hoogte te zijn van Russells achtergrond: hoe zijn opmerkelijke talent voor logica en cijfers hem van zijn eigen familie had vervreemd. Zoals dat wel vaker gebeurt bij wonderkinderen joeg hij zijn ouders angst aan en bezorgde hij zijn broer een minderwaardigheidscomplex.


  'We staan allebei alleen in het leven,' had Bernard tegen Russell gezegd.


  'We zijn beiden in staat optimaal betrokken te zijn bij een abstract denkbeeld, een concept, een ideaal.'


  'Zoiets als rechtvaardigheid?'


  En Bernard Godwin had daarom moeten lachen, waarna hij zijn arm om de jongen sloeg. 'Zo is het.'


  Russell herinnerde zich nog goed hoe Bernard tegen hem had gepraat, zachtjes, vol belofte. De belofte van macht. Maar er was veel veranderd sinds die tijd.


  Het werd warmer in de cockpit; de zon steeg op boven de laaghangende bewolking achter hen en scheen door de ramen naar binnen, volgde hen terug naar Medellfn. Estilo bediende de radio, hield het luchtverkeer in de gaten, sprak af en toe zachtjes in de microfoon.


  'Ben je soms vergeten,' zei Tori tegen Russell, 'dat het de sicarios van Cruz waren die ons achtervolgden vanaf het vliegveld?'


  'Luister eens, als we op die toer gaan, wil ik je erop wijzen dat het Cruz was die ons een van zijn helikopters leende om de llano negro in te kunnen,'


  argumenteerde Russell.


  'Jezus,' reageerde Estilo.


  'Dat wil nog niet zeggen dat we op onze knieën moeten vallen van dankbaarheid,' zei Tori. 'Ik geloof niet dat de situatie goed tot je is doorgedrongen, Russell. Ik heb Sonia iets beloofd en daar hou ik me aan.'


  'Je was helemaal niet in de positie om haar iets te beloven,' zei Russell.


  'Ze wist kennelijk in te spelen op je gevoelens, maar ik eis nu van je dat je die gevoelens terzijde legt. Anders breng je ons onnodig in gevaar. Van een persoonlijke kruistocht kan geen sprake zijn, Tori. Je hebt jezelf weer bij De Promenade aangemeld en zult rekening moeten houden met de hiërarchie waar je deel van uitmaakt. En daar kun je maar beter meteen mee beginnen. We zijn weer terug in de beschaafde wereld en mijn woord is wet.'


  'Als u denkt dat Mitrailleurstad bij de beschaafde wereld hoort, Senor Slade,' zei Estilo, 'vergist u zich deerlijk.'


  Estilo's woorden bleken profetischer te zijn dan hij zelf had kunnen voorzien. Ze werden op het vliegveld van Medellin opgewacht door Cruz en zijn sicanos. Geen van hen nam de moeite zijn MAC-10 aan het oog te onttrekken. Cruz betrad de cabine met in zijn gevolg een aantal sicanos die onmiddellijk het gehele vliegtuig doorzochten. Cruz hield hen nauwlettend in de gaten en wachtte af. Hij zei niets.


  'Geen cocaïne?' vroeg hij ten slotte aan de leidinggevende sicario. Die schudde van nee en overhandigde zijn baas de metalen balletjes, verpakt in cellofaan.


  'We zijn er niet heen gegaan om cocaïne te halen,' zei Russell, die welbewust geen aandacht schonk aan het buisje van cellofaan.


  'Zo. Hebben jullie ontdekt wie de leiding had over de cocaïnefabriek?'


  'Nee. We werden er niet bepaald hartelijk ontvangen.'


  'Dus jullie hebben gefaald.' Cruz begon breed te grijnzen. Hij hield de balletjes omhoog. 'Maar ik zie dat jullie niet met lege handen zijn vertrokken. Dit moet van grote waarde zijn... voor jullie.' Hij keek op. 'Maar natuurlijk, bijna alles is weieens een keer van waarde voor iemand. Informatie, bijvoorbeeld. Toen jullie weg waren, is mij iets ter ore gekomen. Het bleek dat Sonia de minnares was geweest van Ruben Orola, de klootzak die ik vorig jaar van kant heb gemaakt. Ze had het jullie natuurlijk zelf kunnen vertellen, maar helaas, het heeft niet zo mogen zijn. Ze is het slachtoffer geworden van een onfortuinlijk incident. Iemand heeft haar doodgescho-ten toen ze een wandelingetje maakte in een straat die ze maar beter had kunnen vermijden. Dat was dom van haar. Hoe vaak was ze niet gewaarschuwd?'


  In de stilte die volgde, stapte Cruz op Russell af en keek hem recht in de ogen. 'Ik weet niet welk spelletje jullie hebben gespeeld, maar de voorstelling is voorbij. Jullie hebben een uur de tijd om Medellin te verlaten. Na die tijd' - hij haalde zijn schouders op - 'kan ik niet voor jullie veiligheid instaan.'


  'Hoe sneller we kunnen vertrekken, hoe liever het ons is,' zei Russell op aimabele toon. 'Geef ons dat pakje en...'


  'Nee,' zei Cruz. 'Ik moet iets in rekening brengen voor het gebruik van mijn helikopter, om nog maar te zwijgen van het ongemak dat uw bezoek mij heeft bezorgd.'


  'Maar u heeft daar helemaal niets aan,' zei Russell.


  'Misschien. Maar dit vliegtuig komt me goed van pas.' Cruz keek Russell aandachtig aan. 'En het is voor mij alleen al van belang omdat ik weet dat jullie het willen hebben. Misschien gooi ik het wel weg over een paar dagen; wie zal het zeggen. Maar ik neem daarover de beslissing.'


  Hij draaide zich om en liep weg, maar Russell zei: 'Ik daag u uit.' Zijn hart begon sneller te kloppen en hij kreeg een wee gevoel in zijn maag. Cruz bleef stokstijf staan. Zonder zich om te draaien zei hij: 'Een gringo daagt mij uit. Waarom zou ik...'


  'Het was deze gringo die een spion van de Orolas ontdekte onder uw lijfwachten. Zonder mij was u al lang dood geweest.' Russell grinnikte. Een stemmetje in zijn hoofd gilde intussen dat hij zijn mond moest houden, maar dat weigerde hij. Hij moest zijn waarde in het veld zien te bewijzen. Russell was vastbesloten Bernard noch Tori het genoegen te doen smaken zijn psychologische nederlaag te aanschouwen. 'En bovendien,' ging Russell door, 'zouden uw sicarios zich af kunnen vragen waarom u niet ingaat op mijn uitdaging. Omdat ik maar een gringo ben? Of omdat u bang bent?


  Bent u een zwakkeling geworden?'


  Cruz draaide zich om zijn as; zijn gezicht was rood van woede. 'Toen ik ontdekte dat Sonia een spion voor de Orola's was, heb ik haar zelf gedood. Ik, Gastro Cruz. Ik schoof de loop van mijn pistool in haar mond en haalde de trekker over. En al die tijd bleef ik haar in de ogen kijken. Ik zag hoe de dood haar kwam opeisen. Klinkt dat als de daad van een zwakkeling?' Hij liep naar Russell toe. 'En nu moet ik mezelf afvragen of Jorge werkelij k de spion was waar u hem voor aanzag en waarom u, de spionnenverklikker, Sonia niet had opgemerkt.'


  'Ik heb Sonia niet in de ogen gekeken,' zei Russell. In zijn mond meende hij de bittere, misselijkmakende smaak van metaal te bespeuren. 'Neem mijn uitdaging aan.'


  Cruz keek rond in de cabine. Zijn sicarios keken hem vol verwachting aan. Hij knikte kort. 'Dit wordt uw dood,' zei hij.


  De corrida maakte een angstaanjagende indruk. Stil en uitgestorven lag die te slapen in de verzengende zon. Alleen op zondag viel er iets te beleven, als de oorspronkelijke bewoners van Medellin zich verdrongen om de confrontatie tussen mens en stier, tussen leven en dood in zich op te kunnen nemen.


  'Goed dan, Senor Slade,' zei Cruz. Hij en zijn mannen hadden zich om Tori en Estilo heen geposteerd, onder aan de tribune. 'Ik heb uw uitdaging aanvaard.' Cruz keek grij nzend neer op Russell, die op het bloederige zand van de corrida zelf stond te wachten. 'Ik heb het bevel gegeven mijn beste stier op u los te laten. Als u hem aankan, geef ik u wat u hebben wilt. Als de stier daarentegen de overhand krijgt, is dit pakje niet meer van belang voor u. Dan bent u dood.'


  Tori dacht: als hij sterft, komt het door mij. Ik zal het mezelf nooit vergeven.


  'Russell!' riep ze. 'Je hoeft dit niet te doen!'


  Cruz gromde. 'Maar natuurlijk wel.' Hij maakte een gebaar naar een van zijn sicarios, die zijn halfautomatische wapen op Russell richtte. 'Een man trekt zich niet terug als hij iemand heeft uitgedaagd. Maar ach, Senor Slade, ik was even vergeten dat u helemaal geen man bent; u bent een gringo. Iemand als u is tot alles in staat.'


  Russell zei niets. Zijn aandacht was gericht op de enorme houten deuren aan het eind van de stoffige corrida.


  Cruz hief zijn arm, liet hem vallen.


  De houten deuren gingen piepend en knarsend open en in de schemering zagen ze de contouren van een enorme kolos. Die brieste hevig en stampvoette. Zodra Russell zich bewoog, kwam de stier door de corrida op hem afgerend.


  'Krijgt hij zelfs geen zwaard?' vroeg Tori aan Cruz.


  'Nee. Het zwaard is bestemd voor een matador, niet voor een gringo. Hij zal het zonder moeten doen.'


  'Maar dat lukt hem nooit,' zei Tori. 'Niet met zijn blote vuisten.'


  'Daar is het me dan kennelijk om te doen.' Cruz lachte en riep: 'Olé, gringo! Olé!' terwijl Russell de eerste aanval ontweek.


  Russell voelde hoe het zweet hem over het hele lijf uitbrak. Hij had al vaker stieregevechten gezien, maar het drong nu pas tot hem door hoe groot die beesten van dichtbij waren. Eén grote spiermassa, de belichaming van de onbeheersbare woede. Russell wist dat er geen tussenweg was. Hij moest de stier doden of de stier doodde hem.


  Het beest ging opnieuw in de aanval, met denderende hoeven. Het stof, vermengd met opgedroogd bloed, dwarrelde de lucht in. De kop was omlaag gericht en Russell zag dat de lange horens het op zijn maag hadden voorzien. Hij kon al bijna voelen hoe zijn buik zou worden doorboord. Het had geen zin weg te lopen; de stier zou eenvoudig zijn koers wijzigen. Russell wist dat hij de gedragsregels van de matador moest volgen, dat hij zo lang mogelijk stil moest blijven staan en pas op het laatste moment uit moest wijken. De stier moest op die manier steeds gefrustreerder raken. Maar wat schoot hij daar uiteindelij k mee op? Er was niemand die het beest met een zwaard verwondingen toe kon brengen. Niemand was in staat zijn geweldige kracht te temmen, hem zover te krijgen dat hij uitgeput en bloedend zijn hoofd liet hangen om de genadestoot te ontvangen. Russell wachtte af terwijl de stier op hem af kwam. Hij was niet in staat zijn trillende spieren tot rust te brengen. En hij klappertandde. De gigantische kop van het beest doemde op, vloog op hem af met een afschuwwekkende snelheid. Hij vloog opzij, maar niet snel genoeg om een trap van een van de hoeven te ontwijken. Hij werd geraakt bij de enkel, struikelde en viel in het stof. De stier brieste en was zo dichtbij dat Russell de vochtige warmte voelde tot achter in zijn nek.


  Vanaf de tribune keken Cruz en zijn sicarios toe, volledig in de ban van de dodendans die nu niet lang meer kon duren. Tori leunde naar voren en fluisterde iets in Estilo's oor. Hij knikte, zoals ze van hem had verwacht. Estilo was niet alleen loyaal, maar kende nauwelijks angst. Ze telde zachtjes tot zes en zag vanuit haar ooghoeken dat Estilo hetzelfde deed. Toen sprong ze over de balustrade, in de corrida. Op hetzelfde moment greep Estilo het pistool uit de holster van Cruz en zette de loop tegen zijn slaap.


  'Verroer je niet!' schreeuwde hij tegen de sicarios. 'Als jullie willen dat je baas in leven blijft, halen jullie geen trucjes uit!'


  In de corrida had de stier intussen uitgehaald met een van zijn hoeven. Het was bedoeld voor Russells hoofd, maar die had de tegenwoordigheid van geest zich op te rollen, zodat hij de klap met zijn schouder kon opvangen. Hij kreunde, wilde overeind krabbelen. Dat had hij beter niet kunnen doen. De stier zette de achtervolging in.


  Tori kwam op haar voeten terecht en haalde een mes te voorschijn uit de schede die tegen haar enkel rustte. Ze sprong op de rug van de stier en stootte het mes naar binnen, precies op de plek waar ze de matador zijn genadeslag had zien toebrengen: tussen de enorme spiermassa's van de schouders en de nek.


  Ze hoorde hoe de stier het uitschreeuwde. Een fontein van bloed spoot omhoog en het beest kreeg stuiptrekkingen, waardoor Tori van zijn rug werd afgeslingerd. Met een harde klap kwam ze tegen de muur terecht die om de corrida was opgetrokken.


  Russell trok haar overeind en samen renden ze naar het poortje waar Russell door naar binnen was geduwd. Intussen hoorden ze het onmiskenbare geluid van half automatische vuurwapens. Tori was ineens bang voor Estilo en draaide zich om, keek omhoog. Toen trok Russell haar de corrida uit, van het verblindende zonlicht naar de duisternis onder de tribunes.


  'Iemand schoot op de lijfwachten van Cruz,' riep ze naar Russell. Ze renden terug, doken de tribune op, renden naar boven, maar het vuurgevecht was al opgehouden. Geen enkele lijfwacht stond nog overeind. In plaats daarvan werden Estilo en Cruz omringd door een aantal andere mannen. De Orolas?


  'Laat maar,' zei Estilo toen de mannen hun wapens op de naderende figuren richtten. 'Dat zijn vrienden.'


  'Wat heeft dit in 's hemelsnaam te betekenen?' vroeg Russell. Estilo zei tegen een van zijn mannen: 'Fouilleer hen zorgvuldig. Vooral de vrouw. Ze is bijzonder slim.' Toen keek hij naar Russell. Ik ben zo vrij geweest enige voorzorgsmaatregelen te treffen. Vanuit het vliegtuig heb ik radiografisch contact gehad met mijn mensen.'


  'Jouw mensen?' vroeg Russell. 'Wat voor rol speel jij verdomme eigenlijk?'


  'Ik ben bevriend met Tori,' zei Estilo. 'Meer hoefje niet te weten.'


  Tori liep op hem af. 'En eens was dat het enige dat ik hoefde te weten, Estilo. Maar de tijden zijn veranderd.'


  'Weet je dat wel zeker, schatzie! Niets is veranderd, niet echt, niet voor ons tweeën.'


  Tori zag de liefde in zijn ogen, maar daaronder bespeurde ze iets wat ze nog niet kende en haar maag trok zich samen, als een soort van waarschuwing. Wat ze zag, was een zweem van angst; een emotie waarvan ze niet wist dat Estilo die kende.


  Estilo knikte. 'Vooruit dan maar. De vondst van een cocaïnelaboratorium in de llano negro kwam niet echt als een verrassing voor me. Ik ben de eigenaar.'


  'Jij?' Tori wist niet wat ze hoorde.


  Estilo glimlachte. 'Vond je het niet erg toevallig dat die Twin Otter aan het bijtanken was vlak voor we er gebruik van maakten?' Hij lachte hartelijk. 'Precies als in een James Bond-film.'


  'Ik kan het niet geloven.'


  'Maar ik wel,' zei Russell. 'Die ontsnapping ging wel erg gemakkelijk in zijn werk. Ik had het kunnen weten.'


  Estilo negeerde hem. 'Het komt door onze vriendschap, schatzie. Ergens diep in je hart moet je een vermoeden hebben gehad. Je wist dat ik me inliet met zaken die niet helemaal legaal waren.'


  'Maar cocaïne...'


  'Van ondergeschikt belang, schatzie,' zei Estilo. 'De zachte cel, weet je nog? Ik zou je er nooit over hebben verteld, maar dit rund hier, Cruz, bemoeide zich met zaken die hem niet aangingen. Hij pakte ons de hafniumballetjes af. Ik moest zien te voorkomen dat jullie om die reden werden vermoord.'


  'Het hafnium is van jou afkomstig,' zei Russell.


  Estilo knikte. 'Heel slim van u, Senor Slade. Die metalen balletjes vormen mijn werkelijke exportprodukt. De Japanners kopen het hafnium van een bedrijf in Duitsland, en daar ben ik weer de eigenaar van. Ik breng het spul per schip hiernaartoe, waarna het in een zachte cel van cocaïne wordt verwerkt.'


  'Maar begrijp je dan niet wat de Japanners met de coke doen?' zei Tori.


  'Ze produceren een soort supercocaïne, spul dat dodelijk is voor iedereen die het een paar maanden gebruikt.'


  'En wat dan nog? Tori, je kent me,' zei Estilo. 'Ik ben een zakenman, niets meer en niets minder. Mijn drijfveer is winst maken. Ideologie of politiek interesseert me niets. Ik dacht dat je dat wist.'


  Het afschuwelijke was dat Tori dat inderdaad wist. Ze had al die tijd al geweten wat Estilo voor iemand was, waartoe hij in staat was. En desondanks waren ze vrienden geworden. Wat zei dat over haar?


  'Wordt hafnium niet gebruikt voor de regelklep van een atoomreactor?'


  vroeg Russell.


  'Ik verkoop hafnium,' zei Estilo. Ik verwerk het niet.'


  'Aan wie verkoop je het dan?' vroeg Tori. 'Aan welke Japanners? Vertel op, hufter.'


  'Er is nog iets anders wat ik wil weten,' zei Russell. 'Ben jij degene die het bevel gaf Ariel Solares te doden?'


  'Ariel was een vriend van me,' sprak Estilo stijfjes. Ik rouw nog steeds om zijn heengaan.' Het was alsof Russell hem had beledigd.


  'Als jij hem niet gedood hebt,' zei Russell, 'wie dan wel?'


  Ik zou jullie beiden moeten doden, weet je,' zei Estilo. 'Dat zou het verstandigst zijn. De zakenman in me roept dat ik me van jullie moet ontdoen voor jullie nog meer schade zullen aanrichten.' Hij keek naar Tori.


  'Maar jij bent mijn schatzie en ik zou je nooit pijn kunnen doen.'


  'Ik begrijp je niet,' zei Tori. 'Wat jij doet, is verachtelijk. Je verkoopt alles wat ook maar winst oplevert, zonder aan de gevolgen te denken.'


  'Vergeef me.'


  'Nooit.'


  'Maar ik vergeef jou wel, schatzie.' Estilo keek haar verdrietig aan. 'Dat is het verschil tussen ons. Ik accepteer je, Tori, zoals je bent. Het goede en het slechte. Ik ben de waarachtige vriend die je nog nooit eerder hebt gehad, maar dat kan jij niet begrijpen. Later misschien...' Hij haalde zijn schouders op en zei tegen een van zijn mannen: 'Er staat een privé-vliegtuig voor hen klaar op het vliegveld. Zorg dat ze er veilig en wel aankomen en loods ze door de douane heen. Wacht tot ze zijn opgestegen. En als je in Japan komt, Tori, want ik weet zeker dat je daar heen gaat, breng dan een bezoekje aan je oude Yakuza-vriend, Hitasura.'


  'Wat weet jij van Hitasura?'


  'Je stelt de verkeerde vraag,' zei Estilo. 'Het gaat erom wat Hitasura weet.'


  Tori keek hem lang aan. Er gingen zoveel gevoelens door haar heen dat ze niet wist wat ze ermee aan moest.


  Estilo zei: 'Adios, Senor Slade. Auf wiedersehen, schatzie. Er ligt heel wat werk op mij te wachten. Ik moet dit rund, deze Cruz, zijn verdiende loon bezorgen en ik zal een gepaste begrafenis voor Sonia regelen.' Nog eenmaal keek hij Tori aan. 'Misschien kun je voor haar bidden.'


  'Voor haar wel,' zei Tori terwijl ze samen met Russell werd weggeleid.


  'Maar niet voor j ou.'


  'Wil je liever alleen zijn?'


  Tori keek op en zag Russell over haar heen gebogen staan. De 727 suisde voort op een hoogte van twaalf kilometer. 'Ja.' Maar toen hij weg wilde gaan, reikte ze naar hem. 'Nee. Kom bij me zitten.'


  Ze legde haar hoofd naar achteren en zuchtte. Het was prettig gezelschap te hebben, een eind te maken aan de eenzaamheid die ze zichzelf had opgelegd zodra ze Mitrailleurstad hadden verlaten.


  'De volgende halte is Tokio.' Russell keek haar aan. 'Als Estilo maatgevend is voor het gehalte van je vrienden, worden we misschien wel door die Yakuza-oyafown van jou opgewacht om aan flarden te worden geschoten.'


  'Als Estilo daarop uit was, had hij ons al lang kunnen doden.'


  'Nu we het toch over Estilo hebben, Tori, waarom heeft hij het allemaal gedaan? Vanaf het moment dat jij contact met hem opnam, moet hij geweten hebben waar jij en ik op uit waren. Waarom liet hij ons die ontdekking doen? En wat nog interessanter is: waarom wilde hij er zelf bij zijn?'


  'Ik weet ook niet alle antwoorden,' zei Tori gelaten, 'maar Estilo kent me. Hij weet dat ik een doorzetster ben en ik vermoed dat hij me op de een of andere manier wilde beschermen. Daarom wilde hij zelf meegaan. En hij zegt dan wel dat hij zich alleen voor zaken interesseert, maar dat is een fundamentele leugen. Onder zijn masker verbergt zich een ouderwetse avonturier.' Ze haalde haar schouders op. 'Of misschien ook wel niet. Hij kwam met ons mee, beschermde ons, vertelde ons waar hij mee bezig was. Het is nu wel duidelijk dat ik nooit iets van hem begrepen heb.'


  'Integendeel, ik denk dat je hem heel goed begrijpt,' zei Russell. 'Vooral omdat jullie zo veel op elkaar lijken. Maar er is nog iets anders. Waarom vertelde hij ons in godsnaam dat verhaal over het hafnium? Wat voor gevaarlijk spelletje is hij aan het spelen?'


  'Ik weet het niet,' zei Tori. 'Maar hem kennende, vertelde hij het alleen omdat hij het ons wilde laten weten.'


  'Misschien loog hij. Misschien zijn die balletjes van iets heel anders gemaakt.'


  'Nee. Dat is niks voor hem. Hij zou er zijn mond over hebben gehouden. Het is hafnium, dat weet ik zeker.'


  Russell opende zijn hand en glimlachte. Hij hield een klein, plastic zakje vast met kleine, donkere zilveren balletjes. 'Nog even en we weten het echt zeker,' zei hij. 'Ik heb iets achtergehouden voor privé-doeleinden.' Hij stak het bewijsmateriaal bij zich en fronste. 'En als Estilo nu eens wel het bevel heeft gegeven Solares te doden?'


  'Hij zei van niet.'


  'Nee. Denk nog maar eens goed na. Hij zei dat Ariel zijn vriend was, dat hij nog steeds om hem rouwde. Hij gaf geen direct antwoord.'


  'Bij Estilo komt dat op hetzelfde neer. Het is een kwestie van eer. Ariel was zijn vriend. Daarom kon hij geen opdracht geven hem te vermoorden.'


  Russell gromde, maar hij sprak haar niet tegen. 'Goed. Naar Japan dus,'


  zei hij. 'Vertel me eens iets over die andere vriend van je, Hitasura?'


  'Hitasura is de jongste van de Yakuza-bazen in Tokio,' zei Tori. 'Hij ver-diende zijn positie door leiding te geven aan een coup tegen de oude oya- bun van zijn familie, zonder bloedvergieten dan. De oude man was in een schandaal betrokken en Hitasura wist via zijn contacten met jonge bureaucraten ervoor te zorgen dat de zaak in de doofpot werd gestopt. De ouderen van de familie waren hem daarvoor dankbaar, zozeer zelfs dat ze hem installeerden als de nieuwe oyabun. Sinds die tijd is de invloed van zijn familie aanzienlijk toegenomen. Zijn voornaamste rivaal is een oyabun die Grote Ezoe heet. Die man is een echte klootzak.'


  'We hebben het hier over de Yakuza,' zei Russell. 'Dat zijn allemaal klootzakken.'


  Tori knikte. 'In zekere zin heb je gelijk,' zei ze. 'Maar er zijn graduele verschillen. Als je die eenmaal ziet, ontdek je dat er een aantal kleurrijke persoonlijkheden tussen zit. Hitasura hoort daar zeker toe. En trouwens, hij staat bij me in het krijt, dus je hoeft je geen zorgen te maken over zijn loyaliteit.'


  Russell wachtte tot ze zou vertellen hoe het kwam dat Hitasura bij haar in het krijt stond, maar toen ze dat niet deed, vroeg hij er zelf naar.


  'Dat gaat je niets aan, Russ,' zei ze. 'Dat soort vragen hoor je niet te stellen. Het is een privé-aangelegenheid.'


  Russell zag dat ze terugviel in haar ondoorgrondelijke, Japanse persoonlijkheid; een houding die hem in het verleden al vaker razend had gemaakt. Hij zou het zich geen tweede keer laten welgevallen. 'Maar dit heeft met ons werk te maken,' zei hij. 'We steken hier allebei onze nek voor uit. Denk je niet dat ik onder deze omstandigheden een antwoord mag verwachten?'


  'Nee,' zei Tori.


  Russell leunde naar voren. 'Luister, Tori, als Hitasura iets te maken heeft met de zachte cel... dan zegt het me niets dat hij bij jou in het krijt staat. En als Estilo niet het bevel heeft gegeven tot de moord op Ariel, heeft Hitasura het misschien wel gedaan.'


  Russell zag dat ze kwaad was. Hij kon het haar niet echt kwalijk nemen. Ze was bevriend met zowel Estilo als Hitasura. Een van hen had haar al verraden. En wat was er voor nodig om de ander hetzelfde te laten doen?


  Tori stond op. 'Mag ik erlangs? Ik moet even naar het toilet.'


  Russell zag haar door het gangpad weglopen. Hij vroeg zich af waarom hij hun gesprekken altijd als schermutselingen opvatte en waarom hij altijd de behoefte had het van haar te winnen.


  Vanbinnen voelde hij iets in beweging komen. Opnieuw beleefde hij de gapende afgrond waar hij vandaag voor had gestaan, het bloed dat in zijn ogen druppelde, de stank van het enorme beest, het rode stof van de corrida dat aan zijn mond zat vastgeplakt, de smaak van de naderende dood. Russell had het al opgegeven. Zijn geest had de dood al onder ogen gezien. Het was alsof hij op dat ene moment ineens had ingezien wat hij tot dan toe verkeerd had gedaan in zijn leven.


  Hij stond op en liep door de gang naar voren. Hij klopte aan. 'Tori?'


  Hij duwde de knop omlaag en de smalle deur opende naar binnen. Hij zag dat Tori gehurkt zat boven het roestvrijstalen toilet. Haar lichaam maakte stuiptrekkingen, maar ze gaf niets over.


  Toen ze zich omdraaide, waren haar ogen gevuld met tranen. 'Maak... maak dat je wegkomt en laat me alleen,' wist ze uit te brengen. Russell merkte dat een van de bemanningsleden die door De Promenade waren ingehuurd, achter hen opdoemde. Russell stapte naar binnen en deed snel de deur achter zich dicht.


  'O god!'


  Hij knielde naast haar neer en gaf steun aan haar hoofd en schouders terwijl de stuiptrekkingen doorgingen. Ten slotte viel ze tegen hem aan en hij kromp ineen van de pijn: ze viel precies op het plekje waar de stier hem had geraakt.


  Het lukte hem een papieren zakdoekje nat te maken en streek daarmee zachtjes over haar gezicht, haar lippen, haar nek. Ze nam een glas water van hem aan om haar mond te spoelen.


  Russell voelde de warmte van haar lijf, haar zachte vormen, maar ook de bijzondere kracht waar ze over beschikte. Hij voelde hoe zijn eigen lichaam erop reageerde, het versnelde kloppen van zijn hart, en vervloekte zichzelf.


  Hoe kon hij zoiets laten gebeuren? Ze lag gedwee in zijn armen, zacht en kwetsbaar. De sterke, professionele Tori Nunn. ledere man zou haar graag op zo'n manier vast willen houden. Maar daar ging het niet om; het was iets anders. Wat hij voelde, was iets onbekends, iets nieuws, en omdat hij volstrekt niet wist waar het om ging, had hij geen flauw idee wat hij moest doen.


  Hij was zich bewust van de verfijnde ronding van haar wang die leek op die van haar moeder, en er ook weer niet op leek.


  Haar wimpers streelden langs de naakte huid onder aan zijn keel. Hij had de schittering gezien van het lange mes toen ze boven op het beest sprong, toen ze het lemmet in de schedel had geboord met de feilloze accuratesse van een matador. Mijn god, wat was hij bang geweest. Tot op dat moment had hij nog nooit werkelijke angst gekend. En hij was er zeker van dat die hem had veranderd. Toen zich een regen van stierebloed over hem uitstortte, toen het tot hem doordrong dat het beest dood was en hij zelf nog leefde, begreep hij iets wat op het hoofdkwartier van De Promenade nooit tot hem zou zijn doorgedrongen, al had hij zichzelf opgesloten gedurende tienduizend slapeloze uren. Russell begreep dat hij niet langer kon leven met het bestaan dat hij voor zichzelf had opgebouwd: de danse macabre, een kwaadaardig menuet dat was uitgedacht en opgelegd door Bernard Godwin, de man aan wie hij onafgebroken zijn eer moest betuigen. De man die Russell Slade volledig onder controle had. En nu kwam hij tot de kern van de zaak. Hij had zichzelf voorgehouden dat hij Cruz had uitgedaagd om Bernard Godwin in het ongelijk te stellen, om zichzelf tegenover Tori te bewijzen. Maar nu begreep hij dat de zaken anderslagen. Hij had willens en wetens de dood gezocht. Omdat hij genoeg had van zichzelf: de oude Russell Slade, een wonderkind misschien, maar een man die zich geweldig onzeker voelde omdat hij geen deel uitmaakte van het exclusieve clubje dat de zaak bestierde, onder leiding van Godwin. Russell was een buitenstaander bij uitstek, ook ten opzichte van zijn veldwerkers. Het was immers daarom dat hij zo jaloers was geweest op Tori?


  Hij voelde Tori's armen om hem heen, haar vuisten die zich aan hem vastklemden. Zijn weerstand bezweek. Hij boog zijn hoofd en zijn lippen zochten de hare.


  Het was geen bewuste handeling. Russell wist nauwelijks wat hij deed, verdoofd als hij was door een ontdekking die hem had overstelpt. Zijn lippen raakten die van haar aan; hij voelde hoe ze zachter werden en zocht met zijn tong naar de hare.


  Toen maakte ze zich los. 'Nee,' snakte ze. 'Nee, alsjeblieft.' Hun ogen hielden elkaar vast en Russell zag tot zijn ontsteltenis hoe mooi de hare waren; hij vroeg zich af waarom hij dat nooit eerder had gezien.


  'Tori...'


  'Russell, ik...'


  Het moment had zo juist geleken, maar nu zag hij in dat hij er verkeerd aan had gedaan. Hij had het sterke vermoeden dat ze toe zou geven als hij maar lang genoeg aandrong. Maar als ze zich gewonnen gaf, zou hij nooit weten waarom. Was het vanwege haar kwetsbaarheid, wanhoop, een behoefte om intiem met iemand te zijn na twee vrienden te hebben verloren?


  Of was het iets anders, een gevoel dat ze al langer koesterde en nu niet meer kon beheersen?


  Russell stond op, trok haar overeind. Hij zei niet dat het hem speet, want dat was niet zo. Hij verliet haar zonder een woord te zeggen en ging naar de piloot om de vliegroute te bespreken. Hij vond het belangrijk altijd precies te weten waar hij zich bevond. Wat ironisch was, gezien de wirwar van tegenstrijdige gevoelens die hem overspoelden. Toen hij terugkeerde naar de passagiersruimte, zat Tori weer in haar stoel. Hij bestelde broodjes en verse koffie. Even later zaten ze uitgebreid te eten, terwijl ze hem het een en ander vertelde over haar specialiteit: de moderne, gecompliceerde samenleving van Japan.


  'Het belangrijkste dat je moet weten over het Japan van tegenwoordig,'


  zei Tori, 'is dat het land niet echt door iemand wordt geleid. Het lij kt wel of er niemand is in de Verenigde Staten tot wie dat is doorgedrongen. De president heeft het niet door, het Congres niet, de zakenwereld niet, en het Pentagon vast ook niet. De Japanse samenleving is met geen enkele andere te vergelijken. Zelfs historisch gezien is die een unicum. Het land word min of meer "geregeerd", als je dat woord wil gebruiken, door een organische verbintenis van instellingen die betrekkelijk los van elkaar functioneren. De premier van het land maakt er deel van uit, samen met de regerende partij, het parlement, de bureaucratie van de samoerai, de grote bedrijven ende Yakuza.'


  Russell keek haar aan terwijl ze praatte. Hij vroeg zich af wat haar gevoelens op dit moment waren, hoe diep haar facade reikte. Ze leek nu tamelijk zelfverzekerd, alsof er nooit iets tussen hen was gebeurd. Maar was dat wel zo? Kon iemand zijn gevoelens zo sterk onder controle houden?


  Hij moest voor zichzelf toegeven dat Tori Nunn een gesloten boek voor hem was. Hij maakte haar nu van dichtbij mee, werkte met haar samen in het veld, maar dat had hem geen enkel inzicht opgeleverd. Hij begreep nog niets van de manier waarop ze in elkaar zat. In plaats daarvan had hij alleen maar zichzelf op een dwaalspoor gebracht.


  Hij voelde zich ineens zozeer tot haar aangetrokken dat het een obsessie dreigde te worden. Tot nu toe was De Promenade zijn enige obsessie geweest. Toen hij benoemd was tot directeur, had Bernard Godwin hem tijdens een etentje verteld: 'Nu weet je wat het is een maitresse te hebben die door is gedrongen tot in je hart en je ziel. Ik vertrouw erop dat je over de kwaliteiten beschikt om op de juiste manier met haar om te gaan.'


  Russell had Bernard op een aantal leugentjes betrapt en daarom dacht hij zijn mentor wel de baas te kunnen zijn. Het tegendeel was waar. Russell was met handen en voeten aan hem gebonden, net als Tori trouwens, en Bernard hield de touwtjes stevig in handen. Natuurlijk kibbelden Tori en ik met elkaar alsof we broer en zuster waren, dacht Russell. Bernard zorgde ervoor dat we hem beiden op dezelfde manier beschouwden: als een vaderfiguur. We zijn beiden 'opgevoed' om hem te dienen. Russell keek haar aan terwijl ze hem vertelde over Japan en hij voelde een alsmaar toenemende behoefte intiemer met haar te worden. Natuurlijk, ze was nog steeds idolaat van Bernard en zou alles voor hem willen doen. Russell, die overspoeld werd door zijn eigen emoties, vroeg zich af of hij de banden kon verbreken die Bernard zo zorgvuldig had aangebracht. Hij wist dat hij moest beginnen met het vertellen van de waarheid: als het nodig was, zou Bernard haar meteen opofferen. Maar dat kon hij niet nu doen; Tori was nog niet klaar om iets negatief s te horen over Bernard Godwin, haar geestelijke vader. De wereld was van gedaante veranderd, althans: de wereld van Russell Slade. En in de komende dagen zou hij moeten bepalen wat hem nu te doen stond.


  Tokio. Ze hadden bijna 15 000 kilometer afgelegd op de transatlantische route. Drie keer hadden ze moeten landen om bij te tanken, in Cartagena, Santo Domingo en Frankfurt. Op het moment dat ze de Japanse douane waren gepasseerd, voelde Russell zich al een kat in een vreemd pakhuis. De Japanners hadden het griezelige vermogen ontwikkeld overdreven beleefd te doen terwijl ze je tegelijkertijd flink op afstand hielden. Glimlachjes die geen enkele betekenis hadden; buigen als een knipmes; ja zeggen terwijl ze nee bedoelden; een bezetenheid voor het kleinste detail terwijl de belangrijkste kwesties zorgvuldig werden omzeild. De Japanners vormden misschien wel het ondoorgrondelijkste volk op aarde. Het was hondsmoeilijk ook maar iets van hun cultuur te begrijpen, zo mijmerde Russell tijdens de lange rit van het vliegveld Narita naar de stad. De weg was bom vol.


  'Gaan we meteen naar Hitasura?' vroeg Russell.


  'Nee. Het leek me raadzaam eerst eens wat informatie te verzamelen over hafnium. Als Hitasura degene is die het spul van Estilo koopt, wil ik hem niet zonder een goede voorbereiding tegemoet treden.'


  Voor deze ene keer was Russell het volledig met haar eens. En tot zijn verbazing constateerde hij dat dit bepaald geen onprettig gevoel was.


  'Deke is een beetje een vreemde vogel. Ik zeg het maar vast,' zei Tori. Russell keek haar aan. 'Hoezo vreemd?'


  'Je merkt het zelf wel,' zei Tori terwijl ze hem voorging. Ze liepen een trapje af en betraden een groezelige tatoeëersalon in een van de vele, duistere straatjes van Shinjuku. Russell tuurde naarfeniksen, draken, bevallige halfnaakte dames, spinnen, slangen, krijgers uit het Japanse verleden en demonen uit hun mythen: opmerkelijk gedetailleerde afbeeldingen die aan de muren hingen. Het geheel werd verlicht door neonlampen, zodat er de sfeer heerste van een snelweg of een industrieterrein.


  Toen ze binnen waren gekomen, keek een Japanner van een jaar of achttien op van zijn werk. Hij gaf geen enkel teken van herkenning en concentreerde zich weer op de rug van een stevig gebouwd type. De tatoeëerder was toegerust met een piekerig punkkapsel en had de verweerde, met inkt bevlekte, handen van een arbeider. Hij droeg sandalen, een korte broek met Hawaïaans-motief en een T-shirt dat vlak boven zijn navel ophield en op de rug was voorzien van de tekst: 'Pepperdine U. volleyball team'


  'Welkom namens heel Tokio, troela,' zei hij zonder op te kijken.


  'Hoe is 't, Deke?'


  'Bale.' Deke doopte een kleine cirkel van vlijmscherpe houten pinnetjes in gekleurde inkt en stak die tot onder de huid. De schilder met zijn doek.


  'Als altijd.'


  Tori stond achter hem. 'Ik heb een probleempje.'


  'Probleempjes zijn er om opgelost te worden, troela.'


  Tori liet hem het donkere, metalen balletje zien in het plastic zakje. 'Van A tot Z.' Toen hij knikte, schoof ze het in zijn broekzak.


  'Een uurtje,' zei hij. 'Ik ben nog maar net open.' Deke werkte van vroeg in de middag tot diep in de nacht. 'Ga maar een milkshake halen of zoiets. Jullie maken mijn klant nerveus.'


  Toen ze ruim een uur later terugkeerden, kwam Deke net te voorschijn door een deur achter in het pand. Hij had dikke, rubber handschoenen aan, een stevige schort en hield het balletje voor zich uit, vastgeklemd in een metalen tang. Tori wees ernaar. 'Eerst mag je me vertellen wat voor sporen je erop gevonden hebt.'


  'Colombiaanse, troela. En loepzuiver, dat kan ik je verzekeren.' Deke smakte met zijn lippen. 'Mmmmm mmmm lekker.'


  'Is dat alles?'


  'Wat denk je zelf?'


  Tori keek even naar Russell en zei toen tegen Deke: 'Vertel het maar.'


  'Het is te gek, hoor. Het is echte hafnium, zeker weten,' zei Deke terwijl hij knikte in de richting van het balletje. Toen keek hij Tori aan. 'Heb je nog meer van dit spul te koop?'


  'Met dat soort zaken laten we ons niet in,' zei Russell kortaf.


  'Kun je me iets meer vertellen over hafnium?' vroeg Tori voor ze in de problemen zouden komen vanwege Russells onbehouwen, Amerikaanse gedrag.


  'Da's zo gebeurd,' zei Deke. Hij gooide het balletje in haar richting.


  'Hafnium is een bijprodukt dat ontstaat wanneer zirconium wordt aangemaakt. Het wordt gebruikt om regelstaven te maken voor kernreactoren. Die vormen op hun beurt een soort dynamisch systeem waarmee zo'n reactor te beheersen valt. Ze worden in meerdere of mindere mate de reactorkern ingeschoven, afhankelijk van de hoeveelheid neutronen die door de nucleaire reactie wordt vrijgemaakt. Op die manier kun je de energiepro-duktie bijstellen. Normaalgesproken wordt borium gebruikt voor de regelstaven, maar het probleem daarbij is dat ze snel slijten en regelmatig vervangen moeten worden. Het voordeel van hafnium boven borium en vergelijkbare stoffen is dat het een enorme capaciteit heeft voor het absorberen van neutronen. De neutronen zorgen ervoor dat het hafnium van gedaante verandert. En de stof die uit een dergelijke reactie ontstaat, heeft net als het oorspronkelijke hafnium het vermogen neutronen te absorberen. Vanwege deze eigenschap,' ging Deke verder, 'wordt hafnium vaak gebruikt, bijvoorbeeld in de atoomreactors van onderzeeboten. Hoe langer de regelstaven het volhouden, hoe langer de onderzeeboot onder water kan blijven zonder te hoeven bijtanken, bij wijze van spreken.'


  'Over wat voor periodes praten we dan?' vroeg Tori.


  'Borium gaat misschien een maand of zes mee,' zei Deke, 'maar als je regelstaven van hafnium zijn gemaakt, zou je meer dan twee jaar onder water kunnen blijven.'


  'Oké,' zei Russell. 'Je hebt het over regelstaven, maar dit zijn maar kleine balletjes. Ik neem aan dat dit spul nog onbewerkt is.'


  'Zou je denken.' Deke knikte. 'Maar nee.' Hij keek naar Russell. 'Het gevalletje dat ik voor jullie heb geanalyseerd is al bewerkt, jongen. Dit is heteindprodukt.'


  'Maar een regelstaaf is het niet. Het gaat om iets anders,' zei Russell.


  'Aha. Nu komen we bij de crux.' Deke's ogen glinsterden. 'Dit spul is meer waard dan een regelstaaf. Het is een soort van geconcentreerde katalysator. Waarmee ik bedoel dat het een onderdeel is van de reactorkern zelf. Een nieuw type reactorkern. Ik zou het spul maar wat graag in handen krijgen.'


  'Je bent de eerste niet,' zei Tori.


  'Ik begrijp wat je bedoelt, troela.'


  Russell vroeg: 'Waarvoor zou je een dergelij ke nieuwe soort kernreactor gebruiken?'


  Deke haalde zijn schouders op. 'Moeilijk te zeggen. Een onderzeeboot zou er misschien vijf jaar mee onder water kunnen blijven. Of langer.'


  'En verder?' vroeg Tori.


  Deke dacht even na. 'Tja, met een geconcentreerde katalysator die gemaakt is van dit soort hafnium lijkt het mij theoretisch mogelijk een soort van miniatuurreactor te bouwen die veel krachtiger is dan die welke we gewend zij n.'


  'Hoe krachtig?' vroeg Russell.


  Er verschenen rimpels op Deke's voorhoofd. 'Als je de juiste wetenschappers bij elkaar hebt, moet je in staat zijn een reactor te ontwikkelen ter grootte van, zeg, een rugzak. En die zou genoeg energie kunnen voortbrengen voor wat je maar wilt. Als ik jou was, zou ik maar een octrooitje aanvragen, jongen.'


  'Godallemachtig,' zei Russell enige tijd later. 'Het onderzoek naar de moord op één persoon heeft ons geleid van een operatie die te maken heeft met cocaïnesmokkel naar een internationale samenzwering die tot doel heeft een draagbare elektriciteitscentrale te ontwikkelen. Tori, denk toch eens in! Een atoomreactor die je op je rug kan dragen! Denk eens aan de mogelijkheden!'


  'Ik doe niet anders.' Tori huiverde. 'En in deze context zijn ze verschrikkelijk.'


  'En we hebben nog iets interessants ontdekt,' zei Russell. 'Volgens de testjes die Deke heeft uitgevoerd, gaat het om normale cocaïne. Dat wil zeggen dat het spul dat gefabriceerd wordt door Estilo's Colombiaanse laboratorium in de llano negro niet hetzelfde is als het dodelijke goedje dat de Japanners produceren. Dus daar is hij in ieder geval niet direct bij betrokken.'


  'Een schrale troost,' zei Tori.


  Ze zaten bij het raam in een van de 30 000 koffieshops die Tokio rijk is; een kissaten die gevestigd was op de eerste verdieping en uitzicht bood op de meest modieuze straat van het modieuze district Roppongi. Het decor maakte een uitermate futuristische indruk, zowel in de kissaten als daarbuiten. Het licht van roodgekleurde neonbuizen weerkaatste tegen roestvrijstalen sculpturen van bonsai-boompjes, watergolven, vliegende kraanvogels. Oude symbolen in een nieuw medium. Het was alsof de Japanners doortastend de toekomst wilden betreden, terwijl ze tegelijkertijd verplicht waren het verleden mee te zeulen.


  'Tori,' vroeg Russell, 'hoe komt het toch dat alles in Japan ergens een symbool van is?'


  'Dat is niet zo moeilijk te bedenken,' zei Tori. 'De Japanse obsessie voor symbolen wordt bepaald door de manier waarop hun cultuur in elkaar zit: het ene zeggen en het andere doen. Er wonen hier nu eenmaal te veel mensen op een te klein oppervlak. En vanwege de onophoudelijke aardbevingen werden Japanse woningen vroeger gebouwd van hout en papier. Die twee redenen leidden tot een nijpend gebrek aan privacy. Heb je ooit geprobeerd iemand een geheim te vertellen in een kamer die werd begrensd door muren van rijstpapier? Vergeet het maar.


  In Japan wordt alles gedeeld; ieder individu maakt deel uit van verschil-lende sociale groepen. Het spreekt vanzelf dat er een heel stelsel van beleefdheidsfrasen en omgangsvormen dus ontstaat. De obsessie voor symbolen komt daaruit voort. Een symbool is makkelijk herkenbaar voor grotere groepen en wordt soms overgenomen door een groot deel van de maatschappij.'


  'Dat kan ik nog begrijpen, troela,' zei Russell op lijzige toon, en ze moesten beiden glimlachen. 'Maar als je wilt weten wat zich achter die symbolen verbergt, kom je tot de ontdekking dat ze geen enkele betekenis hebben.'


  'Precies. En als je geleerd hebt te denken als een Japanner, is dat volstrekt logisch. De uiterlijke schijn dient te worden bewonderd, maar men hoeft zich er niet noodzakelijkerwijs aan te houden. Zolang de uiterlijke gedaante en de omgangsvormen een goede indruk maken, doet het er niet toe wat je ergens van denkt of wat je gevoelens zijn. In die omstandigheden kunnen de gebruikte symbolen maar beter zonder betekenis zijn. Op die manier blijf je gevrijwaard van allerlei complicaties die je in verlegenheid kunnen brengen, die tot gezichtsverlies kunnen leiden.'


  Tori dacht: jazeker, ik ben zelf door en door een Japanner. Ik weid uit over hun cultuur alsof ik een hoogleraar ben die college geeft, maar in feite maak ik er zelf deel van uit, als een levend symbool. Ik praat, ik hoor mezelf praten, maar dat is slechts zoals ik me voordoe, mijn opgepoetste uiterlijk. Dat is alles wat ik Russ wil laten zien. Alles wat ik verder prijsgeef, brengt me in verlegenheid, leidt tot gezichtsverlies.


  Tori probeerde wanhopig haar eigen emoties op een rijtje te zetten. Vanaf het moment dat ze Russell in de corrida van Medellin had gezien, met de dood in de ogen, was er diep in haar binnenste iets veranderd. En ergens in haar onderbewuste wist ze dat het niet alleen een kwestie van fatsoen was geweest of zelfs een schuldbewustzijn dat haar ertoe had aangespoord in de


  ' corrida te springen, op de gekromde rug van de stier te klimmen. En later, in de 727 op weg naar Tokio, toen hij het toilet in kwam zetten en haar vasthield terwijl ze fysiek gekweld werd door het verraad van Estilo... Ze wist zeker dat Russell haar zou berispen en haar wilde confronteren met de onzekere situatie die nu voor haar opdoemde. Kon ze ook nog maar iemand vertrouwen van het hele netwerk aan vrienden dat ze zo zorgvuldig had opgebouwd en gecultiveerd? Een netwerk dat clandestiene transacties over de hele wereld voor haar in de gaten moest houden?


  En toch... Russell had zich anders gedragen dan ze verwacht had. Tegenovergesteld zelfs. Hij was voorzichtig, zachtaardig, vol begrip geweest; allemaal karaktertrekjes die ze niet in overeenstemming kon brengen met de Russell Slade die ze van vroeger kende.


  Welbeschouwd had ze altijd zeer veel genoegen ontleend aan het op stang jagen van Russell. En door te laten zien hoeveel succes ze oogstte met haar onorthodoxe methodes hoopte ze hem zijn eigen tekortkomingen voor te schotelen, zo duidelijk als in een spiegel. Dat was niet gebeurd. Ze had geen rekening gehouden met zijn koppigheid... en met de mate van zijn tekortkomingen. Hij wilde altijd overal toezicht op houden. Op de dag dat hij haar had ontslagen uit De Promenade, had Tori zichzelf beloofd dat ze ooit een laboratoriumsituatie zou creëren waarin Russells neiging alles en iedereen te beteugelen van hem zou worden afgestroopt. Deze nieuwe opdracht had haar de gelegenheid geboden precies te doen wat ze in gedachten had. Het was duidelijk dat Russell en Bernard haar hard nodig hadden en dus besloot ze haar wraak ten opzichte van Russell ten uitvoer te brengen. Het veld vormde het grootste laboratorium dat ze ooit zou kunnen vinden. In het veld bestonden geen beheersbare situaties. Men werd er voortdurend bestookt met de willekeur van het leven. Het enige probleem was dat ze zelf was vergeten met hoeveel willekeur ze tijdens een dergelijke missie te maken kreeg. Het was allemaal anders gelopen dan ze had voorzien. Om te beginnen had Estilo haar verraden. En daarnaast bleek Russell in het veld veel slimmer en inventiever te zijn dan ze zich ooit had kunnen indenken. Ze was steeds meer onder de indruk geraakt van zijn vakmanschap en zijn gedrag in noodsituaties, zowel psychologisch - in het appartement van Cruz - als fysiek, bij het cocaïnelab in de llano negro . En ten slotte had hij Cruz uitgedaagd, hetgeen een opmerkelijk moedige actie was geweest. Zonder wapens om zich te kunnen verdedigen was hij de corrida van Mitrailleurstad ingeworpen.


  Mijn god, dacht ze, terwijl ze tegenover hem zat in een koffiehuis met uitzicht op Roppongi, ik kan het nauwelijks geloven. Ik ken deze man helemaal niet. Russ was mijn rivaal, mijn vijand. Bernard Godwin, de eminen- ce grise van De Promenade, was onze surrogaat-vader. Als een stelletje ruziënde kinderen deden we niets anders dan 'Ikke! Ikke!' schreeuwen, zo hard als we konden.


  Ze keek naar Russell die tegenover haar zat en dronk van zijn kopje koffie van tien dollar. Tori zag hem niet langer als de man die haar iedere keer weer te slim af was geweest op het hoofdkwartier van De Promenade. Ik hoor deze man te haten, dacht ze. Ik heb hem immers voortdurend gehaat, vanaf het moment dat hij me de laan uitstuurde? Ik haat hem en het is godsonmogelijkdatik... Maar ze durfde die gedachtengang zelfs niet te voltooien en wierp een innerlijke barrière op, dwong zichzelf aan iets anders te denken. Het gaf niet wat, als het haar maar afleidde.


  Ze herinnerde zich een middag in Diana's Garden, in Los Angeles. Het was al laat; de schaduwen werden steeds groter en donkerder. Na anderhalf uur te hebben getraind op de springplank en in het water lag ze te luieren langs de kant: haar favoriet moment van de dag. Ze zat in de tweede klas van de middelbare school en Greg was tweedejaarsstudent. Hij was thuisgekomen vanwege Pasen. Ze tuurde naar de strakke lucht. Greg stond naast haar. Dat voelde ze: zijn koele lijf naast de warmte van haar eigen lichaam.


  Ondanks haar training van die dag was ze niet tot rust gekomen en Greg had haar huilend aangetroffen.


  'Wat is er, Tor?'


  'Niks.'


  'Huil je om niks?' Hij gromde. 'Dat is idioot.'


  'Ik ben geen idioot.'


  'Dat weet ik toch.'


  Ze keek naar hem op, verlegen bijna. 'Ik heb vreselijk veel moeite met Russisch. Ik krijg er maar geen greep op.'


  'Je moet doorzetten. Hij vindt het belangrijk dat we Russisch kennen.'


  'Ach wat!'


  Het leek tegenstrijdig dat haar vader, die er wanhopig naar had verlangd deel uit te maken van de Amerikaanse samenleving, zijn Russische achtergrond niet wilde verloochenen. Hij had erop gestaan dat Tori Russisch zou doen in plaats van Frans, de elegante taal waar haar meeste vriendinnen voor hadden gekozen.


  'Heb je vandaag proefwerk gehad?'


  'Tussentijds. Ik werd misselijk van tevoren en moest overgeven. Volgens mij heb ik het niet gehaald.'


  'Je moet je best doen,' zei Greg. Hij strekte zich uit in de laatste strook zonlicht, op een muurtje. 'Dan valt het allemaal reuze mee. Moeilijke vakken bestaan niet.'


  'Voor jou, misschien.'


  'En ook voor jou. We lijken meer op elkaar dan je denkt.'


  'Maar ik kan het gewoon niet volgen!' jammerde ze. 'Ik heb geen les overgeslagen. Ik maak aantekeningen, maar heb geen flauw idee wat ik opschrijf.'


  'Misschien komt het door de leraar. Wie heb je?' Greg had op dezelfde middelbare school gezeten en kende alle docenten.


  'Meneer Broker.'


  'Broker is een mislukkeling,' zei Greg. 'Morgenmiddag, als de lessen zijn afgelopen, zal ik eens met de rector gaan praten, Bob Hayes. Die weet heel goed dat Broker een lul is. De beste docent voor Russisch is Peter Borachov. Ik zorg wel dat je in zijn klas terechtkomt.'


  'Jeetje. Geweldig!' En Tori's onoplosbare probleem was van het ene moment op het andere uit de wereld geholpen. Dat had Greg voor haar gedaan. Greg had altijd een oplossing voorhanden. Ineens was het een vreedzame, prachtige middag geworden. Maar niet voor lang. Greg begon te lachen, stond op, trok haar overeind, nam haar mee het water in. Ze gingen dieper, dieper, dieper; Gregs enorme, krachtige hand duwde tegen haar hoofd en dwong haar diep onder water te blijven terwijl de laatste lucht uit haar longen ontsnapte. Ze werd gegrepen door een soort van dierlijke angst en begon met haar armen en benen wild om zich heen te slaan, tot ze uiteindelijk begon te huilen. De druk op haar hoofd verslapte en Greg trok haar omhoog, naar de lucht en het licht.


  'Stop! Stop! Laat dat! Doe dat nooit meer!' Ze herinnerde zich hoe hij haar aandachtig opnam terwijl ze huilde en naar lucht hapte. Ten slotte had ze gevraagd: 'Waarom kijk je zo naar me?'


  'Om de veranderingen in je gezicht te zien,' zei Greg.


  'Welke veranderingen?' vroeg Tori terwijl ze de tranen van haar gezicht veegde.


  'Dat kan ik je niet vertellen,' zei Greg. 'Maar ik kan het je laten zien.' Hij legde haar hand op zijn hoofd. 'Duw me naar beneden. Dwing me onder water te blijven.'


  'Greg, doe niet zo raar. Waarom zou ik...'


  'Doe wat ik je zeg, Tor!' tierde hij. Zijn ogen straalden van de energie en Tori kon niets anders doen dan hem gehoorzamen.


  Ze duwde zijn hoofd onder water. Ze gebruikte beide handen, zette haar armen schrap en sloeg met haar benen in het water om nog meer kracht te kunnen zetten. Haar hoofd kwam maar net boven het wateroppervlak uit. Was dit een soort van test, vroeg ze zich af, een manier om zijn ademhaling beter onder controle te krijgen? Ze vond het een prettig idee deel uit te maken van zijn training, alsof het een strijd was van Tori en Greg tegen mama en papa. Wanneer hij zijn kracht aan de hare toevoegde, vormde zich een beschermlaag tegen elke ouderlijke bemoeienis. Greg vertrouwde haar alsof ze al volwassen was en daarom vergaf ze hem momenten als deze, waarop hij haar terroriseerde. De tijd verstreek. Er verschenen rimpels aan het wateroppervlak; een reeks van kleine luchtbelletjes die waren weggelekt uit Gregs mondhoeken. Ze voelde hoe hij probeerde boven te komen en begon harder met haar voeten te trappelen, zodat ze haar greep kon verstevigen en haar gewicht verzwaarde. Ze duwde harder om de toegenomen druk te weerstaan. Toen zag ze hoe een vogel opsteeg vanaf zijn stekkie in een nabijgelegen boom en rakelings over het water scheerde, alsof hij wilde zien wat er aan de hand was. Tori dacht: waar ben ik in godsnaam mee bezig? Ik houd mijn broer onder water en heb geen flauw idee hoe lang hij al zonder adem zit. Ze huiverde van angst.


  Zonder nog verder na te denken liet ze zijn hoofd los, dook naar beneden en trok hem mee naar het oppervlak. Zijn gezicht was wit en zijn ogen waren op een vreemde manier donker geworden. Het was alsof hij iemand anders was geworden, alsof de nabijheid van de dood hem had veranderd. Tori voelde iets vreemds en kouds in zich opkomen.


  'Dat bedoel ik dus,' zei Greg en pakte haar stevig bij de schouders om er zeker van te zijn dat ze hem aankeek. 'Kijk maar eens goed. Ik kon het je niet vertellen, maar ik heb het je laten zien.'


  Tori zat recht tegenover Russell in het futuristische Roppongi en vroeg zich af waarom juist deze herinnering bij haar boven was gekomen. Misschien omdat de verontrustende gevoelens die haar nu in hun greep hadden, slechts konden worden overstemd door nog zorgelijker gedachten. Dat ene moment in het zwembad was immers beslissend geweest voor Tori's verdere levenswandel. Vanaf dat moment was het haar duidelijk dat ze pas tevreden was als ze de dood in de ogen kon zien.


  Tori wilde dit afschuwelijke besef verder uitwerken, maar de wezenstrekjes van Russell bleven zich aan haar bewustzijn opdringen, die onbekende kant van hem waar ze in de corrida een glimp van had opgevangen, en ook later, toen ze zo kwetsbaar was geweest, een prooi die voor het oprapen lag. In plaats van haar te verleiden, had hij haar alleen in zijn armen genomen.


  Nu ze weer in Tokio was, moest ze ook aan haar eerste verblijf in Japan denken, tien jaar geleden, toen ze nog jong was, slim, maar ook kwetsbaar. Greg had kans gezien haar op te zoeken; het was een van de weinige keren dat hij daar tijd voor had kunnen vinden. Het vreemde was dat ze in volstrekt verschillende werelden leefden, maar toch in een aantal dingen overeenkwamen. Beiden waren fanatiek aan het trainen; beiden hadden het vermogen zich volledig te concentreren op hun leerstof; beiden waren in staat het geleerde meteen in de praktijk te brengen. Ze hadden volledige controle over zowel geest als lichaam en ontdekten hoe waardevol een dergelijke combinatie kon zijn. In Tokio waren ze ergens iets gaan drinken. Dat was een soort van ontspanning waar ze normaalgesproken geen van beiden tijd voor hadden en ook geen behoefte toe voelden. Ze leefden echter zo gedisciplineerd, zo gereglementeerd, zo Spartaans, dat ze dit keer de verleiding niet konden weerstaan achterover te zakken en de teugels te laten vieren. Het was bovendien Tori's vaste overtuiging dat de echte waarheid, die waar het hart van overstroomde, pas kon worden geuit als men dronken was. Net als de Japanners kon ze zich dan pas van de lege symbolen ontdoen. Alles werd vergeven; er was geen sprake van gezichtsverlies en men hoefde zich niet te schamen voor sentiment of zwakte.


  Ze waren van het ene café naar het andere gegaan en terwijl de nacht voortkroop, belandden ze in donkerder en verraderlijker delen van de stad. Ze waren zich daar goed van bewust en verwelkomden zelfs de nabijheid van het gevaar. De hele nacht leek ondergedompeld in een sfeer van stoere mannelijkheid. Pas later, toen ze erop terugkeek, had Tori daar een verklaring voor kunnen bedenken. Eerst had ze het idee dat Greg, de NASA-piloot, astronaut in opleiding, verantwoordelijk was geweest voor die koortsachtig agressieve houding. Maar na enige tijd realiseerde ze zich dat het machismo van haar was gekomen en dat Greg daar slechts in was meegegaan. Die gedachte was een openbaring voor haar geweest. Ze had Greg altijd willen evenaren, in alles: sport, wiskunde, prestaties op school, inzet, noem maar op. Dat kwam door haar vader. En natuurlijk had ze op elk terrein gefaald. Greg was het wonderkind, een uitblinker in sport en wiskunde, iemand die op elke school die hij bezocht topprestaties leverde. Tori deed wel degelijk haar best uit te blinken en vaak genoeg lukte haar dat ook. Maar nooit zou ze het niveau van Greg halen. Hij leek zich goed te amuseren in het milieu waar zijn vader hem mee in aanraking bracht; zij had er een hekel aan.


  En dus besloot ze uiteindelijk weg te vluchten, de Stille Oceaan over, naar Japan. Maar ze vluchtte niet alleen weg van de ellende; ze vluchtte naar een manier van leven die haar in al zijn raadselachtigheid geweldig aantrok.


  Ze kwam op een school voor oosterse vechtsporten terecht en de strenge ascese die haar daar werd opgelegd was een verademing na alle weelde en de overvloedige rijkdom van Californië, de onverzadigbare kooplust van haar ouders. Die eerste week op school moest ze bijna huilen van blijdschap. Als ze na een lange dag vol geestelijke en lichamelijke arbeid


  's avonds op haar eenvoudige matras lag en de tuin in keek, naar de maan en de sterren, voelde Tori een rust en een vrede die ze niet voor mogelijk had gehouden.


  En dan was er ook nog de sensei, een kleine man die razendsnelle bewegingen maakte maar daarbij zo omzichtig te werk ging dat het tegenovergestelde waar leek te zijn. Zijn krijgslisten leken onbedoeld, lukraak, onvoorspelbaar.


  'Deze manier van doen is moeilijker te bereiken dan u als westerse zich ooit zult kunnen realiseren,' had hij haar gezegd toen ze de vierde graad haalde van de zes niveau's waarin hij lesgaf. 'Ik bedoel dat niet als racistische opmerking, maar gewoon als feit. U moet namelijk begrijpen dat wij Japanners een hekel hebben aan willekeur. De natuur in haar zuivere, onaangepaste staat boezemt ons angst in.'


  'Maar sensei, kijkt u eens naar buiten,' had Tori gezegd terwijl ze met haar vinger naar de prachtige tuin wees. 'U bent voortdurend omgeven door de natuur. Ik begrijp u niet.'


  Sensei had daarom moeten lachen. 'Dan moet ik u vragen nogmaals een blik te werpen op de tuin waaraan ik zoveel aandacht schenk. Is dat de natuur? Als we over de weelderige hellingen van Yoshino wandelen, lopen we in de natuur. Als we de bergen in het noorden beklimmen, bevinden we ons in de natuur. Maar deze tuin? Dat heeft u verkeerd. Alles is aangelegd, gekweekt, geknot door een van mijn studenten of door mijzelf. Deze tuin is precies zoals ik hem wil hebben, dat is alles. Natuur is het zeker niet.'


  Een mooie verschijningsvorm en een optimale discipline, dat zijn de uitgangspunten van een Japanse tuin. In feite vormde die een microkosmos die de gehele Japanse cultuur weerspiegelde. En dat was waaraan Tori moest denken toen ze samen met Greg de duistere buurten van Tokio afschuimde. Want ze had eindelijk genoeg van schone schijn en discipline. Sake was een prima tegengif voor discipline. Er was iets behoorlijk krachtigs voor nodig om de zelfopgelegde beperkingen te overwinnen, de tralies te vergeten die het leven van een volgeling in toom moesten houden. Want dat was precies wat Greg en zij geworden waren; volgelingen. Zij had de samoerai-religie uit het verleden omhelsd en hij de wetenschappelijke religie van de toekomst. En dit was het moment waarop ze elkaar ontmoetten, in een heden dat ze zelf hadden geschapen, in het primitieve oerwoud dat deel uitmaakte van de meest geavanceerde stad ter wereld. Dat dacht ze tenminste, tot ze in een gelegenheid verzeild raakten die De Uitgeperste Citroen was gedoopt. Het was een soort van akachochin, een weelderig ingerichte nachtclub, gevestigd in het verkeerde deel van Shinjuku. De prijzen waren indrukwekkend en het schouwspel was dat zelfs nog meer.


  Ze hadden intussen al zo'n twee liter sake achter de kiezen en Tori had het gevoel alsof er elektriciteit door haar aderen stroomde. Greg keek nogal wazig en het zweet glinsterde in zijn korte, blonde haar.


  'Wauw!' had hij uitgeroepen toen ze via de doorzichtige liftcabine waren neergedaald tot op het niveau waarop De Uitgeperste Citroen was gevestigd. 'Ik wil hier nooit meer vandaan!' Greg was altijd al geneigd geweest tot theatrale overdrijving; een karaktertrekje dat hij onbewust van zijn moeder had overgenomen.


  Ze kregen een tafel toegewezen op een plekje dat uitzicht bood op de daaronder gelegen dansvloer. Alles werd afgebakend door blauwe en gele neonlichten: de vloer, de tafels, de trappen, de hekjes. Tori en Greg waren al aan hun tweede rondje sake toe en namen de omgeving nog steeds in zich op. Door de luidsprekers denderden de oorverdovende klanken van Heaven 17 met hun nummer 'Fascist Groove Thang'. Tori merkte dat Gregs aandacht was afgeleid. Ze volgde zijn blik en zag dat hij als gebiologeerd naar een prachtige, jonge vrouw keek, lang en gracieus.


  'Hoeba, hoeba!' riep Greg en hij sprong uit zijn stoel voor Tori hem tegen kon houden. Dit was Japan, maar Greg had geen idee wat dat inhield, zeker niet in de toestand waarin hij nu verkeerde.


  'Verdomme, Greg!'


  Maar hij kon haar niet horen. Tori zag hoe hij zich een weg baande naar de mooie, jonge vrouw; ze bedacht wat voor gelegenheid dit was en wat dat wilde zeggen over de klandizie. Drugsdealers en prostituees vormden nog het minst gevaarlijke deel van het volk dat zich tussen de blauwe en gele neonbuizen verdrong. De Uitgeperste Citroen, zo werd gefluisterd, was een favoriete uitgaansgelegenheid van de Yakuza. Tori had nog nooit een Yakuza ontmoet en ondanks haar verdoofde toestand, veroorzaakt door de sake, beschouwde ze dit niet als een goede gelegenheid een kennismaking te forceren. Ze kon nu zien dat Greg een praatje met de vrouw was begonnen; ze lachte hem toe. Greg was een aantrekkelijke man; het kostte hem nooit enige moeite een vrouw te verleiden. Integendeel, op de middelbare school had hij zoveel vriendinnetjes gehad, dat Tori de taak op zich had genomen ervoor te zorgen dat er bij hen thuis nooit twee meisjes tegelijkertijd in dezelfde kamer waren.


  En nu ze zich dit weer voor de geest haalde en hem tegelijkertijd grapjes zag maken tegen de prachtige, exotische Japanse, merkte Tori dat ze zich niet alleen zorgen maakte, maar ook kwaad op hem was. Zij en Greg zagen elkaar zo weinig en ze nam het hem kwalijk dat hij haar zomaar in de steek had gelaten. Tori zag de waarheid onder ogen: nu ze eindelijk haar draai had gevonden, had ze deze avond met haar broer willen gebruiken om te demonstreren dat ze net zo stoer was als hij. Ze had Greg Nunn, en indirect ook hun vader, willen bewijzen dat ze zijn gelijke was.


  Was ze nu echt jaloers op die meid? had Tori zichzelf toen afgevraagd. Jawel, jazeker, en ze liep door de menigte op hen af.


  Tori bevond zich nog op enige afstand toen ze de lange, breedgeschouderde jongeman zag die uit was op een confrontatie met haar broer en de vrouw. De Japanner was gekleed in een modieus pak. Zijn haar was zelfs nog korter dan dat van Greg, alsof hij in het leger zat. Ze bespeurde iets in zijn onverholen blik dat haar ongerust maakte en even later was ze hem dicht genoeg genaderd om de invloed van zijn wa te voelen. Op dat mo-ment kreeg ze de schrik pas goed te pakken. Ze had intussen al genoeg training achter de rug om een gevaarlijke opponent als zodanig te herkennen. De jongeman liep recht op Greg af en bleef intussen naar hem kijken. Toen, plotseling, zag ze zijn vuist te voorschijn komen. Tori zag op zijn pols de afbeelding van een //izwm/'-duiveltje dat vuur spuwde en haar hart sloeg over. O mijn god, dacht ze. Greg heeft de vriendin van een Yakuza aan de haak geslagen.


  Zij en de Yakuza stortten zich op Greg en de vrouw. Tori had nog maar net geroepen: 'Greg, wegwezen!' toen de hand van de Yakuza Greg al bij de schouders vatte.


  Greg draaide zich razendsnel om en duwde de hand van zich af. Hij zakte half op zijn hurken, de standaard uitgangspositie van het soort ongewapend gevecht dat op het trainingsprogramma stond van diverse Amerikaanse overheidsinstellingen. Op de Yakuza maakte het geen enkele indruk. Tenzij Greg een pistool trok en hem doodschoot, was de Yakuza hem met zijn vaardigheden verre de baas.


  Greg grinnikte. 'Hé zeg, ik zoek geen problemen,' zei hij plotseling en kwam overeind. Hij hield zijn handen in de lucht. 'Sinds wanneer is het verboden een mooie vrouw aan te spreken?'


  'De vrouw hoort bij mij,' zei de Yakuza.


  'Dat denk je maar, jochie,' zei Greg. 'De slavernij is honderd jaar geleden al afgeschaft, wist je dat?'


  'Amerika heeft het niet in de hele wereld voor het zeggen,' reageerde de Yakuza.


  'O nee? Japan anders ook niet.'


  De Yakuza grinnikte. 'Nog niet.'


  'Greg, kom mee,' zei Tori. 'We zijn hier niet naartoe gekomen om onze culturele verschillen te bespreken.'


  'Hou je erbuiten, vrouw! Dit gaat jou niet aan,' gromde de Yakuza, die zich snel van haar wilde ontdoen.


  'Om de donder niet!' zei Tori, die gedurende een moment alles vergat wat ze had geleerd. 'Als je mijn broer bedreigt, bedreig je mij!'


  De Yakuza draaide zich naar haar toe en zei op zijn meest neerbuigende toon: 'Je bent een snoesje, weet je dat?' Hij haalde een automatisch pistool met extra korte loop te voorschijn. 'Maar dat is dan ook alles wat er over je te zeggen is.Dusalsikjou was


  Op dat moment boorde Tori met de aangespannen vingers van haar rech-terhand in zijn solarplexus. Hij sperde zijn ogen wijdopen en viel naar achteren. Greg deed een greep naar het pistool en de Yakuza hakte met de linkerhand in op zijn benedenarm. Als in slow-motion zag Tori dat de Yakuza zijn pistool op Greg richtte; ze concentreerde zich op de zenuwbanen in zijn rechterarm en gebruikte haar eigen linkerarm als ondersteuning. Ze duwde de arm waarmee hij het pistool vasthield naar achteren tot ze iets hoorde knappen.


  Hij gaf een woeste trap en raakte haar tegen de rand van haar bekken. Ze schreeuwde van de schrik en de pijn, haalde opnieuw naar hem uit en hoorde vrijwel op hetzelfde moment de knal van één enkel schot. Het gezicht van de Yakuza werd wit; hij sprak enkele woorden die verloren gingen in het elektronische lawaai en de commotie en gleed ten slotte op de vloer. Het bloed verspreidde zich snel, als een donkere bloem die openbloeit.


  Tori boog en raakte de zijkant van zijn nek aan. Toen greep ze naar haar broer en liep door de menigte, weg, weg.


  Toen ze eenmaal buiten stonden, in de fonkelende nacht, zei ze: 'Vooruit! We moeten hier weg!'


  Greg aarzelde. 'Maar die kerel is gewond. Misschien gaat-ie dood. We moeten wachten.'


  'Greg, hij is dood. Hij had geen hartslag meer. Het enige wat er gebeurt als we blijven wachten, is dat we zelf worden gedood. Die kerel was een Yakuza, het gevaarlijkste soort gangster dat je kunt bedenken.'


  Greg leek verbijsterd. 'Maar we kunnen toch uitleggen... Ze zullen toch wel begrijpen...'


  'Het enige dat zijn familie zal begrijpen is dat er een giri op hen rust. Een verplichting. En die verplichting houdt in dat ze ons moeten vermoorden. In godsnaam, kom mee!' Ze trok hem weg bij de ingang van De Uitgeperste Citroen. 'Als we straks moeten rennen, vallen we nog veel meer op.'


  Wie was verantwoordelijk voor de dood van de Yakuza met het duiveltje op zijn pols? Tori? Greg? Of had hij zelf per ongeluk de trekker overgehaald? Dat bleef volstrekt onduidelijk. Maar het feit bleef dat hij was gestorven ten gevolge van een kogelwond.


  'Wat een toestand!' riep Greg enige tijd later. Ze zaten in een goedkope tent, ergens in de armoedigste buurt van Kita-senju. 'Dit was de eerste keer dat je me verdedigde, Tori. Tot nu toe moest ik altijd voor jou opkomen.'


  'Het was gewoon stom,' zei Tori scherp. 'Dit had nooit mogen gebeuren.'


  'Maar het heeft mij wel degelijk iets opgeleverd. Een inzicht dat kennelijk hoog nodig tot mij door moest dringen.'


  'Waar heb je het in godsnaam over?' Ze was nog steeds kwaad op Greg, nog steeds niet helemaal hersteld van wat er gebeurd was. Ze had nooit van vuurwapens gehouden en ze had er nu een grotere hekel aan dan ooit tevoren. Maar terwijl ze naar haar broer keek aan de andere kant van het vieze tafeltje, zag ze in zijn ogen een heel ander soort emotie. Het was diezelfde verontrustende blik die ze jaren tevoren had gezien, in het zwembad van Diana's Garden, nadat ze hem onder water had gehouden en de luchtbelletjes vanuit zijn mondhoeken weg had zien lekken. Het was alsof de schietpartij hem had opgezweept . Nee, dat was het j uiste woord niet. Het was alsof die hem in vervoering had gebracht. Maar dat was toch onmogelijk, vertelde Tori zichzelf. Haar broer, het wonderkind, was toch zeker niet in staat dergelijke asociale, amorele emoties te koesteren? En toch zag ze het onweerlegbare bewijs in zijn ogen.


  'Ik zal het je uitleggen,' zei Greg. Hij ademde diep in. 'Ik stel me zo voor dat je er altijd van overtuigd bent geweest dat ik van zwemmen hou, van duiken.'


  'Maar natuurlijk,' zei Tori, in de war gebracht. 'Je bent altijd een kei geweest op dat gebied.'


  'Niet altijd,' zei Greg. 'Je moet weten dat ik nooit heb willen duiken. Nooit. Papa heeft me ertoe overgehaald. Door in te spelen op mijn schaamtegevoelens. Ik was bang voor de duikplank en dus nam hij me op een avond mee naar het Olympisch duikcentrum van de UCLA. Papa had hun buitenverlichting aangelegd en daarom had hij toegang tot alle faciliteiten. Hij pakte me bij mijn nekvel en klom met me mee naar boven, naar de hoogste duikplank die ze hadden. Ik schaam me nu nog om het te moeten bekennen, maar ik was zo bang, dat ik bijna in mijn broek plaste. Papa dwong me naar de rand van de plank te lopen. Hij duwde mijn hoofd omlaag, zodat ik wel moest kijken. Ik zag hoe de lampen van papa weerkaatst werden in het water. Het was zo ver naar beneden! Ik klappertandde en hij moest me overeind houden.


  "Vooruit!" schreeuwde hij. "De enige manier om te leren duiken is het gewoon te doen!"


  "Maar ik wil helemaal niet duiken!" protesteerde ik.


  "Je bent veel te jong om te weten wat je wilt!" riep hij. "Doe wat ik je zeg!" En met die woorden duwde hij mij van de plank af.'


  Greg huiverde. 'Mijn god, wat duurde het lang voor ik beneden was. Ik herinner me hoe de wind in mijn oren floot terwijl de wereld om me heen draaide en draaide. Toen belandde ik in het water en alle adem werd in één keer uit mijn lichaam gezogen. Papa kwam me ophalen. Ik was zo slap als een vaatdoek maar het enige wat hij deed, was een paar keer op mijn rug slaan om er zeker van te zijn dat al het water uit mijn lijf kwam. En toen gingen we weer naar boven. Dit keer sprak ik mezelf moed in en sprong uit mezelf naar beneden. Tegen de tijd dat ik mijn vierde stuntelige duik nam, voelde ik overal pijn en daarom begon ik naar zijn instructies te luisteren.'


  Greg keek Tori met doffe ogen aan. 'Op die manier heb ik geleerd van duiken te houden.'


  


  'Maar dat is afschuwelijk! Hoe is het mogelijk dat je er na een dergelijke introductie nog plezier in kon hebben?'


  'Dat,' zei Greg, 'is iets wat ik mezelf nog steeds afvraag.'


  'Tori?' zei Russell Slade te midden van het futuristische Roppongi.


  'Waar zit je aan te denken?'


  'Ik...' Tori probeerde uit alle macht terug te keren naar het heden. 'Ik dacht aan wat Deke heeft gezegd over het hafnium.' Ze vroeg zich af waarom ze tegen hem loog. 'Aan de vreselijke dingen die ermee gedaan kunnen worden door de kwade geesten van deze wereld.'


  'Ach, het heeft geen zin ons allerlei nachtmerries voor de geest te halen,'


  zei Russell. 'We kunnen er beter voor zorgen dat die nachtmerries nooit werkelijkheid zullen worden. Waar gaat dat hafnium naartoe? Dat is waar we achter moeten komen. En de grote vraag is of Hitasura ons daarbij wil helpen.'


  'Het is tijd om hem op te zoeken,' zei Tori.


  Audiëntie krijgen bij Hitasura was zo ongeveer even lastig als de schatkamer ontdekken in de piramide van Cheops. Hij was een voorzichtig man. Sommigen noemden hem paranoïde, maar het waren zijn vijanden die dat beweerden en hun jaloezie speelde ongetwijfeld een rol bij het beeld dat ze van hem schetsten. In de drie jaar dat hij nu aan de macht was, had hij zich al twee keer genoodzaakt gezien een luitenant te executeren; hun loyaliteit bleek niet zozeer bij hem te liggen als wel bij de yen.


  Tori had Hitasura tien jaar tevoren voor het eerst ontmoet, toen zij en Greg zich verscholen voor de leden van de Yakuza-familie die zich wilde wreken vanwege de moord op de man die een vuurspuwende duivel op zijn pols droeg. Die familie vormde de belangrijkste rivaal van Hitasura's familie. Hitasura zelfwas nog maar een eenvoudige luitenant, maar hij had de taak op zich genomen Tori en haar broer te beschermen.


  Een aantal jaren later werd Hitasura's zuster ontvoerd door leden van diezelfde rivaliserende familie; het ging daarbij om een geval vangiridat geheel los stond van het eerdere incident. Toen was het Tori geweest die zijn zuster wist te bevrijden uit haar penibele situatie. Tijdens de ontsnapping had Tori vier Yakuza gedood en was zelf gewond geraakt aan haar linkerschouder. Naar aanleiding daarvan had Hitasura haar zijn eeuwige vriendschap aangeboden. Degiridie hij ten opzichte van haar voelde was onveranderbaar en onvoorwaardelijk. Het was ondenkbaar zijn loyaliteit in twijfel te trekken. Tori pleegde een half dozi j n telef oont j es, steeds weer vanuit andere telefooncellen op straat of in hotellobby's. Toen kreeg ze eindelijk het antwoord waarop ze had gewacht. Twintig minuten later werden ze in de Ginza opgepikt door een rode BMW 750. Ze werden naar binnen geduwd en kregen tegelijkertijd wassen oordopjes in. Daarna werden ze geblinddoekt.


  Geen van beiden zei iets. Tori had Russell gewaarschuwd niets onwelvoeglijks te zeggen of vreemde gebaren te maken. Hij had daar niets tegenin gebracht, wat alweer een teken was dat hij zich steeds meer van een andere kant liet zien. Terwijl ze voortraasden over de verkeersaders van Tokio hield hij zich opmerkelijk rustig. Ze konden proberen te schatten hoe snel de auto reed; ze voelden de centrifugale kracht die werd voortgebracht wanneer er een bocht werd genomen; ze konden raden naar het tijdsverloop; maar dat waren dan ook de enige aanwijzingen die ze hadden om te raden waar ze naartoe gingen. Waar zou ik zitten als ik Hitasura was?


  Ergens in de stad. Tori nam dat idee als uitgangspunt en zette haar intuïtie aan het werk. Het kon bijzonder nuttig zijn te weten waar Hitasura hen naartoe bracht, vooral als hij zelf niet in de gaten had dat ze het wisten. Het was een basisgegeven van haar vak: te allen tijde moest ze weten wat de locatie was en in wiens gezelschap ze verkeerde: vriend of vijand. En Tori had nog een andere reden om voorzichtig te zijn; iets wat haar buitengewoon veel zorgen baarde. Na het verraad van Estilo had ze haar vertrouwen verloren in alles en iedereen. De BMW kwam plotseling tot stilstand; Tori en Russell werden uit de wagen gezet. Tori kon het gevoel niet van zich afzetten dat ze een paar keer in het rond hadden gereden, maar ze wist dat de Ginza niet tot het territorium van Hitasura behoorde. Die mogelijkheid viel dus af. Of toch niet?


  Ze werden langs een paar korte trapjes omhoog geleid en moesten zich bijna dubbel vouwen om door een soort van tunnel heen te komen. Toen kregen ze te horen dat ze weer rechtop konden gaan staan. Ze werden naar achteren geduwd tot ze iets zachts achter hun benen voelden. Ze zaten. Ten slotte werden hun oordopjes en blinddoeken verwijderd. Op hetzelfde moment klonk het gedempte geraas van een dieselmotor. Meteen daarna kwamen ze onmiskenbaar in beweging.


  Maar natuurlijk, dacht Tori. Een voertuig! Ze hebben wel degelijk rondjes gereden. Zodra Hitasura's mannen hadden vastgesteld dat zij en Rus-sell niet werden gevolgd, hadden ze de bestelwagen opgeroepen. Tori keek om zich heen en pinkte in het gedimde licht. Ze waren terechtgekomen in iets wat nog het meest op een miniatuur-huiskamer leek. Ze zag een koperen salontafel, een tweetal beklede, donkerblauwe fauteuils en zelfs een aantal ingelijste, aantrekkelijke landschapjes aan de muur. Ramen waren er niet. Maar het geheel maakte desondanks een opmerkelijk comfortabele indruk.


  'Waar zijn we in godsnaam terechtgekomen?' vroeg Russell.


  'In een rijdende bestelwagen,' sprak een diepe, krachtige stem. Ze keken op en zagen Hitasura de rijdende woonkamer in komen: een lange, slanke, Japanner, donker van huid. 'Een van de vele die ik rond laat rijden.' Hij glimlachte hartelijk en ging tegenover hen zitten in een van de fauteuils, die groot genoeg bleek voor zijn lange gestalte. 'Tori, het is plezierig om je weer te zien.' Hij had een knappe man kunnen zijn als hij niet zulke harde gelaatstrekken had: starre ogen, een scherpe neus, een vastberaden mond.


  'Hitasura-san,' zei Tori op formele toon, 'dit is Russell Slade. Een vriend.'


  'Meneer Slade.' Hitasura boog zijn hoofd. 'Hopelijk vergeeft u mij de melodramatische opmerking dat deze tamelijk omslachtige voorzorgsmaatregelen volstrekt niet overbodig zijn.'


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Russell, die hier meteen op in wilde haken. Hitasura ging achterover zitten en zette zijn vingertoppen tegen elkaar.


  'Ik weet nauwelijks waar ik moet beginnen. Misschien wordt het oorlog, Tori-san, hoewel ik hoop van niet.' Hij keek haar aan. 'Mijn enige broer is dood.'


  'Hoe is dat gebeurd?'


  'Hij is vermoord,' zei Hitasura. 'Veel meer dan dat weet ik niet. Het gebeurde kort na middernacht. Er werd ingebroken in zijn appartement. Misschien hebben ze het een en ander meegenomen, maar diefstal is in ieder geval het motief niet. Geld en kostbare voorwerpen bleven onaangeroerd.'


  'Heb je enig idee wie verantwoordelijk is?' vroeg Tori.


  'We weten niets zeker,' zei Hitasura. Het verdriet was duidelijk zichtbaar in zijn ogen en in de nieuwe rimpels op zijn voorhoofd. De druk waaronder eenoyabunleefde, was enorm. 'Maar gistermorgen heeft een vrouw de mentor van mijn broer gedood, een hoogleraar genaamd Gun. Ze duwde hem over de balustrade van de Nihonbashi. Gun heeft mijn broer zijn methode voor het ontcijferen van codes bijgebracht.'


  'En wie heeft die Gun gedood? Fukuda?'


  'Dat dacht ik eerst ook, want Fukuda werkt voor Grote Ezoe en hij is mijn voornaamste concurrent. Maar het opmerkelijke is dat Fukuda elders is gesignaleerd op het tijdstip dat Gun overleed.'


  'Een andere vrouwelijke moordenaar?' vroeg Tori op bedenkelijke toon. 'En wie dan wel?'


  'Je bent precies op het juiste moment teruggekomen, Tori-san.' Hitasura's ogen lichtten op. 'Ik ben heel Tokio aan het mobiliseren om daar achter te komen.'


  'We volgen een spoor,' zei Hitasura terwijl hij een draadloze telefoon aan zijn oor hield.


  'Van wie?' vroeg Tori. 'Je weet niet hoe de vrouw eruitziet die Gun zou hebben vermoord en je weet niet eens of zij wel degene is die je broer heeft vermoord.'


  'Maar we weten waar Fukuda is,' zei Hitasura. 'Fukuda weet ervan. We moeten haar dwingen te vertellen wat ze weet.'


  De onopvallende bestelwagen bewoog zich voort door de straten van Tokio. Hitasura hield de telefoon in zijn hand en werd voortdurend ingelicht over de grootscheepse zoektocht naar de moordenaar van zijn broer.


  'Ik heb altijd gedacht dat de Yakuza geen gebruikmaakte van vrouwen,'


  zei Russell.


  'In zijn algemeenheid gesproken is dat waar,' zei Tori. 'Maar Fukuda is een uitzondering. Ze heeft zelf een plaatsje weten te veroveren door een aantal opmerkelijke daden. Waarna deoyabunvan de Yakuza haar hebben geaccepteerd.'


  'Sommigen van hen,' corrigeerde Hitasura haar. 'Er zijn anderen die het nooit zullen accepteren dat een vrouw mannenwerk doet.'


  'En beter dan de meeste mannen het doen,' zei Tori.


  Hitasura keek haar kwaad aan, maar schoot toen ineens in de lach. 'En ook Tori-san is een uitzondering. Het maakt mij niet uit dat zij van het andere geslacht is.' Hij zei het op een toon die aangaf dat hij gecomplimenteerd wilde worden om zijn standpunt.


  'Als ik Hitasura-san goed begrijp,' legde Tori uit, 'is hij ervan overtuigd dat een eventuele andere moordenares alleen maar door Fukuda kan zijn opgeleid. En dus is Fukuda een bron van informatie.'


  'Wacht eens even.' Russell keek van de een naar de ander. 'Zelfs als je erin slaagt haar te pakken te krijgen, hoe denk je dan ook maar iets uit haar los te krijgen? Die Fukuda zal zich immers niet zo snel gewonnen geven.'


  Tori zei niets. In plaats daarvan pakte ze zijn hand vast en duwde de palm ervan tegen haar linkerheup. Het was een opmerkelijk gebaar dat een beeld uit het verleden opriep: hun ontmoeting in de bibliotheek, bij haar thuis in Los Angeles, toen hij haar opnieuw kwam rekruteren en haar op diezelfde plek had aangeraakt.Hoe gaat het daar nu mee?Maar tegelijkertijd was het ook een suggestie voor de toekomst, een intimiteit waar ze zich beiden nog niet over uit wilden spreken.


  'Is Fukuda degene die je heup heeft gebroken?'


  De woorden werden zachtjes uitgesproken, maar Tori huiverde alsof ze opnieuw de felle, blauw-wit-groene lichtflitsen zag die haar ogen deden branden en die de haartjes op haar armen aan het schroeien brachten. Opnieuw ervoer ze die vreemde sensatie niet te vallen, maar boven de grond te hangen in een tunnel van de ondergrondse, ver onder de straten van Tokio. Even was er een moment geweest dat ze niets voelde en toen, alsof ze opnieuw een shock kreeg, een allesdoordringende pijn terwijl de elektriciteit zich ontlaadde. Ze stortte naar beneden, belandde op de glimmende stalen rails die bedekt werden door een warme, kleverige substantie die donker was en uit haar lichaam naar buiten stroomde. En Fukuda die nog even bleef staan kijken in de vrijwel volledige duisternis van de metrotunnel, waarin haar gezicht desondanks straalde van vreugde.Ik heb je gewaarschuwd dat je me niet in de weg moest lopen, maar je luisterde niet. Je hebtiets van waarde van me afgenomen. Nu je daarvoor moet betalen met je leven, begrijp je misschien van hoeveel waarde.Haar triomfantelijke blik vermengde zich met haar woede en haar haat.Je hebt op het verkeerde paardgewed. Vroeger of later zullen we Hitasura afvoeren, net zoals we jou hebbenafgevoerd. Een fluitje van een cent.Toen was ze verdwenen en voor haar in de plaats was er ineens het kabaal van een naderende trein die de bocht doorvloog, het licht dat op Tori afsnelde terwijl ze op het spoor lag, als verlamd...


  'Tori!Tori!'Russell schudde haar heen en weer. 'Ben je in orde?'


  Met een bleek geworden gezicht keek ze hem aan. 'Nee,' zei ze met een schorre fluisterstem. Haar ogen hielden de zijne vast. 'De cirkel is rond, Russ. Ik heb de dood al eens weten te keren. En ik ben daarnet tot het inzicht gekomen dat ik hem nogmaals onder ogen moet zien.'


  



  Acht


  Arkhangelskoel/Sterrenstad/Moskow/Tokio


  -


  'Kameraad, heb je het laatste nieuws al gehoord? Ze hebben 't 'm weer geflikt.'


  'Wie hebben 't 'm weer geflikt?' vroeg Valeri.


  'Witte Ster,' zei de jongeman met de rode moedervlek. 'Hun elitetroepen beschikken intussen over betere wapens en ze krijgen nu ook een betere training. Witte Ster is al lang niet meer een ongeregelde guerrillaorganisatie, opgebouwd uit wanhopige dissidente minderheidsgroeperingen. Het is een professioneel leger geworden. En een deel ervan heeft het industriële complex Kyshtym aangevallen. Er is geen spaan van heel gebleven!'


  Valeri Bondasenko zat op het bankje dat uitkeek op de grote berkeboom. Daarachter strekte zich het bos uit dat doorliep tot aan de tuinen van Arkhangelskoe. Aan zijn linkerhand zat de jonge man met de rode moedervlek; aan de rechterhand zijn zwijgzame en onverstoorbare dochter. Achter hun rug, op een glooiende helling, doemde het bijna Victoriaans ogende gevaarte op van het krankzinnigengesticht.


  'Is het werkelijk?' zei Valeri. 'Ik heb een heel ander verhaal gehoord. Er zou een ongelukje zijn gebeurd in de atoomcentrale dat men echter al weer snel de baas was.' Kyshtym was al bijna vijftig jaar lang de locatie van de voornaamste kerncentrales die door het Sovjet-leger werden beheerd. Drie jaar geleden was men begonnen met een grondige revisie van het verouderde complex, maar dat gebeurde pas na een aantal zorgvuldig geheimgehouden incidenten: lekkages, explosies, noem maar op. Maar liefst eenderde van het personeel was daarbij om het leven gekomen. De werknemers woonden vlak in de buurt, in een stadje dat zo geheim was dat het geen naam had gekregen.


  De jongeman lachte. 'Waar haalt u uw informatie vandaan, kameraad?


  Persbureau Tass?' Hij gniffelde en schudde ongelovig zijn hoofd. Als hij sprak, keek hij recht voor zich uit; hij keek Valeri niet één keer aan. "t Is onvoorstelbaar, zo lichtgelovig als sommige mensen zijn.'


  Zijn gedachten leken af te dwalen en hij begon in zichzelf te praten. Valeri bedacht nogmaals hoe verkeerd de president eraan had gedaan leden van de centrale Communistische Partij te vervangen door zijn eigen medestanders. Hij was bovendien zo onverstandig geweest steun te zoeken bij het leger. Als tegenprestatie had hij het jaarbudget van de generaals aanzienlijk vergroot, waardoor in andere sectoren de tekorten steeds verder opliepen.


  En nu werd de president geconfronteerd met de angstaanjagende gevolgen van zijn streven naar machtsconsolidatie: stakingen, plaatselijk verzet, het desintegratie van de economie, het ontstaan van een klassemaatschappij die op westerse leest leek geschoeid en de daarmee gepaard gaande opmars van Witte Ster. Valeri huiverde en probeerde zijn gedachten af te leiden. Hij pakte de hand van zijn dochter alsof ze zich daardoor zou realiseren dat hij bij haar was.


  Maar toen begon de jongeman weer tegen hem te spreken. 'Nee, vergist u zich niet, kameraad. Het was Witte Ster. Dwangarbeiders hadden er een betonnen meertje moeten bouwen. Witte Ster heeft het tot ontploffing gebracht. Ze brachten gebarsten reactorkernen aan het licht; defecte regelstaven die een gedeeltelijke meltdown hadden teweeggebracht. Er was genoeg kernafval in het rond gestrooid om heel Siberië te besmetten. De staatsambtenaren hebben een beroep gedaan op de inwoners van de stad zonder naam, maar ze krijgen niemand meer zo gek de troep op te ruimen, zoals dat gebeurde na de ramp van '57.'


  Valeri kneep in het bleke handje van zijn dochter. De blauwe aderen onder haar doorzichtige huid deden hem denken aan de takken van de berkeboom, grillig, kaal, bedekt met restjes sneeuw, bleke lijntjes tegen de donkere, winterse lucht van de Oekraïne.


  'De sterren,' had Valeri's vader gezegd op een van de laatste avonden van zijn leven. 'Misschien zijn het de sterren wel die ons kunnen verlossen. Ik weet dat ze er koud en ongenaakbaar uitzien, Valeri Denysovich, maar dat is schi j n. Het is hier dat de kilte heerst, in Kiev, in de bezette Oekraïne.'


  Valeri was aan de zijde van zijn vader gebleven tot zijn nachten uren werden, zijn uren minuten, en hij voor de laatste keer zijn ogen sloot. Even daarna kwam de rode zon op boven de met sneeuw bedekte daken in het oosten, die een bloederige kleur aannamen.


  Valeri was niet in staat aan zijn vader te denken zonder ook het gehate schrikbeeld van Solovki voor ogen te zien. Aan het eind van de jaren twintig en begin van de jaren dertig vormden de Solovki-eilanden in de Witte Zee de locatie van een van de ergste Russische dodenkampen. Het was geheel van de buitenwereld afgesloten en herbergde zogenaamde 'antiSovjetelementen'. Daaronder bevond zich een groot aantal rebellerende koelakken, boeren, uit de Oekraïne.


  Valeri's oom was een koelak geweest, maar nadat hij door een Russische soldaat was doodgeschoten vanwege het durven spreken van zijn moedertaal, besloot Valeri's vader een andere weg in te slaan. Hij ging in het leger. Niet om zich bij een willekeurige divisie aan te sluiten, maar bij de zelfstandig opererende Eerste Siberische Cavalerie. Het was zijn manier om wraak te nemen op de Russen, maar in plaats daarvan werd het zijn ondergang. Toen hij zes maanden in dienst was, in de herfst van 1931, werd het legerkorps overspoeld met Russische 'loyalisten'


  die door Moskou waren gestuurd om de eenheid te straffen voor anti-Sovjetpropaganda. Waar het om ging, was dat de Eerste Siberische te veel macht dreigde te krijgen.


  Valeri's vader verbleef korte tijd in de gevangenis en werd toen zonder vorm van proces naar Solovki verbannen. Hij was van Oekraïense afkomst en dat alleen was al genoeg om hem te beschouwen als een gevaarlijke cri-mineel.


  'En dat is precies wat de Russen van me gemaakt hebben,' zou hij Valeri vele jaren later vertellen. 'Een gevaarlijke crimineel.'


  In Solovki kregen Valeri's vader en zijn medegevangenen dagelijks slechts 250 gram beschimmeld, zwart brood te eten; als ze al iets kregen. Daarnaast werd hun een kom voorgeschoven met iets wat nog het meest op heet water leek waarin een brok stukgevroren koolraap dreef. Kleding was niet voorhanden en hetzelfde gold voor warmte, hoewel er incidenteel een vuurtje werd gestookt.


  Een week nadat zijn vader in Solovki was aangekomen, verbleven er al zoveel gevangenen dat de drukte ondraaglijk werd. Het gevolg was dat er gevangenen werden uitgezocht om naar een ander kamp te worden gezonden. Valeri's vader keek met uitgebluste ogen toe terwijl zijn medegevangenen trokken, duwden en met elkaar vochten om te worden uitverkoren. De achterliggende gedachte was dat elke verandering beter was dan in Solovki te moeten blijven. Twee maanden later hoorde hij via het roddelcircuit wat er was gebeurd met degenen die Solovki hadden verlaten. Ze waren naar Siberië gestuurd. Daar werden ze gedwongen de smalle, met ijs overdekte Vasyugan-rivier op te marcheren. Ten slotte waren ze achtergelaten te midden van de ijsvelden en de verlaten moerassen zonder voedsel of kleding. Allen waren gestorven. Valeri's vader had drie jaar in Solovki doorgebracht. Hoewel hij twee vingers en vier tenen verloor ten gevolge van bevriezing, hoewel hij dertig kilo had verloren, had hij het overleefd. Hij stal voedsel van de doden, at het vlees van een enkele waakhond die was gestorven van de kou, en leerde in de loop der tijd hoe hij vis kon vangen in het ijzig koude water. Uiteindelijk wist hij te ontsnappen, op een maanloze winternacht, toen de sneeuwvlokken griezelig zacht op het water vielen, de waakhonden verwoed blaften en de duisternis oplichtte van het vuur van automatische geweren. Hij was gewond maar wist te ontsnappen. Het kostte hem zes weken om terug te keren naar Kiev en tegen die tijd had hij het gevoel in beide benen verloren.


  Om zijn leven te redden, moesten de benen worden geamputeerd. 'Doe het maar! Doe het maar!' had hij tegen de chirurgen geschreeuwd. Hij trilde van woede vanwege de vernedering die hem te wachten stond. 'Wat maakt het uit? Ik ben toch al vier tenen kwijt! Dit kan er ook nog wel bij!'


  Maar Solovki had niet alleen zijn benen genomen; het had hem van zijn mens-zijn beroofd. Hij had geleefd tussen de doden en bevroren hondevlees gegeten. Dag in dag uit had hij aanschouwd hoe zijn Oekraïense vrienden wegkwijnden of doodgeschoten werden door bewakers die zich verveelden, te veel gedronken hadden of beide. Zijn ziel zat vol littekens. Het beeld dat hij had van zijn vaderland was onherstelbaar beschadigd. Zoals de moord op zijn broer een gewelddadige reactie bij hem had uitgelokt, gebeurde dat ook met zijn ervaringen in Solovki. Maar in plaats van zijn heftige woede naar buiten te keren, richtte hij die dit keer op zichzelf. Het was zijn zoon geweest, Valeri, die hem had belet een pistool tegen zijn hoofd te drukken. Valeri had de enige woorden uitgesproken die zijn vader konden aansporen te blijven leven. 'Ik wil van je leren, vader. Ik wil weten wat het betekent een Oekraïener te zijn en jij bent de enige die me dat duidelijk kan maken.'


  Nu ben ik de vader, dacht Valeri Bondasenko terwijl hij naast zijn doofstomme, gedachteloze dochter op het uitgestrekte grasveld van het gesticht bij Arkhangelskoe zat. Ik wil haar leren wat jij me hebt geleerd, vader, maar zelfs al kan ze me horen, ze luistert toch niet.


  Betekent dit dat zij gewonnen hebben, vader? Hebben de Russen gewonnen, zij die ons systematisch hebben gekweld, zij die ons hebben afgesneden van onze eigen cultuur en ons verleden, zij die ons hebben ondergedompeld in de wanhoop en hun best hebben gedaan ons uit te roeien. Nee, nee, nee! Ik heb je lessen niet vergeten, vader; ik weet mijn haat zo goed te verbergen dat niemand er ooit achter zal komen wat mijn werkelijke gevoelens zijn. Nee. Ze hebben niet gewonnen, de Russen, maar ze hebben ook niet verloren. Nog niet. Nog niet.


  De zoveelste dag in Sterrenstad, het zoveelste bezoek aan de man die God zou willen zijn, bedacht Mars Volkov terwijl hij naar het gefortificeerde complex van de Held reed.


  Toen hij zijn Chaika-limousine had geparkeerd, stapte hij echter niet onmiddellijk uit. Eerst luisterde hij nogmaals naar de bandopname die hij gemaakt had van zijn laatste gesprek met de Held.


  'Ik vraag me af wat er met me aan de hand is. Voor de lancering had ik nauwelijks enig gevoel voor humor. Maar misschien krijg je dat van een le- ven tussen hemel en hel.'


  Het was een leuk trucje geweest, dacht Mars, om met veel theatraal vertoon de registratieapparatuur van het complex zelf uit te schakelen.


  'Sommigen denken datje liegt, of datje het niet meer zo goed weet, of lijdt aan waanideeën.'


  'Ben jij een van hen?'


  Al met al, dacht Mars, was de laatste ontmoeting zeer bevredigend verlopen. Mars was slim genoeg in dit stadium geen pogingen meer te doen de Held voor te liegen. Het was beter een deel van de waarheid te vertellen dan een absolute leugen. Met die gedachte in het achterhoofd was Mars zijn vorige vraaggesprek begonnen. Hij droeg een microfoon op zijn lichaam die verbonden was met een draagbare microcassetterecorder. Hetzelfde trucje wilde hij vandaag herhalen. Mars stapte uit de Chaika en begon aan de afmattende maar noodzakelij ke veiligheidsprocedures die hem toegang zouden verschaffen tot het leefkwartier van de Held. De Held was in gezelschap van Tatiana, een kleine, blonde vrouw met een blozend gezicht en grote, staalgrijze ogen. Ze beschikte over de brede schouders en het smalle middel van een atleet. Hoewel ze even aantrekkelijk was als Lara, was haar uiterlijk volkomen verschillend.


  'Goedemorgen, kameraad,' zei Tatiana toen ze Mars in de richting van het zwembad zag komen. Ze had een minuscuul badpak aan van westerse snit dat haar benen volledig blootgaf. Mars besloot dat hij andere, minder opvallende kledij voor zijn bewaaksters moest verordenen. Hij knikte naar haar en zei: 'Waar is Odysseus?'


  Arbat verscheen aan het wateroppervlak, snelde schuin door het zwembad op hem af en bespuwde hem met water. Tatiana legde een hand op haar mond en draaide haar gezicht af, maar niet voordat Mars een glimp van leedvermaak had opgevangen.


  Ze herstelde zich en zei: 'Hij is onder de douche.' Ze haalde een handdoek voor hem. Mars keek haar dreigend aan om te voorkomen dat ze nog langer de spot met hem zou drijven.


  'Waar is dat voor nodig, verdomme?' snauwde hij. 'Hij ligt de godganse dag in dat zwembad.'


  'Hij neemt altijd een douche voor hij in het zwembad gaat,' zei Tatiana. Een zoemer ging over en ze liep door de ruimte en verdween door een matglazen deur. Mars hoorde dat de kraan werd dichtgedraaid. Toen kwam ze weer te voorschijn, dit keer met de Held in haar armen. Odysseus zweeg tot Tatiana hem in het zwembad had laten zakken. Hij gleed uit haar armen als een glibberige paling. Zijn gladde, bleke, onbehaarde lichaam had een tint aangenomen die niet van deze wereld leek. Het glansde alsof het niet alleen door water, maar ook door olie was omgeven. Arbat begon onmiddellijk te klikken, waarop de Held een korte reactie gaf.


  Hij keek Mars aan. 'Je bent vroeg.'


  'Ook goedemorgen,' zei Mars knorrig.


  De Held dreef in het water en nam hem van top tot teen op. 'Heb j e in een plas getrapt of zo? Ik dacht niet dat het regende.'


  'De dolfijn...' Vanuit een ooghoek zag Mars dat Tatiana een lachje trachtte te onderdrukken. 'Het was een grapje van die rotdolfijn van jou.'


  'Nee, een grapje was het niet,' zei Odysseus toen het geklik van Arbat was gestopt. 'Het was haar manier om "Goedemorgen, kameraad" te zeggen.'


  'Doe normaal. Je stelt mijn geduld op de proef.'


  'En jij het mijne,' zei Odysseus. Hij glimlachte. 'We staan dus quitte, hoewel niet op een manier die jij ooit zult begrijpen. Maar je kan natuurlijk het gevoel hebben nog steeds in het nadeel te zijn. Je vraagt je vast af waarom Odysseus de hele dag in een zwembad rondhangt. Heb ik gelijk of niet?'


  Voor Mars de kans kreeg te reageren, ging de Held verder. 'Ik zal je een buitenkansje geven, kameraad Volkov. Doe je kleren uit en kom erbij. Ervaar zelf eens hoe het hier is.'


  Toen Mars aarzelde, zei de Held: 'Je weet niet wat je moet doen? Laten we je een handje helpen. Arbat?' De dolfijn sprong uit het water en op het hoogste punt van haar duikvlucht spuugde ze een grote hoeveelheid water in Mars' gezicht. Vervolgens draaide ze zich op haar zij, zodat bij de landing een hele golfstroom op de kant belandde. Mars was doorweekt.


  'Ik ben bang dat je weinig keus meer hebt, kameraad,' zei de Held, die er duidelijk plezier in had.


  Mars was kwaad maar kon geen gepast antwoord bedenken en dus struinde hij door de ruimte naar de douchegelegenheid en ontdeed zich van zijn kleren. Hij sloeg een handdoek om zijn middel en kwam weer te voorschijn.


  'Welkom, Volkov,' zei Odysseus, 'op het eiland van Polyphemus, de cycloop.'


  Met een nors gezicht liep Mars op het water af en welbewust wegkijkend van Tatiana, die al naast de Held dreef, liet hij de handdoek vallen en gleed het water in.


  Arbat zorgde voor nogal wat commotie door te klikken en te duiken. Mars voelde zich niet erg op zijn gemak. Het drong ineens tot hem door dat hij zich in het domein van dit schepsel waagde. Wat was de dolfijn met hem van plan? Voorlopig hield zij het bij klikken en onder water duiken. Zij bleef uit de buurt.


  In de stilte die volgde op het kabaal van de dolfijn begon Mars te spreken. 'Ik wil graag nog even terugkomen op iets wat je de vorige keer hebt gezegd. De onbeschrijflijke kleur die je in... Menelaüs' ogen zag toen hij dood was.' Mars was bijna de naam vergeten die hij van de Held moest gebruiken. Menelaüs behoorde samen met Odysseus tot de veldheren die deel hadden genomen aan het beleg van Troje en volgens Homerus was hij zelfs Odysseus' alter ego. 'De kleur van God, zei je. Ik zou graag willen weten waarom je die term gebruikt. Je had die ook op een andere manier kunnen benoemen.'


  'Denk je dat?' vroeg Odysseus. 'Jij kunt er in ieder geval geen enkele naam aan geven. Je weet niet waar je het over hebt. Ik ben je enige leidraad.'


  'Dat is waar,' gaf Mars toe. 'Maar waarom van God?'


  'Juist, daar zijn we weer,' zei Odysseus. 'En ik dacht dat j e niet meer over God wilde praten?'


  'Ik ben van gedachten veranderd.'


  'Meen je dat nu echt? Wat een flexibele geest! Ik ben onder de indruk.'


  De Held sloot een ogenblik zijn ogen. 'Goed dan: God. Wist je dat dolfijnen in God geloven? Arbat heeft daar een aantal bijzonder steekhoudende argumenten voor die heel wat uitgekiender zijn dan de knullige godsbewijzen waar de mensen mee pronken.' Daar had je het weer: hij sprak over 'de mensen' in plaats van over 'wij'. Beschouwde hij zichzelf niet langer als een mens?


  'Ik sprak van "de kleur van God" omdat het de enige juiste term was,' zei de Held. 'Maar laat ik eerst nog iets zeggen over Arbat en over dolfijnen in het algemeen. Hun verstand werkt anders dan dat van mensen, Volkov. Arbats geest werkt volgens een golf patroon en, over een groter geheel genomen, volgens een spiraalbeweging. Lineair denken is haar onbekend. Interessant, niet?' Hij sperde zijn ogen even wijdopen. 'Maar goed. Voor haar is God hetzelfde als Tijd. Dat is niet hetzelfde als dag en nacht; dolfijnen denken niet in dergelijke onderscheidende elementen. Het gaat om de Tijd zoals die zich uit in beweging: de beweging die er al was voor het leven ontstond, die doorgaat tijdens het leven en die zal blijven doorgaan als het leven is uitgestorven.'


  Mars probeerde deze omslachtige uitleg tot zich door te laten dringen.


  'En wat heeft dat te maken met de dode ogen van Menelaüs?'


  'Dood waren ze niet,' zei Odysseus. 'Ja, natuurlijk, Menelaüs zelf was een lege dop, gebalsemd door de koude wind van het heelal. Ik keek niet naar die ogen, maar erdoorheen. Het was alsof ze een geweldig krachtige telescoop vormden. Ik zag het Elders. Ik zag het Ooit.'


  Mars sloot zijn ogen en drukte zijn vingers ertegen. Hier kreeg hij nu hoofdpijn van. Het grootste probleem was dat hij niet wist of dit gesprek hem boven de pet ging of dat het een lachertje was. Was hij in gesprek met een gestoorde of... was er iets anders aan de hand? Wat gebeurde er met de twee mannen van de Odin-Galaktika II ten tijde van het incident toen alle communicatie-en registratieapparatuur uitviel? Dat was waar Mars achter moest zien te komen.


  De mogelijkheid die hem de meeste schrik aanjoeg, bedacht Mars nu, was dat de Held door het incident wel degelijk een of andere gedaante verwisseling had ondergaan. Want met wat voor iets of iemand hadden ze nu dan te maken?


  'Kun je misschien een poging doen me uit te leggen wat je bedoelt met


  "Elders" en "Ooit"?'


  Odysseus strekte een van zijn armen. 'Tatiana,' zei hij, 'wil je even hier komen?'


  Tatiana zwom gehoorzaam naar hem toe tot ze vlak voor hem was. Toen zwommen ze met zijn tweeën naar voren, net zolang tot Tatiana's lichaam zo stevig tegen dat van Mars werd gedrukt dat hij haar stevige borsten voelde, haar licht glooiende maag, de druk van haar schaamstreek.


  'Wat...'


  'Werk even mee, kameraad,' zei Odysseus vastberaden, 'en probeer hier niet onderuit te komen. Dit moet je toch over hebben voor de zogenaamde wetenschap.' Hij keek Mars direct aan. 'Ik wil dat je Tatiana's borsten voelt alsof die de jouwe zijn. Ik wil dat je zowel haar geslacht voelt als het jouwe, dat je zwemt op het ritme van haar bloedsomloop en op die van jezelf. Ik wil dat je haar gedachtengang bewandelt. Ben je daartoe in staat, Volkov? Nee, dat zal wel niet.' Hij liet Tatiana gaan. 'Maar dat bedoelde ik met "Elders".'


  'Ik begrijp hieruit,' zei Mars langzaam en voorzichtig, 'dat je in de dode ogen van Menelaüs de aanwezigheid van een andere entiteit vermoedde.'


  'Juist.'


  'En je smolt voor een moment samen met die entiteit.'


  'Samensmelten is het woord niet,' zei de Held. 'Het was meer alsof ik de gelegenheid kreeg even rond te kijken.'


  'Begrijp ik het nu goed,' zei Mars, 'en bedoel je met die "entiteit" een buitenaards wezen?'


  'Ik zou niet weten wat het anders zou moeten zijn.'


  Dit wordt zo langzamerhand te gek voor woorden, dacht Mars. Hij is hier zo duidelijk over dat ik in zijn waanideeën begin te geloven. Is krankzinnigheid overdraagbaar? Nee. Onmogelijk. Maar toen bedacht hij dat dit een geheel nieuwe vorm van krankzinnigheid was die het team van wetenschappers nog niet had weten te lokaliseren, laat staan dat ze er een omschrijving voor hadden.


  'Goed,' zei Mars. 'Dat voor wat betreft het "Elders". Maar hoe zit het met dat "Ooit"?'


  'Dat is makkelijk uit te leggen, vreemd genoeg,' zei de Held, 'want het staat in direct verband met de kleur tussen de sterren; de kleur van God. God is Tijd en Tijd is wat ik zag. En dan bedoel ik niet het heden of het verleden of voor mijn part de toekomst.'


  'Maar als het om tijd gaat, is er alleen maar verleden, heden en toekomst.'


  'Je hebt ongelijk, Volkov,' zei de Held. 'Ik zag alledrie tegelijk: verleden, heden en toekomst vloeiden samen, niet als drie stromen, maar als een continuüm. Het was alsof ik tot aan de rand van een dicht woud had gelopen en plotseling aan de kust stond van een uitgestrekte oceaan waarvan ik het bestaan nooit voor mogelijk had gehouden.'


  Mars voelde ineens iets zwaars op zijn maag drukken, een ijzingwekkende angst die de ingewanden in zijn greep had, want tijdens het spreken leek de Held van gedaante te zijn veranderd.


  Odysseus sprak: 'En ik ben erdoorheen gewaad. Door de Tijd. En ik ontmoette Bestaan. Ik zag mezelf bestaan, tegelijkertijd in verledenheden-toekomst. Zij waren aan elkaar gelijk en niet te onderscheiden. Jonger of ouder bestond niet. De dood bestond niet. Leef tijd en dood zijn mythes, Volkov, maar die zijn er meer.' Hij keek omlaag en plukte aan zijn gladde, zilverkleurige huid. 'Ook het lichaam is een mythe. Dat is wat ons weerhoudt, een voedingsbodem voor de mythes van leeftijd en dood. Zonder het lichaam kunnen we vrijelijk de oceaan van Tijd betreden.'


  Mars kreeg opnieuw het duizelingwekkende gevoel dat gepaard ging met de nabijheid van krankzinnigheid, maar hij wist nog steeds niet wie van hen gek was.


  'Je gelooft me niet,' zei Odysseus. 'Ik zie het op je gezicht.' Hij haalde zijn schouders op. 'Je vroeg om de waarheid. Het is mijn schuld niet dat je die niet kunt accepteren.' Hij keek Mars met een meelijwekkende blik aan.


  'Maar eerlijk gezegd kan ik het je ook niet kwalijk nemen. Je was er niet bij. Hoe zou je zoiets kunnen geloven?'


  Mars nam er de tijd voor na te denken over dat wat de Held had gezegd. Ten slotte zei hij: 'Maar er is één ding wat ik niet begrijp.'


  'Eén ding maar?' vroeg Odysseus sardonisch.


  'Jouw beweringen over wat je ervaren hebt toen het ongeluk had plaatsgevonden, suggereren alsof je naar de aarde bent teruggekeerd in een soort toestand van genade, alsof er een diepe vrede op je was neergedaald. Maar toch meen ik me te herinneren dat je veroordeeld bent te leven tussen hemel en hel. En je gaat gebukt onder een enorme woede die je nauwelijks voor ons kan verbergen. Hoe verklaar je dat?'


  Odysseus sprak Tatiana aan. 'Ik wil eruit.'


  Onmiddellij k klom ze zelf de kant op en liep weg, een spoor van druppels achterlatend.


  'Ben j e nog van plan...'


  'Heb geduld, Volkov.'


  Arbats hoofd dook op boven het wateroppervlak en bestudeerde beide mannen beurtelings.


  Tatiana kwam terug met de rolstoel. Ze boog zich voorover en trok hem uit het water.


  Toen Tatiana de Held in de stoel had gemanoeuvreerd en een grote handdoek om zijn lendenen had gedrapeerd, zei hij: 'Wacht even op mij, kameraad. Praat met Tatiana. Ik weet zeker dat u iets kunt leren van haar inzichten.' Hij bracht het motortje van de rolstoel op gang en reed weg door de grote kamer.


  Mars leunde met zijn gevouwen armen op de rand van het zwembad, maar bleef in het water. Hij keek Tatiana gedurende langere tijd doordringend aan en vroeg: 'Wat is hier volgens jou allemaal aan de hand?'


  'Wat je van me wilt weten,' zei Tatiana, 'is of hij al dan niet gek is.'


  'In zekere zin,' gaf Mars toe. 'Ik moet te weten komen of hij de waarheid vertelt. Heeft hij contact gehad met een buitenaards wezen of is hij zozeer blootgesteld aan kosmische stralingen dat de hersenen zijn aangetast?'


  Haar spreektoon was zozeer gelijk aan die van de Held dat Mars even van slag raakte. Tegen de tijd dat hij zich daarvan hersteld had, kwam de Held terug. Hij stopte bij de rand van het zwembad, keek neer op Mars in het water en zei: 'Woede en een leven tussen hemel en hel.' Hij gooide een stapeltje fotokopieën op de grond. 'Dit zou een afdoende antwoord moeten zijn op j e vraag.'


  De handen van Mars waren intussen droog geworden en hij bladerde wat door het pakketje. Tegelijkertijd voelde hij de ijsbal in zijn maag groeien. Hij werd geconfronteerd met een rapport van het Kremlin dat slechts op beperkte schaal was verspreid en nooit gekopieerd had mogen worden. Zelfs het bestaan ervan was maar bij weinigen bekend. Het document was zo geheim dat tweederde van het Politburo er niets van afwist. Mars zag dat zijn handen begonnen te trillen en hij probeerde zichzelf onmiddellijk weer onder controle te krijgen. Zijn mond was kurkdroog en hij moest verschillende keren slikken voor hij in staat was te zeggen: 'Dit had jij nooit mogen lezen.' Het had geen enkele zin de Held te vragen waar hij deze kopie vandaan had. Mars wist dat hij zijn geheim niet prijs zou geven en kon hem er ook op geen enkele manier toe dwingen. Hij kon slechts hopen dat de Held het hem uit zichzelf zou vertellen.


  'Maar ik heb het gelezen,' zei Odysseus. 'Het is een rapport waarin een van de experimenten aan boord van de Odin-Galaktika II tot in de details wordt beschreven. Een vreemde zaak. Zowel Menelaüs als ik wist er niets van af.'


  'Dat gold voor vrijwel iedereen.'


  'Maar wij waren de proefkonijnen!' brulde hij zo onverwacht dat Tatiana ineenkromp. Mars werd onzeker. Hij was zich er ineens van bewust hoe kwetsbaar hij was nu hij naakt in het zwembad lag terwijl de Held boven hem uittorende.


  'Je hebt een aantal experimenten opgezet op het gebied van kosmische stralingen,' ging Odysseus verder. 'Er werd een soort filter in onze EVApakken ingebouwd dat ons bloot zou stellen aan een minimale hoeveelheid kosmische straling.'


  'Nee, dat is niet waar.' Mars schraapte zijn keel. 'We hebben het overwogen. Maar het plan is nooit uitgevoerd. Er is je een ongeluk overkomen, dat is alles. Er ging iets fout.'


  'Ik zal je vertellen wat er fout is gegaan!' donderde Odysseus. 'Het is nooit jullie bedoeling geweest dat we Mars zouden halen. De Odin-Galaktika II werd enkel en alleen de lucht in gestuurd voor dit experiment!'


  'Nee, nee, nee!' Mars begon nu zelf te schreeuwen en leek niet meer te kunnen ophouden. 'Wat denk je wel van ons? Dat we een stelletje monsters zijn? Waar komt al dat wantrouwen vandaan? Wat is er met je gebeurd?'


  'Je weet heel goed wat er met me is gebeurd. Ik ben blootgesteld aan kosmische stralingen, omdat jij daar de opdracht toe hebt gegegeven.' De Held verloor zijn zelfbeheersing. Eindelijk baande zijn opgekropte woede zich een weg naar buiten. 'Je hebt godverdomme een proefdier van me gemaakt. En dat alleen maar omdat een paar mensen het idee kregen dat een minimum dosis kosmische stralingen een goede remedie was tegen de nadelige gevolgen van langdurige gewichtloosheid.'


  De Held balde zijn vuisten. 'Heb jij enig idee wat je me aangedaan hebt?' Hij schudde zijn hoofd. 'Ach, wat maakt het uit. Zelfs als je het wist, zou het j e geen zak kunnen schelen. Gevoelloze klootzakken, dat zijn j ullie allemaal. "Geen hart, geen ziel," zoals de dolfijnen het zeggen.'


  Zijn rechtervuist opende zich. 'Ik heb een cadeautje voor je.' Hij liet iets in het water vallen, vlak naast Mars. 'Een blokje plutonium.'


  'Christus! Jezus Christus!' Mars trok zichzelf op de kant. 'Je bent echt gek! Een zelfmoordenaar!' Hij begon te rillen. Niemand reikte hem een handdoek aan en hij bleef stokstijf staan, verlamd van angst. Zijn hart ging geweldig tekeer.


  'Maak je niet druk,' zei Odysseus terwijl hij naar Mars' bleek geworden gezicht keek. 'Het is alleen maar een steen die ik een onschuldig, oplichtend verflaagje heb gegeven.' Hij leek te zijn gekalmeerd. Arbat gaf een aantal korte klikjes. De Held liet een flauw glimlachje zien. 'Arbat zegt dat je in haar water hebt geplast. Was dat me even schrikken. Misschien begin je nu te begrijpen wat je me hebt aangedaan.'


  'Maar we hebben helemaal niet...'


  'Bespaar je de moeite,' zei Odysseus en reed plotseling weg. Het vraaggesprek was ten einde.


  Nadat ze haar daad had volbracht, haar woede had gekoeld, Gun had vermoord, kreeg Honno een droom. In die droom bewandelde ze opnieuw het pad van haar bewustwording...


  Toen Honno acht jaar oud was, luisterde ze een gesprek tussen haar ouders af. Het was nacht, maar ze had een geweldig hoge koorts en kon de slaap niet vatten.


  Ze staarde een tijdje uit het raam. Het was volle maan. Ze kon de bergen zien die ze zo graag beklom; ze hielden roerloos de wacht in het blauwe licht. Op een nacht als deze had ze ooit bewegende lichtjes gezien in de bergen. Het verhaal ging dat er goden verbleven en dus was ze ervan overtuigd dat zij de bron van het licht waren geweest. Vaak bad ze tot hen met het verzoek haar te bevrijden van de vloek waaronder ze gebukt ging. Het was zomer en de fusuma tussen de slaapkamer van haar ouders en de tuin stond open. Het bleke maanlicht scheen bij hen de kamer in en achter de doorschijnende shoji-muren van rijstpapier zag Honno de silhouetten van haar ouders, enigszins uitvergroot en vervormd, als de karakters in een schimmenspel.


  'Ik heb gedroomd,' zei Honno's moeder, 'over onze dochter.'


  'Ik wil niets meer over Honno horen,' zei haar vader, Noboru.


  'Luister dan!' Een van de silhouetten stak een hand uit en versmolt met de ander. 'Het was een droom met een betekenis. Ik droomde dat het hartje winter was. Overal lag sneeuw maar vreemd genoeg waren de bomen zwart en kaal alsof ze in brand waren gestoken; niet een was er bedekt met sneeuw.


  We woonden op een afgelegen plek; ik weet niet precies waar. Honno werd wakker. Ze was ziek, net als nu, en moest naar het toilet. Ik nam haar mee naar buiten, de sneeuw in; vraag me niet waarom. Ze hurkte neer en ik stond erbij, om haar te beschermen.


  Toen zag ik vanuit mijn ooghoeken dat er iets bewoog. Het was een her-melijn met roodomrande ogen die me aandachtig aankeek. Ze was even zwart als de verschroeide bomen en al even uitgemergeld. Een witte wintervacht had ze kennelijk niet gekregen en haar gezwollen tepels hingen aan de slap hangende huid van haar onderbuik.


  Maar het was haar gezicht dat me angst aanjoeg,' ging Honno's moeder verder. 'Er droop bloed van haar snuit en ik wist dat ze haar man had gedood om haar jongen te eten te geven. En nu keek ze met hongerige ogen naar Honno.


  Ik keek van de hermelijn naar Honno en zag tot mijn ontzetting dat er geen poep uit haar kwam maar bloed. Het werd opgezogen door de ongerepte witte sneeuw en de vlek breidde zich steeds verder uit.'


  'Hinoeuma, de moordenares van haar echtgenoot,' reageerde Noboru.


  'Je bent zo dom geweest, zo dom. Je had voorzorgsmaatregelen moeten treffen.'


  'We moeten iets doen,' zei Honno's moeder. 'Mijn droom was een voorteken, een waarschuwing. Neem haar mee naar de Man van de Enkele Boom.'


  De Man van de Enkele Boom werd zo genoemd vanwege de plaats waar hij woonde: een eiland voor de zuidkust van Japan. Het was een eenzame plek, rotsachtig en kaal, die in de zomer werd geteisterd door wind en regen, in de winter door wind en hagel. De bodem leek niet zozeer te worden gevormd door hard gesteente maar door de vertakte wortel van een eeuwenoude pijnboom die gigantische proporties had aangenomen en negentig procent van het eiland bedekte. Noboru reisde met Honno naar het zuiden en huurde een bootje dat hen uiteindelijk op het rotsachtige strand wierp van het eiland. De Man van de Enkele Boom was een gebochelde wiens hoofd veel te groot was voor de rest van zijn aapachtige lijf en zijn uiterlijk joeg Honno angst aan. Ze dook weg achter haar vader toen deze de Man aansprak.


  'Mijn dochter,' zei Noboru, 'is hinoeuma. Ze heeft het ongeluk geboren te zijn in de zestigste cyclus van het jaar van het paard. Mijn vrouw en ik zijn bang dat ze voorbestemd is haar echtgenoot te vermoorden.'


  De Man van de Enkele Boom staarde naar Honno met zijn beangstigende, ondoordringbare zwarte ogen.


  'U zou haar kunnen doden,' zei hij met een hoge, trillende stem. Honno begon te huilen en Noboru sloeg met een beschermend gebaar zijn hand om haar heen. 'Wat denkt u wel?'zei hij. 'Ze is van mijn vlees en mijn bloed. Ze is hoe dan ook mijn kind. Ik zou haar nooit zoiets aan kunnen doen.'


  De Man van de Enkele Boom knikte goedkeurend, alsof hij het juiste antwoord had gehoord. 'Of,'zei hij, 'u laat haar bij mij.'


  'Voor hoe lang?'


  'Als ze klaar is, zal ze weer bij u terugkomen.'


  'Maar mijn vrouw... ik moet haar toch kunnen vertellen wanneer ze haar dochter weer terugziet...'


  'Vertel uw vrouw,' zei de Man van de Enkele Boom, 'dat ze moet vergeten ooit een dochter te hebben gehad. Zorg ervoor dat haar aandacht zich op andere dingen richt. Anders overleeft ze deze scheiding niet.'


  Honno huilde bittere tranen toen haar vader was vertrokken. Ze was hem achternagerend, het strand op, waar haar voeten zich schaafden aan de scherpe stenen die dwars door haar dunne zolen heen sneden. 'Papa!


  Papa!' had ze geroepen.


  Maar Noboru had zich al van haar afgewend en de boot voerde hem de grijze zee op, in de richting van het vasteland.


  Honno zakte in elkaar aan de rand van het water en huilde zonder ophouden. Toen voelde ze hoe ze de lucht werd ingetild. Ze opende haar ogen en zag tot haar ontsteltenis dat de Man van de Enkele Boom haar met gemak omhoog hield, alsof ze een zak rijst was.


  'Waarom huil je nu, kleintje?' vroeg hij. 'Dit is een nieuw begin voor je, een kans om te leven in plaats van dood te gaan.'


  'Ik wil naar huis!' had Honno geschreeuwd.


  'Ik begrijp het,' zei de Man van de Enkele Boom, 'en dat is precies waar ik je naartoe zal brengen.'


  Het duurde voor Honno iets minder dan een jaar om het eiland als een thuis te beschouwen, maar kinderen kunnen zich nu eenmaal makkelijker aanpassen dan volwassenen.


  Het punt was dat de Man van de Enkele Boom haar mateloos fascineerde. Ze begreep niet alles wat hij haar vertelde, maar onthield het wel. Als ze alleen was, 's avonds laat, overdacht ze zijn woorden en keek ze omhoog naar de glinsterende sterrenhemel tussen de overhangende takken van de Enkele Boom.


  En ze had nog een ontdekking gedaan. Honno vond het fijn alleen te zijn, te luisteren naar het ritme van de opkomende golven en van haar eigen opkomende gedachten.


  'Gedachten hebben de tijd nodig,' had de Man van de Enkele Boom gezegd aan het begin van haar verblijf. 'En het kost inspanning, want je moet beslissen welke gedachten je kracht zullen geven en welke gedachten je zullen verzwakken. Beschouw je geest als een tuin die voortdurend moet worden bijgehouden.'


  Zij en de Man van de Enkele Boom probeerden dagelijks hun wa te vergroten. Honno gebruikte de sterren als haar referentiepunt, ook al zou ze nooit zo ver kunnen reiken.


  Honno bleek een opmerkelijke leerling te zijn. Ze had een verbazingwekkend groot geheugen en zo lang haar interesse werd gewekt, raakte ze nooit oververmoeid of afgestompt.


  De Man van de Enkele Boom onderwees haar in de basisprincipes van ZenenShinto,wanthijwas ervan overtuigd dat religie de ruggegraat vormde van iedere geslaagde opvoeding. Van daaruit ging hij verder met de Tao en de filosofie van Lao-tse. Waarna het de beurt was aan de krijgslustige, meer wereldse filosofieën van de meesterstrateeg Sun Tzu en de meester van het zwaardvechten, Miyamoto Musashi. Deze geesteswetenschappen werden gecombineerd met fysieke disciplines: tai chi, jiujitsu, aikido, karate, kenjutsu. Sommigen zouden zeggen dat het een tamelijk traditioneel lesprogramma betrof, en in zekere zin was dat ook zo: voor een jongen die werd opgeleid in de oosterse disciplines. Voor iemand van het vrouwelijk geslacht was het echter hoogst ongebruikelijk.


  'Je zult nooit een vrouw zijn in de traditionele zin van het woord,' had de Man van de Enkele Boom op een avond tegen haar gezegd. Het was toen al zes jaar geleden dat ze bij hem was komen wonen. Ze had borsten gekregen en het plekje tussen haar dijen werd bedekt met fijne, zwarte haartjes. Die avond had ze voor het eerst gebloed. Ze wist wat dat betekende, maar ergens in haar binnenste huisde het hinoeuma-kind dat zich de afschuwelijke droom van haar moeder herinnerde.


  'Ik ben nog steeds hinoeuma,' had ze vol wanhoop gezegd tegen de Man van de Enkele Boom. Ze trilde en haar eeltige handen waren rood en ruw omdat ze die zelf had opengekrabd. 'Ik ben nog steeds onrein.'


  En daarop had hij gezegd: 'Je zult nooit een vrouw zijn in de traditionele zin van het woord.' Hij nam haar mee naar het hart van de Enkele Boom, waar de stam zo breed was als een huis, waar zelfs de sterren hen niet konden bereiken en liet haar plaatsnemen met haar rug tegen de ruwe schors.


  'Maar dat is alleen maar in je voordeel. Ik heb mijn best gedaan je geest te zuiveren van alle kwaad. Je lichaam moet je zien te negeren; dat kan je alleen maar misleiden.'


  'Mijn lichaam zal me nooit misleiden,' had Honno op naïeve toon gereageerd. Hij gebaarde om zich heen. 'Als je weer op het vasteland bent, zullen je herinneringen hieraan steeds vager worden.'


  'Nee! Nee!'


  'Je zult het ge voel hebben dat j e het allemaal maar hebt gedroomd,' hield de Man van de Enkele Boom vol. 'Zo gaat dat nu eenmaal in het leven. Je zult je verder ontwikkelen tot je een volwassen vrouw bent geworden. En dat is het moment waarop je door je lichaam misleid zult worden en gaat verlangen naar dat waar iedere vrouw naar verlangt: een man, een gezin, een thuis.


  Maar dat is niet de richting die je in moet slaan. Een normale levensloop zal je in aanraking brengen met je hinoeuma en daar komen alleen maar slechte dingen uit voort. Daarom raad ik je aan hard te zijn voor jezelf. Zodra je de behoefte voelt verliefd te worden en te trouwen, moet je terugkeren naar de plek in je geest die ik je heb helpen zoeken, want alleen daar zul je werkelijk bevrediging kunnen vinden. Op die manier word je beschermd tegen het lot van de hinoeuma, de mannenmoordenaar.'


  Honno opende haar ogen in het heden en tuurde het bleke zonlicht in. In gedachten zag ze echter nog steeds de jongeman wiens strottehoofd ze enkele uren tevoren had verbrijzeld. Waren er werkelijk sindsdien maar een paar uur verstreken? Het leek een eeuwigheid geleden.


  Ze herinnerde zich hoe ze keek naar het verse bloed op haar handen en achter haar de stem van Grote Ezoe hoorde, bijna vriendelijk dit keer:


  'Mevrouw Kansei, ik heb de kasboeken van Sakata gevonden te zamen met de ontcijferde tekst. We moeten nu echt gaan.'


  Irina en Natasha Mayakova gingen tegenwoordig bijna dagelijks samen uit eten. Niet dat er altijd sprake was van een volledige maaltijd; vaak genoeg wandelden ze liever door de straten en de parken om te praten, alsmaar te praten. Onderweg betraden ze dan een eenvoudige gelegenheid waar ze te midden van dampende borden en buurtroddel een kom wortelsoep tot zich konden nemen. Daarna dwaalden ze weer verder door de stad. Irina was nieuwsgieriger dan ooit naar Natasha's relatie met Valeri. Tegelijkertijd voelde ze zich echter schuldig omdat Natasha haar niet bij haar ware naam kende. Ze vond het niet langer opwindend Katya Boroskaya genoemd te worden en zou liever bij haar eigen naam worden aangesproken. En toch kon ze Natasha onmogelijk vertellen dat ze in werkelijkheid Irina Ponomareva heette. Want wat voor verklaring zou ze dan moeten geven voor haar leugentje? En bovendien, ondanks haar groeiende vriendschap met Natasha was ze niet genegen haar oorspronkelijke beweegreden op te geven: informatie verzamelen over haar relatie met Valeri. Het was onvoorstelbaar moeilijk een spion te zijn en tegelijkertijd warme gevoelens te koesteren voor degene die ze bespioneerde. Tijdens hun wandelingetjes vergat Irina vaak waar het allemaal om was begonnen en dan baadde ze zich even in de weelde van een pas verworven vriendschap. Even later drong de werkelijkheid weer tot haar door en trok ze zich onopvallend en als vanzelf terug uit hun vertrouwelijke omgang. Dat verontrustte haar en maakte haar depressief. Haar nachten met Valeri werden koortsachtiger, aangespoord door een soort van wanhoop die diep uit haar binnenste kwam. Hun liefdesspel werd steeds ongetemder, dierlijker, uitputtender, zodat Irina na afloop in een diepe slaap viel en de volgende ochtend door Valeri wakker moest worden geschud.


  En de geluiden die Valeri maakte als hij seksueel werd gestimuleerd en tot ontlading kwam, bleven de hele dag door haar hoofd spoken. Als ze hem bespiedde tijdens zijn zoveelste geheime ontmoeting met Natasha Mayakova, hoorde ze nog steeds het gekreun in haar oren. Dan werden haar ogen vertroebeld door tranen vol haat en zelfmedelijden. Irina, Irina, Irina. Ze bleef die naam steeds voor zichzelf herhalen, in stilte, alsof het een gebed was of een gezang dat haar eraan moest herinneren wie ze werkelijk was. Op een zeker moment moest ze haar eigen identiteit hebben verloren of zo goed hebben weggestopt dat ze niet meer wist waar ze moest zoeken.


  Als ze een halfslachtige vrijpartij met Mars had doorstaan en hij in slaap was gevallen, staarde ze naar het plafond van zijn appartement en beloofde zichzelf dat ze de volgende dag Natasha alles zou bekennen, zodat ze na een valse start opnieuw een vriendschap konden opbouwen.


  Maar als ze dan de volgende ochtend wakker werd, wist ze dat het plan onuitvoerbaar was. Zou Natasha het haar vergeven of zou ze niets meer met haar te maken willen hebben? Irina had daar een akelig voorgevoel over en durfde het eenvoudig niet aan. Natasha was haar nu al zo dierbaar geworden dat ze hun relatie op geen enkele manier in gevaar wilde brengen. En toch wist ze dat iedere ontmoeting met Natasha een zeker risico inhield, want de mogelijkheid bestond dat ze zich iets liet ontglippen of dat ze een bekende tegenkwam die haar met haar echte naam aansprak. En wat nog erger was: ze vermoedde dat ze niet alleen om Natasha gaf, maar haar evenzeer haatte. Het was om gek van te worden dat ze nog steeds niet wist wat de precieze aard was van de relatie tussen Natasha en Valeri. Irina kreeg het griezelige gevoel dat ze in stukjes uit elkaar viel. Aan haar leven ontbrak een fundamentele waarheid en ze realiseerde zich dat dit haar al langere tijd parten speelde, zelfs toen ze Valeri nog niet had ontmoet. Irina wist dat ze een glimp van die waarheid had opgevangen toen ze in Amerika verbleef.


  In Boston had ze gezien hoe de studenten zich buiten de collegezalen gedroegen. Ze had met hen meegelopen langs de lommerrijke straten van Cambridge, ze had pizza met hen gegeten en Coke met hen gedronken, ze had in hun gezelschap kleren gekocht. Ook hun muziek had ze leren kennen: eerst de flarden die ze hoorde uit passerende auto's, toen de jukeboxen van de pizzeria's en ten slotte in de disco's laat op de avond. Op een avond was ze voor een feestje uitgenodigd dat door letterlijk iedereen zou worden bezocht, inclusief de chef van de plaatselijke pizzeria. Ze had natuurlijk nee gezegd, maar dacht even later: waarom eigenlijk niet?


  Irina had nog nooit zo'n chaotische toestand meegemaakt. De muziek stond keihard. Ze kon haar glas nauwelijks stilhouden en de dreunende basklanken bezorgden haar kiespijn. Het was een geweldige ervaring, in zekere zin net zo bevrijdend als die avond dat ze stilletjes in een donkere bioscoopzaal naar Elizabeth Taylor had gekeken in Who's Af raid of Virgi- nia Woolf?. Maar anders. Heel anders.


  Er heerste een spontaniteit die ze nauwelijks kende: overal werd gelachen, mensen liepen in en uit, er werd ongedwongen gepraat over de meest uiteenlopende onderwerpen: Kierkegaard en de zin van de dood; Woody Allen en de zin van het leven; Torn Cruise en de zin van seks. Het was duizelingwekkend, betoverend, om uitzinnig van te worden. Irina wilde er nooit meer weg.


  Er liep een jongeman rond die zijn haar in de kleur van een berevacht aan de zijkant kort droeg en op zijn hoofd lang en golvend, zodat hij het steeds achterover moest slaan. Hij had haar in de gaten gehouden terwijl ze in de loop van de avond van het ene groepje naar het andere dwaalde met een verlegenheid die haar pijn deed.


  Ten slotte kwam ze hem in de keuken tegen. Het was al laat en er begonnen al mensen te vertrekken. Irina had een stukje koude pizza in de magnetron gelegd en hij hield haar tegen.


  'Weet jij dan helemaal niets?' had hij gevraagd. 'Je moet nooit folie gebruiken in de magnetron. Dat spat alle kanten op.' Hij legde de pizza op een papieren schaaltje, schoof het naar binnen en zette de oven aan. Even later zaten ze er samen van te eten.


  'Jij bent de Russische, hè?' vroeg de jongeman.


  'Ja.'


  'Je beheersing van het Engels is prima. Ik zou willen dat mijn Russisch zo goed was.'


  'Hoe goed is het dan?' vroeg Irina hem in het Russisch.


  'Erg matig, ben ik bang,' zei hij in dezelfde taal.


  'Je moet vaker oefenen, dat is alles,' zei Irina, die weer op het Engels overschakelde. Ze merkte bij zichzelf dat ze geen enkele nostalgische gevoelens koesterde voor het Russisch. Plotseling leunde de jongeman naar voren en kuste haar op de lippen.


  'Dat heb ik de hele avond al willen doen,' zei hij snel.


  'Dacht je dan niet dat ik kwaad zou worden?'


  'Ik had geen flauw idee.'


  Met die ene zin had hij precies weergegeven wat haar op dat moment dwarszat. Waarom voelde ze zich zozeer op haar gemak, zo vrij in Boston?


  Waarom verlangde ze niet naar Moskou? Ik had geen flauw idee. Toen ze nog veilig in Rusland zat opgeborgen, had ze geen flauw idee hoe de Verenigde Staten zouden bevallen, laat staan Boston, of dit wonderbaarlijke oord Cambridge dat heerlijk ouderwets maar tegelijkertijd ook zo opwindend modern was. Een wereld in een wereld in een wereld. Die dank zij haar eigen Sovjet-regering volledig aan haar oog onttrokken was geweest. Toen ze die avond eindelijk in haar bed kroop, moest ze huilen. Nooit meer zou ze nog dezelfde gevoelens koesteren voor haar vaderland. Ze begon te twi j f elen aan haar belangrij kste overtuigingen, aan haar hele manier van leven. Twijfels die nooit meer zouden verdwijnen.


  Toen ze terug was in Moskou, leek alles een droom te zijn geweest.


  's Nachts ontwaakte ze eerst uit haar gebruikelijke gevangenisnachtmerrie en droomde vervolgens over Cambridge, waarna ze weer huilend wakker werd, alsof het oord voorgoed verloren was gegaan, net als Camelot, of alleen in de mythologie bestond, net als Avalon.


  Maar op een avond, toen Natasha en Irina door de natte sneeuw de straat af waren gejaagd, gebeurde er iets wonderbaarlijks. Natasha zei: 'Zal ik je eens iets vertellen? Het optreden waar ik de mooiste herinneringen aan heb, vond helemaal niet in Moskou plaats, zelf niet in Rusland, maar in de Verenigde Staten. Ik was gevraagd op te treden in het Lincoln Center in New York City. Ben je daar weieens geweest?'


  'In New York ben ik nooit geweest,' zei Irina met kloppend hart. Ze wist dat dit het moment was om over Boston te beginnen, maar was er niet toe in staat.


  Ze zaten in Praga, een restaurant op het Arbatplein. Het was een gelegenheid voor toeristen, en dus was het eten goed, en omdat de eigenaren Natasha kenden was de bediening ook goed. Irina staarde uit het raam, naar de mensen die haastig en voorovergebogen door de regen liepen,


  'Katya?' Natasha legde haar hand op de hare. 'Wat is er? Je ziet zo bleek als een doek.'


  Irina was zozeer ondergedompeld in haar neerslachtigheid dat ze even vergat wie Katya was en met een uitdrukkingsloos gezicht Natasha's bezorgde blik in zich opnam.


  'Katya?'


  'Ja, ja,' zei Irina, die haar normale ademhaling nu hervatte; in uit, in uit, alles was weer zoals het hoorde en tegelijkertijd ook niet. 'Het gaat weer. Ik weet niet... wat me overkwam. Ik voelde me duizelig, maar nu gaat het weer.'


  'Maar toch,' zei Natasha vastberaden, 'ben je toe aan een glaasje starka, meisje. En eet alsjeblieft iets. Je hebt nog helemaal niets aangeraakt.'


  Later, toen de borden waren weggehaald en de sterke, donkere thee was geserveerd, zei Natasha: 'Amerika is een bijzonder land. Ik zou willen dat je het een keer kon zien! Er is zoveel geweldigs te zien, te horen, te proeven. En een land om stoute dingen te doen.' Ze grinnikte. 'Zo droeg ik een goddelijk decadente Franse bustier op de avond dat de een of andere bankier uit Texas me...' Ze stopte ineens en wuifde het weg met haar slanke hand. 'Ach, laat maar, waarschijnlijk heb ik je al genoeg schokkends verteld voor één avond.'


  'Ik ben niet zo snel geschokt, hoor.'


  Natasha lachte. 'Maar natuurlijk wel! Je bent nog zo naïef, Katya.' Ze nam een slokje van haar thee. 'Ik moet je nog iets vertellen, meisje. Toen ik in New York was, ontmoette ik Edward Albee. Hij was komen kijken naar mijn optreden. Kun je je dat indenken? Ik wilde hem natuurlijk dolgraag spreken. En weet je wat? Het is me gelukt.


  Ik verdomde het natuurlijk een van de briljantste theatergenieën van deze eeuw te ontmoeten met die hele kudde babysitters van de KGB om me heen. En dus nam ik Albee mee en we gingen ervandoor. We raakten hen allemaal kwijt. Wat ik van hem heb geleerd, had ik nooit van mijn Russische docent kunnen leren, in geen dertig jaar. Ik had het gevoel alsof het toen pas tot me doordrong wat er allemaal bij kwam kijken een personage tot leven te brengen en in die gedaante het toneel op te lopen. Hij leerde me niet alleen hoe ik zijn teksten moest uitspreken, maar de teksten van welke auteur dan ook.'


  Natasha schonk nog wat thee voor zichzelf in en terwijl ze roerde, begonnen haar ogen te glinsteren. 'We hebben de hele nacht zitten praten. Je zult begrijpen, meisje, dat het een enorme waaghalzerij was, maar wat kon ik anders? Ik heb het geweten hoor, toen ik terugkeerde naar het hotel. Maar wat geeft het? Ik heb een beschermengel die over me waakt.' Irina vroeg zich af of Valeri die beschermengel was.


  'Ik vertel dit allemaal,' ging Natasha verder, 'vanwege de woede die jij met je meedraagt. Mijn eigen docent zei altijd dat woede voortkomt uit onderdrukte frustraties. Hoe ouder ik word, hoe meer ik geneigd ben het met hem eens te zijn.' Ze pakte Irina's hand vast. 'Die woede van jou is zo heftig, dat je die op een dag niet meer onder controle zal kunnen houden. Dan komt het tot een uitbarsting en, nou, niemand weet wat de gevolgen daarvan kunnen zijn.


  Die avond in New York heeft Edward Albee me laten zien wat ik met mijn leven aan moet. En die wetenschap heeft een ander mens van me gemaakt. Hij heeft de wereld voor me geopenbaard. Niet alleen de zijne, maar ook die van mijzelf.


  Och, schatje toch, begrijp je dan niet wat ik bedoel?' Ze zocht oogcontact met Irina. 'Op een dag zal jij je eigen Albee ontmoeten en hij zal je leven ingrijpend veranderen. Je moet die kans onmiddellijk aangrijpen, net zoals ik dat heb gedaan. Normaalgesproken moet je rekening houden met de consequenties van je daden, maar soms moet je ze aan je laars lappen. Snap je waar ik het over heb, Katya?'


  'Je hebt werkelijk geen idee hoe frustrerend het is,' zei Mars twee avonden daarna tegen Irina, 'te weten dat de leiders van Witte Ster ergens hun normale dagelijkse leven leiden zonder dat ik contact met ze kan zoeken.' Hij keek haar aan. 'Heb je al iets gevonden?'


  'Nog niet,' zei Irina.


  Ze bevonden zich in Mars' appartement op het Vosstaniyaplein. Het was al erg laat op de avond. De straten waren uitgestorven. Af en toe denderde een militaire truck of personenwagen voorbij.


  Irina bedacht dat ze zelfs het verkeer van Cambridge miste, de keihard versterkte rock en rollmuziek, de jongeren die dansten en lachten, lurkend aan hun cola en etend van hun pizza's. De laatste dagen ging er bijna geen uur voorbij dat ze niet herinnerd werd aan Cambridge. Ze was vreselijk gespannen en voelde als een stalen kabel die zoemgeluiden maakt vanwege de trillingen. Ze had er dag en nacht last van en het vervreemdde haar steeds meer van alles en iedereen om haar heen. Er was zelfs een moment geweest waarop ze dacht niet meer te kunnen ademhalen, alsof ze opgesloten zat in een donkere, luchtledige ruimte. Irina voelde zich schuldig omdat ze had toegegeven aan het comfort van een ware vriendschap en haar vertrouwelijke omgang met Natasha niet voor andere doeleinden had gebruikt. Maar wat moest ze dan ook nog met Mars en Valeri? Voor beiden gold dat ze al lang niet meer wist wat ze voor hen voelde. Ze hield van hen en ze haatte hen zonder te begrijpen dat het beeld wat ze van hen had, vertekend werd door haar eigen verwarde emoties. Mars gromde. 'Misschien heb ik je ten onrechte in vertrouwen genomen.'


  'Dat moet je niet zeggen.'


  'Hoezo niet? Ik heb je alles gegeven wat je wilde. Valse papieren, een auto voor privé-gebruik, vrij van je werk als je het nodig vindt in een of ander godverlaten deel van Moskou rond te dwalen. En met welk resul-taat? Kun je me ook maar iets laten zien van wat je bereikt hebt?'


  Valeri maakt dezelfde soort opmerkingen tegen me, dacht Irina, maar dat zal Mars nooit te weten komen. Ik pieker er niet over ook maar iets van mijn macht over hen beiden op te geven. Wel wil ik iets doen om Mars te helpen. Ik weet dat hij op me rekent en ik mag hem niet teleurstellen. Ik moet ophouden met al dat geaarzel en hem informatie geven over Valeri, want dat is degene in wie hij geïnteresseerd is, Valeri en zijn jacht op de nationalistische dissidenten van Witte Ster. Maar ze aarzelde nog steeds en kon niet de moed opbrengen een duik te nemen in haar nieuwe, opwindende leven. Mars bekeek haar aandachtig. 'Zoals ik al dacht,' zei hij uiteindelijk, alsof hij een eindoordeel over haar uitsprak. 'Je kunt maar beter teruggaan naar je baantje op het ministerie van Onderwijs.' Hij haalde zichtbaar teleurgesteld zijn schouders op. 'Jammer. Onder de huidige omstandigheden zou het heel goed uitkomen als je iets had ontdekt. Ik heb een paar heel goede aanknopingspunten voor het opsporen van de leiders van Witte Ster, maar het begint erop te lijken dat ik me moet haasten.'


  'Hoe bedoel je dat?'


  'Ik heb vernomen dat de KGB een belangrijk tegenoffensief tegen de nationalisten gaat beginnen.'


  'Wat voor soort tegenoffensief?'


  'Ik weet het niet,' zei Mars. 'Dat soort informatie wordt geheim gehouden, zelfs voor mij. En als ik vragen ga stellen of er op een andere manier achter probeer te komen, trek ik te veel aandacht, en op de verkeerde manier. Als Valeri Bondasenko zou vernemen...'


  'Wat heeft Bondasenko te maken met dit KGB-plan?'


  Mars zei: 'Valeri Denysovich is van de KGB.'


  'Ach, doe niet zo gek,' zei Irina. Ze voelde zich misselij k worden. KGB!


  Nee! Het kon niet waar zijn! 'Iedereen weet wie Valeri Denysovich is. Zijn hele achtergrond is openbaar gemaakt. Daar heeft hij zelf voor gezorgd.'


  'Maar natuurlijk heeft hij daarvoor gezorgd,' zei Mars. 'Maar heb je je ooit afgevraagd waarom? Ik zal je eens iets vertellen. Twee jaar geleden verscheen het hoofd van de KGB voor het Congres van Volksvertegenwoordigers om te vertellen dat zijn organisatie dezelfde status kreeg als de CIA in de Verenigde Staten en dat ze onder controle kwamen te staan van het Congres. Met als gevolg dat de KGB zijn modus operandi moest veranderen. En tegenwoordig gedraagt de KGB zich inderdaad als zijn Amerikaanse tegenhanger. Aan de oppervlakte laten ze zich leiden door de beperkingen die door de politiek zijn opgelegd, maar in 't geniep gaan ze gewoon op de oude voet verder. Het is nog steeds dezelfde KGB, Irina. Er is meer voor nodig dan perestrojka om daar verandering in te brengen. Het enige verschil is dat de belangrijkste agenten zich tegenwoordig kunnen verschuilen achter ondoordringbare rookgordijnen. En Valeri Denysovich Bondasenko is een van hen.'


  Irina huiverde. Mijn god, dit was de ergste nachtmerrie die ze kon bedenken. De ijskoude winden van Siberië, de maan achter tralies, het hele land als één gigantische gevangenis. Precies als in haar dromen. Mars boog zich voorover en bladerde door het rapport dat hij had zitten lezen. Hij stopte halverwege en legde haar een van de bladzijden voor. 'Als je me niet gelooft, lees dit dan.'


  En daar stond het, zwart op wit. Irina hield het origineel van een geheim document vast, voorzien van de rode stempel van het Politburo. Valeri Denysovich Bondasenko, kolonel, Tweede Hoofddirectoraat, Komi- tet Gosudarstvennoi Bezopasnosti, is bij deze bevoegd onder zijn leiding een departement te creëren en/of om te vormen.


  Dit departement, dat in het vervolg wordt aangeduid als departement N


  (gefinancierd door het Fonds voor Speciale Verrichtingen, zie Appendix B) zal bestaan uit ongeveer 1600 man, met inbegrip van het administratieve per- soneel.


  Het hoofd van departement N zal onder rechtstreeks toezicht staan van het hoofd van de KGB. Het hoofd van departement N zal onder andere de vol- gende bevoegdheden hebben: het selecteren van personeel uit andere depar- tementen binnen het Tweede Hoofddirectoraat; toegang tot alle afdelingen van het centrale KG B-archief (...)


  Irina was niet in staat verder te lezen. De letters dansten op het papier. Ze rilde alsof ze koorts had en ergens diep uit de lange gang van haar geheugen hoorde ze opnieuw die vreselijke woorden: KGB. Kalm blijven.


  'Dit is de vrijbrief,' zei Mars terwijl hij de pagina weer terugnam, 'aan de hand waarvan Valeri zijn tegenoffensief tegen Witte Ster kon beginnen.'


  Hij legde hem weer keurig terug in het dossier. 'Gelukkig moeten de financiën van Valeri's departement worden goedgekeurd door het Congres, net als bij alle andere afdelingen. De post werd opgevoerd onder het kopje


  "toenadering tot de Baltische Staten", maar door een toevalstreffer kreeg ik inzicht in de werkelijke bedoelingen.'


  KGB. Kalm blijven.


  Irina stond plotseling op en liep op wankele benen naar het raam. Ze snakte naar adem, schoof het raam open en liet zich omringen door de vochtige avondlucht. Ze huiverde in de kou. Toen voelde ze Mars achter haar, sterk, standvastig, warm. 'Je moet weten, koshka, dat de KGB ieder moment kan ingrijpen. En ik weet niet hoe ik hun leiders moet waarschuwen, want ik ken hen niet.'


  Toen draaide hij haar naar zich toe. Hij veegde de haren uit haar gezicht.


  'Je rilt helemaal,' zei hij. 'Wat is er met je?'


  'Dat is een lang verhaal,' zei Irina. Ze ademde diep in en hoorde opnieuw het gedreun van de militaire laarzen, het kloppen op de deur, dat haar midden in de nacht wakker had gemaakt.


  'Ik herinner me een man in een zwarte, leren jas,' begon ze. 'Zijn gezicht gaat verborgen achter de brede rand van zijn hoed. Hij zegt: "KGB. Kalm blijven." Mijn moeder is aan het gillen terwijl geüniformeerde mannen mijn vader uit zijn slaapkamer wegslepen.


  "Wat willen jullie dan van hem?" huilt mijn moeder. "Hij heeft niets gedaan!"


  "KGB. Kalm blijven."


  "Dit moet een vergissing zijn!"


  "KGB. Kalm blijven."


  En ze hakken erop in met hun rubber wapenstokken, ze hakken erop in, en nooit van mijn leven zal ik het afschuwelijke doffe geluid vergeten dat ik hoor als ze mijn vader op de schouders treffen, op zijn rug, zijn bovenarmen, zijn hoofd. Hij zegt geen woord maar met iedere klap hoor ik zijn ingehouden gekreun.


  De mannen in uniform beginnen mijn vader naar de voordeur te slepen en mijn moeder gaat voor hen staan. Ik zie dat haar ogen groot zijn van angst. "Je kan hem niet meenemen," jammert ze. "Ik laat het niet toe." De man van de KGB haalt uit en met de achterkant van zijn hand slaat hij achteloos in op de zijkant van mijn moeders gezicht. Ze struikelt naar achteren, een van haar benen begeeft het en ze stort neer op een laag tafeltje. De gloeilamp van een schemerlamp spat uit elkaar en ze gilt. Ik hoor nog steeds de woede en de angst in haar stem. De tranen stromen over haar het gezicht.


  "KGB. Kalm blijven."


  De man in de zwarte leren jas trekt haar weg, zodat ze mijn vader naar buiten kunnen brengen. Mijn moeder verzet zich niet meer. Ze kijkt niet eens meer naar mijn vader die de trap van het appartementencomplex wordt afgevoerd. Haar ogen staren in het niets.


  De man van de KGB staat op het punt te vertrekken, maar ineens draait hij zich om. Hij heeft iets gehoord. Mij. Langzaam sluipt hij door het kleine appartement tot hij mijn kamer heeft gevonden. Ik hoor hoe hij naderbij komt.


  Ik heb mezelf klein gemaakt in mijn bed en hou me stevig vast aan mijn kussen. Met één grote stap staat hij naast het bed. Hij trekt de deken terug en legt me bloot.


  "Irina," zegt hij. "Kleine Irina."


  Ik heb geen idee hoe hij mijn naam kent. Ik ben zo bang dat ik niet weet wat ik hiermee aan moet. Zijn zwarte leren jas hangt om hem heen als de vleugels van een gigantische vleermuis. Mijn hart bonkt als een razende. Zijn witte hand omsluit mijn enkel, zodat ik word gedwongen mijn benen te strekken. "Hoe oud ben jij, kleine Irina?" fluistert hij. Zijn gezicht blijft verborgen onder de brede rand van zijn hoed; het lijkt wel of hij deel uitmaakt van de schaduwen in de kamer. Een schaduw die me stevig in zijn greep houdt.


  "Acht." Het lukt me nauwelijks dat woord over mijn lippen te krijgen. Zijn hand gaat naar boven, langs mijn dij. Hij raakt me aan op die plek, tussen mijn benen. "Zorg goed voor je moeder, kleine Irina. Ze heeft je hard nodig."


  "Wat... wat hebben jullie met papa gedaan?" vraag ik.


  "Zet je vader uit je hoofd," zegt de man van de KGB terwijl hij rechtop gaat zitten. "Hij is dood." '


  Irina vertelde haar gruwelijke verhaal vlak en afstandelijk. Maar zodra ze de woorden 'Hij is dood' had uitgesproken, viel ze in Mars' armen en begon hysterisch te huilen.


  Hij hield haar vast en wiegde haar heen en weer zoals een moeder dat zou doen bij een kind dat uit een nachtmerrie was ontwaakt. Langzaam herstelde ze zich.


  'Irina,' vroeg hij voorzichtig, 'heeft die man van de KGB zich ook seksueel aan je opgedrongen?'


  Ze schudde haar hoofd. Na een korte pauze zei ze: 'Maar wat hij deed, was net zo erg. Ik kreeg er kippevel van en toen ik jaren later daar werd aangeraakt door mijn eerste vriendje, gilde ik het uit alsof hij me met een mes had bestookt.'


  'Mijn god,' zei Mars, 'wat een nachtmerrie.'


  Mars had gelijk, dacht ze, hoewel de nachtmerrie nog steeds voortduurde en wel op een manier die hij nooit kon bevroeden. Het eerste wat bij haar opkwam, was dat ze met Valeri moest breken. Maar onmiddellijk daarna kwam ze tot de conclusie dat ze dat juist niet moest doen. In de eerste plaats begreep ze heel goed dat ze Valeri op geen enkele manier op het idee moest brengen dat ze hem had bespioneerd.


  In de tweede plaats, bedacht ze, vertegenwoordigde Valeri het kwaad. Net als de man in de zwarte leren jas dat had gedaan. Ze zijn van hetzelfde slag en als ik wegvlucht van Valeri, hebben ze het voor de tweede keer van me gewonnen. Dat wil ik niet. Ik wil niets liever dan hen iets teruggeven van de pijn die ze mijn vader en moeder hebben aangedaan. Ik moet mezelf eindelijk zien te bevrijden uit deze nachtmerrie.


  Ze nam een beslissing: ik lever Valeri aan Mars uit. Dat betekent dat ik Natasha moet compromitteren, maar dat hoeft geen problemen te geven. Voor Mars is Natasha toch immers van geen enkel belang? Als ik hem Valeri op een presenteerblaadje aanbied, zal hij zich om anderen niet bekommeren.


  'Het kan zijn dat ik iets heb gevonden waarmee je Witte Ster kunt opsporen,' zei ze ineens. 'Het heeft te maken met Valeri Bondasenko.'


  'Wat?' Mars fronste. 'Heb je je daar mee beziggehouden?' Hij keek nu nog bezorgder. 'Natuurlijk, ik heb je verteld dat ook Valeri Denysovich op zoek is naar Witte Ster. Maar je moet wel begrijpen dat hij gevaarlijk is, veel te gevaarlijk om...'


  'Valeri Bondasenko zoekt overdag regelmatig een zekere vrouw op,' zei ze.


  'Aha!' Het was duidelijk dat dit onderwerp hem belang inboezemde.


  'Eindelijk een vlekje op zijn blazoen.'


  'Hij geeft kennelijk bijzonder veel om deze vrouw en dus is het een zwakke plek waar ik gebruik van kan maken. Als ik weet wat ze in hun schild voeren, kan ik die wetenschap tegen hem gebruiken. Ik vraag hem om informatie in ruil voor mijn stilzwijgen.'


  Mars keek alsof hij zo zijn twijfels had.


  'Nee, Irina. Ik wil dat je ophoudt met hem te volgen, zeker na wat je me hebt verteld over je eigen achtergrond.'


  'Je denkt dat ik zwak ben, Mars...'


  'Nee, dat denk ik helemaal niet.' Hij glimlachte. De plotselinge bewondering die zich op zijn gezicht aftekende, bezorgde haar een gelukzalig gevoel van warmte. 'Mijn kleine duifje,' zei hij, gebruikmakend van het woord dat in het Russische spraakgebruik ook 'spion' kon betekenen. Hij omhelsde haar en kuste haar op beide wangen, precies zoals generaals van het Rode Leger dat deden als ze elkaar ontmoetten binnen de muren van het Kremlin.


  Valeri zei: 'Ik hoop niet dat je verliefd wordt op Mars.'


  'Hoe kom je daar nu bij.'


  Hij keek haar aan. 'Hij heeft je aan zijn ouders voorgesteld.'


  Irina was stomverbaasd. 'Hou je me in de gaten?'


  'Alleen als je bij Mars bent,' zei Valeri. 'En alleen om er zeker van te zijn dat je niets overkomt.'


  'Wat zou me kunnen overkomen?'


  Valeri draaide het gas lager. 'Mars heeft er een handje van vrouwen te bedriegen,' zei Valeri.


  Mars een bedrieger? dacht Irina. Lieve help, wat kon hij de waarheid verdraaien. Ze zat in de keuken van Valeri's appartement en keek toe hoe hij het ontbijt klaarmaakte. De Toshiba-computer stond aan en terwijl Valeri bezig was, raadpleegde hij regelmatig het scherm. Valeri zei: 'Ik hoop dat je beter eet dan dat je geslapen hebt.'


  Het was waar: dit was de eerste keer dat ze niet goed had kunnen slapen in zijn gezelschap. Midden in de nacht had Valeri haar aangekeken en zijn arm om haar heen geslagen. Irina verstijfde van schrik. Hoe zou ze ooit nog de liefde met hem kunnen bedrijven? En toch, toen hij zich met zijn warme lijf tegen haar aandrukte, toen ze zijn lid als een harde staaf tegen haar onderbuik voelde, smolt haar verzet. Het was alsof ze twee persoonlijkheden had: de ene die doodsbang was voor Valeri, de ander die diep in zijn innerlijk iets had gevonden dat haar niet alleen geweldig opwond, maar haar ook een onverklaarbaar bevrijdend gevoel gaf.


  Valeri was lief voor haar, teder. Met zijn lippen zocht hij haar lichaam af, van haar nek naar haar borsten en dan naar haar maagstreek. Tegen de tijd dat hij bij haar dijen was aanbeland, trilde ze van opwinding. Haar geest raakte geheel in vervoering. Of nee, bedacht ze later, haar geest was het niet. Ze had haar gedachten op non-actief gesteld, haar angst en haar schaamte opgeborgen achter slot en grendel, terwijl haar hart leek samen te vloeien met haar natte en toegankelijke geslacht op het precieze moment dat Valeri het met zijn tong beroerde.


  Ze kreunde, sloeg haar handen naar achteren, hield zich vast aan de koperkleurige spijlen van het ledikant en rolde met haar hoofd van de ene naar de andere kant. Toen ze haar hoogtepunt voelde naderen, reikte ze met een van haar handen naar zijn hoofd, ging met haar vingers door zijn dikke haar en trok hem omhoog.


  Gedachteloos leidde ze hem bij haar naar binnen, kantelde haar bekken zodat hij tot op de laatste millimeter in haar was. Ze reageerde onstuimig, woest, zonder enige reserve, zozeer zelfs dat ze zich later niet meer kon herinneren wat ze had gezegd of hoe lang het had geduurd. Het had even geleken alsof het nooit meer op zou houden, alsof de tijd voorgoed tot stilstand was gekomen, een flard die was losgerukt uit het doek van de eeuwigheid. Beiden zweefden op de rand van de extase terwijl hun schokkende spieren zich aanspanden.


  Ten slotte zochten Valeri's lippen de hare en kuste hij haar terwijl de zalige, schrijnende, koortsachtige verlossing kwam. Ze kreunde in zijn geopende mond, proefde hem terwijl ze het uitschreeuwde en hun ineengestrengelde lichamen zich samentrokken, en opnieuw, en opnieuw... En in de lange stilte die daarop volgde, terwijl Valeri nog steeds in haar was, terwijl ze het aromatische zweet van zijn schouders likte, moest ze onwillekeurig aan Mars denken, de knappe, aantrekkelijke Mars. Waarom was seks met hem altijd zo afstandelijk, zo teleurstellend?


  En nu, terwijl Valeri het ontbijt op tafel zette, ontdekte Irina dat ze geen trek had. Valeri keek toe hoe ze haar voedsel over haar bord schoof en zei:


  'Ik wil dat je je relatie met Mars verbreekt.'


  Irina voelde haar hart overslaan. 'Dat kan ik niet,' zei ze.


  'Jekunthet niet alleen, maar j e gaat het doen ook.' Valeri brak een stuk zwart brood af en nam een hap. 'Het is een bevel.'


  Irina keek hem aan. 'Waarom doe je dit?'


  'Ik heb een fout gemaakt,' zei Valeri. 'Zo eenvoudig ligt dat.'


  'Dat lieg je,' zei Irina. 'Wat je beweegredenen ook zijn, eenvoudig zijn ze allerminst. Ik weet niet wat er allemaal door j e hoofd spookt, dat weet ik nooit, maar er zijn ongetwijfeld allerlei complicaties mee gemoeid. Je hebt me op Mars afgestuurd omdat je wilde dat ik iets met hem zou krijgen en...'


  'Dat wilde ik absoluut niet!' Het was zo'n heftige woedeuitbarsting dat Irina van haar stoel sprong. 'Begrijp je me dan niet?' zei hij op gematigder toon. 'Ik wilde dat hij iets met jou kreeg en niet andersom. En nu denk ik dat ik een fundamentele fout heb gemaakt door jou het hol van de leeuw in te sturen. Als je het mij vraagt, Irina, heeft de leeuw je verschalkt.'


  'Je hebt niet echt een hoge dunk van me. Je denkt dat ik zwak ben, een willige prooi voor iedereen die...'


  'Mars Petrovich is niet zomaar iemand!' tierde Valeri.


  Irina kon het niet opbrengen hem aan te kijken. Dit gesprek bracht haar in de war. Valeri die haar wilde beschermen? Ach welnee! Hij was van de KGB en dus een leugenaar, een eeuwige leugenaar. Ze herstelde zichzelf.


  'Ik kan heel goed voor mezelf zorgen,' zei ze.


  'Vanuit jouw standpunt misschien wel,' zei hij. 'Maar ik zie dat anders.'


  'Is mijn standpunt dan van geen enkel belang?' schreeuwde ze. 'Ik ben niet zomaar een pion die je naar believen in kunt zetten om inzicht te krijgen in Mars' geheimen.'


  'Natuurlijk niet. Dat is precies de reden dat ik jou uit zijn invloedssfeer wil hebben. Ik weet nu zeker dat jij niet over de wilskracht beschikt om aan zijn charisma te ontkomen.'


  'Wat je ook van me mag denken, ik ben niet verliefd op Mars Volkov.'


  Valeri keek haar aan. 'En hoe zit dat met ons? Ik heb het gevoel datje het plezierig vindt met me te vrijen.'


  'Dat is ook zo.' Ze vond het vreselijk, maar het was de waarheid.


  'Irina, ik wil geen ruzie met je maken.'


  'Wat wil je dan?'


  'Ik wil je alleen maar beschermen. Begrijp dat dan.'


  'Me beschermen?' Als ze niet zo bang van hem was, zou ze hem in het gezicht hebben uitgelachen. 'Tegen wat, als ik vragen mag?'


  'Mars Volkov is mijn vijand. Hij is op mijn ondergang uit. Soms denk ik dat je dat vergeten bent.'


  'Ik vergeet nooit iets,' zei ze op een onwillekeurig verbitterde toon.


  'Irina, wat is er met je aan de hand?'


  'Ach, ik ben moe, dat is alles. De schijn die ik moet ophouden, de leugentjes die ik Mars vertel, de verschillende levens die ik uit elkaar moet zien te houden. Het zet me behoorlijk onder druk en ik krijg er de zenuwen van. Soms denk ik weieens dat ik niet meer weet wie de echte Irina is.'


  Valeri knikte. 'Zie je nu wel? Je weet van jezelf dat je niet geschikt bent voor spionage. Een reden te meer om met hem te breken. Nu meteen. Ik wil je onder geen enkele omstandigheid opofferen, Irina, voor niets of niemand. Zelfs niet voor Volkov.'


  Nu moest Irina hem wel aankijken. Ze begreep hier niets meer van. 'Wat zegje?'


  'Ik geef om je, Irina.' Hij pakte haar handen met de zijne. 'Het was fout van me te proberen je tegen Mars Petrovich te gebruiken. Mijn overweldigende drang hem de vernieling in te drijven heeft jou in een uiterst gevaarlijke situatie gebracht en ik heb er vreselijke spijt van. Daarom moet ik je zo snel mogelijk in veiligheid brengen, voordat je zo diep in het drijfzand bent gezakt dat ik je er niet meer uit kan trekken.'


  Zijn stem klonk teder en zachtaardig en Irina voelde dat de twijfel zich weer meester van haar maakte. Ze moest zichzelf opnieuw voorhouden wie Valeri werkelijk was, wie zich verschool achter dit meeslepende, verleidelijke masker. In gedachten zag ze het document dat Mars haar had laten zien en waaruit bleek wat Valeri's werkelijke functie was. Het was een schrikbeeld dat alles overstemde en Irina voelde een rilling door zich heen gaan, onderdrukte al haar verwarde gevoelens en concentreerde zich op dat wat ze moest doen om Mars te helpen bij het uitschakelen van Valeri. Ik heb Mars niet Natasha's naam gegeven, zei Irina tegen zichzelf, en dus heb ik haar niet verraden.


  Later op dezelfde dag stond ze op een straathoek, weggedoken in de schaduw van een geornamenteerd poortje. Ze keek naar Valeri en Natasha Mayakova die met elkaar stonden te praten in de hal van het oude Theater voorde Kunsten.


  Ze had geen last meer van de hevige jaloezie die ze ooit had gevoeld bij hun geheime ontmoetingen. Maar natuurlijk, haar gevoelens waren veranderd. Ze walgde nu van hem. Of niet? Hoe is het dan toch mogelijk, vroeg ze zich af, dat je het heerlijk vindt als hij de liefde met je bedrijft?


  De hele ochtend had die vraag door haar hoofd gespookt. Het leek wel of aan al haar relaties een essentiële paradox ten grondslag lag die ze niet kon begrijpen of waar ze geen oog voor had. Alsof ze zich wilde overgeven aan de ondraaglijkste schuldgevoelens stelde ze zich even voor hoe Valeri eruit zou zien in een zwarte leren j as. Irina, dacht ze bij zichzelf, j e kunt j ezelf de stuipen op het lijf jagen.


  Maar ze was ook bang voor Natasha. Wist zij met wat voor soort man ze te maken had? Wist ze dat het een kolonel van de KGB was die ze twee keer in de week zag en dan op de mond zoende?


  Irina zag hoe Valeri afscheid nam van Natasha. Ik geef om je, Irina. Het was fout van me te proberen je tegen Mars Petrovich te gebruiken. Dat had hij gezegd. De zoveelste leugen.


  Irina moest voor zichzelf toegeven dat ze Valeri op geen enkele manier doorzag. Wat waren zijn werkelijke gevoelens voor haar? Waarom had hij haar tot zijn minnaar gemaakt? Wat wilde hij van haar? Gaf hij echt om haar? Ach nee, dat was toch onmogelijk.


  Ze dacht nog dieper na. Ze wilde denken als een spion, om hem te bewijzen dat hij zich vergiste als hij dacht dat ze daar niet geschikt voor was. En dus probeerde ze zijn manier van denken te doorgronden. Hij leek vol tegenstrij digheden. Misschien had hij haar alleen maar verleid om haar tegen Mars in te kunnen zetten. Maar waarom had hij dan plotseling verordonneerd dat ze Mars in de steek moest laten? Was er een andere situatie ontstaan? Zag ze iets over het hoofd? Ze wist het eenvoudig niet. Eigenlijk wist ze maar één ding: dat ze wraak wilde nemen op de KGB voor hetgeen ze haar vader en haar hele familie hadden aangedaan.


  Irina knipperde met haar ogen. Hoe lang stond ze hier nu al? Ze zette een stap naar voren, maar trok zich daarna onmiddellijk in de schaduw terug. Aan de overkant van de straat zag ze Natasha het theater uitlopen. Ze keek op haar horloge. Dat is vreemd, dacht ze. De repetities zijn nog steeds aan de gang. Waar gaat ze heen?


  Natasha sloeg de Gorkistraat in en Irina volgde haar door de menigte. Onverwacht dook Natasha Druzhba in, boekhandel de Vrijheid. Irina wachtte even en ging toen ook naar binnen.


  De winkel stond vol met toeristen, maar Natasha was nergens te bekennen. Irina liep snel naar achteren en verliet het pand via de achterdeur en zag Natasha nog net verdwijnen om de hoek van de straat. Irina versnelde haar pas en ontdekte dat ze opnieuw bij het oude theater was aanbeland. Ze zag hoe Natasha in een zwarte Zil stapte die onmiddellijk daarna wegreed. Toen de wagen haar passeerde, draaide ze zich snel van de straat af. Daarna rende ze naar de onopvallende blauwe Volga die Mars van de een of andere overheidsdienst los had gekregen. Ze volgde de Zil door de stad en toen de snelweg op. Veertig minuten later naderden ze Zvezdny Gorodok. Sterrenstad. Toen Mars de blauwe Volga die hij aan Irina had geleend tegenover het gebouw van de Held zag staan, gaf hij de chauffeur van zijn Chaika de opdracht vij f tig meter verderop te parkeren. Hij bleef in het duistere interieur zitten en keek naar de Volga met de wantrouwende blik van iemand die ontdekt dat het slot van zijn eigen voordeur is geforceerd. Tegenover de Volga, voor de ingang van het gebouw, stond een glimmende, zwarte Zil geparkeerd. Mars zag hoe Natasha Mayakova de trap afliep en door het achterportier naar binnen klom. De wagen begon te keren. Mars stapte uit de Chaika en terwijl de Zil wegreed, liep hij naar de Volga toe. Hij trok de deur open en staarde in Irina's gezicht, dat bleek zag van angst. 'Wat doe jij hier in godsnaam?' vroeg hij.


  'Mars!' Irina zette een hand aan haar keel. 'Ik schrik me dood!'


  Hij glimlachte. 'Het spijt me, koshka, maar voor mij was het nogal een verrassing je hier te zien, in je Volga. Sinds wanneer interesseer jij je voor kosmonauten?'


  Irina stapte uit de auto. 'Hoe komt het toch,' zei ze,' dat er in heel Moskou geen pepers of courgettes te krijgen zijn, maar dat we altijd geld hebben voor kosmonauten en raketten naar de maan.'


  'Naar Mars,' corrigeerde hij. 'Naar de maan zijn we al geweest.' Hij haalde zijn schouders op. 'Er wordt al zeventig jaar aan dit programma gewerkt en het heeft behoorlijk wat voeten in de aarde. Maar we komen er wel.'


  'Raketten zijn belangrijker dan voedsel, begrijp ik. Maar als je het echt wil weten: ik ben hier voor mijn werk.'


  Mars fronste. 'Je werk? Hoezo?'


  'Ik heb die Zil vanuit Moskou gevolgd.'


  'De auto van Natasha Mayakova? Waarom in 's hemelsnaam?'


  'Ken je haar?'


  'Jazeker,' zei Mars. 'Ik ken iedereen die dat gebouw ingaat.'


  'Woont de Held daar niet?' En toen hij knikte, voegde ze eraan toe:


  'Waar kent Natasha hem van?'


  'Wat ik zou willen weten,' zei Mars, 'is waarom je Natasha Mayakova op de hielen zit.' Toen knipte hij met zijn vingers. 'Je wilt toch niet zeggen dat zij de vrouw is met wie Valeri regelmatig contact heeft?'


  Irina knikte.


  'Lieve hemel,' zei Mars. 'Dat is pas interessant.'


  'Ga je op bezoek bij de Held?' vroeg Irina. 'Ik zou graag eens met hem kennismaken.'


  'Ik ben bang dat...' Mars aarzelde. Hij keek naar Irina. Maar waarom ook niet? dacht hij. Het was wellicht een goede manier om de vijandige houding van de Held teniet te doen. Ze was aantrekkeli j k en beschikte over meer dan genoeg intelligentie om zijn aandacht vast te houden. En aangezien ze Mars' vriendin was, zou dat een gunstige uitwerking kunnen hebben op de ondervraging. Dat was hard nodig, zeker na het uitlekken van het geheime rapport dat handelde over de experimenten met kosmische straling aan boord van de Odin-Galaktika II.


  'Goed dan,' zei hij en greep haar bij de elleboog. 'Als je dat echt wil, kan er vast wel iets geregeld worden.'


  Irina hoorde eerst het kabbelende water en toen de lokroep van de dolfijn.


  'Mijn god,' riep ze uit, 'wat een prachtig beest.'


  Ze liep naar de rand van het water, knielde en stak haar hand uit om de gezwollen neus van de dolfijn aan te raken. 'Hoe heet je, mooie jongen?'


  zei Irina. Plotseling kwam de Held met zijn hoofd boven water en ze slaakte een gilletje.


  'Haar naam is Arbat,' zei Odysseus, lachend vanwege de uitdrukking op haar gezicht. 'En hoe heet jij?'


  Irina was de dolfijn onmiddellijk vergeten. Ze staarde met grote ogen naar de Held, naar zijn scherpe gelaatstrekken, de bleke, bijna fosforesce-rende huid, de ogen die ver uit elkaar stonden. En wat voor ogen! Ze waren wit, maar dan wel het soort wit dat alle kleuren van het spectrum in zich herbergde. Irina meende in de diepte kleuren te zien, en tegelijkertijd ook niet te zien, waarvan ze het bestaan zelfs niet had vermoed.


  Afgezien van zijn lange oogwimpers had hij geen haren op zijn hoofd. Nergens was een spoor van baardgroei te bekennen, maar toch maakte zijn gladde huid volstrekt geen vrouwelijke indruk; die droeg eerder bij aan zijn sensuele uitstraling.


  Hij gedroeg zich even speels als de dolfijn, maar Irina voelde dat hij in tegenstelling tot Arbat gebukt ging onder een duistere last. Het was die duisternis, die afwijking, dat zwarte gat in zijn mens-zijn, dat maakte dat ze zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken voelde, tot ze op een gegeven moment alleen nog maar oog voor hem had.


  In gedachten hoorde ze de woorden van Natasha: Op een dag zal jij je eigen Albee ontmoeten en hij zal je leven ingrijpend veranderen. Je moet die kans onmiddellijk aangrijpen, net zoals ik dat heb gedaan.


  'Irina. Ik heet Irina,' fluisterde iemand met haar stem over het water.


  'Welkom, Irina,' zei de Held. Hij trok haar met zich mee het water in zodat ze zich omgeven voelde door de zon, de maan, de sterren. Ze werd overspoeld door een heelal van ijle klanken; een onbekende sensatie die haar beroerde tot in het diepst van haar ziel. 'Je mag me Odysseus noemen.'


  Honno keek uit over het uitgestrekte stratenplan van Tokio en zag hoe het zonlicht werd weerkaatst door het massieve woud van staal en spiegelglas. Wat was ze ver gekomen! Ze leek haar vorige leven ver achter zich te hebben gelaten, als een verzameling verbleekte foto's, niet goed belicht, enigszins onscherp, weggestopt op een stoffige zolder, vergeten. Het leven van een ander, in zekere zin.


  'Mevrouw Kansei.'


  Honno zag in de verte een 747-SP, een zilveren schittering in het felle zonlicht, afdalen naar het vliegveld Narita. Mevrouw Kansei? dacht ze bij zichzelf. Wie is dat?'


  'Ik wil een andere naam,' zei Honno ineens terwijl ze zich afkeerde van het fonkelende, betoverende uitzicht over Tokio. 'Bestaat er bij de Yakuza niet de gewoonte een andere naam aan te nemen?'


  Grote Ezoe knikte. 'Soms wel.' Hij keek Honno zorgvuldig aan en probeerde te doorgronden wat de aard was van de veranderingen die ze onderging-'Koi,' zei Honno uiteindelijk. 'Dat is een naam die me bevalt.' De naam van haar keuze kon van alles betekenen. Het was niet alleen de benaming van de overheerlijke specerij waarmee Japanners hun karpergerechten bereiden, maar verwees, achtereenvolgens, ook naar duisternis, kracht en de macht van de Keizerlijke troon. Als werkwoord betekende het zoiets als: zich omkleden. Al die betekenissen leken op de een of andere wijze van toepassing op de nieuwe Honno.


  'Koi,' zei Grote Ezoe vanuit zijn stoel, 'jouw samoerai-vriend Kakuei Sakata heeft bepaald niet zonder reden zelfmoord gepleegd.' Hij bladerde door de papieren die ze uit het appartement van Asaku Hitasura hadden weggenomen, Giins beschermeling. 'Ik heb hier de volledig ontcijferde tekst van Sakata's kasboeken. Hij moet iemand zijn geweest die buitengewoon nauwkeurig te werk ging. De corruptie is tot in de kleinste details op schrift gesteld: smeergeld, afpersing, ministeriële beschikkingen die volledig zijn afgestemd op persoonlijk profijt en woekerwinsten. En er loopt een directe lijn van de industrieel Kunio Michita, jouw vroegere baas en Sakata, naar het ministerie van Internationale Handel en Industrie. En zal ik je eens iets vertellen? De schakel die hen met elkaar verbond, de tussenpersoon, was niet Sakata zelf maar mijn oude vijand Hitasura. Jouw vriend had als enige taak de hele transactie te camoufleren.'


  'Hitasura,' zei Koi terwijl ze met haar vingers over de kasboeken streek die ze zelf weer had weten te verwerven. 'Is dat niet de achternaam van de man die ik gisteravond vermoord heb?'


  Grote Ezoe wist even niet wat hij moest zeggen. Hij stond versteld van de nuchtere toon waarop ze die woorden had uitgesproken. Deze vrouw is een fanaat, dacht hij. Ze verslindt macht zoals anderen voedsel tot zich nemen, zonder zich nog te kunnen beheersen. Ze heeft het eenvoudig nodig om voort te kunnen leven. Voor iemand als zij bestaat er geen eer of giri. Ze is vastgebonden aan het rad van haar verslaving zoals een ketter op de pijnbank. Ik heb medelijden met eenieder die dom genoeg is haar in de weg te staan.


  'Asaku was de jongere broer van oyabun Hitasura,' zei Grote Ezoe. 'De mannen van Hitasura kammen de stad nu al af om te achterhalen wie Asaku heeft vermoord.'


  'Laat ze maar zoeken,' zei Honno. 'Niemand weet wat er gebeurd is, behalve jij, ik en Fukuda.'


  'Ik moet Asaku één ding nageven,' zei Grote Ezoe. 'Hij was een genie in het ontcijferen van geheimschrift.'


  'Hij was vreselijk arrogant,' zei Koi. 'Hij wees me af omdat ik een vrouw was. Hij lachte me uit.'


  'TDat kwam omdat hij kwaad was. Hij had gezien hoe makkelijk je zijn appartement was binnengekomen. Je had hem de schrik op het lijf gejaagd.'


  'En daar hield het niet mee op.'


  Grote Ezoe dacht aan het moment waarop Honno, of Koi, zoals ze tegenwoordig genoemd wilde worden, Asaku Hitasura's luchtpijp had dichtgedrukt. Haar gezicht had de gedaante aangenomen van een masker uit het Bunraku-poppenspel. Op de een of andere raadselachtige wijze werd het masker tot in de kleinste detail gereproduceerd in het gezicht van een menselijk wezen. Wat een opmerkelijke aanblik was dat geweest! Grote Ezoe, die verzot was op dit soort bizarre en zeldzame verschijnselen, had geconcludeerd dat Koi het zeldzaamste wezen was dat hij ooit had ontmoet. Hij had getracht haar te transformeren tot een verlengstuk van zijn eigen psyche, net zoals hij dat bij Fukuda had gedaan. Toen Fukuda voor het eerst bij hem kwam, verkeerde ze in feite in dezelfde staat als Koi: emotioneel beschadigd. Grote Ezoe had de ontdekking gedaan dat mensen, vooral vrouwen, makkelijker om te vormen waren als ze psychische verwondingen hadden opgelopen. Niet geheelde wonden leidden tot een verzwakte psyche. Jarenlang beschouwde hij Fukuda als zijn meest geslaagde prestatie op dit terrein. Maar toen hij gisteravond die bijzondere uitdrukking had gezien op het gezicht van deze moordenares, kreeg hij het vermoeden dat Koi haar lichtende voorbeeld verre zou gaan overtreffen.


  En later, toen hij Koi had teruggebracht naar het appartement dat hij haar had gegeven, had ze in zijn aanwezigheid een bad genomen. Hij had zijn mouwen opgestroopt en haar ingezeept. Toen hij haar daarna weer schoonspoelde en op die manier stukje bij beetje haar krachtige, onbezoedelde lichaam ontsluierde, betrapte Grote Ezoe zichzelf erop dat hij met afgunst naar haar op keek.


  Nadat ze al het vuil en de zeepresten door de goot had weggespoeld, had Koi het bad gevuld met dampend heet water. Ze was achterover gaan liggen en had voor het eerst sinds haar tweede moord gesproken. 'Er is mij geleerd dat vrouwen al schuld dragen op het moment dat ze worden geboren en dat ze zichzelf daar nooit helemaal van kunnen verlossen. Het is onze natuur onrein te zijn. Onze lijven scheiden regelmatig bloed af en dat is een bewijs van onze kwaadaardige, onbeheersbare hartstochten.' Ze keek naar Grote Ezoe. 'En voor mij geldt dat des te meer, een hinoeuma- vrouw, geboren in het jaar van de vrouwen die hun echtgenoot vermoorden.'


  Grote Ezoe had niets gezegd. Kijken en luisteren was voor hem genoeg, als bij de toeschouwer van een Bunraku-spel. Hij voelde zich als een van de velen in de duisternis van het grote, indrukwekkende theater. Koi had haar armen opgetild, haar handen uit het water gehaald. 'Maar nu,' had ze gezegd, 'nu weet ik dat ik sterk genoeg ben mijn kwaadaardige hartstochten hun gang te laten gaan op het moment dat ik dat zelf wenselijk acht. Ik kan ze benutten, zoals ik dat vanavond heb gedaan, of ik kan er-voor zorgen dat ze stilletjes aan mijn zijde liggen, als een sluimerende minnaar.' Ze liet haar hoofd achterover zakken en sloot haar ogen terwijl ze zich tegelijkertijd dieper in het water liet zakken. Op Grote Ezoe maakte het de indruk dat haar lichaam iets onstoffelijks kreeg, met vervagende contouren. 'De keuze is aan mij.'


  En vandaag had ze haar nieuwe naam gekozen: Koi. Alsof ze zich nieuwe kleren had aangemeten. Duisternis. Diepte. Macht.


  Grote Ezoe liep om het bureau heen en kwam naast haar staan. Ze keken samen uit over de stad. De wolken waren weggedreven, maar de helderblauwe ochtend werd nu al weer aangetast door een vale, geelgrijze luchtverontreiniging. Fujiyama, de grote berg die het symbool was voor heel Japan, lag geheel verscholen achter een door mensen veroorzaakte mist.


  'Maar Hitasura zal ongetwijfeld denken dat ik bij deze zaak betrokken ben.' Grote Ezoe was zich ineens ten volle bewust van Koi's aanwezigheid; hij voelde de kracht van haar wa en was trots op wat hij had bereikt als een kunstenaar met zijn meesterwerk. 'Vroeg of laat zal hij naar me toe komen, daar is geen ontkomen aan. En als hij komt, zal hij niet alleen zijn.'


  'Laat hem maar komen.' De bijzondere uitdrukking op haar gezicht begon zich opnieuw te manifesteren, een combinatie van extase en wanhoop die dit keer werd gevoed door dat wat er in de lucht hing. Het was alsof de hele atmosfeer rond Koi zich had opgeladen, alsof er elk moment een onweersbui los kon barsten. 'Ik zal Hitasura met open armen verwelkomen.'


  Met een enorm gevoel van voldoening zag Grote Ezoe wat er was gebeurd: hij had van Koi een krijger gemaakt. Hij had haar verwondingen op zijn eigen manier weten dicht te schroeien, met als gevolg dat Koi, in tegenstelling tot Fukuda, volstrekt niet meer in staat was tot het voelen van zulke emoties als medelijden, mededogen of genegenheid.


  Grote Ezoe huiverde van voldoening en dacht: Kom maar op, Hitasura, klootzak die je bent. Ik heb een verrassing voor je. Een ontmoeting met mijn favoriete creatie. Mijn meedogenloze machine.


  



  Negen


  Tokio


  -


  Tori bestudeerde nogmaals de foto van een glimlachende Ariel Solares in een van de parkjes van San Francisco, niet ver bij zijn woning vandaan. Ze keek opnieuw naar de mensen op de achtergrond-de man en, verder weg, het stelletje - alsof ze aan hun gezichten probeerde af te lezen wat Ariel haar duidelijk had willen maken. Maar de gezichten waren niet te onderscheiden. Ze draaide de foto om en zag in drukletters de datum waarop deze moest zijn afgedrukt: 21 maart van ditzelfde jaar. Ging het soms om de datum?


  Het was Ariel die had ontdekt dat de Japanners een nieuwe, dodelijke vorm van cocaïne hadden ontwikkeld die ook in de handel werd gebracht. En daarom wilden Bernard Godwin en Russell Tori zo graag terug hebben in De Promenade. Bernard wilde dat ze zou achterhalen wat de Japanners hiermee wilden bereiken. Maar Tori zag nu in dat dit niet de enige vraag was waar ze een antwoord op moest vinden. Deze nieuwe cocaïne had op de een of andere manier te maken met de handel in hafnium. De zuivere cocaïne werd immers te zamen met het hafnium vanuit dellano negrovan Colombia naar Japan gestuurd. Maar wat gebeurde er daarna met de zachte cel?


  En wie fabriceerde de supercocaïne? Als Estilo de waarheid sprak toen hij zei dat Hitasura de koper was van zijn zachte cel, zou dat een bevestiging zijn van Ariels verhaal: de moorddadige cocaïne kwam dan inderdaad uit Japan. En Hitasura zou precies weten waar en waarom.


  Tori sloot haar ogen en ginginprana,een diepere en regelmatige ademhaling die haar hartslag vertraagde. Nu Estilo haar vertrouwen had beschaamd, moest ze voor zichzelf toegeven bang te zijn dat Hitasura inderdaad was betrokken bij wat De Promenade de handel in 'roomijs' noemde, de supercocaïne. Als dat inderdaad het geval was, zou opnieuw een belangrijke schakel in haar netwerk onbetrouwbaar blijken te zijn. Ze wist dat Russell ongeduldig begon te worden omdat ze het onderwerp nog niet bij Hitasura had aangeroerd. Maar de dreigende oorlog tussen Hitasura en Grote Ezoe gecombineerd met de terugkeer van Fukuda gaf Tori in ieder geval een excuus om nog even te wachten.


  Russell sprak haar aan op het moment dat Hitasura de laatste informatie doorkreeg via zijn draadloze telefoon. 'Wordt het niet eens tijd dat je me vertelt hoe die vete tussen jou en die moordenares, Fukada, is ontstaan?'


  'Ze heeft ooit geprobeerd me te doden,' zei Tori, maar Russell bleef haar vragend aankijken. Ze bedacht dat ze maar beter alles kon vertellen. 'Weet je nog wat voor opdracht ik onder handen had toen ik gewond raakte?'


  Russell knikte. 'Natuurlijk. Je trok het onwaarschijnlijke gerucht na dat er een Japans-Russische onderneming aan het werk was die zich zelfs voor de alomtegenwoordige Japanse bureaucratie had weten te verbergen. Eerlijk gezegd leek het me verspilling van jouw tijd en van de kosten, maar Bernard stond erop. Je weet hoe geobsedeerd hij is door alles wat met de Sovjets te maken heeft. Tegenwoordig meer dan ooit, trouwens.' Hij keek haar aan met zijn doordringende blauwe ogen. 'Had ik me toen maar wat feller tegen hem verzet. Misschien had je dan je beide heupen nog.'


  Tori keek hem even onderzoekend aan, alsof ze niet goed wist wat ze van hem moest denken. 'Ik weet dat je het aardig bedoelt, maar je moet wel weten dat ik zonder de hulp van mijn Japanse prothese fysiek tot minder in staat zou zijn dan nu het geval is. In zekere zin heb je me een dienst bewe-zen door je niet te verzetten.' Ze glimlachte vaag, alsof ze bang was haar werkelijke gevoelens te erkennen, voor hem en voor zichzelf.


  'Het gerucht van een Japans-Russische samenwerking was trouwens niet geheel uit de lucht gegrepen,' zei ze. 'Maar vanwege mijn confrontatie met Fukuda ben ik nooit in de gelegenheid geweest te achterhalen wat er nu precies aan de hand was.'


  'Hoe heb je haar dan ontmoet?'


  'Er was een man in het spel,' zei Tori. 'Hij was eigenlijk nog maar een jongen. Nog maar twintig jaar oud. Maar hij had iets bijzonders o ver zich, zowel persoonlijk als in de uitoefening van zijn vak. Deke was de eerste die me iets over hem vertelde. Volgens hem was hij eentsukuru-hito,een


  "doener". Die term is jargon voor iemand die ambitieus is en daarom door velen bewonderd wordt, iemand met een grotehara,een grote innerlijke kracht. Japanners beschouwen dat als de grootste kwaliteit waar iemand over kan beschikken.'


  'Was hij van de Yakuza?'


  'Nu wordt het interessant,' zei Tori, 'want dat was hij dus niet. Maar juist omdat hijtsukuru-hitowas, werd hij vaak door Yakuza geraadpleegd bij ingewikkelde zakentransacties. Hij was gespecialiseerd in internationaal recht en ik neem aan dat hij adviezen gaf over het omzeilen van allerlei internationale verdragen. Hij noemde zichzelf Yen Yasuwara, maar ik had het idee dat die voornaam meer een soort van grap was. Dat was typisch iets voor Yen; hij maakte voortdurend grapjes over het milieu waarin hij zich zo goed leek thuis te voelen, hoewel ze altijd tamelijk zwartgallig waren. Maar Yen probeerde niet alleen maar in dat milieu te overleven, hij wilde er ook in slagen, als een komeet omhoogschieten aan het firmament van de Japanse zakenwereld. Hij vertrouwde mij toe dat het zijn diepste wens was een internationale transactie af te sluiten die zulke enorme proporties aan zou nemen dat heel Japan zich eraan zou vergapen.'


  'Een handeltje tussen Japan en Rusland, bijvoorbeeld?'


  Tori knikte. 'Daarom had ik hem opgezocht.'


  'Hoe vertrouwelijk was jullie relatie eigenlijk?'


  'Eerst moet ik je iets anders vertellen,' zie Tori. 'Yen werkte bij Budoko en Partners, een van Tokio's exclusieve advocatenkantoren. Het is geen groot bedrijf, maar heeft wel een uitstekende reputatie. Yen kwam uit een goed milieu; zijn vader en Budoko's belangrijkste compagnons kwamen uit hetzelfde dorp. Yen bezocht de beste scholen van het land en behaalde uitstekende resultaten. Tot op het moment dat hij door Budoko werd ingehuurd, was hij het schoolvoorbeeld van iemand die zich volledig aan de Japanse conventies had aangepast. Maar toen hij eenmaal zat waar hij wilde zitten, begon hij aan zijn "behandeling met kompressen", zoals hij het zelf noemde.'


  'Kompressen?' vroeg Russell. 'Wat moet ik me daar in 's hemelsnaam bij voorstellen?'


  'Zeker weet ik het niet,' zei Tori, 'maar zoals ik hem heb meegemaakt, denk ik dat Yen op de een of andere wijze de inrichting van de moderne Japanse maatschappij wilde ondermijnen. Ik geloof dat hij het tegenwoordige Japan veel te aanmatigend vond. In zijn ogen was het walgelijk dat zijn landgenoten de hele wereld afschuimden, bedrijven als Tiffany's, Fred, Cartier en Ungaro overnamen, onroerend goed en bouwterreinen op Hawaii opkochten, met geld wapperden om alles in te pikken dat hun hebzucht had opgewekt. "De Japanners," vertelde hij me, "gedragen zich als een technologisch ontwikkelde variant op de ergste Amerikaanse ondernemers uit de jaren vijftig, of op de Arabische oliebaronnen van de jaren zeventig. We zijn geen haar beter dan de rijke patsers uit welke samenleving dan ook. De vooruitgang heeft onze cultuur de nek omgedraaid."'


  'Mijn god, een filosoof die zich vermomt als advocaat in het internationaal recht. Wat dacht hij daarmee bereiken?'


  'Nu begin je te begrijpen waarom ik hem zo fascinerend vond,' zei Tori.


  'Maar Yen had nog een andere kwaliteit waar jij waarschijnlijk minder gevoelig voor bent. Hij was namelijk ook in fysiek opzicht enorm aantrekkelijk. Dat was iets wat me volkomen overviel toen ik hem voor het eerst benaderde.


  Ik pakte dat op de bekende manier aan. Ik regelde een zogenaamd "toevallige" ontmoeting toen hij een weekendje naar Kyoto ging. Ik had mijn huiswerk goed gedaan en zorgde ervoor in dezelfde sneltrein te zitten als hijHij was uitzonderlij k charmant en vertelde me dat hij op weg was naar de Kokedera, de beroemde mostempel die is gelegen in een tuin van maar liefst veertig soorten mos. Als je er nooit geweest bent, kun je je onmogelijk voorstellen hoe vredig het tafereel is dat je daar aantreft: de mist die het helderblauwe meer lijkt te bestuiven, het zonlicht dat zich een weg baant door de hoge ceders en zwarte pijnbomen. Een oord van bovenaardse schoonheid, een heiligdom waarin de tijd tot stilstand lijkt te zijn gekomen. Woorden schieten te kort om die plek voor j e te beschrij ven,maarikhebin ieder geval het idee dat de enorme indruk die het op me maakte, bijdroeg aan de snelheid waarmee ik Yens invloedssfeer werd ingetrokken. Op dat moment, op die plek, leek hij de volmaakte man, net zo volmaakt als de mostuin zelf. Hij was onweerstaanbaar.'


  'Tori...'


  'Kom nou, Russ, je gaat me toch niet vertellen dat jou nooit zoiets is overkomen. Heb jij nog nooit een vrouw ontmoet die je onweerstaanbaar vond?'


  'Niet als ik aan het werk was.'


  Tori moest meteen aan Ariel denken en aan de foto die hij haar had nagelaten. 'Als je achter je bureau en in de papieren zat, bedoel je. Dat verbaast me niets.'


  'Nou, je wordt bedankt.'


  'Het spijt me,' zei ze, 'zo bedoel ik het niet. Maar de oude Russell Slade, degene die ik vroeger kende, zou me meteen hebben veroordeeld... en beschouwde zichzelf als iemand zonder zwakheden.'


  'God, nee, zonder zwakheden ben ik nooit geweest.'


  'Maar dat was wel zoals je je voordeed.'


  'Echt?' Russell was verbaasd. 'Het klinkt alsof je het hebt over een andere Russell Slade.'


  Tori keek hem aan. 'In zekere zin heb je daar gelijk in.'


  'Die ander is gestorven in Mitrailleurstad, als je het mij vraagt. In het stof vandecorrida.'


  'Ja,' zei Tori. 'Ik heb je nooit verteld hoezeer j e me versteld deed staan in het appartement van Cruz, hoe je zonder enige moeite het initiatief nam en hem wist te overtuigen van je kwaliteiten als spionnenjager.' Russell moest lachen en voor het eerst drong het tot Tori door hoe plezierig ze zijn gezelschap vond. 'En daarna in het oerwoud, en in de corrida. Ik had nooit gedacht dat je het zou redden en om die reden had ik Bernard overgehaald jou met me mee te sturen. Ik was ervan overtuigd dat ik je een hak kon zetten.'


  Zijn gezicht betrok. 'Net zoals ik jou vernederde toen ik je uit De Promenade ontsloeg. Ik deed dat enkel en alleen uit eigenbelang.'


  'Het lijkt wel of Bernard ons welbewust tegen elkaar op heeft gezet.' Ze moest ineens denken aan het verhaal van Estilo over de Duitse tweeling, hoe hij de broertjes tegen elkaar op had gezet en hun hechte relatie teniet had gedaan.


  Het leek erop dat haar woorden Russell aan het denken hadden gezet. Hij wilde iets zeggen, maar bedacht zich. 'Je weet nooit wat het leven voor je in petto heeft,' merkte hij ten slotte op. 'Je kunt je zaakjes nog zo goed regelen en jezelf indekken tegen alles wat denkbaar is, maar uiteindelijk word je toch weer overvallen door de werkelijkheid.'


  'Zo is dat,' zei Tori, 'en dat was dan ook precies wat er gebeurde in mijn relatie tot Yen.' Ze wachtte op zijn commentaar, maar hij zweeg. 'We hadden een heerlijke middag,' ging ze verder, 'en daarna gingen we uit elkaar. Maar ik was bepaald niet vergeten waarom ik contact met hem had gezocht en even later draaide ik me om en volgde hem op een afstand. Het was al bijna etenstijd en ik zag hem een restaurant in Kyoto binnengaan. Hij werd door iemand opgewacht.'


  'Laat me eens raden. Fukuda.'


  'Precies. Zij en Yen hadden een verhouding. Ik verzamelde hier en daar wat inlichtingen over Fukuda en begon me zorgen te maken. Ik had al genoeg over Yen gehoord om te weten dat ik hem in de gaten moest blijven houden. Als er inderdaad sprake was van een Japans-Russische connectie, zat hij er ongetwijfeld tot over zijn oren in. Fukuda moest ik voorlopig zien te omzeilen. Maar hoe?


  Toen ik eenmaal terug was in Tokio, bedacht ik iets nieuws. Ik benaderde Yen nogmaals en deed me dit keer voor als een potentiële cliënt. Ik probeerde het te beperken tot een strikt zakelijke relatie, maar hij liet me eenvoudig geen keus. Hij gaf zelfs toe een verhouding te hebben met Fukuda. Dat was allemaal van geen enkel belang, beweerde hij. Hij zou en moest me hebben en niemand zou hem kunnen tegenhouden.'


  'Een zachtaardig type, zo te horen.'


  'Vreemd genoeg was hij inderdaad de zachtaardigheid zelve,' zei Tori,


  'maar nooit voor lang. Hij was als een zoeklicht. Iedereen die in het licht stond van zijn toegewijde aandacht kon erop rekenen te worden vertroeteld. Maar zodra de lichtbundel afdwaalde, liet hij het subject achter, alleen in het donker.'


  'En dat gebeurde dus met Fukuda.'


  Tori knikte. 'Yen zei dat die verhouding wat hem betreft ten einde liep. Hij gaf toe dat hij zich aangetrokken had gevoeld tot haar gevaarlijke reputatie. Maar de relatie werd hem een beetje te intensief, zei hij. Of misschien was dat zijn manier om duidelijk te maken dat ik me niet te veel voor moest stellen van onze toekomst samen. Hoe dan ook, wat Yen betrof, gingen we gewoon verder waar we gebleven waren op die middag in de Kokedera. Ik deed mijn best hem daarvan af te brengen.'


  'Vast.'


  'Nou goed, het idee stond me niet echt tegen. En ik heb nooit gezegd dat ik een heilige ben. Niets menselijks is mij vreemd.'


  'Mag ik uit deze bekentenis afleiden dat je hem niet hebt afgewezen?'


  Tori was even stil. 'In zekere zin,' zei ze ten slotte.


  'Verklaar je nader,' zei Russell. Hij klonk niet veroordelend en daar was ze hem dankbaar voor.


  'De verhouding ging door,' zei ze, 'maar ik stelde mijn voorwaarden. We zouden elkaar niet in het openbaar ontmoeten en onder geen enkele omstandigheid zocht ik hem thuis op. En dat ging goed, voor een tijdje. Ik bleef me als zakenvrouw voordoen in de hoop dat ik hem op een gegeven moment mijn interesse kon voorleggen voor onconventionele, multinationale handelstransacties. Ik heb echter nooit de kans gekregen mi j n slag te slaan. Er brak een territoriale oorlog uit tussen Hitasura en Grote Ezoe. Fukuda werd teruggeroepen uit Kyoto, waar ze zich bezig had gehouden met een grote, ingewikkelde wapentransactie. En daarmee was het bekeken. Toen ze eenmaal terug was in Tokio, wist ze binnen vierentwintig uur dat Yen iets had met iemand anders. En binnen achtenveertig uur wist ze dat ik die iemand anders was.'


  'Efficiënte tante,' zei Russell.


  'Je weet niet half hoe efficiënt,' zei Tori. 'Ze zocht systematisch de stad af tot ze me had gevonden. Ze beschikte over een groter netwerk dan ik en was bovendien heel wat fanatieker. Ten slotte wist Deke me te waarschuwen , maar toen was het al te laat. Fukuda zat me op de hielen en ik kon haar niet meer van me afschudden.'


  Tori vertelde Russell over de uiteindelijke confrontatie in de tunnels onder Tokio. 'Toen mijn heup eenmaal was opengereten door de handgranaat die ze had gegooid, wist Fukuda dat ik mezelf niet meer kon redden. Ze hoorde de trein komen en liet me achter om onder de wielen vermorzeld te worden.'


  'Stom van haar.'


  'Precies. Hitasura was bij me voor de trein dat was.'


  'Verdomme Tori, je had me dit verhaal veel eerder moeten vertellen, toen je verslag kwam uitbrengen in het hoofdkwartier.'


  'Je zou toch niet hebben geluisterd,' zei Tori. 'Tegen die tijd was je volstrekt niet meer geïnteresseerd in wat ik te vertellen had.'


  'Die beoordeling had je aan mij moeten overlaten.'


  'Maar het is de waarheid.'


  'De waarheid of niet, daar gaat het helemaal niet om,' zei Russell. 'Je was verantwoording aan mij schuldig.'


  Hij had gelij k, natuurlij k, maar Tori zou wel gek zijn hem de genoegdoening te doen smaken dat hij een excuus van haar loskreeg.


  'Hitasura is onderweg,' zei Grote Ezoe in Fukuda's oor.


  'Ik kan de wagen zien,' zei ze in de piepkleine microfoon die voor haar mond hing.


  'Waar zit je?'


  'Bij de Kinji-to,' zei Fukuda. Het was wonderbaarlijk, dacht ze, die nieuwe vezeloptische technologie. Grote Ezoe klonk alsof hij in haar hoofd zat in plaats van een paar kilometer verderop.


  'Mooi,' zei de stem in haar hoofd, 'we staan klaar. Jij bent onze gids.'


  'Natuurlijk,' zei Fukuda. Ze zag de rijdende bestelwagen in haar richting komen en stapte de Kinji-to in door de glazen schuifdeuren. 'Daartoe heb j e me opgeleid.'


  'Hitasura heeft een medestander.'


  'Aan je stem te horen,' zei Fukuda, 'is het iemand die ik ken.'


  'ToriNunn.'


  Fukuda's ademhaling stokte even en ze begreep meteen wat haar te doen stond. 'In dat geval,' zei ze, 'moet je Koi niet te snel inzetten. Geef me de kans dit alleen af te handelen.'


  'Je laatste kans.'


  'Tori's laatste.'


  'We zijn er,' zei Hitasura.


  De bestelwagen was tot stilstand gekomen en Hitasura ging hen voor naar buiten. Ze stonden voor een grote, postmoderne constructie die als een piramide de lucht in schoot: een kunstzinnig bouwwerk van gebogen chroom, staal en oranje-roestig ijzer dat werd gedomineerd door grote, groengetinte ruiten.


  'Dit is het Kambata-museum,' zei Hitasura, 'maar om voor de hand liggende redenen noemt iedereen het de Kinji-to, de piramide.' Hij begon ernaartoe te lopen. 'Het is pas gebouwd, Tori, dus jij kent het vast nog niet. Het museum herbergt een opmerkelijke verzameling antiquiteiten op het gebied van de oosterse vechtkunsten.' Hij bleef staan voor de ingang. 'Het is maandag. De dag waarop het museum gesloten is voor publiek.'


  'Is dit de plek waar Fukuda voor het laatst is gesignaleerd?'


  'Ze is hier nog steeds,' zei Hitasura.


  'Daar moet ze een reden voor hebben,' zei Tori.


  Hitasura knikte. 'Wat Fukuda betreft, ben jij de expert.'


  'Misschien heeft ze een tip gekregen en weet ze dat we naar haar op zoek


  "zij n,'zei Russell.


  Tori keek naar Hitasura, die zijn schouders ophaalde. 'Eigenlijk doet dat er niet eens toe,' zei ze en maakte aanstalten de granieten trap op te lopen. 'We moeten hoe dan ook naar binnen om haar te pakken te krijgen.'


  Maar Russell, die vlak achter haar stond, pakte haar bij de schouder en draaide haar naar zich toe. 'Je vergist je, Tori,' zei hij. 'Het doet er wel degelijk toe. Als ze weet dat we onderweg zijn, kun je ervan uitgaan dat ze zich heeft voorbereid op een confrontatie. Daar moeten we onze strategie op aanpassen.'


  'Prima,' zei Tori, 'en hoe wilde je dat doen?'


  'In de eerste plaats moeten we meer mensen optrommelen.'


  Tori schudde haar hoofd. 'We mogen niet te veel opvallen. Als we meer mensen van Hitasura hiernaartoe halen, bestaat de kans dat de politie van Tokio eropaf komt.'


  Russell overwoog wat ze had gezegd en probeerde intussen haar blik te vangen. Zachtjes, zodat alleen zij het zou horen, fluisterde hij: 'Ik hou er niet van betrokken te raken bij persoonlijke vendetta's. Hoe je het ook bekijkt, je schiet er niets mee op.'


  Tori knikte kort. 'Ik begrijp wat je bedoelt.' De vastberadenheid op haar gezicht maakte even plaats voor sympathie.'Russ, heb j e ooit weieens jeuk gehad op een plek waar je niet bij kunt? Wat zou jij doen als je plotseling de kans werd geboden dat plekje te krabben?'


  Russell liet zijn hand van haar schouder vallen. 'Goed dan,' zei hij, 'ik zal je in ieder geval rugdekking geven.'


  Tori grinnikte en met zijn drieën liepen ze de trap op. De voordeur was dicht, maar niet op slot. Russell controleerde ongezien of hij zijn wapens bij zich had: een .32 Colt, een lichtgewicht mes met titanium handvat dat hij langs de enkel in zijn schoen had gestoken, een wurgtouw met houten handgrepen. Alles was in orde, maar dat betekende niet dat hij er gerust op was.


  Tori ging hen voor en sloop langzaam de Kinji-to in. Ze kwamen in een grote hal die het middelpunt vormde van het hoofdgebouw. Boven hun hoofd, ter hoogte van de derde verdieping, hing een aantal enorme rechthoeken van groengetint glas. Hun opstelling ten opzichte van elkaar deed nog het meest denken aan een futuristische versie van een verzameling oorlogsbanieren zoals ze te vinden zijn in de grootste kamers van middeleeuwse kastelen. Ze liepen op een middenpad dat werd omgeven door de prachtigste historische wapenrustingen; de vroegste exemplaren stamden uit de tiende eeuw en de verzameling bestreek de periode tot aan het begin van de negentiende eeuw. Tori stopte. Ze hoorde iets dat klonk als het geruis van een stormachtige wind door de takken van een pijnboom. Ze luisterde aandachtig en het geluid zwol aan, veranderde in een schorre keelklank en toen in het misbaar van een leeuw op jacht, een groot roofdier dat op het punt stond zijn kaken te openen in het aangezicht van een prooi die zijn flank naar hem toekeerde.


  'Wat is dat in godsnaam?' vroeg Russell. Hij voelde de haartjes in zijn nek overeind gaan staan.


  'Ze sluipt hier ergens rond,' fluisterde Hitasura.


  'Yo-ibuki,'vertelde Tori aan Russell. 'Bij karate wordt gebruikgemaakt van twee verschillende ademhalingstechnieken.Yo-ibukiis de harde, agressieve variant die gebruikt wordt bij een aanval.'


  'Daar hebben ze me niets over verteld tijdens mijn cursussen in Virginia,' zei Russell.


  'Natuurlijk niet.' Tori hield de uitgestrekte hal om hen heen nauwlettend in de gaten. 'Daarom is het goed dat je nu eens het veld in bent gestuurd.'


  De prachtige harnassen om hen heen waren in elkaar gezet met behulp van dikke draden die volgens verschillende, ingewikkelde patronen met elkaar waren vervlochten. Behalve die vlechtpatronen waren het ook de kleuren van de draden die de samoerai door de eeuwen heen in de gelegenheid stelden de verschillende clans en rangordes binnen één leger van elkaar te onderscheiden. In de schemering voor zich kon Tori dehi-odoshiwapenrusting onderscheiden van keizerin Jingo. Het harnas stond bekend als Rood Vlechtwerk, vanwege de donkere, paarsrode koorden waarmee de verschillende delen met elkaar waren verbonden.


  Terwijl ze ernaar keek, zag ze de helm bewegen. Onder de hoge, met hoorns getooide helm bevond zich een donker masker, bevlekt met het bloed van de vijand, dat langzaam hun kant op draaide. Op hetzelfde moment stapte de gehele wapenrusting van haar voetstuk. Het geluid van deyo-ibukidrong door tot in de verste uithoeken van de enorme hal en weerkaatste tegen de getuigenissen van vele eeuwen oorlogsgeweld. Russell was al naast Tori op zijn hurken gezakt. Ze zag de Colt in zijn hand en schreeuwde: 'Nee!' maar hij begreep haar niet of wilde haar niet begrijpen. Russell had zo zijn eigen opvattingen over de manier waarop hij Tori wilde verlossen van haar bloedvete met Fukuda. Hij haalde de trekker over.


  Tori zag nog net hoe de wapenrusting naar achteren viel vanwege de inslag van de kogel, maar een seconde later werd de gehele ruimte in een verblindend licht gezet.


  Ze werden door de explosie van de grond getild. Tori had het gevoel alsof een gigantische vuist op haar borstkas had gebeukt. Het geluid van de explosie sloeg in op haar trommelvliezen tot het pijn deed en haar oren vulden zich met geruis.


  Fukuda was een expert op het gebied van miniatuur-explosies. Tori verkeerde in de veronderstelling dat Russell dat wel uit haar verhaal had begrepen, maar daar had ze zich kennelijk in vergist. Terwijl ze probeerde overeind te komen, realiseerde Tori zich dat Fukuda nooit de domheid zou begaan frontaal de aanval op hen te openen. Hoeveel verrassingen zou ze nog voor hen in petto hebben? Tori kende Fukuda's strategie. Ze hield van omslachtige, indirecte aanvalmanoeuvres en vermeed te allen tijde de directe, frontale aanval. Tori nam daar notitie van.


  Tori rolde zich op haar buik en hoorde iemand kreunen.


  'Russ?'


  Weer dat gekreun. Tori ging op haar knieën zitten en tilde Russells hoofd op. 'Gaat het?'


  Hij knikte, maar zijn ogen keken nog steeds ietwat wazig. Tori keek om zich heen, maar zag alleen steenbrokken. Hitasura was nergens te bekennen. Mijn god, dacht ze. Wat is er met hem gebeurd?


  Ze begonnen de omgeving zorgvuldig te verkennen, maar het leek wel of hij van de aardbodem was verdwenen. Russell keek Tori aan.


  'Ik weet wat je denkt,' zei ze. 'Ik geloof er niets van dat ook hij me heeft verraden.'


  'Ik hoop dat je gelijk hebt,' zei Russell, 'maar ik heb het akelige vermoeden dat hij ons in de val heeft gelokt.'


  Ze liepen verder in het halfduister van de hal, die zich al snel versmalde tot een lange gang. Hoe verder ze kwamen, hoe donkerder het werd. Russell haalde een zaklantaarn te voorschijn en overhandigde die aan Tori. Ze knipte het licht aan, verkende de nabije omgeving... en bleef stokstijf staan.


  De geconcentreerde lichtbundel was gericht op een glinsterende draad, ragfijn als die van een spinneweb, die over het pad was gespannen. Tori raakte Russell even aan en wees zonder iets te zeggen; de dunne, messcherpe vezeldraad hing ongeveer ter hoogte van hun middel. Zelfs iemand die er langzaam op af zou lopen, zou het moeten bekopen met diepe vleeswonden. Tori zakte op haar knieën en ging toen op haar rug liggen. Russell volgde haar voorbeeld. Ze richtte de lichtbundel omhoog en begon onder de dode-lijke draad door te sluipen. Ze was er al half onderdoor, toen ze een zekere druk tegen haar schouders voelde. Haar hoofdhuid begon te prikken en het zweet druppelde tot tussen haar schouderbladen. Tori probeerde haar hoofd te bewegen, maar kon niet zien wat zich direct voor haar bevond.


  'Russ!' siste ze. 'Ik zit vast! Kom eens hier!'


  Hij schoof over de grond naar rechts om op gelijke hoogte met haar te kunnen komen, maar Tori maakte met een keelklank duidelijk dat ze iets anders bedoelde. 'Kruip over me heen!' fluisterde ze. 'Datgene wat me tegenhoudt loopt horizontaal, van mijn ene schouder naar de andere.'


  Russell draaide zich om en klauterde over haar heen. Tori voelde de aangename druk van zijn lichaam op het hare en keek omhoog in zijn gezicht.


  'Kun je iets zien?'


  'Weer zo'n scherpe draad,' zei hij zachtjes. 'Waarschijnlijk bedoeld voor j e enkels.'


  'Of voor het geval we de eerste draad voortijdig hadden opgemerkt.'


  'Wat wil je dat ik doe?' vroeg Russell. 'Ik kan je makkelijk iets achteruit slepen.'


  'Nee!' zei Tori. 'Er staat een vreemd soort spanning op deze draad; dat voelde ik zodra ik ermee in aanraking kwam. Het zou me niets verbazen als er een soort ontstekingsmechanisme in werking treedt zodra ik de draad laat vieren.'


  'Goed dan.' Russell schoof verder over haar heen en wist op die manier de tweede draad te passeren. Toen draaide hij zich om.


  'Niet je vingers gebruiken,' waarschuwde Tori. 'De draad zal dwars door je huid heen snijden.'


  Ik snap het.' Russell lag op zijn buik, haalde zijn mes te voorschijn en liet het lemmet tussen de draad en de holte van Tori's rug glijden. Voorzichtig haalde hij het lemmet ietsje naar zich toe, zodat de spanning op de draad gehandhaafd zou blijven.


  'Naar achteren,' zei Russell. 'Nu.'


  Tori maakte zich voorzichtig los en Russell voelde de angstaanjagende spanning onmiddellijk op zijn eigen armen overslaan, alsof de draad onder stroom stond. Toen klauterde Tori over de draad heen en knielde ze naast hem neer. Ik zorg dat ik vlak achter je kom,' fluisterde ze. 'Ik geef een teken als je het mes weg kunt nemen.'


  'Wat?'


  'Vertrouw op me. Er zal je niets overkomen.'


  Russell sloot even zijn ogen. Het zweet brandde op zijn gezicht en zijn handen begonnen te trillen omdat hij een constante druk op de draad moest blijven uitoefenen.


  Een seconde later voelde hij hoe Tori zijn enkels beetpakte.


  'Ik tel tot drie. Ben je klaar?'


  'Ja.'


  'Een. Twee. Drie. Nu!'


  Russell mompelde een gebed, trok het lemmet weg en voelde tegelijkertijd hoe hij snel en krachtig aan zijn enkels naar achteren werd gesleept. Hij voelde een akelig briesje tegen zijn gezicht en er vloog iets wazigs langs zijn ogen, van rechts naar links. De draad schoot los en onmiddellijk daarna hoorde hij een zachtetokl


  Tori richtte de zaklantaarn op de rechterwand en ze zagen eenshurikenop de grond liggen, een klein mes met stalen lemmet waarvan de punt kennelijk in de een of andere donkere substantie was gedoopt.


  'Die dame weet van wanten.' Russell kwam overeind. 'Geen wonder dat Hitasura ertussenuit is geknepen.'


  Tori kwam met glinsterende ogen op hem af. 'Ik denk dat je maar beter hier kunt blijven. Dit is iets tussen Fukuda en mij.'


  'Ben je helemaal gek!'


  'Russ, ik weet dat je je voelt aangetast in je mannelijk ego, maar het heeft geen enkele zin...'


  'Vergeet het maar,' zei hij kortaf. 'Zonder mij was je hier trouwens nooit doorheen gekomen.'


  'Ik had er wel iets op gevonden.'


  Hij pakte haar bij de schouders. 'Tori, je weet wat ik denk over persoonlijke vendetta's. Die hebben nu eenmaal de neiging uit te lopen op dood en vernietiging. Voorallebetrokkenen.'


  'Maar dat neemt niet weg dat ik Fukuda ken en jij niet. Ik ben bang dat je vanaf nu alleen nog maar een risico voor me betekent.'


  Russell slaakte een zucht en knikte. 'Ga dan maar,' zei hij. Hij legde zijn hand op haar heup, precies zoals hij dat in de bibliotheek van Diana's Garden had gedaan. Er leek sindsdien een eeuwigheid te zijn verstreken. 'Je hebt het voor jezelf nodig met haar af te rekenen. Ik begrijp dat wel.'


  'Dank je.' Tori kuste hem vluchtig op de lippen en verdween in de duis-ternis. Russell bleef even roerloos staan en zei toen tegen zichzelf: 'Lulkoek. Ik zal je beschermen, Tori, of je het nu leuk vindt of niet.'


  Zodra Tori bij Russell vandaan was, deed ze haar schoenen uit en bond ze vast aan haar riem. Toen liep ze snel en geruisloos door de gang heen, en dat ondanks de marmeren vloer.


  Ten slotte kwam ze bij een aantal liften terecht. Tori zag meteen dat ze geen van alle in werking waren. Aan haar rechterhand was een brede, klassieke marmeren trap naar boven; de vele tierelantijnen leken misplaatst in dit moderne gebouw.


  Tori ging de trap op. Onder dit soort omstandigheden diende ze daarbij de rug vrijwel tegen de muur te drukken. Tori probeerde intussen zichzelf in Fukuda's positie te verplaatsen; alleen op die manier kon ze haar te slim afzijn.


  Toen ze de trap voor een kwart had bestegen, bleef Tori staan; ze voelde een korrelachtige structuur onder haar voeten terwijl het marmer tot nu toe volkomen glad was geweest. Wat was hier...


  Tori zakte op haar hurken. Alweer eenshurikenlIn het zwakke licht zag ze vlak voor zich, op nog geen twee passen afstand, de schittering van een klein lemmet. Het was aangebracht tussen twee marmeren stenen in de zijwand. Ze bekeek het mesje van nabij. Ook deze had een donkere punt, afkomstig van de een of andere plantaardige gifstof.


  Tori tastte met de handen naar de grond onder haar voeten en bevoelde het gruis met haar vingertoppen. Fukuda was zo slim geweest een gaatje te maken in de specie tussen de marmeren stenen en daar deshurikenin vast te zetten.


  Terwijl ze zorgvuldig vermeed de donkere punt aan te raken, haalde Tori het mesje uit de muur en nam het met zich mee.


  Ze liep verder, maar bleef dit keer in het midden van de trap en tuurde voor zich uit, de duisternis in.


  Ze was al bijna op de tweede verdieping aanbeland, toen een donkere bal zich op haar stortte. Ze kreeg een geweldige duw tegen haar borst en duikelde achterover de trap af tot ze met een pijnlijke klap tegen de gebogen marmeren muur viel. Ze voelde hete adem in haar gezicht, klauwen die zich vastzetten in haar schouders en het ergste was dat ze vanuit haar positie geen enkele kracht kon zetten en ook haar gewicht niet kon gebruiken tegen dit beest. Ze zag de rode ogen van de Akita en realiseerde zich onmiddellijk dat het was getraind als een waakhond. Het beest maakte geen enkel geluid en gebruikte al zijn energie om haar te onderwerpen. Het had een geweldige spierkracht en ze was nog steeds enigszins verdoofd ten gevolge van zijn eerste aanval. Ze wist dat ze hem snel buiten werking moest stellen, want anders zouden zijn tanden haar keel uiteindelijk weten te vinden. Ze stootte met haar elleboog tegen zijn kaken, greep naar de giftigeshu-rikendie ze bij zich droeg en drukte die met geweld in de buik van de Akita. De klauwen van het beest haalden nog naar haar uit, maar het was volstrekt duidelijk dat hij zijn krachten aan het verliezen was.


  Tori wierp het beest van zich af, klauterde eroverheen en bereikte de eerste verdieping.


  Stilte.


  Toen een zangerig geluid, als van schurend metaal of een trillende draad. Tori keek om zich heen; er was iets vreemds aan de hand met de liften. Ze liep er voorzichtig naartoe en zag dat een van de liftdeuren openstond. Daarachter gaapte de liftkoker; daar was het geluid vandaan gekomen. Tori zag de hoofdkabel tegen de hulpkabel slaan. Ze hield zich vast aan beide kanten van de deuropening en keek naar beneden. Fukuda hield zich vast aan de hoofdkabel en klom naar beneden. Tori kon haar gestalte nog net onderscheiden; ze was al afgezakt tot onder de benedenverdieping. Tori greep naar de kabel, sloeg haar benen eromheen en begon aan haar eigen afdaling. Makkelijk was het niet, want de dikke kabel was voorzien van een flinke laag gladde smeer. Om een stevige greep te houden, spande ze haar dijen, knieën en enkels stevig aan.


  Ineens voelde ze dat de kabel strak werd aangetrokken. De hulpkabel naast haar kwam in beweging en even later zoefde het contragewicht vlak langs haar hoofd naar boven. Tori realiseerde zich wat er gebeurde: Fukuda had de liftcabine naar beneden geroepen. Tori bevond zich tussen de benedenverdieping en het souterrain, keek naar boven en zag de cabine op haar af komen. Nu kon ze nog maar één ding doen: ze liet haar enkels, knieën en dijen los en gleed langs de kabel omlaag, zich alleen vasthoudend aan haar handen.


  Zonder het vet op de kabel zou het vlees onmiddellijk van haar handpalmen zijn afgetrokken. Voorlopig voelde ze dat de frictie steeds meer toenam terwijl de liftcabine nog steeds sneller ging dan zij. Ze keek even naar boven om te schatten hoeveel tijd ze nog had en juist op dat moment passeerde ze het souterrain, waar ze de koker had willen verlaten. Nu viel ze in de richting van de kelder onder het souterrain. Met stijgende angst keek ze neer op de betonnen vloer van de liftkoker.


  Ze liet zich vallen op het met olie bevlekte beton, veerde overeind en sprong opzij. Vlak achter haar kwam de cabine brommend en jengelend tot stilstand.


  Tori hoorde het geluid van snelle voetstappen die zich een weg baanden door de kelder. Aan de muren brandden lichtpeertjes in hun fitting. Tori zag dat de werkzaamheden aan deze kelderverdieping nog in volle gang waren. Ruwe betonnen muren werden afgewisseld met vlekkerige hardboardplaten waarop vluchtige instructies waren gekrabbeld voor elektriciens of loodgieters. Ze deed haar schoenen aan en liep door de ruimte heen; de stortbetonnen vloer lag vol met gruis en olie. Ineens stond ze aan de andere kant van de Kinji-to; de kelder liep hier ten einde. Er was geen muur, maar eerder een brede doorgang die toegang verschafte tot een typisch Japanse constructie, bedacht vanwege het chronisch tekort aan parkeerplaatsen in Tokio. Het was een automatische parkeertoren, die in dit geval een integraal deel vormde van de Kinji-to. De constructie ervan had iets weg van een gigantisch reuzenrad. De auto's werden in een stalen gleuf gereden en vastgezet, waarna het rad weer verder draaide en tot stilstand kwam bij een auto die de toren uit moest worden gereden.


  Tori liep nog even terug, maar Fukuda was nergens te bekennen. Ze stapte in de stalen geul van de parkeertoren en onmiddellijk zette het rad zich in beweging. Tori kwam steeds hoger en achter haar, door gigantische groene ruiten, schitterde Tokio als een speelgoedstadje in een glazen bol. Tori keek naar boven en naar beneden, maar Fukuda zag ze nergens. Het was misschien beter niet de hele tijd op dezelfde plek te blijven en dus begon ze van de ene geul naar de andere te klimmen. Dat ging makkelijk, want de gleuven bestonden in feite uit enorme roosters van ijzer en staal die overal houvast boden voor armen en benen.


  Om het lot van je vijand volledig in eigen handen te hebben, schreef Sun Tzu, moet je niet alleen zwijgzaam zijn maar ook ondoorgrondelijk. En dat ging Fukuda uitstekend af, dacht Tori. Tot nu toe. Ze laat me in een kringetje lopen. Naar boven, naar beneden, naar boven. Wat wil ze daarmee bereiken? Tori keek omlaag, door de ijzeren roosters van de parkeertoren, door het geraamte van de kelder, naar de diepste laag, de gangen die onder Tokio doorliepen, en toen wist ze het: naar boven, naar beneden, naar boven,naar beneden.TTzoemp/Toen ze het geluid hoorde, tilde ze onmiddellijk haar hoofd op. Ze had nog net genoeg tijd Fukuda te zien in het midden van de parkeertoren, waar het aandrijfmechanisme zich bevond. Een seconde later werd haar grinnikende gezicht aan het zicht onttrokken door een zwarte bol, die steeds groter werd naarmate hij dichterbij kwam. Tori begreep onmiddellijk dat dit projectiel werd aangedreven en opgeblazen door gas en dat het, alvorens te exploderen, de gehele geul af zou sluiten.


  Tijd om naar boven te klimmen was er niet. Tori sprong omlaag, naar de volgende geul. Maar tegen die tijd was het rad al weer verder gedraaid en bevond ze zich weer op dezelfde hoogte als Fukuda.


  Thoemp!De bol explodeerde en kwam meteen weer uitdijend op haar af.


  Een sprong omlaag, naar de volgende geul.


  Thoemp.'Debol explodeerde en kwam meteen weer uitdijend of haar af. Een sprong omlaag, naar de volgende geul. Tori kreeg een visioen van Sisyphus die zijn steen de heuvel opwen telde, alleen maar om deze weer naar beneden te zien rollen.


  Thoemp!De bol explodeerde en kwam meteen weer uitdijend op haar af.


  En Tori maakte zich klein, sprong op en wierp op het laatste moment met kracht de voeten van zich af, zodat de zolen van haar schoenen door een glaspaneel heen braken. Ze greep naar een horizontale stalen balk. Het glas sneed in haar handen en ze klemde haar kiezen op elkaar. Bloed stroomde langs haar polsen naar beneden.


  En Tori hing buiten, alleen in de nacht, aan de hellende zijde van Kinjito, de piramide. De wind streek langs haar wangen. Ze hoorde de geluiden van de stad.


  Maar in ieder geval was ze ontsnapt aan de heuvel van Sisyphus, de afschuwelijke tredmolen die Fukuda voor haar had uitgedacht. Tori weigerde naar beneden te kijken; ze wilde absoluut niet weten op welke hoogte ze zich bevond, hoe groot de afstand was tot het trottoir. De pijn in haar schouderholtes werd steeds heviger.


  Voorzichtig zocht ze naar houvast voor haar voeten, maar bespeurde niets anders dan een glad oppervlak. Het enige dat ze nu nog kon doen, was haar benen op te trekken totdat haar dijen tegen haar borst drukten en haar benen over de stalen balk konden worden geslagen. In deze verwrongen positie lukte het haar nauwelijks adem te halen; het zweet gutste van haar voorhoofd en haar hart begon vervaarlijk snel te kloppen. Ze bleef even hangen en ging'mprana,haar diepe, regelmatige ademhaling. Toen ze enigszins hersteld was, zette ze zich met een laatste krachtsinspanning af en voelde hoe ze eerst omhoog kwam en toen via de gebarsten ruit naar binnen dook. Toen haar rug eenmaal over de stalen balk heen was, liet ze haar armen los en landde op haar voeten.


  De parkeertoren was tot stilstand gekomen en Tori klom via het rad naar het hart van de machine, de plek waar ze Fukuda had gezien. Ze startte de motor en klom weer in het rad om beneden te komen.


  Ze haalde het mesje te voorschijn waarmee ze de Akita had gedood, sneed een aantal repen van haar blouse en verbond haar bloedende handpalmen. Toen ze daarmee bezig was, zag ze een wondje aan de middelvinger van haar rechterhand. Het onderscheidde zich van de andere verwondingen en ontvelde plekken door het vlees eromheen. Dat was donker geworden en dik. Tori boog de vinger. Die gaf nauwelijks mee en toen ze de wond aanraakte, voelde ze niets, geen enkele pijn.


  Ze keek omlaag en zag dat ze bijna terug was in de kelder. Tot haar verbazing zag ze Russell aan de rand van de parkeertoren staan, naar haar op kijkend.


  'Tori!' riep hij.


  'Spring!' schreeuwde ze toen ze bijna op dezelfde hoogte was als hij. Tn godsnaam...'


  'Spring, verdomme!'


  Russell sprong omlaag en landde op haar niveau. Ze zakten verder omlaag. Tori wist precies waar ze uit zouden komen; dat was al tot haar doorgedrongen toen ze vanaf Sisyphus' heuvel naar beneden had gekeken, tot onder de kelderverdieping van de piramide, recht in de tunnels van Tokio's ondergrondse.


  Tori en Russell sprongen van de parkeertoren toen ze het diepste punt hadden bereikt. Dit is de plek die ze voor me had uitgekozen, bedacht Tori, de plek waar ze me achterliet om te sterven. Vandaag heeft ze zich voorgenomen die klus af te maken.


  'Wat is er verdomme met jou gebeurd?' vroeg Russell terwijl hij haar slordig verbonden handen in de zijne nam.


  'Ik probeerde te vliegen,' zei ze in een poging het met een grapje af te doen, 'maar dat lukte niet erg.' Ze dacht aan haar verdoofde middelvinger, het mesje dat ze in de buik van de Akita had gestoten en dat vanwege het vele bloed door haar hand glipte, zodat ze het ineens niet meer bij de kleine handgreep vasthield maar bij het lemmet.


  'Fukuda kan niet ver weg zijn,' zei hij. 'Ik zag haar afdalen in hetzelfde apparaat waar wij net in zaten.'


  'Ik weet waar ze naartoe gaat,' zei Tori terwijl ze hem door de tunnel leidde. 'Ergens hier in de buurt heeft ze me de vorige keer achtergelaten.'


  'De ondergrondse van Tokio?' Russell keek om zich heen. 'Maar deze tunnels zijn al lang niet meer in gebruik.' Op dat moment hoorden ze een dreunend geluid en begon de grond onder hun voeten te trillen. Russell keek omlaag. 'Onder ons?'


  Tori knikte.


  'Dit is gekkenwerk,' zei hij.


  'Ik heb je gewaarschuwd. Ik zei dat je op je plek moest blijven.'


  'Maar dit is iets tussen jullie. Het heeft niets te maken met waar we hier voor...'


  'Het heeft er alles mee te maken!' snauwde Tori. 'Zolang Fukuda weet dat ik in Tokio ben, zal ze me niet met rust laten. Een van ons tweeën zal sterven, dat geef ik je op een briefje. Het is een kwestie vankarma.'


  'Karma aan m'n hoela!' zei Russell met rood aangelopen gezicht. 'Je ziet spoken, Tori.'


  'Zo, denk je dat? Ik heb je al verteld dat je open moet staan voor nieuwe ideeën, Russell, want anders overleef je het niet.'


  'Je reageert veel te emotioneel, Tori, en dat is precies waar Fukuda op rekent.'


  'Je kunt me niet tegenhouden, Russ. Deze zaak moet afgehandeld worden.'


  Russell keek haar roerloos aan. Hij was razend op haar, maar wist ook dat het grootste deel van zijn woede voortkwam uit angst. Hij maakte zich zoveel zorgen om haar dat hij niet wist wat hij moest zeggen of doen.Eenvan ons tweeën zal sterven, dat geef ik je op een briefje.Ten slotte gaf hij een knikje.'Karma.' En hij dacht bij zichzelf: als jouw uiteindelijke confrontatie met Fukuda in de sterren staat geschreven, geldt dat ook voor mijn aanwezigheid hier. Mijnkarmaen dat van jou, onlosmakelijk met elkaar verbonden. Wie zal ze na afloop nog uit elkaar kunnen houden?


  Ze liepen snel door en naderden een plek waar de grond nauwelijks te vertrouwen was. Een deel van de vloer was bezweken, waardoor er een gat was ontstaan dat uitzicht bood op een lager niveau.


  Russell zakte op zijn knieën en keek tussen een aantal houten planken door die provisorisch waren aangebracht om het gat te overbruggen. 'Jezus, het is een heel eind naar beneden.'


  'Daar moet ze zijn,' zei Tori.


  Hij keek haar aan, zag de vastberaden uitdrukking op haar gezicht en knikte. 'Ik ga eerst.'


  Hij schoof de houten planken opzij, haalde zijn wurgtouw te voorschijn en zette een van de houten uiteindes vast in de uitsparing tussen twee planken. Hij wierp het touw de afgrond in en liet zichzelf zakken tot zijn schoenen tegen het andere houten uiteinde stootten. Toen gleed hij verder om-laag en bungelde aan het uiteinde van het touw. Daarna liet Tori zich zakken. Ze sloeg haar benen om hem heen en klom langzaam langs zijn lichaam omlaag tot ze aan zijn enkels hing en zich op de rails van de ondergrondse kon laten vallen.Zehoorde en voelde dat door een nabijgelegen tunnel een trein passeerde.


  Ze stak haar armen in de hoogte, riep: 'Nu!' en probeerde zijn val te breken door zijn lijf op te vangen.


  'Welke kant op?' vroeg Russell.


  'Dat zal Fukuda ons snel genoeg laten blijken. Hoe meer ze haar strategie prijsgeeft, hoe meer ik van haar begrijp.'


  Russell zei: 'Dat hele idee vankarmastaat me steeds minder aan.'


  Tori glimlachte flauwtjes. 'Dat zie je verkeerd.Karmais niet iets waar je al dan niet van kunt houden. Je moet het aanvaarden.'


  Een aanzwellend rumoer vulde de tunnel.


  'Dit spoor?' vroeg Russell.


  'Hiernaast.'


  Hij ontspande zich iets meer. 'Toch kan het niet lang duren voor er een trein door deze tunnel zal komen.'


  'Laat Fukuda zich maar bezighouden met dienstregelingen en roosters,'


  zei Tori terwijl ze door de tunnel liepen. 'Dat is haar specialiteit.'


  Russell vroeg zich af of dit wel de j uiste houding was. Hij kon niet begrij pen waarom Tori weigerde het initiatief naar zich toe te trekken. Voor hen uit zagen ze een licht.


  'Trein?'


  Tori schudde haar hoofd. Ze stond met één voet op de rails en voelde geen trillingen. 'Fukuda,' zei ze. Eindelijk waren ze op de executieplaats aangekomen.


  'Hou je gedeisd,'zei Russell. Hij duwde Tori tegen de vochtige muur van de tunnel en deed dat zo onverwachts, dat ze geen weerstand bood. Russell trok zijn Colt en rende snel en geruisloos langs de donkere rand van de tunnel, in de richting van het licht.


  Russell, idioot die je bent! dacht Tori en rende achter hem aan. Tori hoorde gekraak en vrijwel tegelijkertijd Russell, die ineens scherp inademde. Toen ze hem had ingehaald, zag ze een goed gecamoufleerde gat naast het spoor. Russell was erin gevallen, waarna hij het spoor op was geklauterd en met zijn rechterenkel tussen twee rails was blijven steken. Dat was precies op de plek waar het spoor zich opsplitste in de richting van twee aangrenzende tunnels.


  Tori wilde Russell bevrijden uit zijn benarde positie, maar op dat moment riep iemand: 'Stop!' Ze stond oog in oog met Fukuda, die op nog geen vijftig meter afstand stond met haar hand op een chroomkleurige hefboom.


  'Met deze hefboom kan ik de wissel handmatig overhalen,' zei Fukuda.


  'Als je niet doet wat ik zeg, trek ik aan de hefboom en verpletter ik zijn enkel.'


  'Zeg maar dat ze de pot op kan,' zei Russell die wanhopig rondkeek, op zoek naar het pistool dat hij had laten vallen.


  'Wat wil je van me?' vroeg Tori.


  'Dat weet je heel goed.' Fukuda's hand omvatte dreigend de hefboom.


  'Ik wil dat je sterft.' Ze maakte een gebaar met haar vrije hand. 'Deze kant op.'


  Tori liep op haar af.


  'Tot zover!' commandeerde Fukuda.


  Jazeker, dacht Tori, ze is nog steeds bang van me. Ik mag haar niet te dicht naderen. Dat moet ik onthouden. Heimelijk boog ze de vingers van haar rechterhand. De middelste drie waren volstrekt gevoelloos geworden. Haar duim was nog onaangetast, maar de pink begon geweldig te tintelen. Mijn god, dacht Tori, ze heeft me al te pakken.


  'Het komt niet vaak voor dat een mens iets recht kan zetten in zijn leven. Maar hier ben je dan weer, op de plek waar je gedoemd bent te sterven. Precies zoals ik dat had uitgedacht.'


  Ze verkneukelt zich, dacht Tori. Toch nog een menselijk trekje. Het had geen zin een strategie te bedenken; de plek, het tijdstip en de omstandigheden dicteerden hoe dan ook wat haar te doen stond.Karma.Terwijl ze op Fukuda afvloog, vroeg ze zich af of het nu eindelijk tot Russell was doorgedrongen wat het betekende je lot te aanvaarden. Ze zag hoe Fukuda's ogen wijdopen stonden van schrik, hoe haar linkerhand zich spande en aan de hefboom begon te trekken, hoe de hefboom in beweging kwam. Ze hoorde het gepiep van de rail achter haar als voorbode van de pijn die Russell te verduren zou krijgen.


  Tori spande de vingers van haar linkerhand aan en hakte met een keihardeatemi-stootin op de linkerarm van Fukuda, die daardoor haar greep op de hefboom prijs moest geven. Samen rolden ze het spoor op. Afgezien van het verrassingseffect had Tori profijt weten te trekken uit een aantal omstandigheden. In de eerste plaats wilde Fukuda de hefboom onder controle houden, omdat die op dat moment haar voornaamste wapen was. Het gevolg daarvan was dat ze zich niet kon verplaatsen en bovendien maar met één hand van zich af kon slaan. Ten tweede had Fukuda er kennelijk alles aan willen doen een tweegevecht te vermijden; ze aarzelde dan ook even voor ze adequaat reageerde op de frontale aanval. Gebruikmakend van haar artificiële heup had Tori aan die paar seconden genoeg om haar tegenstandster te bereiken.


  Maar nu drukte Fukuda haar tegen de rails en sloot ze met haar handen Tori's luchtpijp af. Tori snakte naar adem. Haar gehele rechterhand was verlamd geraakt en de pols voelde aan alsof deze was opgezwollen tot drie keer de normale omvang. De pijn trok door haar hele arm heen. Met haar knie gaf ze een stoot tegen Fukuda's heup, waarna ze het ontwrichte bot voelde en hoorde knappen. Fukuda begon aanhaar yo-ibuki,de agressieve, krachtige ademhaling die diep uit haar keel kwam en diende te verhinderen dat ze door de afschuwelijke pijn overweldigd zou worden. Toen realiseerde Tori zich dat alleen de dood Fukuda ertoe kon brengen haar greep te verslappen.


  Gebrek aan zuurstof en een gevoel van plotselinge paniek dreigden Tori te overmeesteren. En ineens voelde ze in haar rug hoe de rails langzaam begonnen te trillen. Met het besef dit allemaal al eens eerder te hebben meegemaakt, wist ze dat er een trein in aantocht was.


  Russell gilde het uit toen hij de toegenomen druk op zijn enkelbotten voelde. Hij hijgde en het zweet stroomde over zijn lijf. Hij deed een hernieuwde poging zichzelf te bevrijden. Hij had zelfs al enige vordering gemaakt voor de piepende rails hem in de tang hadden genomen.


  Vanuit zijn ooghoeken zag hij zijn pistool liggen, mat glanzend in de spaarzame verlichting van de tunnel. Het lag zo'n drie meter verderop, maar vanwege zijn netelige positie had het net zo goed tien kilometer kunnen zijn. Oké, zei hij tegen zichzelf in een poging kalm te blijven. Vergeet dat klotepistool. Hoe kan ik iets voor Tori doen? Hij zag dat zij en Fukuda zich ineen hadden gestrengeld in iets wat nog het meest leek op een dodelijke omhelzing. Ze bewogen zich niet of nauwelijks.


  Toen gebeurde er iets wat zijn aandacht afleidde. Er kwam licht op hen af. Eerst was het nog zwak, maar het nam snel aan kracht toe en bereikte binnen de kortste keren een ongekende intensiteit. Recht voor hem zag hij hoe de afbuigende muren van de tunnel meter voor meter op de duisternis werden veroverd. Er was een trein op komst!


  Mijn god, dit is afschuwelijk, dacht Russell. We gaan er allemaal aan!


  Mythe en realiteit vloeiden ineen. In Tori's hersenen, geteisterd door zuur-stofgebrek, schoten flarden van gedachten heen en weer.Word wakker!


  Ze werd gewikkeld in een deken van stilte en voelde zich geborgen in de warme en comfortabele duisternis.


  De duisternis brengt de dood...


  En wat dan nog?


  'TORI!'


  Ze ontwaakte en zag Fukuda's gezicht, weerzinwekkend verwrongen omdat ze probeerde Tori dood te drukken voor ze zelf het bewustzijn zou verliezen als gevolg van de ondraaglijke pijn aan haar ontwrichte heup. Tori zakte weer langzaam weg...


  


  'TORI!'


  Fukuda. Wat had ze toch? Dat gezicht dat zich vlak bij het hare bevond. Moet je toch eens kijken! Het was de wanhoop nabij. Fukuda had het bijna net zo moeilijk als zij.


  Bij na of meer?


  De keus is aan mij, dacht Tori. Ze bracht haar knie nogmaals omhoog en stootte toe op de plek tussen Fukuda's dijen waar het bot al naar buiten puilde.


  Fukuda gilde en haar greep op Tori's keel verslapte voor zolang het duurde. Het probleem voor Tori was dat ze haar rechterhand niet kon gebruiken. Ze haalde gretig adem en gebruikte haar hele gewicht voor een voetatemitegen de rechterkant van Fukuda's bekken. Fukuda verloor onmiddellijk het bewustzijn en viel opzij. Tori liet haar voorhoofd zakken tot op Fukuda's borst, de uitputting nabij. Toen kwam ze overeind. De tunnel werd nu in zijn geheel fel verlicht door de koplampen van de trein die door de bocht denderde. Tori rende naar de handmatige bediening, maar de automatische wissel was in werking getreden en de hefboom werd geblokkeerd. Wel zag ze dat de automatische wissel ervoor had gezorgd dat de hefboom weer terug was gekeerd in zijn oorspronkelijke positie, voordat Fukuda hem dreigde over te halen.


  Ze rende naar Russell, die met een gepijnigd gezicht op het spoor zat. Ze voelde zich duizelig worden en kon nog nauwelijks op haar voeten staan. Hij was er op het laatste moment in geslaagd zijn voet los te krijgen en met zijn tweeën strompelden ze naar de dichtstbijzijnde nis in de muur, speciaal bedoeld als uitwijkmogelijkheid voor de onderhoudsdienst bij het passe-ren van een trein. De trein zoefde voorbij en snelde ratelend door de tunnel met een gillend fluitsignaal. Toen alle wagons waren gepasseerd, liepen ze weer het spoor op en Tori liep naar de plek waar ze Fukuda had achtergelaten. Het spoor was schoon. Ze keek om en uitte een kreet terwijl een hand naar haar benen greep vanaf de zijkant van het spoor. Ze zag Fukuda's gezicht, door pijn verwrongen, met zwarte roetstrepen over een bleke huid waar al het bloed aan was onttrokken, alsof ze het masker droeg van een gigantische, gestreepte kat. Fukuda ontblootte haar tanden en Tori zag de dood in de ogen: een metaalachtig pijltje dat elk moment uit zijn blaaspijpje kon worden weggeschoten. De wangen van het masker bolden op voor een laatste, dodelijke uitademing.


  De enorme knal, versterkt door de akoestiek van de tunnel, joeg Tori de stuipen op het lijf. Fukuda's mond klapte dicht, haar lijf begon stuiptrekkingen te maken en Tori zag hoe het bloed vlak boven haar hart naar buiten gutste.


  Tori begon te trillen en zakte ter plekke op de grond.


  Russell rende naar haar toe, hinkend op zijn goede been. Hij richtte zijn pistool op Fukuda's hoofd, alsof hij nog niet echt kon geloven dat ze dood was. 'Kom dan!' schreeuwde hij. 'Voel je het dan niet? Er komt nog een trein aan.'


  Tori bleef roerloos zitten. Ze staarde naar het uitdrukkingsloze gezicht van Fukuda. Het leek alsof ze op dat ene afschuwelijke moment voor ogen zag hoe ze zelf aan haar eind zou komen, bitter en rampzalig. Het onvermijdelijk eindpunt voor wie om de een of andere reden steeds weer de confrontatie met de dood zocht.


  'Godverdomme, Tori, sta op! Je vendetta is voorbij!' Russell knielde neer, tilde haar op en droeg haar mee naar een andere nis.


  'Ze is dood.' Russells stem klonk schor. Hij huiverde van ontzetting en pijn. 'Je kunt tevreden zijn.'


  Hij wilde kijken hoe erg Tori er aan toe was, maar het gebrek aan licht maakte dat onmogelijk. 'Hoe gaat het?'


  'Als je mijn naam niet steeds had geroepen,' fluisterde ze, 'zou ik degene zijn geweest die op het spoor was blijven liggen.' Ze legde haar vermoeide hoofd op zijn schouder en voelde hoe hij een arm om haar heen sloeg. Toen ze de ogen sloot, merkte ze dat haar duizeligheid alleen maar toenam. Ze voelde zich doodziek.


  'Russell, je been...'


  De tunnel lichtte op als bij een demonstratie van vuurwerk en ze werden door elkaar geschud door het geweld van de passerende trein. Toen het kabaal wegstierf en het halfduister hen nogmaals omringde, zei Russell:


  'Het is voorbij. We gaan hier weg.'


  Maar toen hij Tori op de grond wilde zetten, zakte ze weer onmiddellijk in elkaar. Russell zag haar vertrokken gezicht en vroeg: 'Tori, wat is er?'


  'Je vergist je, Russ. Het is nog lang niet voorbij.' Tori bedacht opnieuw hoe de handgreep van het kleineshuriken-mesdoor haar vingers was geglipt in het bloed van de Akita, hoe ze zich had gesneden aan het lemmet.


  'Ik kan niet meer lopen,' zei ze en liet hem de zwellende wond aan haar middelvinger zien, zwart als de dood. 'Ik ben vergiftigd door Fukuda's zelfgemaakte toxine.'


  



  DERDE BOEK - De verkeersagent van Zen


  


  Het is altijd met de beste bedoelingen


  dat het slechtste werk wordt afgeleverd.


  -OSCAR WILDE


  Tien


  Tokio/Sterrenstad/Moskou/Arkhangelskoe


  -


  'Dit is het werk van Hitasura. De schoft.'


  Grote Ezoe stond in de vochtige tunnel van de ondergrondse, vlak onder de Kinji-to. Hij keek neer op het vermorzelde lijf van Fukuda. Hij zag het blaaspijpje dat nog steeds tussen haar tanden stak en constateerde met spijt dat de kleine, stalenshunkenniet was afgeschoten. Aan de andere kant stelde haar woeste gezichtsuitdrukking hem niet teleur: een tijgerin die op het punt stond haar prooi te verschalken. Ze was gestorven als een ware krijger.


  'Hitasura is haar met zijn mannen achternagegaan. Hij is degene die dit op zijn geweten heeft.'


  Koi, de meedogenloze machine die in een vorig leven Honno Kansei heette, knielde naast hem neer. Met haar vingers beroerde ze de vale huid van Fukuda's wangen. 'Ik geloof niet dat Hitasura's mannen dit hebben gedaan.' Haar stem klonk koel, onverschillig. 'Voor ze werd doodgeschoten, was ze in een tweegevecht verwikkeld met iemand. Iemand die haar de baas was.'


  'Tori Nunn.' Grote Ezoe spuugde de naam eruit. 'Dat is de reden waarom Hitasura de Kinji-to ontvluchtte zodra hij merkte dat er een val voor hen was opengezet. Hij riep zijn hele troepenmacht op en nam hen mee het museum in. Daarbij liep hij het risico de gehele politiemacht van Tokio over zich heen te krijgen, maar voor deze vrouw had hij dat graag over. Ze is weer terug bij Hitasura. Dat is slecht nieuws voor mij.'


  'Dat zie je verkeerd,' zei Koi terwijl ze overeind kwam. 'Het is slecht nieuws voor haar.'


  De eerste stralen sinaasappelkleurig zonlicht persten zich aan de oostelijke horizon door de staalgrijze nevel heen. Koi keek vanuit het appartement van Grote Ezoe neer op een vissersboot die op weg was naar de vismarkt vanTsukiji.


  'Er ligt een aantal taken op ons te wachten,' zei Grote Ezoe. 'In de eerste plaats moeten we erachter komen wat Hitasura en Kunio Michita met elkaar hebben bekokstoofd. Ik denk dat Michita grof geld betaald voor de bemiddeling van Hitasura. De politieke corruptie die Sakata te boek heeft gesteld is van een omvang die ik niet voor mogelijk had gehouden. Waarom is het Hitasura die een vinger in de pap heeft en niet ik?


  Ik voorspel je dat het niet makkelijk zal zijn daarachter te komen. Zoals je weet hebben we een lacune geconstateerd in de kasboeken. De daadwerkelijke verbintenis tussen Hitasura en Michita wordt niet één keer genoemd. Was Kakuei Sakata daar niet van op de hoogte of heeft hij het bewust weggelaten?


  Daarnaast moeten we Hitasura afstraffen voor de schade die hij mijn familie heeft berokkend. En we moeten Tori Nunn elimineren vanwege haar aandeel daarin. Zij is degene die Fukuda heeft vermoord.'


  Koi zag een meeuw boven de rivier die heen en weer vloog tussen de schemering en het licht en intussen alle grijstinten van haar omgeving reflecteerde. Ik ben net als die meeuw, dacht ze. Ik reflecteer alle grijstinten. Ik ben één met mijn omgeving.


  'Ik had graag meer tijd in gezelschap van Fukuda willen doorbrengen,'


  zei ze. 'Dat was iets waar ik me op verheugde.'


  Grote Ezoe keek haar aan. Ze stond in het tegenlicht van de vroege ochtend dat via het raam naar binnen stroomde. Haar gelaatstrekken, in duisternis gehuld, maakten een onwerkelijke indruk, net als het godenmasker uit het Bunraku-poppenspel. Even stond hij perplex, want de gelijkenis was treffend.


  Toen maakte ze een beweging en oranje zonlicht beroerde haar wang en een van haar donkere ogen. Tot zijn ontzetting meende hij een vorm van waanzin aan dat oog af te kunnen lezen, een duistere kracht die vooralsnog op afstand bleef, als een wervelstorm aan de nachtelijke horizon. Grote Ezoe huiverde, want hij vermoedde dat het hem grote moeite zou kosten die razernij onder controle te houden.


  Hij zette deze verontrustende gedachtes van zich af en zei op zakelijke toon: 'Ik wil graag iets weten uit de tijd dat je nog voor Kunio Michita werkte. Een lijst met namen van belangrijke cliënten en compagnons met wie hij regelmatig afspraken maakte. Meer dan drie keer per maand, bijvoorbeeld. Kan dat?'


  'Maar natuurlijk,' zei Koi. Ze ratelde een half dozijn namen af alsof ze een computer was die door zijn enorme bestandenlijst heen bladerde. 'En dat is dan nog afgezien van de Kaga-mensen die samen met Michita een onderneming hebben opgezet.'


  'Wat voor onderneming?'


  'Een gezamenlijk laboratorium voor onderzoek en produktontwikkeling,' zei Koi. 'Maar dat lijkt me voor ons niet zo interessant.'


  Grote Ezoe keek op zijn horloge en liep naar de telefoon. Na een kort gesprek zei hij: 'We moeten maar eens gaan ontbijten.'


  'Eerst moet je me in bad doen,' zei Koi. Haar ogen glinsterden. 'Dan zullen we doen wat gedaan moet worden.'


  Grote Ezoe was er niet aan gewend gecommandeerd te worden en hij kon niet zeggen dat het hem genoegen deed. Hij wilde protest aantekenen, maar bedacht zich. Voorlopig kon hij het Koi maar beter naar de zin maken in plaats van haar tegen te werken. Nu hij Fukuda kwijt was, had hij haar hard nodig. Niet dat hij daar ooit iets van zou laten blijken. Maar gezien de manier waarop er met Fukuda was afgerekend, zou hij een enorm gezichtsverlies moeten incasseren als hij niet snel en effectief terug zou slaan. Hij kon zich niet veroorloven zijn autoriteit in gevaar te brengen. En dus stemde hij toe, gehoorzaam als een vrouw. De badkamer was gemaakt van de modernste materialen: in de grootste muur was een S-vormige structuur van doorzichtige glazen blokken ingebouwd. Het waterig-groene licht dat daardoor werd gecreëerd, zorgde ervoor dat het stromende water fonkelde als diamant. Maar ook waren er traditionele elementen: aan de muur tegenover de glazen blokken hingen zeldzame Ainu-fetisjen met de krachtdadige gezichten van kwaadaardige goden, de personages van mythen die vergeten waren. Koi klom naakt het stomend hete water in en liet zich zakken tot ze de lotus-houding had aangenomen. Het water viel boven op haar hoofd en spatte daar uiteen, alle kanten op.


  'Nu, eindelijk, doorzie ik alle leugens en kom ik toe aan de verscholen waarheid,' zei ze zonder Grote Ezoe aan te kijken, zonder ergens naar te kijken. 'Mijn geboorte alshinoeumawas een zegen voor me in plaats van een vloek. Anders zou ik nooit zijn meegenomen naar de Man van de Enkele Boom. Van hem leerde ik hoe een krijger zich diende te gedragen. Maar toen ik terugkeerrde naar de wereld, werd ik gedwongen het grootste deel van wat ik had geleerd te onderdrukken. Ik leerde me aan te passen, de modeldochter te spelen die zich voorbereidde op haar taak als modelechtgenote. Ik was niet langer banghinoeumate zijn, want de Man van de Enkele Boom had me verzekerd dat ik me daartegen te weer kon stellen. Ik had genoeg wilskracht om te besluiten dat ik geenhinoeumazou zijn. Maar hij vergiste zich, of misschien loog hij me voor, want hij was nu eenmaal een man. De waarheid is deze: ik benhinoeumaen daardoor beschik ik over buitengewone gaven. Mijn kwade hartstochten, mijn moorddadige karakter, dat alles is een geschenk van de goden.'


  En met die woorden stapte ze uit het bad.


  De mist aan de oever van de Sumida trok langzaam op. Het was al te laat in de ochtend voor de dagelijkse veiling op de Tsukiji-vismarkt, maar de stalletjes werden nog steeds belegerd door gerenommeerde restauranthouders die inkopen deden voor hun middag-en avondmaaltijden. Grote Ezoe en Koi stapten uit een grijze Mercedes en liepen over een betonnen platform dat glad was geworden van het visafVal dat met water was weggespoeld. Ze liepen naar een rij stalletjes die genummerd waren van 5 tot en met 9 en betraden het kleine restaurant dat zich daarachter verschool.


  Er zat maar één klant aan de bar. Een managerstype van middelbare leeftijd met een dun snorretje en een grijs driedelig pak; iemand die ongetwijfeld voor een grotere onderneming werkte. Plotseling herkende Koi hem als het hoofd van de afdeling Administratie van het Kaga-concern, de man die zoveel geld had verloren in het speelhol van Grote Ezoe en aan wiens schuldenlast ze zelf nog een steentje had bijgedragen. De twee mannen knikten naar elkaar, maar van een officiële begroeting was geen sprake. Er werden geen namen genoemd en Grote Ezoe gaf geen enkele verklaring voor de aanwezigheid van Koi.


  Grote Ezoe zei: 'U bent ons nogal wat geld schuldig.'


  'Dat bedrag heb ik niet,' zei de vice-president van Kaga. Grote Ezoe knikte. 'Dat begrijp ik. Ik zal genoegen nemen met een vorm van rente.'


  Deze woordenwisseling klonk Koi in de oren alsof die een formaliteit was. Toch liet de vice-president mismoedig zijn hoofd zakken. Hij knikte, maar Koi kon zijn gezicht niet zien.


  Grote Ezoe zei: 'Uw onderneming werkt samen met die van Kunio Michita. Op welk gebied?'


  De besnorde man leek deze vraag enige tijd te overwegen. Ten slotte zei hij: 'Een jaar of twee geleden ontwikkelde ons laboratorium een geheel nieuwe technologie. We dachten eerst dat we op een doodlopend spoor waren gekomen, maar ineens dook Kunio Michita op en hij begon met ons te onderhandelen.'


  'Hoe had hij ontdekt waar Kaga mee bezig was?', vroeg Koi. De snor werd opgehaald. 'Dat is een goede vraag. Het antwoord daarop weten we nog steeds niet. Misschien heeft hij een mannetje binnen Kaga die aan bedrij fsspionage doet, net als uw vriend hier. Maar hoe dan ook,'


  ging de vice-president verder, alsof dit punt hem verder niet interesseerde,


  'kennelijk dacht Michita dat hij onze technologie goed kon gebruiken, ook al was er een nucleaire installatie voor nodig. We wilden onze technologie niet uit handen geven, maar we had tegelijkertijd geen flauw idee wat we er zelf mee aan moesten. En dus was de meest logische stap een gezamenlijke onderneming op te zetten.'


  'En die onderneming, begrijp ik uit uw woorden, heeft niets te maken met onderzoek en produktontwikkeling,' zei Grote Ezoe.


  'Dat klopt,' zei de vice-president van Kaga. 'Het gaat om fabricage.'


  'En wat wordt er gefabriceerd?'


  'Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ze regelmatig illegale zendingen hafnium binnenkrijgen.'


  'Hafnium? Wat is dat in godsnaam voor iets?'


  De vice-president van Kaga legde hem uit dat hafnium werd gebruikt voor de fabricage van regelstaven in kernreactoren. 'Daarom vermoed ik dat de onderneming zich bezighoudt met de produktie van onderdelen voor kernreactoren.'


  'Kernreactoren?' Grote Ezoe schudde zijn hoofd. Dit was volstrekt niet wat hij had verwacht. 'Het bedrijf van Michita heeft zich nog nooit met nucleaire aangelegenheden beziggehouden.'


  'Tegenwoordig doet het dat wel, kennelijk,' zei de vice-president.


  'Van wie koopt hij het hafnium?'


  'Van een Duits bedrijf dat onder leiding staat van een Argentijn. Estilo, zo heet hij.'


  Grote Ezoe keek naar Koi. 'Dat Duitse bedrijf ken ik wel,'zei ze. 'Kunio Michita dreef daar regelmatig handel mee. Estilo is een tussenpersoon, een handelaar in allerlei zeldzame, onbewerkte grondstoffen.'


  Koi dacht even na. Toen keek ze naar de man van Kaga. 'Waar haalt Estilo dat hafnium vandaan?'


  'Ik heb geen flauw idee,' zei de man. 'Ik vraag me zelfs af of Ten-san het weet.' Hij bedoelde Fumida Ten, de president van Kaga. 'Het enige dat ik je kan vertellen over dat Duitse bedrijf is dat het in Japan wordt vertegenwoordigd door Budoko en Partners.'


  'Dat is een gigantisch advocatenkantoor,' zei Grote Ezoe. 'Wie van hen gaat over de transacties?'


  'Ik weet het niet. Ik mag officieel niet eens weten dat Budoko erbij betrokken is. Normaalgesproken krijg ik alle rekeningen onder ogen voor ze naar de accountant afdeling worden doorgestuurd, maar deze gaan via een omweg. Het was puur toeval dat ik erachter kwam.'


  'Is er verder nog iets dat ik zou moeten weten?' vroeg Grote Ezoe.


  'Ik geloof van niet,' zei de vice-president van Kaga. Voor hem op de bar stond zijn ontbijt, onaangeroerd. Hij keek ernaar met een weemoedige blik, alsof hij zich de tijd voor de geest haalde toen hij nog eetlust had.


  'Hoewel, er is misschien één ding. Ik geloof niet dat Michita de oorspronkelijke initiatiefnemer was van de samenwerking tussen de twee bedrijven. Hij ging vergezeld van een Amerikaan.'


  'Een zakenman?'


  'Ik dacht het niet, nee. Hij werd aan ons voorgesteld als de heer Smith. Kunt u daar iets mee?'


  Grote Ezoe knikte en verliet in gezelschap van Koi het kleine restaurant. Ze besloten een wandelingetje te maken te midden van de afnemende drukte van de vismarkt. Het was een prima gelegenheid om te praten. Grote Ezoe zei: 'Er is een aantal belangwekkende nieuwe spelers in het veld gekomen. We zijn niet alleen op het spoor van Michita en Hitasura, maar ook Kaga heeft ermee te maken en een werknemer van het grootste advocatenkantoor in Tokio. Kun jij je trouwens een "meneer Smith" herinneren of een andere Amerikaan die geen zakenman leek maar wel contact had met Michita?'


  'Nee.'


  'Dan moeten we dat even laten voor wat het is,' zei Grote Ezoe. 'Waarom wilde je zo graag weten waar het hafnium vandaan kwam?'


  'Ik vond het een vreemd verhaal. Dat is alles.'


  'Denk je dat hij ons voorloog?'


  'Nee. Daar is hij veel te bang voor. Maar volgens mij heeft hij geen flauw idee wat er werkelijk gaande is. En datzelfde geldt voor ons. Weet je wat we zouden kunnen doen? De ontcijferde pagina's van Kakuei Sakata's kasboeken aan Hitasura geven in ruil voor informatie.'


  Grote Ezoe schudde zijn hoofd. 'Het zou kunnen dat hij al lang weet wat erin staat. Het was immers zijn broer die de tekst heeft ontcijferd. Ik kan niet het risico nemen een tweede keer gezichtsverlies te lijden.'


  'Gebruik de kasboeken dan tegen Kunio Michita.'


  'Misschien later. Maar niet nu. Meer dan die kasboeken hebben we niet. Ik schiet niet graag mijn laatste kogel af als ik hetzelfde resultaat kan bereiken door alleen maar met mijn pistool te zwaaien.'


  Koi moest daar even over nadenken en knikte toen. 'Er is nog iets,' zei ze, 'toen die man van Kaga het had over Budoko en Partners, moest ik ineens denken aan een jonge advocaat, Yen Yasuwara. Hij is intussen een van de compagnons geworden in dat bedrijf. Heb je weieens van hem gehoord?'


  'Jazeker, maar het is interessant dat jij hem ook kent.' Grote Ezoe herinnerde zich dat Yen Yasuwara de voornaamste oorzaak was van de bloedvete tussen Fukuda en Tori Nunn. Fukuda had contact gezocht met Yen Yasuwara toen was gebleken dat hij zich bezighield met allerlei handeltjes die voor Grote Ezoe van belang konden zijn. Dat Fukuda vervolgens had besloten haar dijen voor Yasuwara te spreiden, was voor Grote Ezoe geen onoverkomelijk probleem geweest. Wel vond hij het hinderlijk dat ze niet had kunnen ontdekken wat hij in zijn schild voerde. Toen Tori Nunn eenmaal aan de horizon verscheen, bleek Fukuda toch nog over enige menselijke karaktertrekjes te beschikken, met als uiteindelijk gevolg dat die bron van informatie definitief werd afgesneden.


  Nu leek het erop dat Yen Yasuwara iets te maken had met Kunio Michita. Zou hij de ontbrekende schakel zijn uit Kakuei Sakata's kasboeken?


  'Wat voor zaken deed Yen Yasuwara met Michita?'


  'Ik weet het niet,' zei Koi, haar geheugen aftastend. 'Michita ontmoette hem nooit op kantoor. Ik hoefde ook nooit een afspraak met Yasuwara te regelen. In een bepaalde, uiterst moeizame fase van de onderhandelingen met Kaga gaf hij me elke dag de opdracht zijn agenda tussen twee en drie uur 's middags vrij te houden. Hij ging dan de deur uit en liet altijd hetzelfde telefoonnummer achter. Ik heb hem verschillende keren moeten bellen, vanwege de onderhandelingen.'


  'En het telefoonnummer dat hij achterliet was van Budoko en Partners?'


  'Dat is nu juist het intrigerende,' zei Koi. 'Elke keer als ik belde, nam er een vrouw op. Aan haar manier van praten hoorde ik duidelijk dat ze geen secretaresse was en ik werd ook niet via een huiscentrale doorverbonden. Eerst dacht ik dat het een privé-adres was, maar dat bleek niet zo te zijn. Op een middag, toen Michita de deur weer uit was, kwam er een koerier van Kaga met een aantal documenten. Ze waren kennelijk te belangrijk om via de fax te worden verstuurd. De envelop was verzegeld met rode was waarin het logo van Kaga was gestempeld.


  Ik belde Michita op het bekende nummer en vertelde hem wat er was binnengekomen. Hij wilde dat ik meteen naar hem toe kwam. Niet met een auto van het bedrijf, maar met de metro. Om veiligheidsredenen, neem ik aan.'


  Koi pauzeerde even. Hij en Yen Yasuwara bevonden zich in een privéclub in Shinjuku. Ze zaten in een kamer apart en de vrouw die ik altijd aan de telefoon kreeg, bewaakte hen als een havik haar jongen.'


  'Hoe meer stukjes van de legpuzzel we vinden, hoe interessanter het wordt,' zei Grote Ezoe. 'Maar waarom vertrouwde Michita jou wel zijn verblijfplaats toe?'


  'Om eerlijk te zijn,' zei Koi, 'denk ik niet dat hij me ooit heeft beschouwd als een risicofactor. Ik was zo goed in mijn vak dat ik bijna onzichtbaar was geworden. Hij zag mij als een computer met handen, meer niet. En zeker niet als iemand die er haar eigen gedachten op nahield.'


  'Dat zal hem dan zuur opbreken,' bromde Grote Ezoe.


  Yen Yasuwara woonde in een elegant, modern huis in Hiroo in Minato-ku. Kennelijk stoorde hij zich niet aan de toevloed van trendgevoelige buitenlanders en had hij gekozen voor de opzichtige levensstijl die eigen was aan de nouveau riche, waar ook ter wereld.


  Grote Ezoe stuurde de wagen langs de stoeprand en zette hem stil, maar liet de motor draaien. 'Denk je dat je hem zult herkennen?'


  'Ja.'


  Hij twijfelde er geen moment aan. Hij geloofde alles wat ze zei. Koi leek zich er nauwelijks van bewust dat het soms verstandig was te liegen. Het leek zelfs alsof het totaal niet tot haar doordrong hoe andere mensen reageerden op wat ze zei of deed. Tot op zekere hoogte was dit een enorm voordeel voor Grote Ezoe, maar haar onverschilligheid baarde hem ook zorgen.


  Het was 's avonds net na achten. De lucht had een bronzen gloed aangenomen, gevoed door de tien miljard lichten van de stad. Het leek alsof de nacht hier nooit viel. Ze hadden de hele dag geprobeerd Hitasura en Tori Nunn op het spoor te komen, maar ondanks Grote Ezoe's enorme netwerk aan informanten wisten ze nog steeds niet waar ze zich bevonden. Een dag die veelbelovend was begonnen had een zinloze en teleurstellende wending genomen.


  Koi gleed uit de wagen en stapte af op een jonge man in een smetteloos wit pak. De man liep naar de voordeur van Yasuwara's huis. Ze had niet eens gezegd: 'Dat is hem.' In plaats daarvan had ze zelf het initiatief genomen, alsof ze de hulp van Grote Ezoe kon missen zodra ze eenmaal zijn bedoelingen had begrepen.


  Koi hield Yen Yasuwara tegen. Hij leek daar niet al te zeer mee te zijn ingenomen. Koi zei iets tegen hem en Grote Ezoe zag hoe het gezicht van de jonge man verbleekte. Grote Ezoe glimlachte. Even later had Koi Yasuwara op de achterbank geloodst en stapte ze zelf naast hem in.


  'U bent een bijzonder knappe man, mijnheer Yasuwara,' zei Grote Ezoe terwijl hij de Mercedes in de eerste versnelling zette. 'Vrouwen vinden u vast en zeker heel aantrekkelijk.'


  'Wie zijn jullie?' zei Yen Yasuwara zenuwachtig. 'Wat willen jullie van me?'


  'Ik ben de overtuiging toegedaan, mijnheer Yasuwara, dat een aantrekkelijk voorkomen iets is waar men dankbaar voor moet zijn. Het moet nooit als iets vanzelfsprekends worden aanvaard.'


  'Wat is dit voor onzin?' Yen Yasuwara probeerde een kwade toon aan te slaan, maar het was alleen zijn angst die doorklonk.


  Koi boog een van haar bloedrode nagels tot een haakje en zette het scherpe uiteinde in zijn wang. Yasuwara gaf een schreeuw en sprong overeind van schrik en pijn. Maar Koi's linkerhand drukte al krachtig op zijn schouder. Ze wroette met haar nagel in zijn vlees.


  'Wel ver...' jankte hij. 'Wat heeft dit te betekenen?'


  'Dit is een picknick, mijnheer Yasuwara,' zei Grote Ezoe op luchtige toon. 'Voor ons tenminste wel. We hebben zin in een pleziertje.'


  Koi trok de wang van de advocaat open, zodat het bloed langs zijn nek naar beneden druppelde en zijn nette, witte boord bevlekte.


  'Godallemachtig,' zei Yen Yasuwara.


  'Misschien is dit het moment om eens met elkaar te praten,' zei Grote Ezoe.


  'Praten? Is het u daarom te doen? Waarom zei u dat niet meteen?'


  'We wilden u er eerst van overtuigen dat we het menen, mijnheer Yasuwara. Ik verdien mijn geld met het vergaren van informatie en vandaag gaat u me stinkend rijk maken.'


  'U moet zich vergissen. U heeft de verkeerde voor. Zulke dingen gebeu-ren.'


  Grote Ezoe negeerde hem. 'U doet zaken met twee heren, Kunio Michita en Fumida Ten, directeur van Karga. Klopt dat?'


  'U bent Yakuza, neem ik aan?'


  'Het is van geen enkel belang wie wij zijn,' zei Grote Ezoe, 'zeker niet voor u. Maar goed, ik heb u een vraag gesteld. Ik verwacht een onmiddellij k antwoord.'


  Yen Yasuwara zei: 'Laat me gaan. Ik ken die mannen geen van beiden.'


  Koi's nagel zette zich nogmaals vast in zijn wang. Dit keer wachtte ze geen moment met het openrijten van zijn huid. Er liepen nu twee bloederige sporen over zijn rechterwang, parallel aan elkaar. Hij snakte naar adem. Grote Ezoe zei: 'Michita en Ten. Ze zijn cliënten van je.'


  ' Ja,' zei Yen Yasuwara direct. Zijn ogen keken bij na scheel in een poging de bloederige klauw in de gaten te houden.


  'Wat kunt u me vertellen over een Duitse firma die onder leiding staat van een Argentijn genaamd Estilo?'


  'Luister nu eens,' zei Yasuwara, 'ik krijg moeilijkheden als ik daar een antwoord op geef.'


  Grote Ezoe lachte. 'U kunt nooit meer moeilijkheden krijgen dan u nu al hebt, mijnheer Yasuwara.'


  'Maar begrijpt u dan niet dat...' Zijn woorden werden afgebroken door een schreeuw terwijl Koi's nagel vlak onder zijn rechteroog zijn huid doorboorde.


  'Ja, ja,' jankte hij. Zijn rechteroog was bloeddoorlopen en tranen begonnen overvloedig te stromen. 'Goed dan. Ik werk voor Estilo. Ik help hem bij het transport van moeilijke vrachtjes.'


  'Met "moeilijk" bedoelt u illegaal, neem ik aan,' zei Grote Ezoe. 'En met transport bedoelt u dat het van het ene land naar het andere moet worden vervoerd zonder door de douane te worden opgemerkt.'


  Yen Yasuwara zei niets tot Koi haar vingertoppen in zijn bloed doopte en het over zijn lippen uitsmeerde. 'Ja,' zei hij met een stem die schor was van angst.


  Koi vroeg ineens: 'Waar komt dat hafnium van Estilo vandaan?' Yen Yasuwara maakte een sprongetje alsof hij niet had verwacht dat ze kon praten.


  'Estilo koopt al zijn hafnium bij een Frans bedrijf, La Lumière d'Or,' zei hij. 'Het zijn Fransen die de zaak beheren, maar het moederbedrijf is Amerikaans.'


  'Toen Kunio Michita onderhandelde met Kaga was hij in gezelschap van een Amerikaan. Is dat de eigenaar van die Franse firma?' vroeg Koi meteen.


  'Ik weet het niet.'


  'Maar waarschijnlijk is het wel.'


  'Ik denk van niet,' zei Yen Yasuwara. 'Het was duidelijk dat de Amerikaan degene was die de touwtjes in handen had, ook al probeerden ze dat te verbergen. Maar Lumière d'Or is enkel en alleen een doorgeefluik voor het hafnium. En die Amerikaan leek in de verste verte niet op een zakenman.'


  Koi bedacht dat dit al de tweede was die een dergelijke opmerking maakte. 'Betaalt Kaga Estilo rechtstreeks voor de geleverde goederen?'


  'Nee. Dat was een van de redenen waarom ik werd aangetrokken. Ik heb een constructie bedacht waardoor Michita's persoonlijke betrokkenheid bij het project kan worden verdoezeld. Het hafnium wordt gefinancierd door de geheime rekening van een off-shore bedrijf op Monserrat, een Caribisch eiland.'


  'Maar hoe werkt dat dan?' zei Grote Ezoe. 'Hij moet toch nog steeds een betaalopdracht geven?'


  'Nee, dat doet hij niet,' zei Yen Yasuwara. Het zweet druppelde langs zijn gezicht en vermengde zich met het stollende bloed. 'Dat is de taak van een derde partij.'


  'Zo?' zei Grote Ezoe. 'En wie is dat?'


  Yen Yasuwara aarzelde lang genoeg om te kunnen zien hoe Koi's nagel hem langzaam op ooghoogte naderde. Hij knipperde met zijn oogleden en slikte hoorbaar. 'Hitasura.'


  Daar heb je het, dacht Grote Ezoe. De schakel die niemand durfde te noemen. Zelfs Kakuei Sakata had het niet aangedurfd zijn naam in de kasboeken te noemen. Grote Ezoe keek naar Yen Yasuwara via de binnenspiegel. Tegen Koi zei hij: 'Hoe vind je dit nu? Hitasura, Michita en Kaga spelen met z'n allen onder één hoedje.'


  Zijn ogen richtten zich weer op Yen Yasuwara. 'Dus als ik het goed begrijp,' concludeerde hij bedachtzaam, 'gebruiken Michita en Hitasura zwart geld van een off-shore bedrijf om in het geheim atoomreactoren te kunnen produceren. Waarom doen ze dat?'


  'Vanwege de strenge wetgeving op dit gebied,' zei Yen Yasuwara. 'En omdat het buitenland er belangstelling voor heeft.'


  'Ze verkopen hun produkten aan de hoogste bieder, neem ik aan.'


  'Nee. Ze werken voor één enkele opdrachtgever.' Yen Yasuwara klonk terneergeslagen, alsof hij zijn toekomst onder ogen had gezien en daar niet vrolij ker van was geworden. 'Ik heb zelf het contract opgesteld, dus ik weet waar ik het over heb. De onderdelen worden naar Rusland vervoerd. Naar een ondergrondse organisatie die daar bekendstaat als Witte Ster.'


  De lichten waren gedoofd in een poging de nachtelijke duisternis van buiten het gebouw te simuleren, maar Irina kon Odysseus daardoor des te beter zien. Het was alsof zijn huid, die 'overdag' al glinsterde, licht begon uit te stralen zodra de duisternis zijn intrede deed. In het behaaglijke gezelschap van de Held en zijn blauwe dolfijn maakte Irina langzame slagen door het zoutwaterbad.


  'Er is één ding waarvoor ik je moet waarschuwen,' zei Odysseus, 'ik ben besmet. Ik ben blootgesteld aan kosmische straling toen ik tussen de sterren zweef de.'


  'Moet ik hieruit opmaken dat er zelfs in de hemel weieens ongelukken gebeuren?'


  De Held glimlachte ironisch. 'Maak je je dan geen zorgen?'


  'Waarom zou ik?' merkte Irina op. 'Lara en Tatiana doen dat ook niet.'


  'Het is hun taak bij mij te zijn,' zei Odysseus ernstig. 'Ze hebben de consequenties aanvaard.'


  Irina raakte hem even aan. 'Het spijt me van dat grapje.'


  'Dat hoeft niet.' Ze zag hoe zijn glimlach zich verbreedde als een opkomende zon die zich over het water verspreidde. 'Als er iets is wat ik hier mis, is het humor.'


  'Mars heeft een zeer gebrekkig gevoel voor humor, vrees ik.' Ze gaf een gilletje omdat Arbat, de blauwe dolfijn, door haar trappelende benen heen schoot.


  'Ze mag je graag,'zei Odysseus. 'Vreemd. Ik had verwacht dat ze jaloers zou zij n.'


  Arbat kwam aan het wateroppervlak, begon heftig te klikken en Irina legde haar hand op haar dikke snuit. 'Ze weet dat ik je niet van haar af wil pakken.'


  'Ja,' zei Odysseus. 'Dat weet ze.'


  'Wat weet Arbat nog meer?'


  Odysseus' ogen staken bleek af tegen zijn bleke huid. 'Heeft Volkov je de opdracht gegeven die vraag te stellen?'


  'Nee. Waarom zou hij?'


  Er viel een stilte; zelfs Arbat hield zich gedeisd.


  'Laten we kameraad Volkov hier buiten houden,' zei Odysseus ten slotte. 'Er zijn interessantere gespreksonderwerpen te bedenken.'


  Irina probeerde dit te aanvaarden. 'Vertel me dan eens hoe je Natasha Mayakova hebt leren kennen.'


  'Toen ik nog maar net terug was uit de ruimte, had ik nog geen zwembad en ook nog geen Arbat. Ik verveelde me wezenloos en dus werd ik vaak naar Moskou gebracht, meestal om het theater te bezoeken. Ik zag Natasha inDe Meeuwen haar vertolking ontroerde me. Na afloop van de voorstelling vroeg ik om een kennismaking en ik raakte geweldig van haar onder de indruk.'


  Irina zwom naar hem toe. 'Zijn we hier alleen?'


  'Volkov is vertrokken. Lara en Tatiana zijn gaan slapen. We zijn alleen, afgezien van de registratieapparatuur. Maar het enige dat ze uit het zwembad kunnen oppikken, is het geklik van Arbat en daar begrijpen ze toch niets van.'


  'Het is vreselijk dat je voortdurend in de gaten moet worden gehouden,'


  zei Irina. 'Ik zal Mars vragen daar iets aan te doen.'


  Odysseus wierp zijn hoofd in de nek en lachte. 'Dat moetje vooral doen,'


  zei hij. 'Het is alleen jammer dat ik zijn antwoord niet zal kunnen horen.'


  'Waarom lach je nu? Mars heeft behoorlijk wat invloed en die kan hij laten gelden.'


  'Hm. Nou ja, als jij hem kunt overhalen, zal ik je uitermate dankbaar zijn.'


  'Heb je nu nooit eens genoeg van dit zwembad?'


  'Heb je nu nooit eens genoeg van Rusland?' vroeg hij op precies dezelfde toon.


  'Ja,' zei Irina. 'Ik ben het leven hier behoorlijk zat.'


  'Dat is in ieder geval een stap in de goede richting.'


  Odysseus dreef een tijdje zwijgend rond. Hij staarde de duistenis in alsof hij door het dak heen keek en ook de grijze wolkendeken boven Zvezdny Gorodok kon doorboren, alsof zijn ogen radiobakens waren, of antennes. Irina begon gewend te raken aan zijn momenten van stilte. Het betekende niet dat hij haar negeerde. Integendeel, zijn zwijgzaamheid was juist een gevolg van zijn gespannen aandacht. Degene die de kunst verstond werkelijk te luisteren, was zich ervan bewust dat ook de stilte kon spreken.


  'Vertel eens,' zei Irina, 'wat is het precies dat je hebt achtergelaten in de ruimte tussen de sterren?'


  Odysseus werd heel stil. Zijn ogen, net als die van Arbat, glinsterden in de piepkleine, elektronische lichtjes die hier en daar ter oriëntatie waren aangebracht. 'Hoe wist je dat?' Er klonk verbazing in zijn stem.


  'Ik weet het niet. Ik wist het gewoon.' Irina leek al even verbijsterd als hijzelf. 'Ik... hoorde iets in de stilte. Of misschien was het een beeld dat ik zag.'


  Odysseus zei: 'Ik dacht aan het deel van mijzelf dat ik niet heb mee teruggenomen naar de aarde.'


  'Welk deel was dat?'


  'Het is niet iets wat ik precies kan benoemen, zoals een been of een hand.' Odysseus dacht na, probeerde de juiste woorden te vinden. 'Er is in ieder geval één ding dat ik zeker weet: een deel van wie ik was, is tijdens het incident... verschroeid. Er kwam iets nieuws voor in de plaats, maar ook daar is weer een deel van weggenomen. En dat laatste is veel erger om mee te moeten leven dan het eerste. Begrijp je ook maar iets van wat ik zeg?'


  'Voorzover ik ook maar iets begrijp van de wereld om me heen,' zei Irina.


  'Maar ik heb het over iets dat niet van deze wereld is,' zei hij, voorzichtig formulerend. 'En ook niet van een wereld waar jij je iets van voor zou kunnen stellen.'


  Irina zweeg. Ze werd bevangen door het plotselinge besefte zweven, in een fosforescerende ruimte te hangen, geïsoleerd, verder verwijderd dan ooit van de mensen die haar omgaven.


  'Laat me een poging doen het je uit te leggen,' ging Odysseus verder. 'Ik wil dit zo graag met iemand delen, iemand anders dan Arbat, en het is ondenkbaar dat kameraad Volkov in staat is tot enige vorm van begrip.' Hij bevochtigde zijn lippen. 'Stel dat ik zeg: "Hier heb je een vlam. Hou je hand erin." Dan verwacht je brandwonden op te lopen, nietwaar? En stel dat ik je meeneem naar het dak van een wolkenkrabber en ik geef je de opdracht van het gebouw af te lopen. Je venvacht dan dat je naar beneden valt. Maar als je nu eens niet zou vallen? Ander voorbeeld: het is zes uur in de ochtend en tijd voor de zonsopgang, maar als je naar buiten loopt, is er geen zon te bekennen.


  Dat zijn allemaal antwoorden op de vraag wat er met mij gebeurde toen ik daarboven was, in de ruimte tussen de sterren. Maar het is maar een gedeeltelijk antwoord.' Hij kwam naast haar liggen. 'Als het heelal onmetelijk groot is, dan is het aantal ideeën dat we ons daarvan kunnen vormen nog veel groter. Maar alleen het absorptievermogen van het idee


  "werkelijkheid" is oneindig. Het is zoiets onvoorstelbaar omvangrijks dat het zelfs een loopje neemt met de wetten van tijd en ruimte.'


  Irina dacht enige tijd over zijn woorden na. Toen zei ze: 'Je bent een soort banneling, is het niet? Er is iets met je gebeurd daarboven. Alsof je een drempel bent overgestapt naar een nieuwe werkelijkheid, zodat je je hier niet langer thuis voelt.'


  'Precies! Dat is het!' zei Odysseus.


  Ik zou hier niets van mogen begrijpen, dacht Irina. En toch doe ik het. Mijn eigen onvrede komt immers voort uit precies dat besef dat de werkelijkheid van gedaante is veranderd. Net als Odysseus ben ik vervreemd, want ik leef in de ene werkelijkheid terwijl mijn innerlijk deel uitmaakt van een andere. Het klopt allemaal precies, hoewel ik een buitenstaander nooit zou kunnen uitleggen waarom. Er stonden tranen in Odysseus' ogen. 'Je moest eens weten hoe wanhopig ik op zoek was naar iemand die het zou kunnen begrijpen.' Hij kuste haar wangen, haar oogleden, haar lippen. Hij lachte. 'En wie had kunnen denken dat het Volkov zelfwas die me daarbij zou helpen.'


  Irina trilde toen hij haar aanraakte en maakte schokbewegingen onder zijn kussen. Ze werd bevangen door een allesverterend vuur, niet alleen in haar lijf, maar ook in haar geest.


  'Het heelal is een hardvochtige minnares,' zei Odysseus. Irina kon zijn woorden niet alleen horen, maar ook voelen. 'Ze trekt je aan als een magneet , een sirene, tot j e j e met hart en ziel aan haar overgeeft. En dan...' Hij legde zijn hoofd in haar nek. 'En dan stap je in het zwarte water, in de stilte tussen de sterren, om erachter te komen dat er geen houvast is. Je wordt opgeslokt door de stilte en ontdekt dat het helemaal geen stilte is, maar een wanordelijke uitwisseling van allerhande ideeën. Je verstand is volstrekt onmachtig dat allemaal te begrijpen.


  Verzonken in al die communicerende ideeën raak je je gevoel van menselijkheid kwijt. Begrip is het enige dat nog telt, begrijpen en begrepen worden. Je wilt niets liever dan dat je isolatie ten einde komt, dat je één wordt met de engelen.'


  Irina was duizelig van de opwinding. De sensualiteit van zijn lichaam vermengde zich met zijn bijzondere, woordeloze communicatie en daaruit ontstond een maalstroom waarin ze zich maar al te graag verloor. De wereld ging verloren.


  En op zijn plaats hing Irina als een ster aan de zwartste hemel. En Odysseus was naast haar, een deel van haar, in haar. Hij gleed moeiteloos bij haar naar binnen, alsof hij er altijd al geweest was. Irina voelde hoe hij tot haar doordrong, hoe haar weerstand brak, een muur van glas die uit elkaar spatte.Je wilt niets liever dan datje isolatie teneinde komt, datje één wordt met de engelen.Eindelij k vond ze de kracht zich te geven met iedere cel van haar lijf, zonder nog te twijfelen, zonder reserve. Ze aanvaardde alles, wilde alles, het goede en het kwade, het licht en de duisternis, bevrijd als ze was van de angst voor de duisternis die ze met zich meedroeg. Door Odysseus te omhelzen, aanvaardde ze zichzelf zoals ze was, ook het deel dat ze had gehaat, dat ze had verworpen. Haar borsten drukten zich tegen hem aan, haar stijve tepels streelden langs zijn gladde, zachte huid. Met haar armen voelde ze de vreemde contouren van zijn gebogen rug, maar die boezemden haar geen angst in en ze aanvaardde hem in zijn geheel, zonder aarzeling.


  Ze opende haar ogen om hem liefdevol in het gezicht te kijken en stond versteld van zijn wonderbaarlijke pupillen; ze staarde in hun tinnen diepte en zag daarachter de beelden waarin hij was verzonken sinds zijn verblijf in de niet-stilte tussen de sterren. Irina zag wat hij zag, voelde wat hij voelde. Haar spieren spanden zich, haar heupen bewogen en haar hete uitademing kwam met korte, hevige stoten, maar daaronder werden haar botten vloeibaar, alsof ze op de een of andere wijze veranderde van een menselijk wezen in een schepsel van een andere orde, vervuld van een bovenaardse vloeistof die rond werd gepompt op de maat van hun beider harten. En plotseling zag, wist, voelde Irina wat Odysseus tussen de sterren had ontmoet, de entiteit die hem zo'n verleidelijk kijkje had gegund in diens wereld, tijd, werkelijkheid: een tweezijdig pompmechaniek, een hart, vloeibare 'botten' onder spieren die zo hard waren als een pantser, zintuiglijke organen die zich stervormig hadden verenigd tot iets wat een hoofd genoemd kon worden, maar met een lichaamsvorm die niet te bevatten was omdat die heen en weer glipte tussen twee en drie dimensies. Odysseus was allesbehalve gek, of misschien was hij dat wel, maar dan was zij het ook. En in dat geval was het een gekte waar Irina dankbaar voor was, een staat van genade.


  Het was een gedachte die haar trof als de bliksem. Op hetzelfde moment trok haar lichaam zich samen en kwam de Held tot ontlading met een kracht die haar beroerde tot in haar diepste kern.


  Aan de andere kant van het zwembad dreef Arbat, rustig, stil. De dolfijn voelde de eindeloze deining van het water en was gelukkig omdat de Held gelukkig was, tevreden omdat de Held tevreden was.


  Na een lange, lange tijd gleed Odysseus weg uit Irina's warmte, maar vreemd genoeg voelde ze niet de leegte, het verdriet dat ze op een dergelijk moment gewend was. Wat haar bijbleef, was een beeld van dat waaraan hij haar had blootgesteld, een beeld van wat er van haar geworden was. Ze stak een arm uit, raakte hem aan en vroeg zich af of zijn botten misschien vloeistof bevatten in plaats van calcium.


  Odysseus lachte. 'Nog niet,' zei hij, haar gedachten lezend. 'Maar misschien komt dat nog.'


  Irina rilde nog steeds. Ze dacht: ik heb gelogen tegen Valeri, tegen Mars, zelfs tegen Natasha. Tegen hem kan ik niet liegen. Ze drukte haar angst voor de gevolgen de kop in en zei: 'Mars vroeg me wel degelijk iets voor hem uit te zoeken. Hij wilde weten hoe je aan bepaalde papieren was gekomen, een geheim dossier.' Ze keek Odysseus aan, hield haar adem in en voelde het bloed kloppen bij haar slapen. 'Ben je nu boos op me?'


  'Integendeel,' zei Odysseus. 'Ik ben blij dat je het hebt gezegd.'


  Irina legde haar handen op hem. 'Het was gemeen van mij om het niet meteen te vertellen.'


  'Denk je?'


  'Ik wil je geen leugens vertellen.'


  Hij glimlachte. 'Dat is een prachtig streven.' Hij sprak het uit alsof hij


  'onmogelijk' bedoelde in plaats van 'prachtig'.


  'Ik wil...' Ze stopte abrupt en probeerde haar gedachten op orde te brengen. 'Ik heb behoefte aan iemand die ik mijn geheimen kan toevertrouwen.'


  'Bedoel je te zeggen dat kameraad Volkov daar niet voor in aanmerking komt?'


  Nu is het zover, dacht Irina. Ik wil... ikmoethet hem vertellen. Ik weet dat hij me zal begrijpen. Ze ademde diep in en stapte van de rand van haar wereld.


  'Ik heb een tijdje in de Verenigde Staten gezeten, in Boston,' zei ze. 'Het gebied rond Cambridge herbergt een heleboel studenten van een aantal gerenommeerde universiteiten. Ik raakte volvoerd van de sfeer die er heerste en de vrijheid waarmee iedereen zijn eigen mening te kennen gaf. Maar toen ik thuis kwam, raakte ik ontnuchterd. Ik realiseerde me dat ik een deel van mezelf in Cambridge had achtergelaten.'


  'Het is waar dat herinneringen soms pijn kunnen doen,' zei Odysseus.


  'Herinneringen aan paden die niet in zijn geslagen, herinneringen aan wat had kunnen zijn.'


  Irina keek naar het licht dat over zijn gezicht speelde, de vlekjes die een weerkaatsing vormden van het wateroppervlak. Ze wist niet goed of ze het verdriet van zijn gezicht af kon lezen of dat ze het slechts voelde. Na een tijdje zei ze: 'Ben je hier uit eigen vrije wil?'


  'Dat klinkt als een metafysische vraag,' zei hij. 'Ik weet niet of ik in staat ben daar een antwoord op te geven.'


  Ze hield haar hoofd schuin en keek hem nieuwsgierig aan; zijn vaardigheid om door middel van stilte een gesprek te manipuleren, had ze zich snel eigen gemaakt.


  'De kwestie van de vrije wil is zeker van belang,' zei hij voorzichtig. 'We gaan er allemaal van uit dat die bestaat, maar ik heb er mijn twijfels over. We zij n, of zijn geworden, dat wat er van ons is gemaakt. Er is ons op j onge leeftijd van alles ingeprent op een onderbewust of subliminaal niveau. En als we eenmaal volwassen zijn geworden is die subliminale informatie bepalend voor de manier waarop we reageren op mensen en situaties.'


  Terwijl hij sprak doorvoer Irina een lichte huivering en ze zocht zijn nabijheid, alsof ze daardoor de onaangename waarheid kon verdoezelen die haar nu besloop. Toen hij in haar was, leek ze de vrijheid al te kunnen ruiken; maar de oude, verdrietige Irina probeerde opnieuw het heft in handen te nemen. Niet aan denken, hield ze zichzelf voor.


  'Ik vraag me af,' zei Odysseus, 'of je andere mannen op dezelfde manier vasthoudt als je bij mij doet.'


  'Ben je nu al jaloers op Mars?' vroeg Irina.


  'Jaloezie heeft er niets mee te maken,' zei Odysseus.


  'Natuurlijk wel. Wist je dat een van mijn minnaars van de KGB is?'


  'Ja.'


  'Wist je dat echt?' Irina stond perplex.


  'De KGB weet veel,' zei Odysseus. 'Maar ik weet meer. Jaloers ben ik niet, Irina. Ik maak me zorgen omdat je zozeer van mannen afhankelijk bent.'


  'Waar heb je het in godsnaam over?' Maar haar hart sloeg al lang niet meer op de maat van het zijne en begon pijnlijk hard te kloppen, alsof ze wist wat hij zou gaan zeggen.


  'Niets.' Er klonk zoveel verdriet door in zijn stem dat Irina's hart brak.


  'Wil je er dan niet over praten?'


  'Nee,' zei Odysseus.


  'Heb ik iets verkeerds gezegd?'


  'In het geheel niet.'


  'Waarom heb ik dan ineens het gevoel dat ik geen contact meer met je heb?'


  'Je hebt geen contact meer met jezelf,' zei Odysseus.


  'Dan moet je me helpen.'


  'Als ik dat probeer, zink je alleen maar verder weg in het moeras waarin je vastzit.'


  Irina, die op het punt stond in tranen uit te barsten, zei: 'Ik begrijp het niet.'


  Arbat verdween snel onder water, dook vlak naast Irina weer op en duwde haar hoofd tegen Irina's hand, alsof ze haar wanhoop kon voelen.


  'Arbat,' fluisterde ze. 'Wat moet ik doen?' Maar ze keek in Odysseus'


  donkere ogen.


  Arbat kwebbelde met haar hoge dolfijnestem en Irina zei bedroefd:


  'Kon ik je maar verstaan.'


  'Ik zal het voor je vertalen,' zei Odysseus. 'Ze zegt dat het leven kort is, maar dat het lang duurt voor er iets uit te leren valt.'


  'Geldt dat ook voor dolfijnen?'


  Odysseus keek haar aan. 'Dolfijnen hoeven niets te leren,' zei hij, 'behalve dan in hun omgang met mensen.'


  'Ik geloof, mijnheer Yasuwara, dat we klaar zijn met u,' verklaarde Grote Ezoe.


  'Laat u me nu gaan?'


  'Maar nee, natuurlijk niet,' zei Grote Ezoe. 'Hoe zou ik dat kunnen? U


  heeft me de hele tijd zitten voorliegen.'


  'Maar...'


  'U wilt me doen geloven dat Hitasura, Kunio Michita en Fumida Ten, mannen die stuk voor stuk gedreven worden door het behalen van woekerwinsten, een bedrijf hebben opgericht dat een soort van atoomreactoren produceert voor Rusland, een armlastig land dat graan in Amerika moet kopen om zijn eigen burgerbevolking te kunnen voeden. Waar ziet u me voor aan? Uw hele verhaal is volstrekt ongeloofwaardig.'


  'Maar ik spreek de waarheid. Ik zweer het!' Yen Yasuwara's ogen puilden uit en zijn handen trilden van angst.


  'Om maar iets te noemen: waarom zou Hitasura investeren in een dergelijke krankzinnige onderneming?'


  'Vraag het Hitasura of Michita. Ik weet daar niets van.'


  'Natuurlijk niet,' zei Grote Ezoe en richtte zich toen tot Koi: 'Dood hem.'


  'Wacht!' Yen Yasuwara sloot zijn ogen. Zijn gezicht was lijkbleek geworden en hij fluisterde 'mijn god', keer op keer. Hij opende zijn ogen en bevochtigde zijn droge, gebarsten lippen. 'Ik kan bewijzen dat ik de waarheid spreek.'


  'Ach, mijnheer Yasuwara,' zei Grote Ezoe, 'waarom zou ik ook maar iets geloven van wat u me vertelt?' Hij keek toe hoe Koi de advocaat steeds dichter naderde.


  'Alstublieft!' krijste Yasuwara. Er verscheen een waanzinnige blik in zijn ogen die meer over hem vertelde dan een leugendetector had kunnen doen.


  Grote Ezoe wachtte, liet de spanning nog verder stijgen en ten slotte knikte hij. 'U krijgt één kans, mijnheer Yasuwara. Ik hoop voor u dat u die niet verpest.'


  De oude, houten jaloezieën waren dichtgetrokken en de doordringende lucht van j odium en ziekte vulde de kamer als bedorven bloemen. Irina stond op de drempel van een eenkamerappartement in een kil, massief flatgebouw dat na de Tweede Wereldoorlog was gebouwd. Toen stapte ze de kamer in. Ze zag de rechtop zittende gestalte in de schommelstoel met lattenrug die jarenlang aanbabushkahad toebehoord. Een zwakke gloed viel in dunne, onregelmatige strepen over het silhouet en belichtte een schriele schouder hier, een knoestige hand daar. Irina ademde diep in en zei: 'Dag, moeder.'


  'Ben jij dat, Yvgeny?'


  'Ik ben het, Irina.' Ze knielde neer naast haar moeder.


  'Yvgeny, je bent zo lang weg geweest,' zei de oude vrouw. 'Stoute jongen die je bent. Waarom kwam je niet eerder?'


  'Moeder, ik ben Irina. Je dochter.'


  'Mijn dochter?' Het smalle hoofd bewoog en haar gezicht kwam in het licht, verwoest, weggeteerd door herinneringen die niet konden slijten. Irina strekte haar hand uit naar de vensterbank en pakte het poederdoosje waar haar moeder altijd zo dol op was geweest. Zacht, voorzichtig, bepoederde ze de doorzichtige huid van haar moeder.


  'Dat ruikt lekker, Yvgeny. Het doet me aan mijn moeder denken. Ze rook altijd naar gekookte aardappelen en kool. Zelfs als ze een bad had genomen. Ik hield mezelf voor dat ik nooit zo wilde ruiken. Nooit.' Haar ogen gingen knipperend dicht. 'Dit is fijn.'


  Toen sperde ze haar ogen open en haar kunstgebit klapte op elkaar.


  'Heilige maagd Maria, Yvgeny, wat hebben ze je aangedaan! Er ligt bloed op de sneeuw!' Haar stem werd steeds schriller. 'Laat me niet in de steek, Yvgeny, laat me hier niet achter!'


  'Ik ben hier, moeder,' zei Irina. Met haar handpalm streek ze langs het voorhoofd van haar moeder. 'En ik zal altijd bij je blijven.'


  'Ja.' De oude vrouw kalmeerde. 'Natuurlijk, zo hoort het ook. Een jongen heeft zijn moeder nodig, om voor hem te zorgen, om hem te beschermen tegen het kwaad dat anderen hem kunnen aandoen. Mijn Yvgeny.' Ze sloot nogmaals haar ogen en even later was ze in slaap gevallen, met knikkend hoofd, zacht en warm tegen Irina's handpalm. Irina staarde lange tijd naar haar slapende moeder. Ze leek nu zo vredig, haar gezicht als dat van een zorgeloos kind. Het was vreemd hoe ze op haar leeftijd ineens weer op een kind begon te lijken, alsof de cirkel zich sloot. Toen dacht ze aan wat Natasha had gezegd:Waar kwam ik vandaan? Wiewaren mijn vader, mijn moeder, mijn grootouders? De meeste mensen wetendat gewoon.Ik weet het ook, dacht Irina, maar dat maakt geen enkel verschil. Ik ben in feite een wees, net als Natasha. Mijn moeder weet niet meer wie ik ben. Voor haar ben ik dood. Erger nog, ik heb zelfs nooit bestaan. Irina herinnerde zich haar grootmoeder, een vrouw met het robuuste uiterlijk van een Russische boerin: onverstoorbaar, met bolle wangen, handen die zo hard waren als beton en ogen die schitterden van levenslust. Irina had er nooit iets van gemerkt dat ze rook naar gekookte aardappelen en kool, zelfs niet als ze werd gewiegd tegen grootmoeders omvangrijke boezem. Dan had ze haar buikje vol vanbabushka'soverheerlijke schotels en viel ze in slaap bij de wiegeliedjes uitbabushka'sjeugd. Toen haar grootmoeder stierf, werd alles anders. Irina's vader werd overgeplaatst naar een modernere kernreactor, zodat het gezin naar Moskou moest verhuizen. Het rode zonlicht van de namiddag zocht zijn weg door de jaloezieën in het eenkamerappartement van haar moeder. De jonge studente die Irina had ingehuurd om voor haar moeder te zorgen kwam binnen met de boodschappen.


  'De rijen zijn zo lang dat je net zo goed op straat kunt gaan wonen,' zei ze en zette haar schamele vangst naast de gootsteen. 'En alles wat je echt wil hebben, is al lang uitverkocht.' Ze schudde haar hoofd. 'Het heeft nauwelijks nog zin boodschappen te gaan doen.'


  'Ze is erger geworden,' zei Irina.


  'Dat is niet mijn schuld,' zei de studente. Ze borg het weinige voedsel op in de kleine koelkast en de keukenkastjes. 'De medicijnen die ze moet slikken zijn nauwelijks meer te krijgen.' Ze zette water op voor de thee. 'Maar om eerlijk te zijn geloof ik niet dat die pillen veel helpen. Ze heeft geen idee waar ze is of wat er allemaal om haar heen gebeurt. Als je het mij vraagt, zou ze maar beter dood kunnen zijn.'


  'Niemand vraagt je wat,' snauwde Irina.


  'Ik bedoel alleen maar te zeggen dat dit geen leven voor haar is,' voegde de studente er snel aan toe. Ze goot kokend water over de zwarte Russische thee en wachtte tot de theebladeren naar de bodem zakten.


  'Heb je ooit pizza gegeten?' vroeg Irina in een opwelling.


  'Wat?'


  Ze keek in het uitdrukkingsloze gezicht van de studente en zocht tevergeefs naar een spoor van de levenslust die zoveel jonge gezichten in de straten van Cambridge hadden uitgestraald.


  'Niets,' zei ze. 'Drink je thee maar. Ik neem het je niet kwalijk. Ze is erger geworden, dat is alles.'


  'Alles is erger geworden,' zei de studente en draaide zich van haar af. Irina keek van de studente naar haar knikkebollende moeder in de schommelstoel. Het is alsof ik ben vastgezet in een bankschroef, dacht ze, die wordt aangehaald en aangehaald tot het leven me ontsnapt. Ik moet iets ondernemen voor het te laat is.


  Die openbaring trof haar als een donderslag. Ineens begreep ze waarom het voor haar zo belangrijk was Witte Ster te vinden. Ze deed het niet om Mars te helpen, of om wraak te nemen op Valeri, hoewel die beweegredenen nog steeds meespeelden. Ze had in de eerste plaats Witte Ster voor zichzelf nodig.


  Irina wist hoe ze moest reageren op haar gevoel te zijn vastgezet. Ze moest haar vrijheid bevechten. En daarmee bedoelde ze niet dat ze vrij wilde zijn ten opzichte van anderen, maar dat ze zich te weer moest stellen tegen de onderdrukking in Rusland. Ze had zichzelf lang genoeg voor de gek gehouden en wist dat ze op deze manier niet verder kon leven. En voor haar kon de vrijheid maar één ding betekenen: Witte Ster. Deze ondergrondse nationalistische beweging vormde voor haar de enige kans Amerika terug te vinden. Cambridge terug te vinden, waar elk idee, elke theorie, iedere filosofie vrijelijk kon worden verkondigd, omhelsd, of verworpen, al naar gelang de inzichten van het individu.


  'Daar is ze,' zei Mars Volkov vanuit het binnenste van zijn zwarte Chaika.


  'Pak haar op.'


  Hij sprak in een draadloze telefoon en zodra hij het bevel had gegeven, stapten drie mannen in burger uit de schaduw. Twee van hen doken aan beide kanten van haar op en sloegen een handboei om haar polsen. De derde bleef achter haar lopen.


  'Wat heeft dit te betekenen?' zei Natasha onthutst. 'Wat willen jullie van me?'


  'KGB,' zei de man achter haar. 'Kalm blijven.'


  Mars zag hoe Natasha's ogen groot werden van angst toen de man die woorden in haar oren fluisterde. Dat bezorgde hem een zekere mate van voldoening, alsof angst een vorm van energie was die men net als voedsel tot zich kon nemen.


  De ondergeschikten van Mars brachten Natasha naar de Chaika. Het portier werd geopend en ze werd met een harde hand in haar nek naar binnen geduwd. De man die haar in de oren had gefluisterd, ging op de voorbank zitten en de Chaika reed weg.


  'Mars!' zei Natasha in een poging zichzelf weer onder controle te krijgen.


  'Wat is dit voor melodramatische vertoning? Waar breng je me naartoe?'


  'De Loebyanka.' Mars vond het intrigerend te zien hoe haar trotse masker barsten begon te vertonen. 'Je bent een stoute meid geweest, Natasha. Ik ben behoorlijk kwaad op je.'


  'Wat geeft jou het recht me aan te spreken alsof je mijn vader bent?'


  'Dit geeft mij het recht,' zei Mars en sloeg uit volle kracht met de achterkant van zijn hand in haar gezicht. Natasha's hoofd sloeg met een klap tegen de rugleuning.


  'Mijn God!' hijgde ze. 'Beest dat je bent!'


  'Beesten zijn we allebei, Natasha,'zei Mars, 'jij en ik.' Onder haar jukbeen zat een wondje waaruit bloed wegsijpelde. Ze kon wel een kleurtje gebruiken, vond hij. 'De staat eist onvoorwaardelijke gehoorzaamheid van alles en iedereen, van mij en van jou. En als op een dag blijkt dat ik heb gefaald, zoals jij dat hebt gedaan, dan zal ook ik in de Loebyanka terechtkomen.'


  'Wat een geouwehoer,' zei Natasha. 'Jij en ik verschillen van elkaar als dag en nacht, Volkov. Jij bent KGB'er. Dacht je soms dat ik dat niet wist?


  De Held heeft het me verteld, hoewel ik geen flauw idee heb hoe hij aan die informatie is gekomen, want je hebt hem opgesloten als een gevangene of als een proefdier in een laboratorium. Maar je kunt hem onmogelijk voor de gek houden en datzelfde geldt voor mij. De penetrante stank van de KGB komt door al je poriën naar buiten, of je die nu wel of niet probeert weg te poetsen onder dat dunne laagje beschaving van je. Net als al die andere leden van de geheime politie wentel je je nog steeds het liefst in de grootste smeerlapperij die je geperverteerde geest kan bedenken! Oink!


  Oink! Kameraad Volkov!'


  'Zozo,' zei Mars en knikte alsof hij het tegen zichzelf had. 'Ik krijg de indruk dat je er nog steeds op rekent te worden gered door dezelfde beschermengel die j e in New York te hulp schoot, toen j e j ezelf enonsineen hachelijke situatie had gebracht. Zet dat idee nu maar uit je hoofd, Natasha. Ik ben druk bezig je beschermengel van zijn macht te beroven. Hij weet het nog niet, maar het zal niet lang meer duren voor hij zijn zondeval zal maken. En de weg naar beneden is lang en pijnlijk, daar zal hij snel genoeg achter komen.'


  De Loebyanka, de gevangenis van de KGB, was gevestigd aan het Dzjerzjinskiplein, waar het als een ongenaakbaar fort oprees tegenover Detsky Mir, de grootste winkel voor kinderspeelgoed ter wereld. Natasha moest afstand doen van al haar bezittingen, met inbegrip van haar kleren. Ze werd grondig gefouilleerd, kreeg versleten gevangeniskledij uitgereikt en werd ondergebracht in een cel van tweeënhalve vierkante meter. Er was geen raam, maar wel een felle lamp die werd afgeschermd door een metalen rooster en als een ziekelijk oog uit het plafond naar buiten puilde. Natasha draaide zich naar de muur en schermde met de handen haar ogen af, maar ze kon het licht niet buitensluiten.


  Het was erg koud in de cel en Natasha begon te rillen. Ze bedacht dat ze onderhand honger zou moeten hebben, maar dat was niet het geval. De kou vermoeide haar, maar het licht drong door tot achter haar gesloten oogleden, alsof ze werden opengewrikt. Ze kon de slaap niet vatten vanwege alle gedachten die door haar hoofd spookten, maar toen ze rechtop ging zitten, werd ze ineens duizelig, zodat ze zich vast moest houden aan de tafel om te verhinderen dat ze voorover zou vallen op de stenen vloer. Ze ging met haar rug tegen de muur zitten en sloot haar ogen. Ze hoorde haar versnelde hartslag, was zich bewust van het bloed dat door haar aderen werd gepompt. In een poging haar voeten warm te houden, trok ze haar benen in. De lamp ging uit. Ze doezelde weg. Even later, zo leek het, ging het licht alweer aan, maar ze kon zichzelf niet volledig wakker schudden. In plaats daarvan verkeerde ze in een staat van verdoving die haar levenskracht verder verzwakte. Enige tijd later werd ze uit haar cel gehaald. Ze had geen idee hoeveel tijd er was verstreken. Het gebeurde in een fase dat het licht uit was, zodat ze uit haar slaap werd gehaald. Ze moest drie verdiepingen naar boven, naar een kamer waar ze zou worden verhoord. Mars Volkov zat achter een gehavende houten tafel; voor hem lag een opengeslagen dossier. Er stonden twee houten stoelen in de kamer; Mars zat op de ene en Natasha op de andere.


  'Sta op,'zei Mars.


  'Wat?'


  'Ik zei: sta op!' schreeuwde hij, met als gevolg dat Natasha overeind sprong. 'Je gaat pas zitten als je dat gezegd wordt.'


  'Barst!' Natasha herstelde zich en hield de schijn van zelfbeheersing op. Ze ging zitten. Vrijwel onmiddellijk begon ze te gillen en sprong op, getroffen door een elektrische schok. Ze keek naar beneden en zag de bedrading uit de grond komen, naar de poten van de stoel lopen.


  'Ik geloof dat je de tafelschikking verkeerd hebt.'


  'Ga zitten,' zei Mars, 'als je daaf behoefte aan hebt.'


  Natasha bleef staan.


  'Zie je nu,' zei hij met een gretig glimlachje, 'hoe makkelijk het is jou te laten doen wat ik wil? En ik kan het ook zonder elektriciteit en zelfs zonder een wapenstok. Ik hoef er niet eens mee te dreigen.'


  Natasha ging zitten. 'Ik vind het wonderlijk dat jij met jezelf kan leven.'


  Ze keek hem aan. 'Nee, ik vergis me. Het is niet wonderlijk, maar walgelijk.'


  'Heb je honger?' vroeg Mars. Hij leek verzonken in het opengeslagen dossier op tafel en zijn weigering haar recht in het gezicht te kijken had als gevolg dat haar koppigheid van geen enkel belang leek.


  'Waar is uw uniform, kolonel?' zei Natasha, die volhield omdat ze het idee had dat haar stilzwijgen gelijk zou staan aan overgave. Mars negeerde haar. 'Als je mijn vraag niet beantwoordt, zal ik ervan uitgaan dat je geen behoefte hebt aan eten.'


  'Weet je zeker dat je je niet meer op je gemak voelt met je KGB-epouletten op je schouders?'


  'Geen eten, dus. Wat is de aard van je relatie met Valeri Denysovich Bondasenko?'


  'Valeri is mijn broer.'


  Mars keek op. Hij leek oprecht verbaasd. 'Je broer?'


  'Zei ik dat hij mijn broer was? Hij is mijn minnaar.'


  Mars fronste. 'Is hij je broer of je minnaar?'


  'Allebei.'


  Mars legde zijn pen neer en deed zijn armen over elkaar. 'Natasha,' zei hij langzaam, 'ik verzeker je dat je beter met me kunt praten dan de alternatieven te aanvaarden.'


  'Er zijn voor mij maar twee alternatieven,' zei Natasha, 'leven of dood.'


  Mars glimlachte. 'Buiten, in de straten van Moskou, zou ik geneigd zijn je gelijk te geven. Maar je bent nu hier, bij mij, en je zult me moeten geloven als ik zeg dat er wel degelijk alternatieven zijn voor deze ondervraging. En ze zijn stuk voor stuk bijzonder onplezierig.'


  'Ik neem aan dat "onplezierig" het huidige KGB-eufemisme is voor


  "pijnlijk".'


  'Waarom maak je het zo moeilijk voor jezelf?'


  'Ik doe wat gedaan moet worden,' zei Natasha.


  'Ik zie aan je ogen hoe bang je bent, Natasha.'


  'Ik ben in mijn hele leven nog nooit zo bang geweest. Maar dat zal mij niet van gedachten doen veranderen.'


  Mars keek haar strak aan. 'Wat is de aard van je relatie met Valeri Denysovich Bondasenko?'


  'Valeri is mijn broer of mijn minnaar of allebeide.'


  Mars sloeg een pagina van het dossier om. 'En wat is de aard van je relatie met de Held?'


  'O, maar dat is heel eenvoudig. Ik neuk hem te pletter.'


  'Dergelijke grove taal past niet bij je, Natasha.'


  'Maar Mars toch! Ik wist niet dat je zo preuts was.'


  'Heb jij een aantal geheime regeringsdossiers aan hem overhandigd?'


  'Ik ben een actrice, Mars. Geen spion.'


  'Natasha, heb je enig idee hoeveel jaar je kunt krijgen voor spionage?'


  'Als dat betekent dat ik de rest van mijn leven in dit schijthuis moet doorbrengen, nou dank je, dan ga ik nog liever dood.'


  Mars knikte. 'Goed dan,' zei hij. 'Ik heb mijn best gedaan.'


  'Dat heb je zeker.'


  Mars drukte op een zoemer die aan de onderkant van de tafel zat. 'Het is tijd voor de wrede man,' zei hij tegen niemand in het bijzonder. Natasha was zo bang dat ze tijdens de ondervraging voortdurend de neiging moest onderdrukken over te geven. Ze had altijd al geweten wat de consequenties van haar daden konden zijn. Ze dacht erop voorbereid te zijn. Maar nu realiseerde ze zich dat het onmogelijk was op een dergelijke nachtmerrie voorbereid te zijn.


  Tegelijkertijd was het haar duidelijk dat ze Mars nooit mocht laten blijken hoe bang ze was. Ze was ervan overtuigd dat ze vanaf dat moment verloren zou zij n.


  'Daar heb je de wrede man.'


  Natasha tilde met een ruk haar hoofd op en zag tot haar afschuw een afzichtelijke, donker behaarde man op haar afkomen met een injectienaald.


  'Nee!' schreeuwde ze.


  Maar de naald had het vlees van haar arm al doorboord, de spuit werd aangedrukt en even later verspreidde zich een akelige, ijzige kilte door haar aderen. Natasha verkrampte alsof ze nu al gefolterd werd.


  'Kunio Michita is niet thuis.' Yen Yasuwara was in paniek. Hij legde de hoorn van de autotelefoon neer.


  'Misschien wist je dat van tevoren al,' zei Grote Ezoe.


  'Nee, nee.' Yen Yasuwara keek met angstige blik naar Koi. 'Ik weet hem wel te vinden, geloof me.' Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'We kunnen het bij Kaijin proberen.'


  Zowel Grote Ezoe als Koi wist dat Yen Yasuwara Kaijin ni Kisuru bedoelde, een van de exclusiefste theehuizen van Tokio. Het was een gelegenheid die tot diep in de nacht geopend was, maar in tegenstelling tot de meesteakochochinhield het hardnekkig vast aan de oudere, beschaafdere term 'theehuis', zodat in ieder geval de schijn van eerbiedwaardigheid kon worden opgehouden. Dat nam niet weg dat de naam van het etablissement zoveel betekende als 'in de as leggen, met de grond gelijkmaken', hetgeen op geen enkele manier verwees naar het drinken van thee. Kaijin was gevestigd in Shimbashi. Grote Ezoe keerde zonder iets te zeggen zijn Mercedes en reed ernaartoe. Net als de meeste exclusieve en dure clubs van Japan maakte Kaijin van buiten bepaald geen uitnodigende indruk. Men keek slechts aan tegen een bovenmaatse deur die gemaakt was van dik kyoki-hout, verticale planken die tegen elkaar werden gedrukt door ijzeren, met de hand bewerkte platen. Een stenen trapje werd bewaakt door een tweetal knoestige, donkergroene Hinoki-cipressen die zodanig waren gesnoeid dat ze op mythische schepsels leken. De zoemer bij de deur was ergens diep in het hart van de club te horen en het kon minuten duren voor er iemand open kwam doen. En alleen degenen die tot de vaste clientèle behoorden of vergezeld gingen van een clublid werden toegelaten. Op die manier werd de elite van Japan beschermd tegen ongewenste indringers.


  Yen Yasuwara hield een zakdoek tegen zijn wang, drukte op de zoemer en wachtte vol ongeduld op het stoepje. Toen de deur eindelijk naar binnen toe opende, zei een stem vanuit het donker: 'Welkom, mijnheer Yasuwara. Twee gasten vanavond?'


  Yen Yasuwara knikte, mompelde iets onverstaanbaars en strompelde over de drempel.


  Binnen heerste een soort van stilte die men eerder bij een begrafenis zou verwachten; het was bijna alsof men een heiligdom betrad. De weinige lampen die er hingen zorgden voor vlekkerig indirect licht op witgeverfde muren. Overal hingen stokoude perkamentrollen met landschapjes die eerder Chinees dan Japans leken.


  'De heer Michita verwacht ons al,' zei Yen Yasuwara tegen een zwaargebouwde man met een litteken op een van zijn oren. De man keek van de jonge advocaat naar zijn twee metgezellen en terug. Toen knikte hij. 'Deze kant op,' zei hij met een handgebaar. 'De heer Michita drinkt zijn thee in de Groene Kamer.'


  ledere ruimte binnen de muren van de club was genoemd naar een bepaalde kleur die correspondeerde met de keuze van de inrichting. De Groene Kamer was ontworpen als een traditioneel theehuis dat uitkeek over een kleine, maar dichtbegroeide binnentuin.


  Ze werden door een gang geleid met een gepolijste, houten vloer. Koi merkte op dat ze zevenfusuma-deurenvan rijstpapier en essehout passeerden. Ze waren alle zeven gesloten. Bij elke deur hield ze even stil om haar vingertoppen tegen het rijstpapier te houden. Als iemand aan de andere kant van de afscheiding een beweging maakte, zou ze dat onmiddellijk moeten voelen. Maar ze voelde niets.


  En toch liep ze steeds langzamer. Ook keek ze een keer over haar schouder. Wat was het toch dat haar dwarszat? Misschien kwam het omdat de man met het misvormde oor geen commentaar had gegeven op de wond op Yen Yasuwara's gezicht. Of omdat hij niet had gevraagd naar de identiteit van Yasuwara's gasten.


  De drie mannen hielden halt voor de /kswma-schuifdeur die toegang gaf tot de Groene Kamer en Koi haastte zich om hen in te halen. Toen de man met het misvormde oor zijn hand op de deur legde, hield Koi hem tegen.


  'Laat mij maar,' zei ze en voor hij de kans kreeg haar tegen te houden, gaf ze een ruk aan defusumaen duwde met de muis van haar hand in de lende van Yasuwara, zodat hij de Groene Kamer in struikelde.


  'Wat heeft dit te betekenen?' vroeg Michita op hoge toon.


  'Dat zal ik je meteen vertellen,' zei Grote Ezoe terwijl hij de kamer binnenstapte.


  Koi hoorde een zachtphoet!en zag het lichaam van Grote Ezoe naar achteren wankelen, de gang in. Hij viel op zijn knieën. Zijn ogen draaiden omhoog in hun kassen. De kogel uit het pistool met geluiddemper had hem midden in de borst geraakt en op die plek perste zijn wanhopig pompende hart het bloed naar buiten.


  Koi was niet van plan in de val te lopen die zo zorgvuldig voor hen was opgezet. Ze begreep dat Grote Ezoe niet meer gered kon worden, greep naar de man met het misvormde oor en duwde hem met kracht de Groene Kamer in. Zelf rende ze zo hard mogelijk weg, naar de uitgang. Achter haar stapte Hitasura voorzichtig over het lichaam van Grote Ezoe heen en keek met een glimlach naar diens dode ogen. In zijn hand hield hij een Beretta.


  'Eén schot,' zei hij. 'Dat is genoeg om iemand het zwijgen op te leggen.'


  Toen verscheen Russell Slade aan zijn zijde. 'Ik moet terug naar Tori.'


  Hitasura knikte.


  Drie mannen kwamen uit de Groene Kamer te voorschijn en zetten de achtervolging in. 'Heel goed,' riep Hitasura hen na terwijl hij nog steeds met een tevreden blik naar Grote Ezoe staarde. 'Spoor haar op. En zorg ervoor dat ze het niet overleeft.' Maar het was duidelijk dat hij zijn belangrijkste wraakoefening al ten uitvoer had gebracht.Het is ondenkbaar dat kameraad Volkov in staat is tot enige vorm van be-grip.Wat bedoelde Odysseus daarmee? Van het ene moment op het andere leek het voor Irina van cruciaal belang daar achter te komen. Met gebruikmaking van de sleutel die Valeri haar had gegeven, betrad ze zijn appartement aan de Kirovstraat. Het was er stil. In de hal hing de lucht van gekookte wortelen en Irina deed de deur snel achter haar dicht. Ze liep het hele appartement door, sloeg geen enkele kamer over en keek ook in de gangkasten. Ze voelde zich een beetje dwaas, maar nu wist ze in ieder geval zeker dat ze alleen was en dat stelde haar enigszins gerust. Ze hield even stil voor het slaapkamerraam dat uitzicht bood op de Kerk van de Aartsengel Gabriël. Ze knielde, boog haar hoofd en sloeg een kruis. Ze prevelde een gebed, stond op en draaide zich om.


  Ik maak me zorgen omdat je zozeer van mannen afhankelijk bent.Irina overdacht haar toekomst en haar verleden; ze herinnerde zich hoe het gezin aan ellende ten prooi viel nadat haar vader was weggehaald door de KGB. 'Hoe moeten we nu toch verder!' had haar moeder gejammerd.


  'Moeder Maria, help ons!'


  Irina's moeder bleef echter niet lang bij de pakken neerzitten. Een week nadat haar vader was meegenomen, trok ze haar mooiste kleren aan en ging ze elke dag de deur uit. Irina nam aan dat ze bij de staat verzoekschriften ging indienen om haar vader los te krijgen. Maar haar vader bleef weg en na verloop van tijd ging Irina ervan uit dat haar moeder een baan had gevonden.


  Later bleek dat haar moeder veel pragmatischer was ingesteld dat Irina ooit voor mogelijk had gehouden, want op een dag kwam ze thuis met een man die meteen aan Irina en Yvgeny werd voorgesteld. Pavel was een kleine, norse man die gedeeltelijk van Litouwse afkomst was. Hij sjouwde met stenen voor een metselaar: zijn opbellende spieren en kolossale postuur maakten Irina bang.


  Yvgeny, die vier jaar ouder was dan Irina, reageerde vijandig op de aanwezigheid van een andere man in het huis van zijn vader. Hij was twaalf, een leeftijd gekenmerkt door opstandigheid. Yvgeny was toch al een vrijgevochten type en Pavels aanwezigheid maakte dat alleen maar erger, met als gevolg dat de jongen 's avonds vaak uitging en dan pas diep in de nacht weer thuiskwam.


  Irina's moeder maakte zich zoveel zorgen om hem dat Pavel een of twee keer achter hem aan ging en hem dwong mee naar huis te komen. Yvgeny deed vervolgens een poging Pavels schoenen in de fik te steken, waarbij het weinig had gescheeld of het hele appartement was in de brand gevlogen. Toen gaf Pavel het op.


  'Hij is mijn zoon niet,' zei hij en haalde zijn schouders op. 'Waarom zou hij naar mij luisteren?'


  'Maar zo werkt hij zich nog in de problemen,' zei Irina's moeder terwijl ze haar handen wrong.


  'Hij zit al in de problemen,' zei Pavel, 'maar je kunt hem nu eenmaal moeilijk aan zijn bedstijl vastbinden.'


  'Lieve god, hij heeft zijn vader nodig.'


  Irina's moeder en Pavel trouwden enkele weken later. Dat maakte hun verhouding met Yvgeny er bepaald niet makkelijker op; hij kwam niet eens opdagen bij de ceremonie. In de maanden die volgden, bracht Irina's moeder steeds meer tijd in de kerk door, biddend voor haar zoon. Irina was er intussen achter gekomen dat Pavel aardig was, maar niet bijzonder intelligent. Hij had geen enkele ambitie en leek zich er nauwelijks van bewust dat de wereld groter was dan Moskou. Hij was altijd aardig voor haar, hoewel hij weinig zei en slechts iets onverstaanbaars mompelde als ze het eten voor hem neerzette.


  Op een avond toen Irina en hij alleen thuis waren, liep ze toevallig langs de half geopende slaapkamerdeur op het moment dat hij zijn hemd over het hoofd trok. Ze onderdrukte een kreet en zag dat de opbollende spieren van zijn gebogen rug waren verminkt door een opeenhoping van littekens. Het waren duidelijk geen striemen van recente datum, maar de verwondingen waren kennelijk zo diep geweest dat ze nooit echt waren genezen. Pavel hoorde haar en draaide zich om, keek haar met grote ogen aan. Ze was doodsbang dat hij kwaad zou worden, maar in plaats daarvan ging Pavel op het voeteneind van het bed zitten en strekte zijn hand naar haar uit. Irina liep aarzelend de slaapkamer in. Ze zag het vergulde, houten icoon van haar moeder boven het bed hangen, de goedkope prentjes van het Russische platteland waar haar vader zo dol op was geweest, de schommelstoel diebabushkazich altijd toeëigende toen ze nog buiten de stad woonden. Pavel nam Irina's hand in zijn gehavende, eeltige knuisten. 'Heb ik je bang gemaakt,koshkcf!Dat spij t me. Ik ben geen knappe man. Ik weet dat ik geluk heb gehad met je moeder. De meeste vrouwen negeren me.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dat heeft verder niets te maken met de littekens op mijn rug, behalve dan dat mijn vader me altijd om die reden sloeg. Dan zei hij tegen me: " Afzichtelij k beest, monster dat j e bent! Jij kunt onmogelijk een kind van mij zijn! Uit wat voor afschuwelijke nachtmerrie ben jij in


  's hemelsnaam voortgekomen?"'


  'O, wat vreselijk!' had Irina gehuild.


  'Dat was het natuurlijk wel,' zei Pavel zachtjes, 'maar er zat ook een goede kant aan. Je moet namelijk weten dat ik de woede van mijn vader graag aanvaardde, omdat hij dan mijn moeder met rust zou laten. Als hij


  's avonds dronken thuis kwam en mij nergens kon vinden, leefde hij zich uit op mijn moeder. Ik kan haar nu nog horen gillen. Och, dat was pas vreselijk! Dat maakte me aan het huilen. Mijn broertjes kropen tegen elkaar aan in een hoekje van de kamer, maar ik liep naar de gang omdat ik haar wilde helpen.'


  'Wat is er met hen gebeurd?'


  'Met mijn ouders? Mijn vader stierf aan een leveraandoening omdat-ie zoveel dronk. Maar toen was mijn moeder al drie jaar dood.'


  'Je moet toen heel verdrietig zijn geweest.'


  'Verdrietig, ja. Heel verdrietig.' Pavel keek haar aan en omhelsde haar impulsief. 'Maar je moet niet te veel piekeren over dit soort slechte dingen,koshka.Ik ben hier om jou en je moeder te beschermen.'


  Pavel hield zich aan zijn belofte zo lang hij leefde, maar net als Irina's vader had hij een riskant beroep. Hij liep een ernstig longemfyseem op vanwege de grote hoeveelheden ruwe stof die hij elke dag op zijn werk ademde. Yvgeny was toen al dood en het hulpeloze gezin viel uit elkaar. Irina's moeder was niet in staat goed voor Pavel te zorgen; dat was haar zelfs bij haar eigen kinderen niet gelukt.


  Irina staarde nu naar de Kerk van de Aartsengel Gabriël. Ze was er vaak genoeg met haar moeder naartoe gegaan. Maar ook daarvan voelde ze zich vervreemd; die hoorde bij een andere tijd, een andere plaats. De kerk was het toevluchtsoord voor een andere Irina, niet voor de vrouw die hier voor het raam stond. Eindelijk wist ze zich te bevrijden van haar herinneringen, de woede die ze koesterde als machteloos kind, erger nog, een kind van het vrouwelijk geslacht dat stuurloos ronddobberde in een wereld die beheerst werd door mannen. Al die emotionele bagage leek van haar schouders te zijn genomen.


  Witte ster.


  Irina draaide zich om en keek het appartement in. Ze dacht: er moet hier toch ergens iets te vinden zijn van de informatie die Valeri over de nationalistische groepering had verzameld. Ze onderwierp al zijn kasten aan een minutieus onderzoek, keek in de zakken van zijn broeken en colberts, opende dozen waar niets op stond, doorzocht stapels linnengoed, bestudeerde oude foto's. Aan zijn bureau bladerde ze door officiële rapporten, privé-correspondentie, blanco papier.


  Uiteindelijk belandde ze in de keuken en inspecteerde voorraadblikken bloem, suiker en thee om er zeker van te zijn dat er geen papiertjes op de bodem lagen. Al haar speurwerk leidde tot niets.


  Vermoeid liet ze zich op een keukenstoel zakken en staarde wezenloos naar het donkere scherm van de draagbare Toshiba-computer. Ze had er anderhalf uur over gedaan Valeri's appartement uit te kammen en had niets gevonden.


  Nu ze hier zo alleen zat, moest ze denken aan al die ochtenden waarop ze vanaf deze plek had toegekeken hoe Valeri een verrukkelijk ontbijt voor haar bereidde. In de winter ontbrak het hier nooit aan warmte, net als inbabushka'skeuken; ook al zo'n plek waar ze verleid werd door de heerlijkste luchtjes. Het was moeilijk, zo niet onmogelijk, dit beeld van Valeri te rijmen met de wetenschap dat hij een kolonel was van de KGB. Om nog maar te zwijgen van de Valeri die in bed zo lief en teder voor haar kon zijn. Ze herinnerde zich nog wat Mars had gezegd: de KGB moest nu weliswaar verantwoording afleggen aan het Congres, maar in werkelijkheid veranderde er vrijwel niets. Het betekende slechts dat de operaties nu meer dan ooit een clandestien karakter hadden gekregen. Ze huiverde. De computer, die van dat alles kon getuigen, die een vergaarbak was van verborgen feiten, hield zich stil en dood, alsof hij er een genoegen in schepte haar belachelijk te maken. Ineens herinnerde Irina zich de Amerikaanse filmCharadedie ze in het kleine filmhuis van Cambridge had gezien en ze begon om zich heen te kijken, op zoek naar iets wat haar zo vertrouwd was dat ze er bij wijze van spreken doorheen had gekeken.


  Toen viel haar blik op het scherm. Ze sprong overeind en fluisterde ^Lie-ve hemel! Ik keek erdoorheen! Letterlijk!'


  Ze zette de Toshiba aan. De software die Valeri erop had laten installeren, was haar bekend. Al snel had ze een overzicht gevonden van de bestanden op de harde schijf. Er leek niets verdachts tussen te zitten; ze vond recepten en nog eens recepten. Ze ging op zoek naar macro's - 'verborgen'


  commandoreeksen die kunnen worden geactiveerd door een combinatie van twee toetsen - maar vond niets. Haar aanvankelijke opwinding zakte weg. Ach ja, dacht ze, niet alles gaat zoals in de film. Irina zette de computer echter niet meteen weer uit. Ze wiste het scherm en vroeg het eerste tekstbestand van de bestandenlijst op. In beeld kwam een recept voor gefrituurde kip. Irina gebruikte een toetsencombinatie waarmee ze een overzicht kreeg van alle commando's die in de tekst waren aangebracht. En kijk, daar had je het, helemaal bovenaan in beeld. Drie keer achter elkaar werd het commando gegeven een tekst te onderstrepen, terwijl er op die plek helemaal niets te onderstrepen viel. Irina ging terug naar de tekst van het recept. Met ingehouden adem gaf ze drie keer het commando te onderstrepen. Niets. Verdomme! Wat nu?


  Die drie commando's moesten een functie hebben.


  Ze riep het scherm met de geëxpliciteerde commando's weer op en gaf nogmaals drie keer het commando te onderstrepen. In de linkerbenedenhoek van het scherm verscheen het bericht: 'Even wachten a.u.b.' Dat betekende dat de computer een ongewoon groot bestand optrommelde uit het geheugen van de harde schijf. Irina voelde haar hart overslaan. Een paar seconden later begon er een gigantische lijst recepten over het scherm te rollen. Het bestand draaide maar door, van boven naar beneden, tot Irina op de 'Scroll Lock'-toets drukte en de tekst tot stilstand kwam. Irina bestudeerde het recept dat ze voor zich had, maar kon er niets bijzonders aan ontdekken. Het was niet meer dan waar het op leek: een of ander recept voor een toetje. Met een moedeloos gebaar liet Irina de


  'Scroll Lock'-toets weer los. In plaats van door te rollen, viel de tekst echter weg en verscheen links onderaan opnieuw het bericht: 'Even wachten a.u.b.'


  Tijden, data, plaatsen, namen. Irina zag hoe een geheel ander soort tekst op het scherm verscheen en ze voelde hoe haar bloed sneller ging stromen. Dit leek verdomd veel op de interne dienstregeling van Witte Ster.


  'Nu Hitasura's mannen overal in de stad naar ons zoeken, kan ik me niet veroorloven met allerlei mensen afspraken te maken,' had Grote Ezoe aan het begin van de ochtend nog gezegd. 'Maar er is een andere manier om in contact te treden met mijn informanten. Het is veilig en er is niemand die er iets van merkt.'


  Het was avond en Koi liep rond in Shibuya. Het was al elf uur geweest, maar de straten waren nog steeds zo vol met mensen dat ze nauwelijks het trottoir kon zien.


  'Ik pieker er niet over in mijn kantoor of auto te gaan zitten wachten tot een aantal lui van Hitasura me overhoop komt schieten,' had Grote Ezoe gezegd. 'Hitasura lapt de oude tradities aan zijn laars en zal echt niet wachten tot hij me met zijn eigen zwaard kan doden. Dat is meer iets voor de goede oude tijd of voor het filmdoek.'


  Niet met zijn zwaard, dacht Koi. Met zijn pistool. In wat voor wereld leefde ze eigenlijk? Als mensen niet meer voor hun eer leven, kunnen ze net zo goed dood zijn.


  Ze stopte bij het Openbaar Communicatiecentrum. Het was de derde keer dat ze het gebouw betrad sinds ze hier met een omtrekkende beweging naartoe was gekomen. Ze had vele malen een andere richting ingeslagen en gebruikte de metro en de mensenmassa's op straat om onzichtbaar te blijven voor de moordenaars die Hitasura achter haar aan had gestuurd. Het Openbaar Communicatiecentrum beschikte over zes monitoren die waren verbonden met een geraffineerd interactief computerprogramma. Koi greep naar een elektronische pen en stipte daarmee het vakje aan met het woord 'LEZEN'. Het scherm veranderde en gaf een keuze uit vier functies. Ze koos voor nummer twee, 'BOODSCHAP VAN uw VRIENDEN MET


  GEBRUIKMAKING VAN WACHTWOORD'. Het scherm vroeg haar het wachtwoord op te geven. Bij haar vorige pogingen had ze geen enkele boodschap aangetroffen. Met de elektronische pen schreef ze 'KAMI', het wachtwoord dat Grote Ezoe haar had gegeven. De tekst op het scherm veranderde opnieuw en dit keer verscheen er een handgeschreven bericht: 'Deke, de tatoeëerder. Shinjuku.'


  Koi stipte onmiddellijk het vakje 'uitwissen' aan en de boodschap verdween in het elektronische hart van de machine. Even later verdween Koi zelf ook: in het elektronische hart van de stad.


  'Het eerste dat ik van je wil weten,' zei de Held toen Irina zich samen met hem in het zwembad had laten zakken, 'is of Volkov met je mee is gekomen.' Hij had haar meegenomen naar het midden van het zwembad, waar de afluisterapparatuur hun woorden niet op kon vangen.


  'Ik ben dit keer alleen gekomen,' zei ze, hem recht aankijkend.


  'Heb je enig idee waar hij is?'


  'Nee. Hij vertelt me niet alles van zichzelf.'


  De Held keek haar enige tijd nieuwsgierig aan.


  'Ik zou weieens willen weten wat je in hem ziet.'


  'In Mars?'


  'Ja.'


  Het viel Irina op dat Arbat onrustig was, hoewel ze helemaal aan de andere kant van het zwembad heen en weer zwom en kennelijk niet van plan was naar hen toe te komen.


  'Ik heb je verteld dat ik jou nooit een leugen zou kunnen vertellen,' zei Irina, 'en dat meende ik. Ik heb geen familie. Mars wel. Hij heeft me aan hen voorgesteld en dat vond ik fijn. Hij geeft me een gevoel van veiligheid.'


  'Dat begrijp ik niet.'


  'Was ik dan niet duidelijk genoeg?'


  De Held schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp gewoon niet waarom jij je veilig voelt bij de KGB.'


  'O, je bedoelt Valeri?'


  'Valeri? Welke Valeri?'


  Irina lachte. 'Valeri Denysovich Bondasenko, kolonel van het Tweede Hoofddirectoraat van de KGB, hoofd van het departement N, belast met het onderzoek naar de activiteiten van de illegale nationalistische groepering Witte Ster.'


  Gedurende één ademloos moment leek niets zich te verroeren, Arbat niet, de Held niet, het water niet waarin ze dreven.


  'Heb ik iets verkeerds gezegd?'


  'Wie heeft jou verteld over departement N?'


  'Mars, natuurlijk. Wie anders?'


  'En hij zei dat het onder leiding stond van kameraad Bondasenko?'


  'Nee. Hij liet me een document zien. Het was zijn aanstelling, geloof ik.'


  'Je weet het dus niet.' De Held sloot zijn ogen. 'Mijn god.'


  'Wat is er dan?' vroeg Irina met gesmoorde stem.


  De Held keek haar aan en Irina wist niet of het medelijden was of woede wat ze uit zijn ogen las. Misschien was het beide, of juist iets heel anders, een emotie die hij had leren kennen in de ruimte tussen de sterren. 'Hoe kan ik je dit het beste duidelijk maken?' vroeg hij langzaam. 'Irina, de registratieapparatuur in dit gebouw is ontworpen voor wetenschappelijke doeleinden, maar staat daarnaast tevens onder toezicht van de KGB. Ook Lara en Tatiana zijn van de veiligheidsdienst. Ze zijn er niet alleen om mij gezelschap te houden, maar ook om over mij te rapporteren. Bovendien word ik twee keer per week ondervraagd door een hooggeplaatste KGBkolonel.'


  'Wil je dat ik daar iets aan probeer te doen? Misschien kan Mars...'


  'Irina, Mars ïs de KGB.'


  Gedurende een kort moment wist Irina zeker dat ze hem verkeerd verstaan had. Toen kwam de gedachte bij haar op dat hij een grapje maakte. Maar ze zag geen glimlach op zijn gezicht en Arbat keek haar stilletjes aan vanuit de andere hoek van het zwembad.


  'Je maakt een grapje,' zei ze, zich steeds dwazer voelend. 'Dat is onmogelijk. Mars liet me documenten zien die...'


  'Die documenten waren nep,' zei Mars krachtig. 'Of, om preciezer te zijn, falsificaties. Ik twijfel er niet aan dat het een echte aanstellingsbrief was voor Departement N. Maar de naam van het hoofd is veranderd. Het origineel draagt de naam van Mars Petrovich Volkov, kolonel van het Tweede Hoofddirectoraat.'


  'Nee! Dat is onmogelijk!'


  'Ik zal Lara en Tatiana erbij roepen. Laat hen...'


  'Nee!' Ze zag de waarheid in zijn ogen en voelde hoeveel zorgen hij zich om haar maakte. 'Niet doen! Stop!'


  Irina herinnerde zich de avond dat ze met Mars naar de opvoering was geweest van TsjechovsDrie Zusters.Hij had het tegen haar gehad over 'die actrice, Natasha dinges. Zo heet ze toch?' Maar later, toen hij haar had aangetroffen bij het gebouw van de Held in Sterrenstad, had Irina hem gevraagd:Ken je haar?En Mars had geantwoord:Jazeker, ik ken iedereen diedat gebouw ingaat.


  Lieve god! Haar hele lijf trilde. Ze begon ineens te kokhalzen en de Held draaide haar op de buik, tilde haar in de lucht zodat ze overgaf op de tegels naast het zwembad.


  Hij gaf een hoog fluitsignaal en vrijwel onmiddellijk verscheen Lara.


  'Jouw kameraad Volkov heeft een nieuw slachtoffer gemaakt,' zei de Held tegen haar.


  Lara liep naar het water en haalde Irina op het droge. Ze legde haar voorzichtig aan de kant en haalde schoonmaakspullen om de troep op te ruimen.


  'Ben je in orde?' vroeg de Held aan Irina.


  Arbat stak haar kop uit het water en duwde haar dikke snoet tegen Irina's schouder.


  'Nee,' zei Irina, 'helemaal niet.' Lara knielde naast haar neer en ze kwam langzaam overeind. Ze wilde iets zeggen, maar de Held legde zijn wijsvinger op haar lippen en wees naar zijn oor alsof hij wilde zeggen: denk aan de afluisterapparatuur.


  Lara zette een draagbare waterzuiger aan; het lawaai verspreidde zich door de hele ruimte.


  'Hoe lang werk je al voor de KGB?' vroeg Irina aan de jonge vrouw.


  'Mijn hele leven,' zei Lara. 'En datzelfde geldt voor Tatiana. We zijn beiden uit een weeshuis afkomstig. De KGB heeft voor onze opvoeding gezorgd en we hebben een opleiding gehad op hun scholen.'


  'En sinds wanneer werk je voor Mars?'


  'Tatiana en ik maken deel uit van het team dat kameraad Volkov heeft samengesteld toen hij de opdracht kreeg uit te zoeken wat er gebeurde tijdens het E V A-incident in de ruimte.' Terwijl ze praatte, ging ze gewoon door met het schrobben van de vloer. 'Odysseus heeft kortgeleden onze KGB-dossiers weten te achterhalen. Op die manier zijn Tatiana en ik erachter gekomen wie onze ouders zijn geweest. Tatiana komt uit Estland. Haar ouders kwamen onder verdachte omstandigheden om het leven, bij een ongeval met een kernreactor. Uit haar dossier blijkt dat het een incident moet zijn geweest dat was ontstaan door onachtzaamheid. Het is in de doofpot gestopt. Ik kom uit de Oekraïne. Mijn ouders zijn naar een kamp voor politieke gevangenen gestuurd in de Oeral.'


  'Wat hadden ze misdaan?'


  'Ik weet het niet,' zei Lara. 'Het dossier zegt dat de KGB hen ervan beschuldigde informatie door te spelen aan Amerikaanse diplomaten, maar dat is maar een holle frase die wel vaker werd gebruikt. Misschien wisten mijn ouders zelf niet eens waarom ze waren gearresteerd.'


  'Weet je dan tenminste of ze nog in leven zijn?'


  'Nee. Dat weet niemand.'


  'Maar iemand moet het toch weten,' zei Irina.


  'Kameraad Volkov zal het waarschijnlijk wel weten,' zei de Held. 'Maar hij houdt zijn mond.'


  Lara stopte met schoonmaken, maar liet de waterzuiger aan staan. De Held zei: 'Ik geloof dat Lara en Tatiana in zekere zin zijn veranderd sinds ze in mijn omgeving verkeren.'


  Lara knikte. 'We vinden het raadzaam niet alles te rapporteren tijdens onze wekelijkse bespreking met Mars.'


  'Ik begrijp dat je in alle stilte je eigen medewerkers om je heen hebt verzameld.'


  'Zo zou je het kunnen zeggen,' zei de Held. 'Volkov dacht dat hij mijn vertrouwen kon winnen door alle registratieapparatuur in deze ruimte uit te schakelen. Maar hij droeg een microfoon onder zijn kleren. Bij zijn volgende bezoek dwong ik hem het zwembad in te komen. Intussen maakte Lara een kopie van de cassette die hij bij zich droeg. Wil je er iets van horen? Er staan allerlei...'


  Op dat moment voelde Irina een ijzige, stekende pijn in haar hart, een opwellende paniek die zo hevig was dat al het bloed uit haar gezicht wegtrok.


  'Irina, wat is er?'


  Ze keek de Held in de ogen en las daarin zijn bezorgdheid. 'O, Odysseus, ik heb iets verschrikkelijks gedaan. Ik heb Natasha Mayakova bespioneerd en alles aan Mars doorgegeven. Ik heb hem verteld over haar geheime ontmoetingen met Valeri. Ik heb gezegd dat ik haar na een van die ontmoetingen volgde tot ze hier bij jou aankwam. Mijn god, dit is afschuwelijk!'


  De Held keek naar Lara en zei: 'Je moet bellen.'


  Ze sperde haar ogen wijdopen van de schrik. 'Weet je dat zeker?'


  'Nu.'


  Lara gehoorzaamde.


  Toen Natasha niet op kwam dagen voor hun volgende afspraak, reed Valeri naar Arkhangelskoe. Hij gaf flink gas, maar niet zoveel dat hij op zou vallen. Bovendien koos hij een andere route dan gewoonlijk en overtuigde zich ervan dat hij niet werd gevolgd.


  Natasha was iemand op wie hij altijd voor honderd procent kon rekenen. Het was één keer voorgekomen dat ze niet op tijd kon komen, maar toen had ze een berichtje achtergelaten in Valeri's geheime postbus op het Internationale Postkantoor op het Komsomolskayaplein. Vandaag had ze dat echter niet gedaan. Hij kon geen navraag doen bij het Theater voor de Kunsten zonder de aandacht op zich te vestigen en dus was hij vertrokken en vreesde het ergste. Vanuit het postkantoor had hij naar haar huis gebeld. Er werd opgenomen door een man die hem al te nieuwsgierig in de oren klonk. Valeri huiverde en wierp de hoorn neer alsof die een giftige slang was.


  Onderweg naar Arkhangelskoe bedacht Valeri allerlei strategieën zoals een schaakspeler dat deed: drie, vier, vijf stappen vooruit. Hij slaagde er min of meer in Natasha uit zijn hoofd te zetten, want hij was haar ongetwijfeld kwijt en er stonden belangrijker zaken op het spel. Natasha kende en accepteerde dat gegeven toen hij haar had gerekruteerd. Omdat haar per-soonlijke overtuigingen overeenkwamen met die van hem, had ze zichzelf een professionele houding aangemeten. Maar Valeri realiseerde zich goed dat ook professionals door konden slaan.


  Het was nu een kwestie van tijd.


  Als de KGB haar had opgepikt, en dat leek nu wel het geval, zouden ze haar verzet weten te breken; daar twijfelde hij geen seconde aan. Het ging er maar om hoe lang het zou duren. Er viel haar niets te verwijten. Valeri wist dat hem in Natasha's positie uiteindelijk hetzelfde zou overkomen. Het ging erom hoeveel levens konden worden gered door nog net iets langer vol te houden. Als haar wilskracht het eenmaal begaf, zou de schadelijke stroom van informatie niet meer te stoppen zijn. Hij bereikte Arkhangelskoe zonder gevolgd te worden en reed om het prachtige landgoed en het berkenbos heen. In tegenstelling tot anders parkeerde hij zijn auto echter niet bij het gesticht, maar reed een modderig, slecht onderhouden pad op dat toegang gaf tot het bos. Toen zette hij de motor af.


  Valeri ontsloot het handschoenkastje en haalde een pistool te voorschijn. Het was van Duitse makelij en bijzonder betrouwbaar. Hij verborg het achter zijn broeksband. Het was geen plezierig gevoel, maar dat was juist goed, zo hield hij zichzelf voor. Het herinnerde hem aan wat er gedaan moest worden. Hij begon aan zijn gespannen tocht naar de grimmige, Victoriaanse fagade van het krankzinnigengesticht. Hij haalde een smalle stiletto uit zijn broekzak met een lang, vlijmscherp lemmet. Hij testte het mechaniek en maakte het mes met zijn beschermhuls vast aan de binnenkant van zijn pols. Als hij dacht dat het gebouw zou zijn omringd door een contingent van KGB'ers, kwam hij bedrogen uit. Tegen de tijd dat hij het bordes naderde, had hij zichzelf er al bij na van overtuigd dat Natasha nog steeds standhield, dat ze hen nog niet al haar kennis in de schoot had geworpen. Hij prevelde een gebed, vermeed de hoofdingang en betrad het gesticht via de dienstingang. De vertrouwde, afschuwelijke stank drong zich meteen weer aan hem op, maar hij maakte zich te veel zorgen om zich daaraan te ergeren. Snel liep hij via het zuidelijk trapportaal naar de derde verdieping. Daar bleef hij even voor de deur staan en tuurde door het matglas de gang in. Meteen zag hij een man in burgerkledij zijn richting op komen. Valeri dook weg in het trapportaal. De man liep langs de deur en ging de kamer van Valeri's dochter in.


  Het hart zonk Valeri in de schoenen. Natasha was zo goed als dood. Ze had hen alles verteld wat ze wilden weten. Arme Natasha. Het enige goede nieuws voor hem was dat ze kennelijk nog maar net had doorgeslagen. Anders zouden de toegangswegen al lang worden bewaakt en zou het hele gebouw zijn omsingeld. Veel tijd had hij niet. Valeri wist dat er een contingent onderweg moest zijn.


  Hij opende de deur en keek eerst naar links, de kant waar de KGB-man vandaan was gekomen. Aan die kant was de gang vrij, maar rechts van hem hield een andere KGB'er de wacht voor de kamer van zijn dochter. Met bonkend hart liep Valeri de gang in. Hij liep in rechte lijn op de KGB'er af en vroeg: 'Ik zoek dokter Kalinin. Heeft u hem soms gezien?'


  De man opende zijn mond om antwoord te geven. Op hetzelfde moment stelde Valeri het mechanisme van zijn stiletto in werking en stak het mes tussen het derde en vierde paar ribben naar binnen, schuin naar boven zodat het hart doorboord zou worden. De kaken van de KGB'er klapten op elkaar en hij viel naar voren, in de armen van zijn moordenaar. Valeri sleepte hem snel door de gang heen en verborg hem vlak achter de deur van de kamer van een oude, comateuze vrouw. Hij doorzocht de zakken van de KGB'er en stak zijn identiteitsbewijs en wapens bij zich. Hij liep snel en zelfverzekerd terug door de gang en betrad de kamer van zijn dochter. De tweede KGB-man keek op en zei: 'Blijf waar je bent.'


  Toen keek hij met verbijsterde blik omlaag naar de handgreep van het mes dat in zijn borst was geworpen.


  Hij zakte op één knie maar had nog de tegenwoordigheid van geest zijn pistool te trekken. Valeri schopte het wapen uit zijn hand. De KGB'er greep naar Valeri's voet en draaide aan de enkel.


  Valeri ging onderuit en de man stortte zich op hem. Het bloed druppelde uit de wond in zijn borstkas, maar Valeri zag dat hij niet goed had gemikt. De man was in het borstbeen geraakt, maar het bot had de klap goed opgevangen. Zijn handen omsloten Valeri's keel en Valeri gebruikte zijn knie om de man in zijn kruis te raken. Rozig schuim borrelde uit de mond van de KGB'er en zijn ogen puilden uit. Valeri sloeg drie keer hard in op de ribben van zijn tegenstander en voelde bij de derde slag dat ze het begaven. De man tuimelde op de vloer. Valeri krabbelde overeind, liep naar het bed en keek neer op het kalme gezicht van zijn dochter. Hij was nog nooit zo blij geweest haar te zien. Hij boog naar voren, tilde haar in zijn armen en stapte over het lichaam van de dode KGB'er.


  Hij keek voorzichtig de gang in. De kust was veilig. Hij rende naar het trapportaal en snelde naar beneden. Het kostte hem zeven minuten zijn dochter het gesticht uit te loodsen en naar de auto te brengen die hij tussen de berken had verscholen.


  Toen rende hij terug. Er moest nog iets gebeuren.


  Hij liep om het gebouw heen, in de richting van het uitgestrekte, glooien-de grasveld. Ter hoogte van het bordes keek Valeri even opzij, de ontvangsthal in. Er stond een aantal dokters op een kluitje; het leek of ze zich over het een of andere document bogen. Valeri zag dokter Kalinin ertussen staan en vrijwel op hetzelfde moment zag dokter Kalinin hem. Valeri zag hoe het gezicht van de dokter verbleekte en hoe hij zijn collega's in de steek liet en behoedzaam wegsloop. Valeri rende het grasveld over in de richting van het bankje dat uitzicht bood op de berkeboom, de plek waar hij zo vaak met zijn dochter had gezeten. Er was niemand. Hij keek in de richting van het bos en zag tot zijn afschuw dat de jongeman met de rode moedervlek op zijn gezicht wegvluchtte voor twee mannen in burger. De jongen wilde kennelijk proberen zijn achtervolgers in het bos kwijt te raken, maar Valeri kon zien dat hij het niet zou halen.


  Valeri trok zijn pistool, zakte op één knie en hield het pistool met beide handen voor zich uit. Hij richtte, schoot één keer, en nog een keer. Beide KGB'ers vielen.


  'Kameraad!'


  Hij hoorde de schreeuw achter hem en draaide zich om. Dokter Kalinin was via de achteringang het gras opgerend. Hij bleef maar schreeuwen en wees naar Valeri. Valeri schoot. De dokter gooide zijn handen in de lucht en draaide om zijn as. Tegen de tijd dat hij met zijn gezicht op het gras viel, rende Valeri al in volle vaart in de richting van het berkenbos. Hij wierp zich in het kreupelhout en bevond zich in een mum van tijd tussen de bomen, waar het licht gedempter was en schaduwvlekken vertoonde. Het mos en de aarde vervulden de lucht van een aangename geur.


  'Stop!'


  Valeri bleef stokstijf staan.


  'Handen!'


  Valeri stak zijn handen in de lucht.


  'Blijf staan of ik schiet je dood!'


  Ineens stond de jongeman met de rode moedervlek voor zijn neus. 'Valeri!'


  Valeri liet zijn handen zakken. 'Sergei! Wat heb jij me laten schrikken!'


  zei hij opgelucht. 'Waarom ben je hier blijven rondhangen?'


  'Ik wilde er zeker van zijn dat jij het zou redden,' zei Sergei. 'Mijn god, kameraad, wat kan jij schieten!'


  Ze moesten beiden lachen en klopten elkaar op de rug, maar Sergei kwam snel tot bezinning. 'Wat is er misgegaan?'


  'Kom,' zei Valeri en nam hem mee het bos in. 'De KGB heeft Natasha opgepakt.'


  'Maar hoe kan dat? Hoe wisten ze dat? Als er een lek is van zulke enorme proporties, zijn we verloren.'


  Valeri vond het verwaarloosde, modderige pad en ging Sergei voor naar de plek waar hij de auto had verscholen.


  'Dat is van later zorg,' zei hij, maar Sergei zag aan zijn gezicht dat het hem ook behoorlijk dwarszat.


  'Hier moet Volkov achter zitten,' zei Sergei. 'Ik ruik zijn bedrieglijke lucht van een kilometer afstand.' Hij huiverde. 'Dat charmante gedrag van hem. Hoeveel mensen zou hij er al niet in hebben geluisd?'


  En uiteraard was dat het moment waarop Valeri aan Irina moest denken. Deke vormde geen enkel probleem. Hij was een wetenschapper, geen held. Koi had hem hangend aan zijn enkels achtergelaten in het laboratorium achter in zijn salon. Zijn gezicht was paars en zozeer gezwollen dat het onherkenbaar was geworden, maar stak nog gunstig af bij de rest van zijn lichaam.


  Het heeft me precies tweeëntwintig minuten gekost, dacht Koi toen ze de overvolle straten van nachtelijk Shinjuku weer betrad, vanaf het moment dat ik er binnenliep. De geuren van het laboratorium hadden haar buitengewoon gefascineerd: formaldehyde, zwavelzuur, aceton. Ze had Deke's huid ingewreven met enkele van de aanwezige stoffen alsof ze hem had willen inmaken.


  Koi dook de metro in en kwam ter hoogte van het station Hammacho weer boven de grond. In gedachten hoorde ze de dreunende stem van Grote Ezoe:We moeten Hitasura straffen voor de schade die hij mijn familieheeft berokkend. En we moeten Tori Nunn elimineren vanwege haar aan-deel daarin. Zij is degene die Fukuda heeft vermoord.Deke had haar verteld hoe Tori Nunn en een man genaamd Russell Slade hem hadden benaderd met een substantie die hij identificeerde als hafnium. Ze waren later teruggekomen in gezelschap van Hitasura. De twee mannen droegen Tori Nunn toen in hun armen. Volgens Deke was ze vergiftigd door een zeer gecompliceerde plantaardigedoku,een in de meeste gevallen dodelijk gif dat werd gedistilleerd uit monnikskap en het gif vanfugu,Japanse kogelvis.


  Gelukkig voor Tori Nunn was ze slechts besmet met een zeer lichte dosis. Ze was niet meteen doodgegaan, wat mede te danken was aan haar uitstekende conditie. Deke had er vervolgens zelf voor gezorgd dat ze in leven bleef. Volgens hem herstelde ze nu in een van Hitasura's geheime verblij-ven. Deke had eerst geweigerd haar het adres te geven, maar ten slotte had ze hem zover gekregen. Tegen die tijd was hij al bijna rijp voor de slacht. Koi vond het huis zonder dat ze er al te veel moeite voor hoefde te doen. Drie kwartier lang bestudeerde ze het huis vanuit elke denkbare hoek. Ze hield de wandelaars in de gaten en de auto's die langsreden. Binnen een uur na haar aankomst identificeerde ze één man als bewaker van Hitasura's pand. Hij maakte zijn rondes met vrij lange tussenpozen, hetgeen betekende dat hij niet de enige was die het huis bewaakte. Koi had niet anders verwacht. Ze ging na hoe lang hij over een ronde deed en oordeelde dat ze hem met een beetje geluk wel kon vermijden. Haar intuïtie had haar vanaf het begin verteld dat ze het beste via het dak kon gaan, en nu er een uur was verstreken, leek haar dat nog steeds de beste keus. Ook het dak bleek echter bewaakt te worden; Hitasura had er twee van zijn mannen geposteerd. Ze hoorden haar pas toen ze vlak achter hen stond. Van de ene man brak ze onmiddellijk de nek, maar ze begreep al snel dat de ander een probleem voor haar zou vormen. Het ging om een enorme krachtpatser met een kale kop en een kwaadaardige blik in zijn ogen. Hij keek haar grinnikend aan en de dood van zijn collega leek hem volkomen koud te laten. Met handgebaren daagde hij Koi uit dichterbij te komen.


  Zij trok zich echter terug in de duisternis. De kale man keek eerst om zich heen en trok toen eenkyotetsu-shogeuit elkaar; een bijzonder akelig wapentuig dat bestond uit een ketting met aan de ene kant een bal die voorzien was van scherpe punten en aan de andere kant een gebogen, tweezij dig zwaard. Hij slingerde de puntige bal door de lucht terwijl hij in de richting sloop van de plek waar hij Koi had zien verdwijnen.


  Tegen de tijd dat hij het gedeelte van het dak had bereikt dat in duisternis lag gehuld, had Koi genoeg tijd gehad om een omtrekkende beweging te maken. Ze besprong hem van achteren, gaf met haar elleboog een flinke por in zijn zij en klemde haar bovenarm om zijn keel.


  Dat had ze beter niet kunnen doen.


  De kolossale man beet met zoveel kracht in het vlees van haar onderarm dat hij met zijn voortanden over haar bot schraapte.


  Koi onderdrukte een kreet en liet hem vliegensvlug los. De kale man slingerde met zijn wapen en ze dook snel weg, zodat de puntige bal met een klap op het geteerde dak terechtkwam.


  Zodra de man zag dat de bal zijn doel had gemist, mikte hij het tweezijdige zwaard op het plekje tussen haar ogen. Koi gooide haar hoofd naar links en haalde met haar voeten uit naar rechts. Haar schoenzolen raakten hem vlak onder de knieën en zijn scheenbenen begaven het.


  Hij wankelde op zijn benen en wierp zijn armen in een reflex naar achteren om zijn val te breken. Kori pakte het dubbelzijdige zwaard van zijnkyotetsu-shogevan het dak en sneed zijn keel door. Koi scheurde een stuk van het hemd dat de kale man droeg en legde een stevig verband om haar arm, zodat het bloeden zou stoppen. Het resultaat stelde haar tevreden en ze nam de omgeving aandachtig in zich op. Op het dak stond een kleine betonnen uitbouw die via een metalen deur toegang verschafte tot het huis, maar daar wilde ze geen gebruik van maken. Er waren te veel risico's aan verbonden.


  Tijdens haar eerdere verkenning van het gebouw had ze ook de gevels enige tijd bestudeerd en aan de achterkant was haar een kwetsbaar plekje opgevallen: een klein, matglazen raam dat waarschijnlijk toegang verschafte tot een badkamer en dat in de schaduw lag van het grote gebouw ernaast. Voor een man was het te klein om zich erdoorheen te wurmen, maar zij zou het waarschijnlijk net kunnen redden.


  Ze pakte dekyotetsu-shogeen liep naar de achterkant van het dak. Ze haalde een nylon touw te voorschijn, knoopte dat aan de metalen ketting vast en bond toen dekyotetsu-shogein zijn geheel om een metalen verwarmingspijp. Ze rolde het touw langzaam uit, knoopte het andere uiteinde om haar middel en klom over de rand van het dak naar beneden. Toen ze ter hoogte van het matglas was gekomen zocht ze steun door beide voeten ter weerszijden van het venster te plaatsen. Het raam stond een klein stukje open, maar daar had ze niets aan omdat het metalen raamwerk haar te weinig ruimte bood naar binnen te klauteren. Het duurde twee minuten voor ze het openstaande raam van zijn scharnieren had losgemaakt. Voorzichtig duwde ze het door het kozijn naar binnen en kroop er toen zelf achteraan. Het ging maar net, maar even later stond ze binnen. Ze maakte het nylon touw los.


  Koi bevond zich nu op de derde en bovenste verdieping. Het leek voor de hand te liggen dat Hitasura Tori Nunn zo hoog mogelijk had ondergebracht, in de nabijheid van een badkamer. Koi sloop de gang in. Aan haar rechterhand was de overloop van de open wenteltrap die naar de tweede verdieping leidde. Daarachter waren twee kamers, allebei met openstaande deuren, allebei donker. Koi wist dat ze daar niet hoefde te zoeken. Aan haar linkerhand bevond zich maar één kamer; deze was afgesloten. Kennelijk hing de deur niet helemaal recht in zijn sponningen want rechtsboven in de hoek zag ze een flauwe lichtspleet. Koi verroerde zich niet. Vanuit haar ooghoeken had ze een schaduw zien bewegen. Deze kroop naar boven langs de open trap, die door de lampen op de verdieping eronder werd verlicht. Iemand kwam de trap op. Ze trok haarwasamen en beperkte haar ademhaling zoveel mogelijk. Even later zag ze de kruin van een man opduiken. De man stopte en er klonken zachte stemmen. Ze strekte haar hals zonder zich verder te bewegen en zag het hoofd van een kleinere man. Koi wachtte af. De stemmen verstomden en de schaduwen bewogen weer langs de trap naar beneden. De kleinere man bleef op zijn post, maar hij hield alleen in de gaten of er niemand de trap opkwam. Koi sloop door de gang naar links en verdween uit zijn blikveld.


  Ze duwde tegen de deur en stapte de kamer in.


  In het bed zag ze de contouren van een slapende vrouw. Koi nam haar volledig in zich op. De vrouw had een mooi gezicht, hoewel de huid nog steeds ongezond van kleur was. Onder de dekens rezen en daalden haar borsten regelmatig. Haar lange, kaneelkleurige haar lag verspreid over het kussen. Heel uitheems, heel Amerikaans.


  Tori Nunn.


  Elf


  Tokio


  -


  Op de derde verdieping van Hitasura's geheime pand bij metrostation Hammacho lag Tori Nunn, buiten bewustzijn. Ze droomde van een gebeurtenis uit haar wilde j aren. Het gebeurde negen jaar geleden, een jaar nadat ze Hitasura tegen het lijf was gelopen, die haar zijn bescherming had geboden nadat zij en haar broer Greg betrokken waren geweest bij de dood op een jonge Yakuza. Drie maanden daarvoor had Bernard Godwin haar gerekruteerd voor De Promenade.


  De toenmalige directeur van De Promenade, Godwins rechterhand, was Tom Royce, een slungelachtige, broodmagere man. Bernard had hem naar Japan gestuurd om Tori te instrueren betreffende de werkwijze en hiërarchie van De Promenade. Volgens Tori was Royce beslist de verkeerde man om naar Japan te sturen. Na een week waar geen eind aan leek te komen, stuurde ze Bernard een telegram waarin ze die overtuiging van haar verwoordde. Ze kreeg slechts een kort en bondig antwoord: Ga door. Je maakt nu deel uit van de hiërarchie. Gehoorzaam daaraan.


  Uiteindelijk bleek echter dat Tori gelijk had. Japan werd Tom Royce fataal.


  Royce beschouwde zichzelf als een stoere cowboy. Wyatt Earp. Toen Tori hem in het steegje achter haar appartement vond, doodgeschoten met zijn eigen Colt, verbaasde dat haarnauwelijks. Maar kwaad was ze wel. Dit was Tokio, haar stad, en ze was verantwoordelijk voor Royce's veiligheid. Bovendien was hij, bij wijze van spreken, vermoord in haar eigen achtertuin. Ze knielde naast zijn lichaam en trok de loop van de Remington uit zijn keel. Wat een brute moord. De Yakuza, ongetwijfeld, dacht Tori. Ze zocht Hitasura op.


  De Yakuza-oyafewn was niet erg toeschietelijk. 'Ik weet niet wie die Amerikaan heeft gedood,' zei hij, 'maar ik zal er geen traan om laten. En datzelfde geldt voor jou,' voegde hij er gehaaid aan toe.


  'Mijn persoonlijke gevoelens ten aanzien van Royce zijn niet van belang,' zei Tori. 'Ik was voor hem verantwoordelijk. Degene die hem gedood heeft, wist dat. Daarom heeft hij hem afgeleverd bij de achterdeur.'


  'Die Amerikaan had geen manieren,' zei Hitasura, alsof hij haar niet gehoord had. 'Hij was luidruchtig, agressief, hij maakte avances naar onze vrouwen en beledigde de mannen. Er zijn heel wat mensen die hem kunnen hebben gedood.'


  'Er is maar één persoon die het gedaan heeft,' zei Tori en stond op. 'En die persoon is verantwoording schuldig voor de belediging die mij is aangedaan.'


  Hitasura zei niets en ze liet hem achter terwijl hij thee bij schonk voor hemzelf en voor een gast die er niet meer was.


  In de daaropvolgende weken dook Tori onder in de ingewanden van Tokio. Ze legde contacten door te vleien, in te palmen, te dreigen, drankjes aan te bieden. Niemand wist iets af van de moord op Tom Royce. Of niemand wilde iets zeggen. Ook met die mogelijkheid moest ze rekening houden. Want ondanks haar reputatie en het respect dat de Japanners voor haar koesterden, was ze nog steeds gaijin, een buitenstaander. Met een soort van opluchting die haarzelf verbaasde, vloog ze terug naar de Verenigde Staten. Tien dagen lang werd ze door Bernard zelf ondervraagd op het hoofdkwartier van De Promenade in Virginia, waarna ze afreisde naar Los Angeles en Diana's Garden. Ellis Nunn vroeg haar niet wat ze daar in 's hemelsnaam kwam doen. Hij vroeg helemaal niets; hij was vanwege zaken in Europa. Greg was weg vanwege de een of andere geheime opdracht van de NASA. Zodat Tori het alleen met haar moeder moest zien te stellen.


  Binnen een week werd ze weer bevangen door de vertrouwde, verstikkende atmosfeer, waarna Tori haar koffers pakte en terugvloog naar Tokio. Het was plezierig terug te zijn. Ze wierp zichzelf weer op haar werk, maar de schrikbarende dood van Tom Royce bleef door haar hoofd spoken. Haar gesprek met Hitasura stond haar nog levendig voor de geest. Wat stond haar te doen als een van zijn mannen Royce had gedood, of, erger nog, Hitasura zelf? Moest ze hem dan onder handen nemen of kon ze het er beter bij laten zitten, zoals hijzelf had gesuggereerd?


  Dat was de belangrijkste vraag die haar kwelde toen ze op een avond in de Neon Zeester was beland, een club die aan de rand van de Ginza was gelegen en die zich ook wat betreft respectabiliteit op het randje bevond. Ze hield al enige tijd een tweetal Japanse zakenmannen in de gaten die dronken waren van de sake. Ze leken op elkaar als twee boekensteunen, hoewel de een kleiner was dan de ander. De jasjes waren uitgetrokken en over de rugleuningen van hun stoel gehangen. Tori begon net genoeg te krijgen van hun dronkemanspraat over hoe ze aan de tepels van hun vrouwen zogen zoals ze dat vroeger bij hun moeder deden, toen ze onverwachts op een geheel ander onderwerp overgingen, zoals dat wel vaker gebeurd bij dronkaards.


  Nu waren ze eropuit elkaar te imponeren met bravoure-verhalen over hun werk. Kennelijk beschouwden ze zichzelf als moderne samoerai en hadden ze hun mond vol over hun ridderlijke gedrag in de directiekamers. Dit gespreksonderwerp bleek minstens even vervelend te zijn en Tori overwoog al een rustig tafeltje op te zoeken, toen ze de kleinere man tegen zijn maatje hoorde zeggen: 'Maar dat is niks. Mijn baas heeft een keer iemand vermoord. Ja, ja, natuurlijk is het waar, ik zweer het je. Vorige week hebben we ons bezopen en toen heeft hij het verteld. "Ik heb die Amerikaan vermoord," zei hij. Een nogal drastische maatregel, als je het mij vraagt, maar je weet hoe mijn baas is, heel ouderwets. Volgens hem had die Amerikaan zijn dochter verkracht, dus ik vraag aan hem: waarom ben je dan niet naar de politie gegaan? "Wat?" zei hij bozig. "Vind je niet dat mijn arme dochter al genoeg heeft geleden? Denk je nu echt dat ik haar aan een openbaar onderzoek zou onderwerpen, of voor de rechtbank zou laten verschijnen? Nee, nee, daar pieker ik niet over." Dit moest snel, in het geheim, definitief worden afgehandeld. Ik was het met hem eens. Ja, ik geloof dat hij er goed aan heeft gedaan.'


  Tori schoof op in de richting van de kleine zakenman en leunde op een gegeven moment opzij, zogenaamd om iets in haar handtas j e te zoeken. Ze haalde een portefeuille uit de binnenzak van zijn colbertje en diepte een van zijn visitekaartjes op. Vijf minuten later liet ze zijn portefeuille weer in de binnenzak verdwijnen zonder dat de mannen er iets van hadden gemerkt. De volgende ochtend meldde ze zich bij de directiekamers van Tandom Polycarbon. Ze vroeg naar Tok Murashito, maar kreeg te horen dat de voorzitter midden in een directievergadering zat en ook de rest van de dag geen tijd had. Er lag een agenda op het houten bureau, maar de secretaresse vroeg niet of ze een afspraak wilde maken. Tori leek haar kennelijk van weinig belang.


  Tori zei poeslief: 'Wilt u de heer Murashito er alstublieft van op de hoogte stellen dat de zuster van Tom Royce hem graag wil spreken?'


  'Ik moet u teleurstellen. Murashito-san heeft mij op het hart gedrukt dat hij niet kan worden gestoord.'


  Tori leunde over het bureau, hield haar gezicht vlak voor dat van de secretaresse en breidde haar wa zo ver mogelijk uit. 'Bel hem. Ik wacht wel.'


  De secretaresse sprong overeind alsof ze met een hete vork was geprikt. Met trillende hand pakte ze de hoorn op. Ze draaide een intern nummer, sprak kort, wachtte even en begon toen een verhaaltje af te draaien. Ze hing op en keek Tori angstig aan. 'Murashito-san zal u nu in zijn kantoor ontvangen,' zei ze en stond op. 'Ik zal u de weg wijzen.'


  Tok Murashito had een kantoor met uitzicht op het westen en op het zuiden, hetgeen op zichzelf al een overweldigend tafereel was. Maar daarnaast waren de muren van zijn kantoor ook nog voorzien van een Braque, een Schiele en een Manet. Tori was onder de indruk, zoals ook de bedoeling was, van Tok Murashito's rijkdom en van zijn goede smaak. Murashito zelfwas nog kleiner dan de kleine, dronken man die de avond tevoren zo loslippig was geweest in de Neon Zeester. Maar hij was ook dikker en beschikte over de brede schouders en de bovenarmen van een bodybuilder.


  'Goed,' zei Tok Murashito zonder veel omhaal, 'wat wilt u van me?'


  Zoals u wilt, dacht Tori. 'U heeft een Amerikaan vermoord. Torn Royce.'


  Murashito gaf geen krimp. 'Ik had daar goede redenen voor.'


  'Ik vraag me af of de politie daar hetzelfde over denkt.'


  'De politie wordt er niet bijgehaald.'


  'Zo? Waarom denkt u dat?'


  Tok Murashito liep langs zijn bureau heen en keek het raam uit. Zijn handen sloeg hij op zijn rug. 'Waarom zou dat wel gebeuren?'


  'Dat is nu eenmaal gebruikelijk als iemand een moord heeft gepleegd.'


  Hij knikte. 'Daar heeft u gelijk in. Eerlijk gezegd zijn ze al lang met de zaak bezig.' Hij glimlachte. 'Verrast u dat, juffrouw Royce? De politie heeft al contact met me gezocht. U moet namelijk weten dat Royce en ik elkaar kenden. We hebben zo nu en dan zaken met elkaar gedaan.'


  Tori herinnerde zich dat Torn Royce zich in Japan als zakenman voordeed . 'Dus u kende hem,' zei ze. 'Maar weet de politie ook dat u een motief heeft?'


  Tok Murashito verroerde zich niet. 'Wie bent u?'


  Tori negeerde de vraag. 'U heeft de verkrachting van uw dochter niet aangegeven, begrijp ik.'


  Er gebeurde iets vreemds. Murashito's gezichtsuitdrukking veranderde. Als Tori niet beter had geweten, had ze gezworen dat hij zich ontspande. Hij draaide zich snel van haar af, alsof hij zich schaamde. 'Ze heeft nu al meer pijn en ellende doorstaan dan een jonge vrouw kan verdragen.'


  Tori liep zachtjes op hem af. 'Ik ben geen zuster van Torn Royce. Ik heet Tori Nunn. Heeft u weieens van mij gehoord?'


  Tok Murashito schudde ontkennend zijn hoofd.


  'Ik zou u hier en nu kunnen doden zonder dat iemand er iets van zou merken. Bent u zich daarvan bewust?'


  Tok Murashito zweeg enige tijd en zei toen: 'U bent een onverstandige jonge vrouw. U laat zich te zeer meeslepen door uw emoties. Ga naar huis.'


  Toen ze bleef staan, draaide hij zich om. 'Een dezer dagen zult u erachter komen dat er methoden zijn die verre te prefereren zijn boven geweld.'


  'Voor uw doen is dat een opmerkelijk advies.'


  'Giri. Ik deed wat gedaan moest worden.'


  Tori keek hem in de ogen. 'Dat is precies de situatie waarin ik verkeer,'


  zei ze.


  Tok Murashito keek haar lang aan. Toen schudde hij nogmaals zijn hoofd. 'Gaat u mij nu doden?'


  'Als ik dat deed,' zei Tori, 'zal ik voor de rest van mijn leven de pijn van uw dochter op mijn geweten hebben.'


  'Tsja,' zei Tok Murashito, 'wie weet. Misschien bestaat er toch nog zoiets als rechtvaardigheid op deze wereld.' Zijn ogen lieten haar geen moment los. 'Vertelt u me dan, mevrouw Nunn, waarvoor u gekomen bent.'


  'Om u te laten weten dat ik besta,' zei Tori. 'Om te kijken hoe u zou reageren.'


  'U stelde me op de proef.'


  'In zekere zin.'


  Hij streek met een hand over zijn gezicht. 'Ik moet zeggen dat dit de eerste keer is dat ik op de proef ben gesteld door een vrouw.'


  'En hoe bevalt dat?'


  'Om eerlijk te zijn, ik voel me er niet echt gemakkelijk onder.'


  Tori knikte. 'De traditionele rolpatronen zijn omgewisseld.'


  'Dat is niet waar ik op duidde,' zei Tok Murashito omzichtig. 'Wat mij verontrust, is de manier waarop u geweld als iets vanzelfsprekends beschouwt.'


  'U gaat ervan uit dat ik een afschuw moet hebben van geweld omdat ik een vrouw ben.'


  'Ik ben niet anders gewend. Er moet toch iemand zijn die het opneemt tegen geweld, vindt u niet? Waar blijven we als vrouwen hun traditionele rol als vredestichters opgeven?'


  'Mijnheer Murashito,' zei Tori, 'u stelt mij voor raadsels.'


  'Dat zal ik dan maar als een compliment beschouwen, jongedame.'


  Tori fronste. 'Er is nog nooit iemand geweest die mij "jongedame" heeft genoemd.'


  'Nou,' zei Tok Murashito, 'dan werd het de hoogste tijd dat iemand dat eens deed.'


  De droom uit het verleden begon te vervagen zoals de weerkaatsing van de maan op het water uiteen vloeit wanneer het begint te regenen. Tori werd zich bewust van iets donkers en metaalkleurigs dat haar bewustzijn binnendrong en ze werkte zich door de verschillende niveaus van haar slaap heen naar boven, van delta naar bèta naar alpha.


  Haar ogen gingen knipperend open en ze zag de gestalte die aan haar voeteneind stond, voor de helft verlicht door het lampje naast haar bed. Ze was zich veel meer bewust van die gestalte dan van de rest van haar omgeving. Ze wist nauwelijks waar ze was of hoe ze daar terecht was gekomen. Wat was er met haar gebeurd? Langzaam, in flarden, kwam de schrikbarende klopjacht door de Kinji-to bij haar naar boven, tot en met de uiteindelijke confrontatie met Fukuda. Maar opnieuw waren het de donkere, metalen cirkels die haar deden opklimmen uit de bron van haar herinneringen en ten slotte begreep ze dat ze onder invloed was van de wa die de gestalte tegenover haar om zich heen verspreidde.


  'Wie ben jij?'


  Koi kwam dichterbij. 'Ik ben Fukuda's geestelijke zuster. Ik ben gekomen om haar dood te wreken.'


  En onmiddellijk dacht Tori aan haar ontmoeting met Tok Murashito. Het leek alsof de hele situatie zich op de een of andere griezelige manier opnieuw afspeelde, maar nu met Tori in de rol van Murashito en deze vrouw als haarzelf, vele jaren terug.


  Tori gaf zichzelf de gelegenheid de wa van de ander aan te raken. Ze voelde een motor die geen moment zou haperen, iets wat zo weinig mededogen kende dat het ook haar tegenstandster zelf niet zou sparen.


  'Hoe heet je?' zei Tori.


  'Ik heb mezelf de naam Koi gegeven.'


  'Je bent een onverstandige jonge vrouw. Je laat je te zeer meeslepen door emoties. Ga naar huis.'


  Koi zei: 'Ik ga naar huis als jij dood bent.'


  'Je bent met zoveel geweld opgezadeld dat het je van binnen vernietigt. Zie je dat dan niet? Nee, natuurlijk niet. Dat deed ik ook niet, jaren geleden. En ik weet niet eens zeker of ik het zelf wel kan zien.'


  'Ik begrijp je niet.'


  Tori keek naar Koi. 'Als het om de dood van Fukuda gaat, kan ik alleen maar zeggen dat ik heb gedaan wat ik moest doen. Giri. Ze heeft me in de val gelokt. Ze was vastbesloten dat slechts een van ons de tunnel levend zou verlaten.'


  'Dat is voor mij van geen enkel belang. Ook ik doe wat gedaan moet worden.'


  Toen begreep Tori eindelijk wat Tok Murashito had bedoeld. 'Luister naar me, Koi. Er is een verschil tussen doen watje verplicht bent te doen en doen wat je is opgedragen.'


  'Dat is hetzelfde.'


  'In dat geval,' zei Tori, 'bestaat er niet iets van jezelf. In dat geval leef je niet eens, maar ben je slechts de creatie van iemand anders. Wiens creatie ben jij, Koi? Van Grote Ezoe? Natuurlijk. Grote Ezoe. Er bestaat geen Koi. Het enige dat bestaat is een instrument van Grote Ezoe.' Ze keek de andere vrouw aan. 'Zeg eens, Koi, wie ben jij werkelijk?'


  Ik ben de meedogenloze machine.'


  'Dat is misschien watje bent, maar ik wil weten wie je bent.' Stilte. 'Dat kun je me niet vertellen, want je weet het niet. Ik wil wedden dat je nog nooit van je leven gewoon jezelf bent geweest. Altijd was er iemand die je vertelde wat je moest doen en wat je moest zijn.'


  Koi bleef lange tijd stil. Toen zei ze: 'Ik ben opgeleid door een sensei die bekend stond als de Man van de Enkele Boom. Hij adopteerde me, min of meer, toen mijn ouders niet langer wisten wat ze met me aan moesten. Ik ben vervloekt. Ik ben geboren als hinoeuma, in het jaar van de vrouwen die hun echtgenoot vermoorden.'


  Haar hoofd bewoog zachtjes, maar haar ogen bleven star voor zich uit kijken. 'De Man van de Enkele Boom heeft me geleerd hoe ik mijn vloek diende te bestrijden. Hij vertelde me dat iemands karma kon worden veranderd als die persoon over voldoende wilskracht beschikte. Ik geloofde hem omdat ik niets anders had om in te geloven.


  Op een dag verklaarde de Man van de Enkele Boom dat we zijn eiland voor een aantal dagen zouden verlaten. Hij nam me mee naar het vasteland, waar zijn dochter in het huwelijk zou treden. Ik zag hoezeer de liefde voor zijn dochter zich op zijn gezicht aftekende en ik bedacht hoezeer ik mezelf had misleid door te denken dat hij mij als een dochter beschouwde, als een familielid. Voor hem was ik niets. Maar ik liet niets van mijn teleurstelling en mijn woede blijken, want ik schaamde me diep. Natuurlijk beschouwde hij mij niet als zijn dochter. Dat kon toch helemaal niet? Ik was hinoeuma. Ik was zijn liefde niet waard.


  Ik vertelde de Man van de Enkele Boom niets van dit alles. Ik had hem nog steeds nodig, misschien nog wel meer dan daarvoor. Nu ik wist dat hij me niet had aangenomen als een van de zijnen, had ik nog minder om op terug te vallen dan ik al dacht. En ik had elk beetje aandacht broodnodig, anders zou mijn hele leven ineenschrompelen en restte mij slechts de dood.'


  Koi stond doodstil, lamgeslagen door haar herinneringen. Tori voelde de afschrikwekkende kracht van haar wa bij vlagen minder worden, maar ze probeerde zich er niet tegen te weer te stellen. In plaats daarvan zei ze: 'Koi, vertel me eens, waarom denk je eigenlijk dat de weg van het geweld onvermijdelijk is?'


  'Dat is mijn aard. Ik ben doordrenkt van geweld, van bloed. Ik ben onrein.'


  'Maar ook ik moet bloeden, net als jij,' zei Tori. 'Elke maand weer.'


  'En jij omhelst het geweld alsof het je minnaar is.'


  'Nee,' zei Tori. 'Dat is niet waar.'


  'Dat is het wel,' zei Koi. 'Ik voel het vuur van de razernij dat je met je meedraagt. Het is niet moeilijk voor mij een gevoel te herkennen waar ik zelf zozeer mee vertrouwd ben.'


  'We zijn vrouwen,' zei Tori. 'We zouden alles moeten doen om een alternatief te vinden voor al dat geweld.'


  'Waarom?'


  'Omdat het vuur in ons lijf tot waanzin leidt als we niet genoeg water bij de hand hebben om het te blussen,' zei Tori, die het raadsel voor zichzelf begon uit te werken. Het was niet Tok Murashito geweest die haar voor raadsels had gesteld; dat had ze zelf gedaan. 'De natuur kan het nu eenmaal niet velen als iets te ver uit balans raakt. Yin zal zonder yang niet lang overleven.'


  Koi zei: 'Dan zal ik een ster zijn die helder oplicht voor ze definitief afsterft.'


  'Wil je dat voor jezelf?' vroeg Tori. 'De dood?'


  'In een wereld zonder integriteit is de dood de enige eerzame oplossing.'


  'Nee. Je vergist je. Het is beter om het vuur te blussen.'


  'Het is onmogelijk om mijn vuur nog in te dammen.'


  'Voor mensen als ons is niets onmogelijk,' zei Tori.


  Koi legde haar hand op Tori. 'Jij kunt niet eens je eigen vuur doven. Hoe zou je me dan kunnen helpen bij het mijne?'


  Tori zei: 'Alleen uit mislukkingen komt het succes voort. Als ik in het verleden gefaald heb, betekent dat niet dat ik met mijn pogingen stop.'


  'Om keer op keer dezelfde fouten te maken.'


  'Nee.' Tori wilde overeind komen, maar Koi's krachtige hand hield haar tegen. 'De vicieuze cirkel moet worden doorbroken. Ik kan je niet vertellen hoe je jezelf kunt verbeteren. Te veel mensen in je leven hebben dat al gedaan en kijk eens naar het resultaat.'


  'Ik kan mezelf niet verbeteren,' zei Koi. 'Ik ben hinoeuma. Ik ben verdoemd.'


  'Bijgelovige onzin. Je bent niet anders dan ik, maar je bent afgesneden van werkelijk menselijk contact. Je hebt te veel leermeesters gehad en niemand om te vertrouwen.' Ze hield Koi's ogen met de hare gevangen. 'Vertrouw mij en ik zal je helpen. Misschien kunnen we zelfs elkaar helpen.'


  'Dat is onmogelijk,' zei Koi terwijl ze haar greep op Tori verstevigde. 'Ik moet de dood van Grote Ezoe wreken. Giri. Ik moet je doden.'


  Tn dat geval,' zei Tori, 'ben je inderdaad verdoemd.' Haar ogen keken nog steeds in die van Koi. Koi deed niets.


  De twee vrouwen, gewikkeld in een stil duel, hoorden het kabaal tegelijkertijd naderbij komen.


  'De moordenares die voor Grote Ezoe werkte! Dood haar!'


  Tori herkende de stem van Hitasura en op hetzelfde moment kwam Russell de kamer binnen en richtte een pistool op Koi's achterhoofd.


  'Schiet maar,' zei Koi rustig. 'Voor ik sterf, zal ik Tori Nunn met me meevoeren.'


  Er viel een ijzingwekkende stilte. Tori riep ineens: 'Ga weg jullie!' Vanuit haar ooghoek zag ze de mannen in de deuropening. 'Ik meen het, Russ!


  Ga weg en neem Hitasura met je mee!'


  'Ze is een moordenares, Tori,' zei Russell. 'Godallemachtig, zij is hiernaartoe gekomen om je te doden! We moeten ons van haar ontdoen!'


  'Ik ben ziek van jullie mannen en van de manier waarop jullie je problemen oplossen!' Tori vloekte in het Japans. 'En nu maak je verdomme dat je wegkomt!'


  Russell liet zijn arm zakken. 'Tori...' Tori zei niets. De mannen trokken zich terug.


  'Waarom heb je dat gedaan?' vroeg Koi.


  'Omdat die mannen hier niets mee te maken hebben. Dit is iets tussen ons.'


  'Als ze goed hadden gericht, hadden ze me kunnen doden voor ik de kans kreeg jou erin mee te slepen.'


  'Misschien.'


  'Toch stond je erop dat ze zich terugtrokken.' Ze schudde haar hoofd.


  'Waarom?'


  'Dat heb ik je al verteld. Het is een kwestie van vertrouwen.'


  'Ik zou je nu alsnog kunnen doden.'


  'Dat weet ik.'


  'Dat is wat Grote Ezoe van me verlangde.'


  'Wat heb je in 's hemelsnaam nog met die man te maken?' vroeg Tori. Eerst was Koi stil. Toen begon ze te lachen. Ze lachte en lachte, stortte neer op het bed naast Tori, voelde de pijn in haar zij en snakte naar adem terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  Toen, ineens, werden het bittere tranen, tranen die ze jarenlang had opgekropt, tranen van woede en van spijt. Ze legde haar hoofd in de holte van Tori's schouders en Tori streek haar over haar haar alsof ze een angstig kind was.


  'Alles komt goed,' fluisterde Tori.


  Maar Koi schudde haar hoofd. 'Nee,' bracht ze hortend uit. 'Het komt nooit meer goed. Ik geloof niet dat ik ooit nog iemand zal kunnen vertroifwen.'


  'En nu dan? Je probeert het toch al?'


  Koi knikte.


  'En zelfs al komt niet alles goed,' zei Tori, 'dan wordt het in ieder geval beter.'


  'Waar is Koi? Heb je haar en Hitasura uit elkaar gehouden, zoals ik je gevraagd heb?'


  Tori en Russell zaten tegenover elkaar in de kamer waar Tori bij bewustzijn was gekomen en Koi voor haar bed had zien staan. Er waren zesendertig uur verstreken en het bed was nu leeg. Tori was aangekleed en had al twee gewone maaltijden achter de kiezen.


  'Jawel,' zei Russell, 'maar makkelijk was het niet, want dit is ten slotte zijn eigen grondgebied. Het heeft geholpen dat hij nog behoorlijk van slag is vanwege jouw vergiftiging.'


  'Is het echt?' vroeg Tori. 'Dat wil ik wel eens meemaken.'


  'Waar heb je met Koi over zitten praten? Jullie zijn uren bezig geweest.'


  'Ik moet een paar dingen uitzoeken voor ik je daarover vertel,' zei Tori.


  'In de eerste plaats heb ik een aansluiting nodig met de centrale computer van De Promenade. Kun jij daarvoor zorgen?'


  'Geen probleem. Ik zal meteen bellen. We hebben sinds vorig jaar kantoorruimte tot onze beschikking in Tokio, in het Sumitomo-gebouw.'


  'Mooi. Verder moet ik Hitasura hoognodig aan een ondervraging onderwerpen.'


  'Dat kun je wel zeggen,' zei Russell. 'Zelf heb ik ook nog een paar vraagjes voor hem.'


  'Nee. Je moet me vertrouwen, Russ. Dit is iets wat ik alleen moet doen.'


  Maar Russell schudde zijn hoofd al. 'We weten geen van beiden wat hiervan de consequenties zijn, Tori. Ik wil niet het risico lopen dat ik jou verlies.'


  'Maak je geen zorgen,' zei Tori. 'Wat er ook gebeurt, Hitasura zal me nooit doden.'


  'Dat weet ik nog zo net niet,' zei Russell vastberaden. 'En eerlijk gezegd denk ik dat jij er zelf ook niet zo zeker van bent. Nee, jij spreekt alleen met Hitasura als ik erbij aanwezig ben. Als je al met hem spreekt.'


  'Doe normaal, Russ. Hitasura wil niet eens met jou praten.'


  'Dan zul je me moeten helpen om hem wel zover te krijgen.'


  Maar Tori wilde er niets van horen. 'Als hij inderdaad betrokken is bij de cocaïnesmokkel, wil hij misschien niet eens met mij praten.'


  'Hij zal wel moeten,' zei Russell. 'Hij is het je verschuldigd.'


  Tori glimlachte flauwtjes. 'Was het maar zo eenvoudig.' Ze schudde haar hoofd. 'Hitasura's gedrag naar mij toe wordt weliswaar voor een groot deel bepaald doorgiri, maar ik blijf een gaijin, een vreemdeling. Dat gegeven weegt in alle omstandigheden het zwaarst.'


  'Verdomme, hoe kun je dan van hem verwachten dat hij zijn betrokkenheid zal toegeven, laat staan dat hij je vertelt wat er allemaal gaande is?'


  'Op het moment zou ik je daar geen antwoord op kunnen geven.'


  Russell ging naast haar op het bed zitten en nam haar in zijn armen. 'Ik heb doodsangsten uitgestaan, weet je dat?'


  'Vergeet je positie niet, Russ. Jij bent de directeur.'


  'Dat kan me geen zak schelen. Op dit moment ben ik een veldwerker.'


  Ze glimlachte. 'Je bent gedegradeerd.'


  'Vind je dat? Ik zie dat heel anders. Ik leer dingen over De Promenade die volslagen nieuw voor me zijn. Bernard en ik raakten steeds verder geisoleerd omdat we ons alleen nog maar bezighielden met het bedenken van politieke strategieën. Het dringt nu pas tot me door dat we elk inzicht in de werkelijke gang van zaken verloren hebben.'


  Tori gaf hem een kusje. 'We hebben allemaal ons eigen verwachtingspatroon, of het nu om mensen gaat of om bepaalde situaties, maar in werkelijkheid loopt het meestal anders. Bernard heeft me ooit eens een verhaal verteld over hoe hij op jonge leeftijd...'


  'Bedoel je dat verhaal dat hij naar Chicago zou zijn geweest om zijn weggelopen vader op te zoeken, waarna pas goed bleek wat voor klootzak die man was?'


  Tori keek Russell verrast aan. 'Dus hij heeft het jou ook verteld.'


  'Tori, Bernard vertelde dat verhaal altijd graag, maar het is grote onzin, geloof me. Tegen mij begon hij er ook over, maar ik had mijn huiswerk gedaan. Ik wist dat hij blauw bloed in de aderen heeft en dat zijn familie gewoon uit Virginia komt. Zijn vader was een rijke en geslaagde advocaat, de oprichter van een gerenommeerd advocatenkantoor. Hij stierf nog niet zo lang geleden en toen was hij al meer dan vijftig jaar lang gelukkig getrouwd.'


  'Maar dat verhaal...'


  Hij voelde hoe ze terugdeinsde; ze werd bevangen door een halsstarrigheid die hij maar al te goed kende. Toch ging hij door; het was de hoogste tijd dat ze de waarheid te horen zou krijgen. 'Bernard denkt dat hij een menselijker indruk maakt als hij dat verhaal vertelt. Hij gebruikt het om mensen als jij voor zich in te nemen.'


  'Ach kom nou,' zei Tori. 'Zo cynisch is hij niet.'


  'Dat is ook niet de manier waarop hij zichzelf ziet,' zei Russell. 'Volgens Bernard zijn alle middelen geoorloofd om het werk gedaan te krijgen.'


  'Ik geloof je niet,' zei Tori.


  'Dan zul je wel helemaal niet geloven wat Bernard me heeft gezegd.'


  Russell stond op. 'Vlak voor we vertrokken, vertelde hij me wat ik moest doen als je je ongedisciplineerd zou gedragen. Dan moest ik j e elimineren.'


  Het begon al te schemeren. Tori keerde terug van het bijkantoor van De Promenade, dat was gevestigd in het Sumitomo-gebouw in Shinjuku. Russell was in het kantoor achtergebleven om via de computer een verslag van de gebeurtenissen naar het hoofdkwartier te sturen en de hele papierwinkel af te handelen die gepaard ging met een dergelijke transcontinentale onderneming.


  Tori was behoorlijk ontdaan door de ontdekkingen die ze had gedaan tijdens het grasduinen in de computerbestanden van De Promenade. De informatie die ze had verzameld over de reisbestemmingen van een aantal belangrijke sleutelfiguren, bevestigde al haar vermoedens. Het was Koi geweest die haar had verteld over een verbintenis tussen Kunio Michita, industrieel, Fumida Ten, directievoorzitter van Kaga, en Tori's vriend Hitasura. En het was duidelijk dat Estilo daarbij welwillend de functie van tussenpersoon had vervuld. Koi's herhaalde verwijzing naar een mysterieuze Amerikaan 'die er niet uitzag als een zakenman' had Tori aan het denken gezet. Ze herinnerde zich nu hoe zij en Russell zich hadden verbaasd over het feit dat Estilo informatie aan hen had doorgespeeld terwijl dat niet in zijn eigen belang leek. Door zijn eigen betrokkenheid toe te geven, had hij niet alleen zichzelf benadeeld, maar was hij ook in staat geweest hen op het spoor te zetten van de enige figuur in Japan die hen verder kon helpen: Hitasura. Waarom?


  Tori begreep nu pas wat het antwoord was op die vraag: Estilo had haar op die manier willen waarschuwen. In zekere zin had hij hun vriendschap verraden, maar vervolgens had hij dat meer dan goed gemaakt door hetgeen hij haar vertelde. Tori bedacht dat ze Estilo op een goede dag haar excuses zou moeten aanbieden.


  De gegevens van de centrale computer bevestigden dat Bernard Godwin het land uit was op de dagen dat de onderhandelingen tussen Kaga en Michita aan de gang waren. Maar er was nog iets aan de hand met die data. Ze kwamen Tori uitermate bekend voor. Hoezeer ze haar hersens ook pijnigde, ze kon er niet opkomen. Tori had de gegevens van de Amerikaanse vliegtuigmaatschappijen doorgenomen en was erachter gekomen dat Bernard Godwin een week voor het begin van de onderhandelingen tussen Kaga en Michita een ticket eerste klas naar San Francisco had gekocht. Hij was daar maar één nacht gebleven. De volgende dag vloog hij naar Tokio. Drie weken later keerde hij weer terug naar de Verenigde Staten.


  Dat kon geen toeval zijn. Bernard Godwin was de Amerikaan die Michita ertoe had gebracht onderzoek te doen naar het nieuwe procédé van Kaga om vervolgens een verbintenis met hen aan te gaan.


  Bernard Godwin!


  Maar dat was toch volstrekt onmogelijk. Tori kon niet geloven dat een man als Bernard zich in zou laten met de handel in cocaïne. Trouwens, het was Godwin zelf geweest die in overleg met Russell had besloten Tori terug te halen om de herkomst van de dodelijke supercocaïne te achterhalen. En toch maakte Hitasura deel uit van de coalitie die Bernard bij elkaar had gebracht om een nieuw soort nucleair wapen te kunnen leveren aan zijn geliefde nationalistische groepering in de Sovjetunie. En Estilo had gezegd dat zijn onbewerkte cocaïne door Hitasura werd opgekocht. Ik begrijp het nog steeds niet. Wat zie ik over het hoofd? vroeg Tori zich af.


  Er viel maar één weg te bewandelen en Hitasura stond er middenop. Het pachinko-gokhuis in de Ginza was enorm uitgestrekt, als een middeleeuws kasteel. Het was een van de vele die werden beheerd door Hitasura's Yakuza-familie. Tori wist dat de bedragen die Hitasura alleen al hiermee verdiende astronomisch waren.


  Hitasura zat in een glazen hok, twee verdiepingen boven de speelvloer. De gehele achterwand van het hok bestond uit monitors die de wandelgangen en de spelers aftastten om er zeker van te zijn dat de winstmarges van het huis niet op onoirbare wijze werden aangetast.


  Tori klapte haar druipende paraplu dicht en ging naast Hitasura zitten op een eenvoudige kantoorstoel van metaal en groen vinyl.


  'Hoe gaat het met je?' wilde Hitasura weten. Hij droeg een duur maar slecht zittend pak dat nog steeds nat was van de regen. 'Toen we je uit de tunnels hadden weggehaald en meneer Slade ons vertelde dat je was vergiftigd, heb ik hemel en aarde bewogen om ervoor te zorgen dat je niet dood zou gaan.'


  'Deke is dood,' zei Tori. 'En Yen Yasuwara is verminkt.'


  'Het spijt me dat je al bent geïnformeerd over Deke's dood,' zei hij. 'Ik had het je liever zelf verteld.'


  'Onder deze omstandigheden,' zei Tori voorzichtig, 'was dat inderdaad beter geweest.' Het viel haar op dat hij niet inging op haar opmerking over Yen.


  Hitasura keek haar aan. 'Misschien zou je eens moeten praten met die nieuwe vriendin van j e, de moordenares die zichzelf Koi noemt. Zij is degene die Deke heeft vermoord.'


  Tori zei: 'Ik heb met haar gepraat.'


  Hitasura draaide zijn hoofd van haar af. Zijn ogen dwaalden van monitor naar monitor. Ineens zag Tori hoe hij opschrok. 'Ze is hier,' zei hij. Tori keek naar het scherm dat zijn aandacht had getrokken. Ze zag hoe Koi zich een weg baande over een van de gangpaden op de speelvloer onder hen.


  'Wat doet ze hier?'


  'Ik heb haar gevraagd hiernaartoe te komen,' zei Tori.


  'Jij?' Hitasura's hoofd draaide zich met een ruk naar haar toe. Tori keek hem aan. 'Het is tijd om onze rekeningen te vereffenen, om oude schulden in te lossen.'


  Hitasura's gezicht verstarde en leek ineens gespeend van elke emotie. Het was alsof zijn ogen achter een sluier waren verdwenen. Hij reikte naar achteren en haalde een pistool te voorschijn uit een holster die om zijn middel was gebonden. Hij legde de hand met het wapen op zijn rechterknie.


  'Is dat echt nodig?'


  'Als oude vrienden zich ontpoppen als vijanden,' zei Hitasura, 'moeten voorzorgsmaatregelen worden getroffen.'


  'Waarom denk je dat ik je vijand ben geworden?'


  Hitasura gebaarde met zijn kin. 'Je nodigt Grote Ezoe's sluipmoordenaar uit op mijn territorium. Je hebt vriendschap gesloten met een monster dat je wilde doden toen je weerloos in mijn bed lag. In mijn bed! Wat moet ik daarvan denken?'


  'Ik weet het niet,' zei Tori. 'Ik ben niet degene wiens geweten hier opspeelt.'


  Tori zag Koi van monitor naar monitor verhuizen; ze was op weg naar de ijzeren trap die toegang gaf tot het glazen hok. Tori zei: 'Maar nu je zelf over monsters bent begonnen, moet je me toch eens vertellen wat voor onmens ertoe in staat is een nieuw soort cocaïne te fabrieken dat geest en lichaam van de mens in enkele maanden vernietigt.'


  Hitasura zat doodstil en Tori voelde een ijzige maagkramp opkomen. Ze had het antwoord op haar vraag. Estilo had niet gelogen. Het was Hitasura die erachter zat.


  Hitasura zei: 'Ik beloof je één ding. Op het moment dat ze de trap naar boven neemt, geef ik het bevel het vuur op haar te openen.'


  'En daarna schiet je mij dood, zodat al je problemen de wereld uit zijn.'


  Tori schudde haar hoofd. 'Maar nee. Je vergeet Russell. Wat ben je met hem van plan, Hitasura? Ga j e hem ook doden ? Wat schiet j e daar dan mee op? Er zullen nog meer mensen van De Promenade deze kant op komen. Zijn dood zal worden vergolden en de mijne ook. Je bent er hoe dan ook bij.'


  Hitasura grijnsde. 'Dus zo beoordeel je de situatie? Nou goed. In dat geval heb ik niets te verliezen.' Hij schoot in de lach, maar herstelde zich snel, alsof het was gebeurd voor hij er erg in had.


  'Wat is er zo leuk?'


  'Hmm. Ik neem aan dat je je Tom Royce nog wel herinnert. Ja, ik zie het aan je gezicht. En Tok Murashito. Hem zal je zeker bij zijn gebleven. Dat gesprek dat je met hem voerde! Jij, de engel der wrake die hem aan de schandpaal wilde nagelen omdat hij die idioot van een Royce had vermoord!'


  Tori wist niet hoe ze het had. 'Hoe weet jij dat allemaal?'


  'Nou, jij hebt het me in ieder geval niet verteld, hè?' Hitasura hield zijn hoofd scheef. 'Denk er maar eens goed over na. Je weet het niet? Goed, dan ga ik verder. Murashito heeft Royce gedood, dat is waar, maar niet omdat Royce zijn dochter zou hebben verkracht. Het grappigste is nog dat Royce volgens mij wel degelijk tot zoiets in staat zou zijn, maar Murashito was veel te verstandig zijn dochter in de buurt van Royce te laten komen. Nee, Murashito doodde Royce omdat hij daartoe het bevel had gekregen. Van wie, zou je willen weten? Van niemand minder dan Bernard Godwin . Royce was voor zichzelf een onderzoekj e begonnen naar Godwins activiteiten in Japan en hoe meer hij te weten kwam, hoe minder het hem beviel. Toen Godwin eenmaal doorhad wat er gebeurde, was Royce zo goed als dood. Begrijp je nu hoe loos het dreigement is dat je daarnet hebt geuit? Niemand van De Promenade zal jouw dood of die van meneer Slade komen wreken. Er komt ongetwijfeld een onderzoek, maar Bernard zal zelf de touwtjes in handen nemen. Daarvoor zijn de omstandigheden tenslotte ernstig genoeg.' Opnieuw kon hij een lachje niet binnen houden en Tori huiverde.


  Ze dacht aan Bernard Godwin: hoe hij iedereen in zijn omgeving had gemanipuleerd, met inbegrip van haarzelf. Ze had hem beschouwd als een vaderfiguur in haar leven, terwijl hij haar alleen voor zijn eigen doeleinden wilde gebruiken. In gedachten hoorde ze de woorden van Russell: Vlak voor we vertrokken, vertelde hij me wat ik moest doen als je je ongediscipli- neerd zou gedragen. Dan moest ik je elimineren.


  'Ga verder,' zei ze en concentreerde zich op het heden. 'Ik begrijp hieruit dat je al jaren voor De Promenade werkt.'


  'O nee. Niet voor De Promenade. Voor Bernard Godwin zelf. Het loont veel meer om voor een individu te werken dan voor een organisatie. Ik neem aan dat je begrijpt wat ik bedoel, Tori-san.' Hij schudde zijn hoofd.


  'Ik moet bekennen dat ik nooit heb begrepen waarom jij weer naar De Promenade bent teruggekeerd. Waarom, in 's hemelsnaam?'


  'Omdat ik niets anders had,' zei Tori.


  Hitasura tuitte zijn lippen. 'Arme meid. Als ik dat had geweten...'


  'Vergeet het maar. Ik zou het hebben afgeslagen.' Ze legde het hoofd in haar handen. 'Wat heb ik me in Bernard vergist. Dat hij iets met die supercocaïne te maken zou hebben.


  'Ben je bedonderd?' zei Hitasura. 'Hij zou me levend villen als hij wist waar ik mee bezig was.'


  Tori keek op en staarde hem aan. 'Wat zeg je?'


  'Op een aantal belangrijke terreinen is Bernard vreemd genoeg nogal ouderwets. Ik schrijf dat toe aan zijn karakter, dat in essentie tamelijk altruïstisch is. Terwijl hij in zijn vak toch vooral pragmatisch te werk moet gaan. Maar goed, mensen zitten nu eenmaal veel ingewikkelder in elkaar dan je van ze aanneemt.'


  'Dus naast het geld dat je van hem kreeg, heb je jezelf ook nog van wat bijverdiensten voorzien?'


  Hitasura knikte. 'Daar komt het inderdaad op neer. In een aantal opzichten kun je uitstekend zaken doen met Bernard, maar hij heeft ook belangrijke tekortkomingen. Zijn obsessie om de Sovjet-volken te bevrijden van hun Russische overheersers heeft hem blind gemaakt voor veel zaken. Zo heeft hij nooit gevraagd op welke manier ik het hafnium Japan binnen smokkelde, en uit mezelf begon ik er zeker niet over. Hij was veel te druk bezig met al die piepkleine reactorkernen die in het een of andere prototype van een nucleaire installatie moesten worden ingepast.'


  'Mijn god.' De ergste nachtmerrie is uitgekomen, dacht Tori. Maar tot Hitasura drong dat nauwelijks door, of misschien kon het hem gewoon niets schelen. Hij moest lachen. 'Ik vond het behoorlijk slim van mezelf Bernards onbaatzuchtigheid te gebruiken voor mijn eigen gewin. Tot jij weer opdook en overal je neus in begon te steken. Wat ben jij een lastpost geworden, Tori-san. Je hebt me behoorlijk teleurgesteld, zeker omdat ik dacht dat je een vriend was.'


  'En Ariel Solares?'


  'O, die.' Het was alsof het gesprek Hitasura begon te vervelen. 'Hij was zo iemand als Royce die overal rondsnuffelde en verdenkingen begon te koesteren over wat er gaande was. Hij was een risicofactor geworden, voor Bernard en voor mij. Ik heb opdracht gegeven hem te doden.'


  Met kloppend hart vroeg Tori: 'Heeft Bernard het bevel gegeven Ariel te vermoorden?'


  Hitasura lachte. 'Ach welnee. Daar had hij het lef niet voor. We hebben er wel over gepraat, natuurlijk. Het leek hem onverstandig vanwege Solares' vriendschap met Estilo. Maar ik wist wat mij tedoenstond.Solareswas al verder met zijn onderzoek dan Bernard kon vermoeden. Ik deed wat gedaan moest worden. Dat was beter voor ons allemaal.'


  Tori liet zich achterover in haar stoel vallen. Nu begreep ze dat Estilo nog een reden had haar te waarschuwen. Hij had het niet alleen gedaan omdat hij om haar gaf, als blijk van zijn vriendschap. Het was voor hem ook een manier om wraak te nemen. Tori herinnerde zich zijn griezelige verhaal over hoe hij zich had gewroken op de Duitse tweeling in Buenos Aires. Iemand een kogel door het hoofd schieten ging hem te vlug. Hij was eropuit zijn vijanden een lijdensweg te bezorgen.


  Waarschijnlijk had Ariel zijn vriend Estilo verteld over zijn vermoedens aangaande Bernard en toen Ariel eenmaal vermoord was, moest Estilo gedacht hebben dat Bernard het had gedaan om zichzelf te beschermen. En Estilo wilde wraak nemen door ervoor te zorgen dat Tori alles te weten zou komen en Bernard aan de kaak zou stellen.


  'En ik?' vroeg ze aan Hitasura. 'Waarom heeft Bernard me al die jaren geleden in huis gehaald? Waarvoor had hij me nodig?'


  'Zeker weet ik het niet,' gaf Hitasura toe, 'maar hem kennende vermoed ik dat hij iemand wilde hebben die mij in de gaten zou houden.'


  'Wat dat betreft, heb ik gefaald.'


  'Dat zou ik niet willen zeggen. Jij weet dingen van me waar Bernard geen flauw idee van heeft.'


  Tori zei: 'Vertel eens, wat zou er met me gebeurd zijn als ik dat leugentje van Murashito over de verkrachting van zijn dochter niet had geloofd? Als ik hem gedood had?'


  'Niets. Dat weet ik vrij zeker. Door jouw ontdekking was hij trouwens zo goed als dood. Bernard kon hem niet meer gebruiken.'


  'En dus zochten jullie met z'n tweeën naar iemand die zijn plaats kon innemen,' zei Tori, 'en dat werd Kunio Michita.'


  'Precies. Je hebt ons zelfs een gunst bewezen. Kunio Michita is veel gevoeliger voor smeergeld dan Murashito ooit was. En hij heeft meer invloed.'


  'Mijn god, wat ben ik een idioot geweest.'


  'In de Amerikaanse geschiedenisboekjes,' zei Hitasura, 'zijn het de idioten die tot helden worden gebombardeerd.' Hij pakte het pistool van zijn knie, bracht zijn arm omhoog en richtte het op Tori's borst. 'Het is jammer dat je Amerika nooit meer terug zult zien.'


  Tori stond op en ze voelde zijn gespannenheid toenemen.


  'Verroer je niet,' zei hij en volgde haar met de loop van zijn pistool.


  'Waarom zou ik je gehoorzamen?' zei Tori. 'Je zult me toch doden.'


  'Het is uitermate vreemd,' zei Hitasura op een toon waar enige bewondering in doorklonk, 'maar in menig opzicht lijk je helemaal niet op een gaij- in, een vreemdeling.' Hitasura haalde zijn schouders op. 'Kennelijk zijn er nog steeds dingen op deze wereld waar ik met mijn hoofd niet bij kan.'


  'Er is één ding dat ik graag zou willen weten,' zei Tori. 'Naar wie sturen jullie die atoominstallaties? Wie is Bernards contactpersoon in Rusland?'


  'Dat is de laatste vraag die ik beantwoord,' zei Hitasura. 'En waarom ook niet? Je zult het toch niet kunnen navertellen.' Hij lachte. 'Bernard is bevriend met een man die Valeri Denysovich Bondasenko heet. Het gaat om iemand die uit de Oekraïne komt en een carrière heeft opgebouwd binnen de muren van het Kremlin. Zijn taak is om de minderheden onder de duim te houden, maar in werkelijkheid steunt hij hun vrijheidsstrijd. Dat is tenminste wat Bernard beweert. Maar goed, we hebben zojuist een gecodeerde boodschap binnengekregen waarin staat dat er iets gebeurd is in Moskou en de situatie begint aardig uit de hand te lopen. Er schijnt een behoorlijk lek te zitten in Bondasenko's organisatie Witte Ster. Nu ik daarvan op de hoogte ben gesteld, begrijp je natuurlijk dat ik Bernard onmiddellijk heb laten vallen. Normaalgesproken corresponderen we met Witte Ster via het postvakje van ene mevrouw Kubysheva in hotel Rossiya, een fictief personage naar ik aanneem. Al zou je me vijftig miljoen yen geven; ik pieker er niet over dat adres nog één keer aan te schrijven.' Hitasura keek haar aan. 'Is dit het antwoord dat je wilde horen? Kunnen we nu eindelijk ter zake komen?'


  'Ja,' zei Tori.


  Hitasura haalde de trekker over. In de beslotenheid van het glazen hok was de knal oorverdovend, maar te midden van het rumoer en de drukte van de speelvloer merkte niemand die op. Bovendien waren de glazen panelen kogelvrij en geluiddicht. Tori viel achterover tegen het glas; vlak boven haar hart was haar jasje doorboord. Hij keek op haar neer en schopte tegen haar dij met de punt van zijn schoen. Geen beweging. Hij knielde en legde de loop van zijn pistool tegen haar voorhoofd voor het schot dat hem ervan zou verzekeren dat ze dood was.


  Op dat moment duwde Koi de deur naar het glazen hok open. Hitasura hoorde haar en richtte zijn pistool op de deuropening.


  Een fractie van een seconde aarzelde hij en op dat moment schoot Tori's rechterhand omhoog en ramde ze met de aangespannen muis van haar hand tegen de onderkant van zijn neus. De klap kwam zo hard aan dat het kraakbeen in zijn geheel door zijn voorhoofd naar binnen werd geslagen, tot in zijn hersenholte.


  Hitasura's bovenlijf viel naar achteren. Zijn hoofd sloeg tegen een stoelpoot, maar dat voelde hij al niet meer. Koi liep naar Tori, die met haar rug tegen het glas zat. Koi sloeg eerst een blik op het gezicht van Hitasura en zakte toen naast Tori op haar knieën.


  'Gaat het?'


  'Hij is dood, hè?' Tori's stem leek van ver weg te komen.


  'Ja.'


  'Weer een deel van mij dat ik heb verloren.' Tori sloot haar ogen. Haar hart ging als een razende te keer en geen enkele poging totprana had effect.


  'Ik wilde hem dit niet aandoen. Ik heb hem nooit gehaat.' Toen keek ze omhoog, naar Koi. 'Al die moord en doodslag. Dat moet toch eens ophouden.'


  Koi knikte, boog zich voorover en trok Tori overeind. Ze voelde met haar hand onder Tori's jasje, onder haar blouse. 'Je droeg dan wel een kogelvrij vest, maar het risico bleef,' zei ze. 'Hij had je ook direct in het hoofd kunnen schieten.'


  Ze stapten over het dode lichaam van Hitasura heen en Tori zei: 'Dan had ik daar nu gelegen. Dan zou alles voorbij zijn geweest.'


  Haar knieën knikten en Koi moest haar opvangen.


  'Nu moet jij mij helpen,' zei Koi. 'Er staat mij iets te doen en ik ben bang dat ik er alleen niet toe in staat ben.'


  Sengakuji. De rustplaats van de meest vereerde helden uit het Japanse verleden, de roemrijke ze venen veertig ronin. De plaats waar Kakuei Sakata zijn geest had gezuiverd, waar hij zijn eerbaarheid had herwonnen door seppuku te plegen, rituele zelfmoord.


  In-ibuki, Koi's rustige ademhaling vanuit de onderbuik, veranderde in yo-ibuki, de krachtige, agressieve ademhaling die hoorde bij strijd en spanning. Zonder iets te zeggen drukte ze de vertalingen van Sakata's kasboeken in Tori's handen, waarna ze neerknielde op het tapijt van gras. Haar witte gewaad stak schril af tegen de vrolijk deinende bloemenzee. Ze hoopte dat Tori zich deze ene onbevlekte plek tussen de trillende kleuren zou blijven herinneren, zoals zij het zich herinnerde van Sakata-sans dood.


  Tori boog en legde haar hand op die van Koi, die het korte, dodelijke zwaard stevig vastklampte. 'Doe het niet,' zei ze met nadruk. 'Ik smeek je, denk er nog eens over na. Er zijn andere oplossingen te bedenken.'


  'Voor jou misschien,' zei Koi, 'maar niet voor mij. Ik zie nu in dat ik veel te lang hetzelfde pad heb gevolgd, met te veel last op mijn schouders.'


  'Maar nu heb je een goede vriendin. Je leven is al aan het veranderen.'


  Tori was nog niet uitgepraat toen Koi al met haar hoofd schudde. 'Dat is een illusie. Een prettige illusie, zul je zeggen, maar ook een verraderlijke. Hoezeer ik me ook zou verzetten tegen het geweld dat in me huist, het zal me altijd de baas worden. Als het niet vandaag is, dan morgen of de dag erna. Mijn geest is onrein. Die verlangt ernaar te worden gezuiverd.'


  Ze keek opzij en Tori zag de tranen in haar ogen.


  'Och liefje,' fluisterde Tori.


  De tranen stroomden langs haar wangen. 'Ik moet nu niet aan mezelf denken, maar aan degenen die ik niet langer kwaad wens te doen. Aan jou.'


  Met die woorden duwde Koi het mes tot aan de handgreep naar binnen.


  'Koi!'


  Koi's mond opende zich en een zacht 'O!' ontsnapte aan haar bloedeloze lippen. Haar hele lichaam trilde. Met een inspanning die Tori niet voor mogelijk hield, trok ze het mes van links naar rechts en sneed daarmee haar eigen buik open.


  De stank was weerzinwekkend. Ze zakte naar voren, over het mes heen, op haar bloederige vuisten met hun wit geworden knokkels. Het bloed kroop langs haar dijen naar beneden en doordrenkte het gras.


  'Het wordt donker,' fluisterde Koi. 'Blijf bij me.'


  'Ik ben hier,' zei Tori. In haar binnenste vloeiden wanhoop en hulpeloosheid ineen.


  'Het wordt steeds donkerder. Maar de bergen... in de bergen... zie ik licht.'


  De dood overviel Koi als een wolk die de maan verduistert. Haar starende ogen werden bedekt door een vliesdunne afbeelding van haar mysterieuze bergen, met het sprankelende licht dat alleen zij kon zien. Het zou nogal wat tijd vergen om Russell van alles op de hoogte te brengen, maar na de gebeurtenissen in het gokpaleis was het onverstandig nog langer in Tokio te blijven. En dus sloot Tori zichzelf met hem op in de hoofdcabine van hun 727 en terwijl het vliegtuig opsteeg, begon ze hem stap voor stap te vertellen wat ze van anderen had gehoord en wat ze zelf had ontdekt. Het deed haar goed het hele verhaal aan iemand uit te moeten leggen. Ze had in korte tijd zoveel te verwerken gekregen, dat ze het allemaal onder woorden moest brengen om er zelf enige ordening in aan te kunnen brengen . Maar het verraste haar wel hoe kalm Russell haar hele verhaal opnam.


  'Je sloeg de spijker op zijn kop voor wat betreft Bernard,' zei Tori. 'Hij heeft ons allebei voor zijn eigen doeleinden gebruikt. Mijn god, wat haat ik hem nu.'


  Russell bleef even stil. Toen zei hij: 'Ik zou willen dat je leerde verstandelijk te reageren op dit soort dingen en niet met je hart. Dit is het moment om de situatie objectief te bekijken.' Hij ging voorover zitten. 'Denk nu eens na, Tori. Bernard heeft niet zonder reden die merkwaardige coalitie opgezet tussen Michita, Yen en Hitasura. Als enige zag hij in dat er een unieke gelegenheid bestond de minderheden in de Sovjetunie te bevrijden. Het was zijn eigen, persoonlijke strategie, die hij voor iedereen verborg.'


  'Ik zou die klootzak levend kunnen begraven!'


  'Tori, het heeft geen zin wraakzuchtig te zijn. Zo is Bernard nu eenmaal. Het is zijn obsessie onderdrukte volkeren te steunen in hun vrij heidsstrij d.'


  'Ook ik zou de nationalistische beweging in Rusland graag een handje willen helpen,' zei Tori. 'Het zijn de methodes van Bernard die ik verafschuw, niet zijn doelstellingen. Russ, hoe kun je hem nu verdedigen na alles wat hij ons heeft aangedaan? Hij accepteerde ons vertrouwen en onze liefde voor hem en in ruil daarvoor heeft hij ons gemanipuleerd.'


  'Ik zal je eens iets vertellen,' zei Russell. 'Bernard is een grootmeester in het manipuleren van alle middelen die tot zijn beschikking staan. En eerst dacht ik dat hij ook deze situatie helemaal onder controle had. Maar ik heb intussen mijn twijfels gekregen. Je moet namelijk weten dat hij me inder-tijd nadrukkelijk te kennen heeft gegeven dat hij razend was over de moord op Ariel Solares. Vooral omdat die was gepleegd met een kabaal dat tot in Virginia was te horen. Hij zei dat ze ons met dat incident in verlegenheid wilden brengen en dat er maar één antwoord op mogelijk was.' Russell keek haar strak aan om er zeker van te zijn dat ze luisterde. 'Nu blijkt dat Bernard van het begin af aan heeft geweten wie het bevel had gegeven tot Ariels dood: Hitasura. Hij speelde het zo dat het mijn eigen initiatief leek, maar in feite is hij degene die mij op het idee heeft gebracht jou terug te halen. Toen wist ik nog niet waarom, maar nu wel: jij was de enige die het op kon nemen tegen je oude vriend Hitasura.'


  'Ga verder.'


  'Maar Bernard moet zich ook iets anders hebben gerealiseerd. Als jij Hitasura eenmaal dicht genoeg op de huid zat om hem te elimineren, zou je zonder twijfel ook te weten komen wat Bernards eigen rol in deze geschiedenis was.'


  'En daarom heeft Bernard jou bevel gegeven mij te doden.'


  Russell schudde zijn hoofd. 'Je gebruikt nog steeds je verstand niet. Bernard vertelde me dat ik jou onder bepaalde omstandigheden moest elimineren. Hij heeft me nooit het bevel daartoe gegeven en bovendien wist hij dat ik er niet toe in staat was. Bernard heeft altijd snel door wat iemands zwakke punten zijn. Hij wist eerder dan ik dat ik verliefd op je was.'


  Tori keek zwijgend voor zich uit. Ze wist dat Russell gelij k had, maar een deel van haar koesterde nog steeds een hardnekkige, irrationele haat ten opzichte van de man die haar vertrouwen had beschaamd.


  Ze zei: 'Of hij je nu vroeg, vertelde, of het bevel gaf mij te doden; dat maakt geen donder uit. Het feit blijft dat Bernard me uit de weg wilde ruimen om zichzelf te beschermen.'


  'Nee, Tori.' Russell ving haar blik met de zijne. 'Als Bernard jou dood had willen hebben, had hij het zeker niet aan mij gevraagd. Ik ben maar een kantoorklerk, dat weet je toch? En hij wist dat ik emotioneel bij jou betrokken was. Ik zou zo ongeveer de laatste persoon zijn die hij zou benaderen voor een moordaanslag op jou.'


  'Dat klinkt logisch,' zei Tori. 'Maar waarom vertelde hij je dan datje mij moest elimineren?'


  'Dat is een vraag waar ik lang over na heb gedacht,' zei Russell. 'Wat hij me toen vertelde, was zo ongepast en onkarakteristiek voor hem dat het was alsof hij me een gecodeerde boodschap meegaf. Het heeft even geduurd voor ik de mededeling kon ontcijferen, maar ik geloof dat ik er nu uit ben. Het was alsof Bernard tegen me zei: hier heb je het plaatje en nu moet jij ontdekken wat er mis mee is.


  Hij wist dat Hitasura niet meer te vertrouwen was. Hij had misschien niet door dat Hitasura de man was van de supercocaïne, maar de moord op Ariel Solares was zonder meer in strijd met zijn bevelen. Bernard wist dat hij Hitasura zo snel en efficiënt mogelijk moest elimineren. Hij wist ook dat hij jou niet kon vertellen wat voor schurk die Hitasura was, want je zou het gewoon niet geloven. Tegen mij zei hij niets omdat hij bang was dat ik het aan jou door zou vertellen. In dat geval zou je ons zonder meer in de steek hebben gelaten. Kortom: Bernard wilde dat je de waarheid over Hitasura zelf zou ontdekken, maar hij gaf mij een verkapte waarschuwing: de dingen waren niet zoals ze leken. Op die manier hoopte hij dat ik je steeds een stapje voor zou blijven. Bernard maakte zich namelijk nog steeds zorgen om je wispelturig karakter. Hij stelde mij aan als jouw waakhond, zoals jij jaren geleden de waakhond van Hitasura was.'


  Tori lachte schamper. 'En nu heeft Bernard me de middelen gegeven waarmee ik me kan wreken voor al die jaren dat hij me heeft gemanipuleerd.'


  Russell knikte. 'En reken maar dat Bernard daar al van doordrongen was op het moment dat hij mij zover kreeg jou terug te halen naar De Promenade. Kennelijk was hij bereid dat risico te lopen. Dat zegt toch wel iets over het vertrouwen dat hij in jou heeft. En ook in mij, trouwens.'


  Tori dacht daar lang over na en knikte toen. 'Ik ben kennelijk nog steeds van streek omdat ik niet kan geloven dat ik Hitasura zo verkeerd heb ingeschat. Hij gebruikte Bernard zoals Bernard dat deed met ons en met iedereen in zijn omgeving. Hitasura zelf bevestigde dat Bernard erop tegen was om Ariel te doden. En het is waar dat Bernard niet wist dat zijn Japanse medestander degene was die supercocaïne in de handel bracht. Ik denk dat hij zich lam schrikt als hij hoort dat hij daarbij betrokken is.'


  Russell zei niets.


  Tori zuchtte. 'Er bestaat een Argentijns spreekwoord dat luidt: "De duivel kan zien om middernacht, maar wraak is blind, zelfs op het middaguur.'" Russell wist wat ze bedoelde. Ze ontgroeide haar onevenwichtige, emotionele adolescentie en nam afscheid van de zwakheden die Bernard had herkend en misbruikt.


  'Maar dat is toch nog geen reden om Bernard alles te vergeven?' vroeg Tori ten slotte.


  'Dat is een vraag die je voor jezelf zult moeten beantwoorden,' zei Russell. 'Maar ik herinner je er wel aan wat je een paar minuten geleden hebt gezegd. Je beweerde dat je de nationalistische groepering in Rusland graag een handje zou willen helpen. Welnu, Bernard heeft je erop gewezen hoe je dat kunt doen.'


  'Jij vindt dat we hem moeten helpen?' vroeg Tori. 'Het enige dat Bernard heeft gedaan is nucleaire installaties aan Witte Ster verkopen, een ondergrondse nationalistische beweging die wel of niet een dekmantel van de KGB is.'


  'En dat is da'n ook precies de reden om in te grijpen. Die miniatuurreactoren, die kennelijk geregeld kunnen worden met kleine hafniumdeeltjes, zouden weieens voor een revolutie kunnen zorgen binnen de USSR. Of ze zouden de aanleiding kunnen vormen voor een wereldoorlog. Witte Ster vormt de spil van onze hele opdracht, Tori. We moeten hoe dan ook in hun organisatie zien te penetreren om erachter te komen of Bernard een heilige is geworden of een gek.'


  Twaalf


  Moskou/Sterrenstad


  -


  'Hij is ontsnapt.'


  'Ontsnapt?' Mars Volkov balde zijn vuisten. 'Deze man, deze verrader, heeft vier van mijn mannen gedood. Hij heeft een weerloos psychotisch meisje gekidnapt uit een staatsinrichting. En het enige dat je me weet te vertellen is dat hij ontsnapt is? Wat moet ik daarvan denken, kapitein?'


  Anatoly Nikolev ging verzitten op het harde, houten bankje. Hij was kapitein bij de Elfde Divisie van de KGB-bewakingsdienst en stond tijdelijk onder bevel van het Hoofd van Departement N. Hij en Mars zaten op de tribune van het honkbalveld dat werd beheerd door de Universiteit van Moskou. De overige bankjes waren leeg; op het veld trainde een juniorenteam.


  Kapitein Nikolev zag er piekfijn uit in zijn grijze uniform met de rode accenten. Op zijn borst prijkten medailles, maar hij wist uit ervaring dat Mars Volkov niet gevoelig was voor bewijzen van heldendaden uit het verleden. De man leefde geheel en al in het hier en nu.


  Mars zei: 'Ik heb begrepen dat de laatste tankdivisies zijn opgetrommeld. Hetgeen betekent dat we klaar zijn de mythische grenzen van Litouwen en Letland te overschrijden.'


  'Dat is correct,' zei kapitein Nikolev. 'Het is een gewaagde onderneming, maar niet zonder precedent. Het lukte ons tientallen jaren geleden in Polen en dus zou het nu weer moeten lukken.'


  'Begrijp ik hieruit dat u bedenkingen heeft, kapitein?'


  'Ik ben geen militair strateeg,' zei kapitein Nikolev ontwijkend. 'Mijn ideeën hierover zijn nauwelijks interessant.'


  Mars keek hem met een enigszins verbaasde blik aan. 'Maar u bent een militair. Dergelijke manoeuvres horen u in vuur en vlam te zetten.'


  Nikolev gromde. 'Als u het mij vraagt, is de glorietijd van de militair sinds lang voorbij.'


  'Ik weet het,' zei Mars lichtelijk geamuseerd. 'Een aanstelling als officier van het Romeinse leger had u beter gelegen.'


  Kapitein Nikolev zag hoe de honkballers aan hun veeleisende gymnastiekoefeningen bezig waren en bedacht mistroostig dat het leger er goed aan zou doen dagelijks dergelijke oefeningen verplicht te stellen.


  'Ook Bondasenko's contactpersoon in de inrichting in Arkhangelskoe is ontsnapt,' zei hij toen hij het gevoel had het onvermijdelijke niet langer uit te kunnen stellen. 'We hadden het ongeluk dat Bondasenko net opdook op het moment dat we de man in de kraag wilden vatten. Kennelijk gebruikte Bondasenko de inrichting waarin hij zijn dochter had verborgen ook als ontmoetingsplaats om informatie uit te wisselen met andere leden van Witte Ster.'


  'Een slimme zet,' zei Mars. 'Ik moet niet vergeten hem te complimenteren voor ik een kogel door zijn kop jaag.'


  Kapitein Nikolev zei: 'Ik denk dat we ervan uit kunnen gaan dat Bondasenko het hoofd is van Witte Ster. Dat weten we dan nu in ieder geval. Het lijkt me geen onbelangrijk resultaat.'


  Mars bromde instemmend. 'Goed dan,' zei hij. 'Bondasenko is verdwenen. Maar hij kan zich niet altijd blijven verschuilen. Hij moet een keertje boven water komen en als dat gebeurt, kapitein, wil ik dat hij als een rat in de val wordt gelokt. Is dat duidelijk?'


  'Jawel, kameraad.'


  'Heeft u mejuffrouw Ponomareva al gelokaliseerd?'


  'Nee.'


  Mars vroeg zich af waar Irina naartoe was gegaan. Ze was niet op haar werk en ook niet thuis. Ze hadden haar niet in het appartement van Valeri aangetroffen en evenmin bij de Held. Kapitein Nikolev had het zelf nagegaan. Irina zou mij nog steeds van nut kunnen zijn, dacht Mars. De surveillance die ik de laatste maanden heb ingesteld, bracht aan het licht dat zij meer contact had met Valeri Denysovich dan wie dan ook. Als iemand wist waar hij uithing, was zij het wel.


  Maar misschien, dacht Mars, wordt het tijd om zelf wat actiever te gaan zoeken.


  Het was doodstil toen Mars het fort van de Held in Sterrenstad betrad. De eerste die hij tegenkwam was Tatiana. Ze vouwde de pas gestreken hemden van de Held en maakte er een keurig stapeltje van. In de lucht hing de huiselijke geur van zeep en bleekmiddel.


  'Kameraad,' zei ze zodra ze hem zag. Haar grijze ogen, die wijd uit elkaar stonden, verrieden geen enkele emotie. Ze stopte geen seconde met haar werk.


  'Is hij alleen?' vroeg Mars kortaf.


  'Lara is bij hem,' zei Tatiana. 'Je hebt ons laatst het bevel gegeven dat hij geen moment alleen mag worden gelaten.'


  'Ja, inderdaad,' zei Mars.


  Hij ging op een metalen klapstoeltje zitten en keek met moedeloze blik toe hoe ze verder werkte.


  Tatiana keek hem schuin aan. 'Je ziet eruit alsof je aan een borrel toe bent, kameraad,' zei ze. 'Kan ik iets voor je inschenken?'


  'Peperwodka. Heb je dat?'


  'Ik zal eens kijken.' Ze liep de kamer uit en kwam even later terug met een tweetal grote glazen en een fles. Ze hield grinnikend de fles omhoog.


  'Ik denk niet dat je aan één borrel genoeg hebt.'


  Mars dronk dankbaar van zijn eerste glas, voelde hoe zijn keel begon te branden en daarna zijn maag. Hij stak het glas naar voren om bij te laten vullen. 'Weet je, Tatiana, ik geloof dat de Held heeft gewonnen.'


  'Wat heeft hij gewonnen, kameraad?'


  'Och, hoe zal ik het zeggen, onze woordenstrijd.' Mars nam een slokje.


  'Ik moet je bekennen dat hij nog steeds een raadsel voor me is. Is hij krankzinnig of bij de pinken? Heeft hij in contact gestaan met een buitenaardse entiteit of is hij zo kwaad op ons voor wat we hem hebben aangedaan dat hij ons voortdurend voor de gek houdt?'


  'Als je wilt weten wat ik ervan denk...'


  'Ja. Natuurlijk, graag.'


  'Nou.' Ze nam een grote slok van haar wodka, alsof ze een oppepper nodig had om dit te kunnen zeggen. 'Ik denk dat de Held wel degelijk krankzinnig is. En dat komt door hetgeen hem daarboven is overkomen. Maar hij is niet krankzinnig op een manier die wij kennen. Hij is bijvoorbeeld niet psychotisch of schizofreen. Het is iets wat onze wetenschappers niet kunnen benoemen. De Held is heel anders dan jij of ik.'


  'Wat probeer je nu te zeggen? Dat hij geen mens meer is? Doe niet zo gek, Tatiana. Ik begin te geloven dat Tatiana en jij al te veel tijd met hem hebben doorgebracht.'


  'Maar dat is het nu juist,' zei ze. 'Wij kennen hem beter dan wie ook. Luister. Fysiek zit hij misschien nog steeds hetzelfde in elkaar als jij en ik, maar voor zijn geest geldt dat zeker niet. Die is getransformeerd.'


  Mars keek haar lange tijd zwijgend aan. Hoe komt het toch, vroeg hij zich af, dat ik hier altijd het gevoel krijg dat ik een heel andere dimensie ben binnengestapt? Heeft de Held iedereen in zijn omgeving gek gemaakt of vertelt Tatiana de waarheid?


  Plotseling stond hij op en zette zijn glas neer. Hij had al meer dan genoeg gedronken. 'Ik denk dat ik hem maar eens op ga zoeken.'


  Eenmaal boven gekomen merkte Mars dat het doodstil was bij het zwembassin. Zelfs het water leek zijn constante gekabbel te hebben gestaakt. Het was donker en Mars tastte in het halfduister naar de lichtknop.


  'Kameraad, laat het licht uit.' Het was de stem van Lara. 'De ogen van de Held zijn er te gevoelig voor geworden.'


  Mars liep voorzichtig schuifelend in de richting van het water. 'Heb je de dokters op de hoogte gesteld?' Nu hij dichterbij was gekomen, zag hij de vage glinstering van het zoutwaterbad.


  'Ja. Hij is uitvoerig onderzocht,' zei Lara. 'Ze weten niet wat ze ervan moeten denken.'


  'Ach,' zei Mars met een neerbuigend gebaar, 'dat weten ze nooit. Wat heb ik eigenlijk aan hen? Wat heb ik aan wie dan ook?' Hij hurkte neer aan de rand van het bassin.


  Lara zwom naar hem toe. Hij zag haar donkere ogen en het donkere, glinsterende haar dat tegen haar hoofd zat geplakt. Haar gezicht was bijna volmaakt ovaalvormig. Mars vroeg zich af waarom hem dat nog nooit eerder was opgevallen.


  'Er is iets gaande.'


  De manier waarop ze het zei, met een lage stem die diep uit haar keel kwam, bezorgde hem kippevel. 'Wat bedoel je?'


  'Ik bedoel dat zijn toegenomen gevoeligheid voor licht niet op zichzelf lijkt te staan. Het maakt deel uit van een veranderingsproces.'


  'Maar dat is onzin,' schimpte Mars. Hij zag de uitdrukking op haar gezicht en zei: 'Begint de kosmische straling nu al zijn effect te krijgen?'


  'De dokters zeggen van niet.'


  'Ach, wat weten zij er nu van? Niets toch zeker.' Maar Mars voelde een vreemde kramp ergens diep in zijn maag. Hij herinnerde zich wat Tatiana hem had verteld: de geest van de Held zou niet langer die van een mens zijn. Hij is getransformeerd. 'Lara, wat gebeurt hier allemaal?'


  'Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat hij in een vroeg stadium verkeert van de een of andere verandering.'


  'Je bedoelt...'


  'Hij verandert van gedaante.'


  Mars kon zijn kaken nog nauwelijks van elkaar krijgen en fluisterde:


  'Maar waarin dan?'


  Maar op die vraag kreeg hij geen antwoord.


  'Waar is hij?' vroeg Mars na een moment van stilte.


  'In het zwembad,' zei Tatiana, 'aan de andere kant, samen met Arbat.'


  'Verroer je niet,' instrueerde Mars haar. Hij stond op en liep om het zwembad heen naar het andere uiteinde.


  'Odysseus?'


  'Hier ben ik, kameraad.'


  Mars keek omlaag en zag het bleke gezicht en de bleke schouders van de Held. Beeldde Mars het zich in of was zijn huid inderdaad nog kleurlozer dan anders, metaalkleuriger, bovennatuurlijker?


  Op dat moment voelde Mars hoe een hand zich om zijn linkerenkel klemde.


  'Je bent te ver weg, kameraad.'


  De greep verstevigde zich. 'Wat wil je?' vroeg Mars.


  'Waarom bewaar je zoveel afstand tot mij?'


  De Held gaf een geweldige ruk en Mars verloor zijn evenwicht. Hij kwam met een pijnlijke klap op zijn rug op de tegels terecht. Op hetzelfde moment voelde Mars hoe hij het water werd ingetrokken. Hij probeerde zich te verzetten, maar het was alsof zijn spieren waren verlamd en zijn lichaam zich niet kon verweren.


  Het zoute water omgaf hem en hij voelde hoe hij de diepte in werd getrokken. Hij zwaaide met zijn armen en sloeg met zijn benen, maar werd gehinderd door zijn zware schoenen. Het water sloot zich boven zijn gezicht. Toen werd hij bij zijn overhemd vastgepakt en omhoog getrokken. Zijn hoofd brak door het wateroppervlak heen en hij moest vreselijk hoesten. Zout water droop over zijn gezicht en langzaam wisten zijn ogen zich te herstellen. Vlak voor hem zag hij het gezicht van de Held.


  'Het is een vreemde wereld,' zei Odysseus. 'Vindt u ook niet, kameraad?'


  'Het wordt steeds vreemder.' Mars probeerde zijn angst onder controle te houden.


  Odysseus begeleidde hem naar de rand van het bassin. 'Mijn dank dat je de lichten niet aan hebt gedaan.'


  'Graag gedaan,' zei Mars. Hij realiseerde zich dat dit de beleefdste woorden waren die hij en de Held ooit met elkaar hadden uitgewisseld. Naast hem bleef hij licht gekabbel horen.


  'Het lijkt erop dat ik niet meer zoveel licht nodig heb als eerst om te kunnen zien. 'De stem van de Held was niet veranderd. Maar wat probeerde hij te zeggen? 'En ik zie ook dingen die ik nog nooit eerder heb gezien.'


  Mars opende zijn mond om te vragen: welke dan? Maar zijn stembanden weigerden dienst. Met een schok drong het tot hem door dat hij het antwoord op die vraag misschien niet eens wilde weten. Uit alle macht probeerde Mars die gedachte terug te dringen in de duisternis van zijn onderbewustzijn, waar die thuis hoorde.


  'Ik kan zien wat er onder water gebeurt zonder mijn ogen te openen. Arbat zegt dat ik het soort van sonarsysteem ontwikkel waar zij ook over beschikt.'


  Mars dwong zichzelf te zeggen: 'Het klinkt mij allemaal nogal ongeloofwaardig in de oren.' Maar aan zijn stem was te horen dat hij in de war was gebracht. 'Zou het niet zo kunnen zijn dat je je al die dingen maar inbeeldt?'


  'Net zoals ik me inbeeld dat ik een kleur heb gezien tussen de sterren?'


  Zijn gezicht was vlakbij. Mars rook een scherpe, opvallende lucht die leek op kruidnagel, maar het beslist niet was. 'De kleur van God?' Zijn ogen waren als stalen balletjes, hard, spiegelend. 'Misschien is dit allemaal maar een droom, kameraad. Mijn opleiding, de vlucht van de Odin-Galaktika II, de EVA, de dood van Menelaüs, het incident.' Hij spreidde zijn armen.


  'Om nog maar te zwijgen van alles om ons heen. Het gebouw, het zwembad, Arbat. Jij. Als ik een solipsist was, Volkov, zou ik ongetwijfeld in dat soort bewoordingen tot je spreken. Maar mijn ervaringen hebben me gemaakt tot iets wat verre staat van elke vorm van solipsisme. Ik ben niet alleen. De mens is niet alleen.'


  Zijn stem was weliswaar zacht, maar klonk met het timbre van een klingelende bel. Mars had ineens genoeg van dit gepraat. Het was nodig dat hij zelf de loop van het gesprek weer zou beheersen. Door in een bepaalde regelmaat vragen te stellen moest hij ervoor zorgen dat het gesprek het karakter aannam van een ondervraging. Hij was er zeker van dat hij daar zelf kalmer van zou worden.


  'Ik moet je helaas te kennen geven, Odysseus, dat je in de toekomst niet meer in staat zult zijn ongelimiteerd informatie te verzamelen.' Mars bestudeerde het gezicht van de Held om te kijken hoe hij reageerde. Hij dacht aan Natasha Mayakova's gezichtsuitdrukking toen hij haar verklaarde dat ze mee werd genomen naar de Loebyanka. Het was jammer dat hij met de Held niet hetzelfde kon doen, maar een opstand van alle kosmonauten in Sterrenstad kon hij zich niet veroorloven. Er staken al genoeg problemen de kop op in een aantal uithoeken van de Sovjetunie: stakingen, nationalistische demonstraties, sabotage van fabrieken die aan de centrale overheid toebehoorden. Een protestactie in het hart van Rusland was uit den boze, vooral als het om mensen ging die symbool stonden voor de trots en superioriteit van Rusland. Dus de Held zou niet geconfronteerd worden met de wrede man. Alleen maar met Mars Volkov.


  'Ik moet toegeven dat je uiterst slim te werk bent gegaan,' zei Mars.


  'Maar niet zo slim als ik. Ik heb de bron gevonden van jouw illegaal verkregen informatie.'


  'Begrijp ik hieruit dat je me van de buitenwereld wilt afsnijden?'


  Verdomme, dacht Mars. Zijn ogen verraden niets. Geen enkele emotie.


  'Voor enige tijd,' zei hij. 'Maar dat lijkt me een rechtvaardige straf als je bedenkt dat je betrokken bent geweest bij een illegale transactie. En ik verzeker j e dat ik nog zeer inschikkelij k met j e ben, want ik zie af van een aanklacht wegens spionage. Een strengere en fanatiekere officier zou je daar wel degelijk op pakken.' Hij schudde zijn hoofd. 'KGB-dossiers zijn verboden terrein voor eenieder die niet bij de KGB in dienst is.'


  'En zelfs voor leden van het Politburo, begrijp ik.'


  'Ik ben hier niet gekomen om de details van de Sovjet-politiek met je te bespreken!' dreunde Mars. Toen hij naar de gezichtsuitdrukking van de Held keek, had hij onmiddellijk spijt van zijn uitval. Hij schaamde zich voor de manier waarop hij zich had laten provoceren. Goed dan, dacht hij. Met grof geschut. 'We beschikken over Natasha Mayakova, jouw koerier.'


  'Ik neem aan dat je met "beschikken over" bedoelt dat jullie haar tot duidelijke uitspraken hebben gedwongen.'


  'En we weten waar zij haar informatie vandaan heeft,' zei Mars met grimmige vastberadenheid. 'Valeri Denysovich Bondasenko. Ik ben bang dat je de komende tijd op een droogje komt te staan voor wat betreft je bronnen van informatie.'


  'Dus daar draait het nu op uit.'


  'Ja.'


  'Je doet geen pogingen meer mijn vrijgevige oom te spelen; je smeert me geen stroop meer om de mond met als doel allerlei dingen te weten te komen.'


  'De situatie is volslagen veranderd nu kameraad Bondasenko een verrader blijkt te zijn,' zei Mars. 'Mij is gebleken dat...'


  Hij zweeg, met afschuw vervuld. De gezichtsuitdrukking van de Held viel weg, de ogen rolden omhoog in hun kassen en het hoofd zakte naar zijn linkerschouder.


  Op hetzelfde moment voelde Mars iets langs zijn benen strijken; iets kouds en ruws schraapte langs zijn huid op een plek waar het roerige water een van zijn broekspijpen omhoog had geschoven. In een reflex trapte hij van zich af en keek tegelijkertijd om zich heen, op zoek naar Arbat. Hij zag haar vanaf de andere kant van het bassin nieuwsgierig toekijken met een blik die enigszins vijandig leek.


  Toen hij zich weer omdraaide, stonden de ogen van de Held weer normaal. Hij keek hem recht aan. Mars zei: 'Wat was er verdomme met j e aan de hand?'


  De Held opende zijn mond en bracht geluiden zonder betekenis voort. Mars voelde nogmaals kippevel opkomen. Hij dacht aan de woorden van Lara: Hij verandert van gedaante. En zijn eigen reactie daarop: Maar waar- in dan?


  'Odysseus,' zei Mars, 'kun je me verstaan?'


  De Held zei niets en Mars riep Lara. Ze zwom meteen naar hem toe.


  'Bekijk hem goed,' commandeerde hij. 'Ik stelde hem daarnet een vraag en hij antwoordde in de een of andere brabbeltaal. Heeft hij dat bij jou of Tatiana ook weieens gedaan?'


  'Nee,' zei Lara. Ze keek de Held nieuwsgierig aan. 'Er is iets aan hem veranderd.'


  'Veranderd?' De kramp in zijn maag keerde meteen weer terug. 'Hoe bedoel je dat?'


  'Zijn ogen,' zei ze en zwom nog wat dichter bij. 'Ik kan er recht doorheen kijken.'


  'Dat kan helemaal niet,' snauwde Mars. 'Daarnet waren ze nog even ondoordringbaar als kogellagertjes.' Niettemin keek hij in het gezicht van de Held. Waren het andere ogen geworden? In dit zwakke licht kon hij daar pas zeker van zijn als hij dichterbij kwam. Daar peinsde hij niet over. Hij zwom naar de rand van het bad en klom op de kant. Het water stroomde uit zijn doorweekte kleren, zodat zijn schoenen ervan overliepen. Zijn das was geruïneerd. Hij wreef over de plek op zijn been waar iets onduidelijks langs was geschraapt.


  'Lara,' zei hij. 'Waar is Irina Ponomareva?'


  'Ik weet het niet, kameraad.' Lara staarde nog steeds in het gezicht van de Held. 'Het is al weer een tijdje geleden dat ze hier vertrok.'


  'Beschikte ze over vervoer?'


  'Ze was met de auto, geloof ik.'


  Mars knikte. Ze had de auto van hem geleend, dus hij wist waarnaar hij moest zoeken. In de motor had hij een apparaatje laten installeren dat signalen afgaf, zodat hij de wagen gemakkelijk terug zou kunnen vinden. Wellicht zou hij op die manier ook Irina zelf terugvinden. Hij stond op. Het leek hem geboden haast te maken.


  'Ik heb droge kleren nodig,' zei hij gebiedend.


  'Ze komen eraan, kameraad.' Lara maakte zichzelf los van haar studie van de Held. Ze verliet het zwembad en liep snel door de ruimte heen naar een zijkamer.


  Mars keek naar de roerloze, drijvende gestalte van de Held. Hij dacht aan het ding dat langs zijn been was gestreken in het zwembad en huiverde. Wat gebeurt er met je? dacht hij. Wat is er van jou aan het worden? Hij vermoedde dat zelfs de Held geen antwoord had op die vraag. Aan het eind van het Rode Plein kan men de Moskva oversteken via de Moskvoretsky-brug. Men betreedt dan een gebied dat bekendstaat als de Zamoskvorechye, ofwel het District aan de andere kant van de Moskva. Eeuwen geleden was dit niet alleen de woonwijk voor de hofhouding van de tsaar, maar ook voor de ambachtslieden die bij hem in dienst waren. Uit die tijd stamt een aantal prachtige bezienswaardigheden, waaronder vooral De Kerk van Sint Gregorius van Neocasarea. Dit zeventiende-eeuwse staaltje van gotische architectuur kan men bereiken door een van de Kamenny-bruggen over te steken en de Bolshaya Polyankastraat in te slaan. Rechts van het heiligdom, in de schaduw van de vi j f koepels en spitse klokketoren, bevindt zich een wijk met donkere huisjes en nauwe straatjes. Wie daar een kijkje neemt, ontdekt tot zijn verbazing dat het Geografisch Instituut en het Centrum voor Atoomenergie er zijn gevestigd. Valeri Bondasenko had in heel Moskou geen betere schuilplaats kunnen kiezen dan de Kerk van Sint Gregorius van Neocasarea. Hoewel het prachtige interieur voor een deel door de staat was leeggehaald, was de kerk een populaire pleisterplaats voor groepjes buitenlandse toeristen. In de omge-ving stonden altijd bussen van Intourist geparkeerd en de schelle stemmen van de zuur kijkende staatsgidsen klonken de hele dag door. Onder de schuifelende menigte, in de crypten van de kerk die sinds lang waren vergeten, hurkten Valeri en Sergei neer in het stof en de spinnewebben. Naast hen, op een grof houten paneel, lag Valeri's dochter alsof ze sliep. Haar gezicht was vredig en volkomen uitdrukkingsloos.


  'God stelt ons wel op de proef, vind je niet, kameraad?' vroeg Sergei met een spottend lachje. 'Ik voel me hier als Job.'


  'Het ziet ernaar uit dat de beproeving snel voorbij zal zijn,' zei Valeri op ernstige toon.


  Sergei's gezicht betrok. 'Dus je denkt dat Witte Ster is uitgespeeld?'


  'Ik weet het niet,' gaf Valeri toe. 'Kameraad Volkov heeft Natasha Mayakova dan wel de duimschroeven aangedraaid, maar zij weet lang niet alles van Witte Ster. We hebben een lek, dat is duidelij k, maar dat betekent niet dat we al zinken. Zolang mijn logboek van activiteiten nog niet is ontdekt, zijn we veilig.'


  Sergei zei: 'Die gezichtsuitdrukking van je bevalt me niet erg, kameraad. Waar denk je aan?'


  'Aan de computer in mijn appartement. Zolang die daar staat, lopen we een aanzienlijk risico.'


  'Daar staan de gegevens in?'


  Valeri knikte. 'Goed verborgen voor nieuwsgierige Aagjes. Maar toch...'


  'Juist. Ik begrijp wat je bedoelt,'zei Sergei. Hij haalde zijn schouders op.


  'Tja, één ding is in ieder geval duidelijk. Zolang de mannen van kameraad Volkov heel Moskou af schuimen om ons te vinden, kunnen we het risico niet lopen naar je appartement te gaan. De hele stad is voor ons één grote gevarenzone. Ik vraag me af of we ook maar iemand zo'n taak kunnen toevertrouwen.'


  'In ieder geval niet iemand die betrokken is bij Witte Ster.'


  'Maar natuurlijk, dat bedoelde ik,' zei Sergei. 'Maar wie anders kunnen we daarvoor vragen?'


  'Er is iemand...'


  'Wie?'


  'Eenvrouw.'


  Sergei gromde. 'Niet weer een vrouw, kameraad. Kijk eens wat er ge-beurd is met Natasha Mayakova. Doet het je dan helemaal niets dat ze is gemarteld?'


  'Ja,' zei Valeri, 'het is afschuwelijk. Ik gaf om Natasha...'


  'Het spijt me dat ik het zeggen moet, kameraad, maar dat is nu juist het probleem met jou. Persoonlijke betrokkenheid...'


  '... is ronduit gevaarlijk,' vulde Valeri aan. 'Ik weet het, Sergei. Maar voor mij is het een noodzaak mensen als mensen te blijven beschouwen en niet als pionnen in een schaakspel die je naar willekeur over het bord kunt schuiven.'


  'Maar voor het nut van 't algemeen zul je desalniettemin deze vrouw over het bord schuiven. Zo is het toch, kameraad?'


  'Ze is niet het type vrouw om te manipuleren,' zei Valeri.


  'Dat gold ook voor Natasha Mayakova, maar toch is dat precies wat je met haar gedaan hebt. Voor het hogere doel.'


  'Het was verkeerd van mij om Natasha op die manier te gebruiken. Ik schaam me ervoor.'


  'Verkeerd? Ik geloof niet dat je begrijpt wat ik wil zeggen.' Sergei legde even zijn hand op Valeri's arm als teken van solidariteit. 'Je deed wat gedaan moest worden. Het was misschien onrechtvaardig tegenover haar, maar je hoeft je nergens voor te schamen, beste vriend. Je had geen keus.'


  'Dat vraag ik me weieens af, Sergei.'


  'Revolutionaire periodes zijn tijden van wanhoop,' zei Sergei. 'Ze vragen om wanhoopsdaden.'


  'Als je het mij vraagt, kameraad, hebben revoluties definitief afgedaan. Bedenk eens wat onze eerste "glorieuze revolutie" heeft voortgebracht. Wil je soms tot dezelfde fouten vervallen als onze voorgangers?' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, kameraad. De cyclus van tomeloos geweld en gemaskeerde hebzucht moet voor eens en voor altijd worden doorbroken. Ik weiger de ene vorm van dictatuur ten val te brengen om hem vervolgens te vervangen door een andere. Begrijp je wat ik wil zeggen? Kan ik op je rekenen?'


  Sergei knikte. 'Voor eeuwig en altijd, Valeri.'


  Valeri gaf Sergei een klopje op de rug, maar in gedachten was hij elders.


  'Ach, Natasha,' mompelde hij zachtjes in de vochtige duisternis van de crypte, 'wist je maar hoe belangrijk jouw pijn is geweest voor Witte Ster. Volkov heeft je gebroken, maar hij denkt nu ongetwijfeld dat je alleen maar KGB-dossiers naar de Held hebt gebracht. Ons geheim is nog steeds veilig.'Hij keek naar Sergei. 'Nog steeds veilig. Denk je niet, kameraad?'


  'Is hij weg?'


  'Ja.'


  Irina kroop te voorschijn uit de douchecabine van de Held. Lara had haar daarnaartoe geloodst zodra Tatiana hen had gewaarschuwd dat Volkov het gebouw had betreden.


  'Ik hoop niet dat ik je bang heb gemaakt door dat wat je misschien hebt gehoord.'


  Irina liet zich naast hem in het zwembad zakken. 'Ik ben voor niets bang wat met jou te maken heeft.'


  'Mars zocht naar je,' zei de Held.


  'Wat zou hij van me willen?'


  'Hij denkt dat je weet waar Valeri zich verschuilt.'


  'Hij zal Valeri vermoorden zodra hij de kans krijgt,' zei Lara. Irina huiverde. 'Dat is iets waar ik wél bang voor ben.'


  'Dat is alleen maar terecht,' zei de Held. Hij raakte haar aan met zijn hand en ze voelde een warme gloed door zich heen stromen. 'Maak je geen zorgen. Je hebt een beschermengel die zich om je bekommert.'


  'Dat dacht Natasha ook.' Irina kneep haar ogen dicht. 'Waarom leven we toch altijd te midden van geweld, pijn, verdriet, dood?'


  De Held zei: 'Al die dingen maken deel uit van de menselijke natuur.'


  'Je vergist je,' zei Irina. 'Je moet je vergissen.'


  'Mensen verlangen naar dingen,' zei de Held. 'Meestal gaat het om dingen die ze maar beter niet konden hebben, zoals te veel geld, te veel macht, heerschappij over andere mensen, heerschappij over andere landen. Het is een streven dat nooit ophoudt.'


  'Maar niets is zo onontkoombaar,' zei Irina. 'Nu klink je als een godheid die praat over de erfzonde.'


  'Mars heeft me ervan beschuldigd dat ik me als een godheid wil voordoen, maar dat is zeker mijn bedoeling niet.'


  Irina keek in zijn uitzonderlijke, iriserende ogen. 'Wat is dan wel je bedoeling?'


  'Vrijheid,' zei de Held. 'Simpel, hè? Althans, dat zou het moeten zijn. Maar omdat we nu eenmaal te maken hebben met de menselijke natuur, raakt het hele idee van vrij heid steeds meer verstrikt als een krab in een net. De krab kruipt en kruipt maar de opening van het net zal hij nooit bereiken.'


  Irina wilde op hem reageren, maar ze merkte dat Tatiana het zwembad in kwam. Het was haar taak op wacht te staan en daarom keek zowel de Held als Lara in haar richting.


  'Ze moet nu gaan,' zei Tatiana, naar Irina wijzend.


  'Nu?' vroeg de Held.


  'Onmiddellijk. We hebben geen keus.'


  'Waar sturen jullie me naartoe?' vroeg Irina. 'Ik wil hier blijven.'


  De Held reageerde niet. Hij zei tegen Lara: 'Zorg ervoor dat ze wegkomt net zoals ze is binnengekomen, zonder op te vallen.'


  Lara knikte en klom het water uit. Tatiana volgde haar. Irina hoorde het ge trippel van hun blote voeten op de tegels.


  'Ik ga niet,' zei ze. 'Ik weiger nog langer te worden gecommandeerd. Ik ben het zat een marionet te zijn en me door mannen te laten vertellen wat ik moet doen.'


  'Wat jij wilt is vrijheid. Zo is het toch?'


  'Ja.'


  'Dat wil ik ook,' zei de Held. 'Dat willen we allemaal. Zelfs Arbat.' Hij keek haar aan. 'Als je erin toestemt weg te gaan, help je ons bij het bereiken van die vrijheid.'


  'Dan kan ik niet weigeren.' Maar Irina voelde hoe de doodsangst zich in haar roerde als een motor die op hol sloeg.


  De Held glimlachte. 'De woorden van een ware held.'


  'Maar waar word ik heen gebracht?'


  'Ik weet het niet,' zei hij. 'Maar het is beter zo. Geloof me.'


  Irina keek hem met grote ogen aan. De tranen stonden haar in de ogen. De Held zwom naar haar toe, nam haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk op de lippen. 'Kom terug, Irina,' fluisterde hij. 'Ik zou niet weten wat ik zonder je moest.' Irina's hart klopte zo luid dat ze hem nauwelijks kon verstaan. Ze dwaalde in het universum van zijn ogen, sprak hem aan in de bijzondere vorm van stille communicatie die ze van hem had geleerd. Toen stonden Lara en Tatiana naast het zwembad.


  'Het is zover,' zei de Held.


  Ze knielden neer en trokken Irina uit het water.


  'Vertelt u me eens,' zei Mars tegen kapitein Nikolev, 'wat vertegenwoordigt voor u het allerhoogste belang?'


  'De soevereiniteit en veiligheid van de Sovjetunie.'


  'U aarzelde geen moment.'


  'Nee, kameraad.'


  Mars knikte. Ze bevonden zich in het commandocentrum van Departement N. Mars zat aan een klein bureau en bestudeerde de contacten tussen vermoedelijke leden van Witte Ster die in de laatste twaalf uur waren geregistreerd. Kapitein Nikolev bemande een geavanceerd elektronisch bedieningspaneel. 'Het is goed zelfverzekerd te zijn, kapitein,' zei Mars. 'Het is een eigenschap die alleen maar zwakker wordt naarmate men een hogere leeftijd bereikt.' Hij keek naar de kapitein. 'Hoe oud bent u? Vijfendertig?'


  'Tweeëndertig, kameraad.'


  'Dat bedoel ik nu,' zei Mars bijna weemoedig. 'De jeugd laat zijn invloed gelden.' Hij glimlachte raadselachtig. 'Net als de perestrojka.' Bijna onmiddellijk trok hij zijn mondhoeken omlaag alsof hij bedorven voedsel had geproefd. 'Vertelt u eens, kapitein, wat vindt u van de amerikanisering van Rusland?'


  'U zegt?'


  'Houdt u zich niet van den domme!' blafte Mars. 'U hoeft zich bij mij niet voor te doen als de loyale maar suffige soldaat, kapitein. Misschien kunt u uw superieuren daarmee voor de gek houden, maar die zijn zelf ook maar eenvoudige militairen. Ik weet dat u studeert, dat uw passie de geschiedenis is, dat u onderzoek doet naar het ontmaskeren van de "officiële geschiedschrijving" in de afgelopen decennia.'


  'Kameraad...'


  


  'Maakt u zich geen zorgen, kapitein. Uw geheim is veilig bij mij. Maar u kunt mij niet wijsmaken dat u zich niet bewust bent van de amerikanisering van onze samenleving. Als het leger tegenwoordig ook maar iets wil ondernemen, moet het een verzoek indienen bij een commissie van het Congres van Volksvertegenwoordigers, al gaat het maar om het verplaatsen van kamplatrines. Wilt u uw budget verhogen? Nee hoor, dat moet u eerst voorleggen aan een commissie van toezicht die geen enkel inzicht heeft in uit te voeren taken, tekortkomingen, nationale veiligheid. En wat dacht je van de KGB? We worden gedwongen allerlei ellendige, muggezifterige inspecties van onze organisatie te ondergaan. Dit is geen perestrojka, het is Amerika.'


  'Zoals ik het heb begrepen,' zei kapitein Nikolev, 'is perestrojka slechts een experiment.'


  'Een experiment dat geweldig uit de hand is gelopen,' zei Mars. Toen Nikolev daar niet op reageerde, ging hij verder. 'Wat is er toch met ons aan de hand, kapitein? Hebben we ons zelfbewustzijn verloren, ons besef van wat Rusland uniek maakt in de wereld? Onze cultuur wordt ondermijnd door onze eigen regering. De CIA heeft Radio Free Europe niet eens meer nodig. Onze president houdt zichzelf meer dan wie ook bezig met subversieve activiteiten.'


  'Het ligt er maar aan hoe je het bekijkt,' zei Nikolev. 'Perestrojka is er een duidelijk voorbeeld van hoe goede bedoelingen verkeerd kunnen worden uitgelegd. Denkt u ook niet?'


  'U spreekt als een diplomaat.' Mars lachte. 'Geloof me, u verdoet uw tijd in het leger.'


  'Zoals u zich ongetwijfeld al realiseerde,' zei Nikolev, 'heb ik dit werk gekozen omdat ik dan voldoende tijd zou overhouden voor het nastreven van mijn eigen interesses.'


  'Maar het gaat mijn begrip te boven waarom u zich zozeer tot de geschiedenis voelt aangetrokken, kapitein. Vooral omdat onze zogenaamde geleerden die geschiedenis steeds maar blijven herschrijven.'


  'Ik had gedacht dat juist iemand als u de noodzaak van revisionisme in zou kunnen zien.'


  'U intrigeert me, kapitein,' zei Mars. 'Wellicht realiseert u zich net als ik dat de waarheid een ongrijpbaar en verraderlijk fenomeen is.'


  'Kameraad, ik zou niet eens weten hoe je een begrip als waarheid moest definiëren.'


  Mars lachte. 'Ik wist het wel, kapitein. U doet zich dommer voor dan u bent.' Hij knikte naar het elektronisch bedieningspaneel. 'Wat is er te melden?'


  'Niets nieuws,' zei kapitein Nikolev. 'De auto van Irina Ponomareva bevindt zich nog steeds op dezelfde plek, niet ver van uw appartement. Vier van mijn mannen houden de wagen in de gaten.'


  'Echt?' Mars keek op. 'Van wie moest dat?'


  'Van niemand, kameraad. Ik dacht dat het raadzaam was...'


  'Dat heeft u verkeerd gedacht,' snauwde Mars. 'Haal die mannen van u daar onmiddellijk weg. Irina weet niet dat ik van de KGB ben. Als ze ook maar een van uw mannen ziet, zal ze nooit in de auto stappen.'


  Terwijl Nikolev zijn instructies doorgaf, dacht Mars aan Irina. Hij moest lachen om de achterdocht die hij in het verleden ten opzichte van haar had gekoesterd. Maar natuurlijk, bedacht hij, daar had hij ook zijn redenen voor gehad. Ze had een aantal stellige uitspraken gedaan over de minderheden in de USSR en Mars had zich daar eerlijk gezegd bepaald zorgen om gemaakt. Maar uiteindelijk had Mars die twijfelachtige opinies in zijn eigen voordeel gebruikt toen hij haar zover had gekregen Valeri Denysovich te bespioneren.


  Die verdomde Valeri Denysovich!


  Mars sloeg met zijn vuist op tafel, zodat kapitein Nikolev verbaasd opkeek.


  'Kameraad?'


  Mars sloeg een blik op het overzicht van de telecommunicatie waar leden van Witte Ster gebruik van hadden gemaakt. 'Het lijkt erop dat ze een soort noodsignaal hebben uitgezonden naar het buitenland.' Mars wreef over zijn gezicht. 'We hebben hun code nog niet geheel ontcijferd, maar we weten genoeg om te begrijpen waar het om gaat.' Hij keek naar kapitein Nikolev. 'Denkt u dat Witte Ster wanhopig genoeg is om directe hulp van het Westen te vragen?'


  'Zelfs al hebben ze dat gedaan,' zei Nikolev, 'zou toch niemand zo dom zijn om daarop in te gaan.'


  'Hmm.' Mars bestudeerde de transcriptie alsof het om theebladeren ging waarin hij de toekomst kon lezen. Even later pakte hij een intern memo op en zei: 'Een Amerikaanse diplomatieke afvaardiging heeft een vluchtplan doen toekomen aan Moskou.'


  'Dat zegt niets. Amerikaanse diplomatieke afvaardigingen zijn er in overvloed.'


  Mars gaf het memo door aan kapitein Nikolev. 'Maar moet u eens zien waar deze vandaan komt.'


  'Tokio.'


  'Juist,' zei Mars. 'En dat is interessant, want de S.O.S. van Witte Ster die wij hebben onderschept, was op weg naar Tokio.'


  Kapitein Nikolev haalde zijn schouders op. 'Dat kan toeval zijn.'


  Mars nam het memo weer aan. 'Kan ik ervan uitgaan dat de mobiele eenheden klaar staan voor vertrek?'


  'Jazeker, kameraad.'


  'Op het moment dat de auto van mevrouw Ponomareva in beweging komt, wil ik ervan afweten. Als ik slaap, moet u me wakker maken. Als ik eet, moet u de vork uit mijn hand trekken. Is dat duidelijk?'


  'Volkomen, kameraad.'


  Hotel Rossiya nam de gehele zuidkant in beslag van een huizenblok aan Razinstraat. Het was een gigantische kolos van twintig verdiepingen hoog, gebouwd in de smakeloze stijl die in Rusland voor modern doorging. Irina ging door de hoofdingang naar binnen, liep naar de receptie en vroeg of er post was voor mevrouw Kubysheva, precies zoals Tatiana haar had geïnstrueerd.


  Er was post.


  Irina nam de witte envelop aan, liep door de hal en de trap op naar een van de vele restaurants die in het hotel waren gevestigd. Ze ging meteen naar het toilet en sloot zichzelf erin op.


  Ze scheurde de envelop open en las twee keer wat erin stond. Nadat ze de instructies in haar hoofd had geprent, scheurde ze de briefen de envelop tot kleine stukjes en spoelde die door het toilet. Ze trok nog een tweede keer door en overtuigde zich ervan dat geen enkele papiersnipper in de pot achterbleef. Ze verliet het Rossiya door een zijdeur. De uivormige koepels van de Kathedraal van Sint Basilius domineerden de omgeving. Irina bevond zich vlak bij het Kremlin en ze huiverde alsof het winter was en ze haar met bont gevoerde jas thuis had laten liggen.


  In de instructies werd benadrukt dat ze het beste te voet kon gaan en met de bus; Irina nam dit advies ter harte. Ze was verstandig genoeg niet steeds achterom te kijken naar eventuele achtervolgers, maar tuurde wel als een spiedend roofdier in vensterramen en in het glas van passerende auto's en trams; op die manier probeerde ze zoveel mogelijk de weerkaatsing op te vangen van de mensen om haar heen.


  Ze maakte een aantal rondjes door de stad met gebruikmaking van verschillende trolleybussen en belandde uiteindelijk in de Zamoskvorechye, het District aan de andere kant van de Moskva. Ze zag de bussen van Intourist, blauwige uitlaatgassen die zich verspreidden door de bedrukte, grijze lucht en in de Bolshaya Polyankastraat kwam ze oog in oog te staan met het prachtige vooraanzicht van de Kerk van Sint Gregorius van Neocasarea. IndekerkbadzevoorValeri, voor haarzelf, maar vooral voor Odysseus. Haar bewustzijn leek geheel te worden overschaduwd door dood en vernietiging en ze was bang voor zichzelf, alsof ze haar eigen morele basis had verloren en ook die van anderen niet meer zag. Hoe verder ik me op dit pad waag, dacht ze, hoe meer ik verdwaald raak. Ik duw de grenzen van wat ik wel en wat ik niet doe steeds verder terug. Daar moet toch een keer een eind aan komen?


  Ze was klaar met haar gebeden en liep van het altaar naar de sacristie. Daar was het stil; het gedreun van de Intourist-gidsen was nauwelijks meer te onderscheiden van het geschuifel en gemurmel op de achtergrond. Irina schrok op toen een priester haar zachtjes aanstootte. Ze wilde iets zeggen, maar hij hield een wijsvinger voor zijn lippen. Het gezicht bleef onzichtbaar onder zijn kap. Hij gebaarde en zij knikte, waarna ze hem door de sacristie volgde naar een donkere, vochtige gang. Ze stapten door een houten deur naar binnen en liepen een versleten, stenen trap af. Het was er koud en bedompt. Ze rook talk, gistende wijn en schimmel. Ze moest niezen. Aan de voet van de trap trok de priester zijn kap naar achteren en onthulde een gezicht met een rode moedervlek.


  'Deze kant op,' zei Sergei. Hij vertelde niet hoe hij heette en Irina vroeg er niet naar.


  Sergei leidde haar via een omweg door de crypte heen tot ze bij de plek kwamen waar hij en Valeri hun tijdelijke verblijfplaats hadden gemaakt. Irina zag het jonge meisje op het geïmproviseerde bed, een houten paneel met stro erop.


  'Mijn dochter,' zei Valeri Bondasenko terwijl hij uit het duister naar voren stapte.' Ik vertelde j e dat ik geen kinderen had, maar dat was een noodzakelijk leugentje. Niemand wist iets van haar af. Ze hadden de... ziekte van mijn dochter tegen me kunnen gebruiken.'


  'Waarom heb je haar hier?'


  'De KGB werd in één klap op de hoogte gebracht van haar bestaan en verblijfplaats.'


  Irina keek hem aan. 'Ze hebben Natasha gedwongen het hen te vertellen.'


  Valeri knikte.


  'Mijn god. Leeft ze nog of is ze dood?'


  'Dat weet niemand.'


  'Ik zou weieens degene kunnen zijn die dat op zijn geweten heeft, Valeri. Ik heb me gedragen als een idioot.'


  'Nee, niet als een idioot,koshka.Er zijn je zoveel leugens verteld dat je het vermogen verloor feit van fictie te onderscheiden.' Hij keek haar aan met een schuldig glimlachje. 'Geef alsjeblieft jezelf niet de schuld. Je moest het opnemen tegen de besten. Dat was iets wat je onmogelijk zonder kleer-scheuren zou lukken.'


  'Jij en Mars.'


  Valeri kwam dichter bij haar staan. 'Ja.'


  'Maar jij dan,' zei ze. 'Waarom moest je tegen me liegen?'


  'Ik wilde je in bescherming nemen,' zei Valeri. 'Althans, dat was wat ik mezelf vertelde. Ik had je dossier gelezen en ik kende je achtergronden; de ellende die je familie heeft moeten doorstaan met de KGB. Ik wilde je gebruiken tegen Mars, maar hield mezelf tegelijkertijd voor dat ik je beter niet al te veel over hem kon vertellen. Dat zou je hinderen in je werk. Mijn theorie was dat je niet al te veel van Mars af moest weten, want anders kon je je niet meer ongedwongen gedragen in zijn gezelschap.'


  Valeri schudde spijtig zijn hoofd. 'Ik was zo'n behendige leugenaar geworden dat het me geen enkele moeite kostte mezelf voor de gek te houden . Het drong niet tot me door,koshka, dat ik verliefd op j e was geworden en dat ik je dagelijks aan enorme gevaren blootstelde. Als Mars op het idee was gekomen dat jij voor mij spioneerde, had hij met jou hetzelfde kunnen doen als met Natasha: arresteren en aan een verhoor onderwerpen. Aanvankelijk wilde ik dat risico aanvaarden, want het uitschakelen van Mars was een obsessie voor me geworden.' Hij wilde haar aanraken. 'Tot ik eindelijk begreep wat ik jou aandeed. En mijzelf.'


  'Niet doen,' zei Irina. 'Ik weet niet of ik nog wel intiem met jou wil zijn, Valeri. Je hebt me vreselijk gekwetst.'


  'Dat is nooit mijn bedoeling geweest. Geloof me.'


  Irina zweeg.


  Valeri zei: 'Je hebt me vergeven. Anders was je toch zeker niet gekomen?'


  'Ik ben gekomen omdat Odysseus me dat vroeg. Hij zei dat het belangrijk was, dat ik op die manier de kans kreeg iets te doen voor de vrijheid.'


  'Daar had hij gelijk in.'


  Irina keek hem aan. 'Maar Odysseus heeft hier niets mee te maken.'


  'Echt?' zei Valeri. 'Waarom? Hij en ik hebben hetzelfde doel voor ogen.'


  'Misschien zijn het je methodes die mij zoveel afschuw inboezemen. Eerlijk gezegd is er vanuit mijn gezichtspunt helemaal niet zoveel verschil tussen jou en Mars.'


  'Mars Volkov heeft Odysseus systematisch verhoord sinds het moment dat hij uit zijn coma ontwaakte. Mars Volkov heeft Natasha Mayakova opgepakt en heeft haar onderworpen aan een streng verhoor. Wat dat in-houdt? Ik zou het niet weten, maar het zou gepaard kunnen gaan met stokslagen, uithongering, het verstoren van de slaap, elektrische shocks, toedieningvan verdovende


  'Hou op!' Irina drukte met de vingers haar oren dicht.


  'Ik probeer je alleen maar de feiten voor te leggen.'


  Irina liet haar armen zakken. 'Ik heb er kennis van genomen.'


  'Dank je,' zei hij stijfjes.


  Er viel een lang, bijna vijandig stilzwijgen. Voordat de atmosfeer onverdraaglijk zou worden, vroeg Valeri: 'Hoe hebben we het zover laten komen,koshkaT


  'Vertel jij me dat maar,' reageerde Irina lusteloos.


  'Is het dan allemaal mijn fout? Goed dan. Het is mijn fout. Ik had nooit tegen je moeten liegen. Maar hoe had ik dan kunnen weten wie je werkelijk was? Hoe kon ik je in 's hemelsnaam vertrouwen?'


  'Je begrijpt het echt niet, hè?' Irina schudde verdrietig haar hoofd. 'Je verraadt jezelf met je eigen woorden. Zie nu toch eens wat je werk van je gemaakt heeft, Valeri. Je wantrouwt iedereen. Je aanvaardt van niemand enige vriendschap omdat je bang bent dat ze je vijanden blijken te zijn.'


  'Maar je vergist je,koshka.Ik was bevriend met Natasha Mayakova. Mijn hart breekt als ik eraan denk wat er met haar gebeurd is. En jij, Irina. Ik hou van jou.'


  'Nee, Valeri. Volgens mij heb je geen idee wat "houden van" betekent. Maar ik neem het je niet kwalijk. Je werk komt eerst. Dat is altijd zo geweest en ik zie er de noodzaak van in. Echt, dat meen ik. Maar ik ben er niet uit wat ik voor je voel en wat mij betreft, laat ik het daar voorlopig bij. Misschien wel voor altijd.'


  'Voor altijd. Dat is lang,koshka.'


  'Vooral voor het vakgebied dat jij beoefent,' zei Irina. 'En nu het ook mijn vakgebied is geworden, voor korte tijd naar ik mag hopen, moeten we maar meteen aan de slag gaan.'


  'Dus je wilt ons helpen?' Valeri greep haar beide armen. 'Irina, ik kan niet genoeg benadrukken hoe gevaarlijk de situatie momenteel is. Mars is op mi j n leven uit. Hij heef t de hal ve KGB gemobiliseerd om mij te vinden.'


  'Als je me daarmee bang wilt maken, ben je daar uitstekend in geslaagd.'


  'Je zult voorzichtiger zijn als je bang bent,' zei Valeri. 'Luister. Je moet mijn appartement zien binnen te komen. Herinner je je de draagbare computer? Op de een of andere manier moet je die het pand uit zien te smokkelen.'


  Irina stond op het punt hem te vertellen dat ze wist welke geheimen de machine verborg, dat ze op de hoogte was van de werkwijze van Witte Ster en ook de identiteit van de leider kende. Maar ze hield zich in. Als hij wist dat ze op de hoogte was van zoveel belangrijke gegevens, zou hij haar verbieden om zelfs maar in de buurt te komen van zijn appartement; daar was ze van overtuigd.


  'En als ik die naar buiten heb gesmokkeld, wat dan?' vroeg Irina. 'Ik kan moeilijk door de straten van Moskou gaan lopen met een illegaal geïmporteerde computer onder mijn arm.'


  'Natuurlijk niet,' zei Valeri. 'Beschik je over een auto?'


  'Ja.'


  'Mooi,' zei Valeri met een zucht van verlichting. 'Eindelijk lijken onze kansen zich te keren.'


  'Wat vind je dan van die Amerikanen? Zijn ze niet afschuwelijk?' vroeg Mars.


  'Ik heb er ooit één gesproken,' zei kapitein Nikolev. 'Buiten diensttijd, natuurlijk. Ik ontmoette hem voor de poorten van het Kremlin. Hij leek me wel een fatsoenlijke kerel, eerlijk gezegd. Aartsnieuwsgierig, maar hij had geen flauw idee hoe dit land in elkaar steekt.'


  'Maar dat is het nu net!' zei Mars hartstochtelijk. 'Amerikanen weten eenvoudig niet hoe de zaken ervoor staan, politiek niet, economisch niet en zeker niet op het gebied van de sociale krachten. Ze zijn veel te druk bezig met het consumeren van allerlei luxeartikelen om iets te kunnen betekenen voor hun medemensen.'


  'U bent net als Chroestsjov, kameraad. U zou ze het liefst allemaal onder de groene zoden zien.'


  'Maar hoe moeten we ons anders opstellen?' zei Mars met felle stem.


  'Waar gaat het met dit land dan naartoe? Nog even en de Amerikanen zitten met hun warenhuizen in de Gorkistraat. Dan dragen onze vrouwen Levi-spijkerbroeken en gebloemde jacks.' Hij keek verontwaardigd. 'Het wordt een manie, die amerikanisering. Dat is toch geen oplossing voor de problemen waar dit land zich voor gesteld ziet. Ik moet er niet aan denken!'


  'In de dagen van de oude Britten,' zei kapitein Nikolev, 'waren de verlokkingen van Rome onweerstaanbaar. Het was een stad die eindeloos fascineerde.'


  'Het is een kuil vol drijfzand,' zei Mars. 'Let op mijn woorden.'


  'Konden we die maar als zodanig herkennen,' zei Nikolev op ironische toon. Zijn aandacht werd ineens getrokken door het elektronisch bedieningspaneel.


  'Wat is er, kapitein?'


  'Het is de auto van Irina Ponomareva,' zei Nikolev. 'Hij is in beweging gekomen.'


  Toen Irina bij Valeri's appartement was aangekomen, reed ze drie keer langzaam om het huizenblok heen. Op advies van Valeri bestudeerde ze de omgeving en keek ze uit naar eventuele KGB-mannen die het pand zouden bewaken.


  'Als ze er al iemand hebben neergezet, zal het niet meer dan één man zijn,' had hij haar verteld. 'Ze weten dat ik het wel uit mijn hoofd zal laten daarnaartoe te gaan.'


  Irina nam in ieder geval het zekere voor het onzekere. Ze parkeerde aan de achterkant, nam de achteringang van het gebouw naast dat van Valeri en liep naar de kelder. Valeri had haar verteld dat de twee gebouwen ooit één geheel hadden gevormd en dat de kelders nog steeds in elkaar overliepen. Tien minuten later stond Irina in het voorportaal van Valeri's appartementencomplex. In geen van beide gebouwen bevonden zichdezhurnayas,bemoeizieke figuren die in vroeger tijden iedereen in de gaten hielden die een gebouw in-of uitliep; onbezoldigde informanten van de KGB. Sommige dingen waren wel degelijk ten goede gekeerd in Moskou. Vanaf de plek waar ze stond, kon Irina de voordeur van Valeri in de gaten houden. Het zag eruit alsof er niets aan de hand was. Gesloten. Zoals ze het de vorige keer had achtergelaten. Maar was dat wel zo? De ondergeschikten van Mars hadden de woning ongetwijfeld doorzocht, al was het alleen maar omdat ze aanwijzingen zochten betreffende zijn verblijfplaats.KGB. Kalm blijven.


  Irina huiverde en voelde dat haar vastberadenheid aan het wankelen werd gebracht. Ze kon zich nu nog omdraaien, de trap naar de kelder nemen en via het andere gebouw vertrekken. Zo eenvoudig was dat. Niemand zou weten dat ze zelfs maar in de buurt van het appartement was geweest.


  Maar zo eenvoudig lag het helemaal niet. Vrijheid was een uitermate complexe materie; ze zag nu in dat het idee haar niet meer had losgelaten sinds ze uit Cambridge was teruggekeerd. Hoe zou ze die vrijheid nu nog de rug kunnen toekeren?


  En waar moest ze dan heen, als ze nu wegging? Terug naar haar appartement, waar Mars Volkov haar zou komen opzoeken om haar uit te vragen over haar gesprekken met Odysseus? Wat zou ze doen als Mars klaar met haar was? Zich terugtrekken in de dagelijkse sleur van haar werk op het ministerie van Onderwijs? Nee, nee. Ze kon niet meer terug naar haar oude leventje. Ze zou doodgaan van ellende. Ze verzamelde al haar moed en waagde zich de gang in. Snel liep ze naar de deur van Valeri's appartement, stak de sleutel in het slot en maakte de deur open.


  Ze wist onmiddellijk dat er mensen binnen waren geweest. Het was er nog steeds even stil als de vorige keer, maar er waren bepaalde luchtjes blijven hangen die ze nog net kon herkennen: een lichte zweetlucht in het gangetje, een zweem van goedkope tabak in de bedompte lucht van de slaapkamer. Peukjes zag ze nergens en niets leek van zijn plaats te zijn gehaald. Degenen die het appartement hadden doorzocht, moesten zeer behoedzaam te werk zijn gegaan. Toen Irina de keuken naderde, hield ze haar adem in. Maar de illegale Toshiba-computer stond nog steeds op de hoek van de keukentafel, precies waar hij altijd had gestaan.


  Irina liep ernaartoe, sloeg de draagbare computer dicht en haalde de stekker uit de transformator. Ze borg alles op in de draagtas van de computer en ritste deze dicht. Op het moment dat ze de tas aan zijn handgreep oppakte, hoorde ze een krabbelend geluid bij de voordeur. Het bloed bevroor in haar aderen. Ze voelde zich misselijk worden.


  KGB. Kalm blijven.


  Irina keek om zich heen. Ik zit in de val, dacht ze. Maar nee! Het raam!


  Ze gooide het keukenraam open, maakte zich klein en stapte snel de brandtrap op. Daarna draaide ze zich om, deed het raam weer dicht en ging daarnaast staan, met haar rug tegen de smerige betonnen muur van het gebouw. Onder haar zag ze de Telegraaf straat.


  Ze hoorde een stem: 'Weet u zeker dat ze hier geweest is?'


  'De voordeur was van het slot af, kapitein.'


  Irina draaide haar hoofd naar het raam toe en probeerde schuin door het vensterraam heen te kijken. Ze ving een blik op van een jongeman met een knap gezicht in een grijs uniform met rode accenten.


  Irina vroeg zich af hoe ze haar hadden gevonden. Werd ik achtervolgd of hebben ze het appartement in de gaten gehouden? Ik dacht dat ik voorzichtig was geweest. Verdomme. Ik moet iets over het hoofd hebben gezien.


  'Ze is alweer vertrokken, kapitein.'


  'Wat zocht ze hier?'


  Stilte.


  'Heeft ze iets meegenomen?'


  'Alleen de computer, kapitein.'


  'Aha,' zei de jonge geüniformeerde man. 'De computer.' Hij liep weg van het raam. 'Zorg dat je haar vindt,' hoorde Irina hem zeggen. 'Als ze ons ontglipt, zal kameraad Volkov jullie collectief een aanstelling in Sinkiang bezorgen.'


  KGB. Kalm blijven.


  Irina trilde van angst en dacht: hoeveel van hen zijn er eigenlijk? Het is net een troep mieren op een picknickzeil. Ik moet bij het zeil weg voor ze me levend opeten.


  Toen ze dacht dat de mannen weg waren, begon ze de roestende brandtrap af te klauteren. Ze verwachtte elk moment geschreeuw te horen van een KGB'er, maar er gebeurde niets.


  Zonder problemen bereikte ze de grond. De zware Toshiba-computer trok aan haar linkerarm. Als ik de auto eenmaal heb bereikt, dacht ze, ben ik veilig.


  Ze liep door de Telegraafstraat en hoopte dat niemand zich zou afvragen waar ze mee zeulde.


  Het begon te regenen. In plaats van door te lopen, zocht Irina beschutting. Ze stelde zich op onder de toegangspoort van een gebouw; de Toshiba verborg ze achter haar benen en ze zorgde ervoor dat voorbijgangers haar niet zouden zien. Ze keek naar de straat met een angstige, opgej aagde blik. Irina bestudeerde het gezicht van iedereen die voorbijliep. Ze tuurde in verregende voorruiten van passerende auto's. Iedereen was een potentiële vijand en ze dacht: het gebeurt nu al met me, nu al. Ik ben bang geworden van alles en iedereen. Is dit de prijs die ik moet betalen voor de vrijheid?


  Kan het echt niet op een andere manier?


  Een onweersbui brak los boven de stad en de lucht werd pikdonker. Een of twee keer werd de straat verlicht door een bliksemschicht; een bleke, kleurloze uitbarsting van energie die Irina's zenuwen nog meer op de proef stelde.


  Het goot. Ze wist dat de KGB haar op de hielen zat en ze vermoedde dat ze een grotere kans maakte te worden opgepakt als ze hier nog langer rond bleef hangen. Haar angst en halsstarrigheid waren zo groot dat ze er geen moment aan dacht de Toshiba te dumpen in de dichtstbijzijnde vuilnisbak. Bovendien wist zelfs zij dat ze er verstandig aan deed het niet op een rennen te zetten. Dan zou ze immers onmiddellijk opvallen.


  De auto was haar enige redding. Als ze die eenmaal had bereikt, kon ze zich in het verkeer mengen, achteraf straatjes inslaan, rondjes maken, net zolang tot ze zeker wist dat ze niet werd gevolgd.


  Met de computer aan de hand en haar hoofd ineengedoken waagde Irina zich de regen in, op weg naar haar auto.


  Het ging langzaam. De riolering in dit deel van de stad moest nodig gerepareerd worden, maar daar was het nog niet van gekomen. Het gevolg was dat bij elke regenbui het water langs de straten spoelde en af en toe ook het trottoir op gutste.


  Irina passeerde verschillende baboeshka's die hun boodschappentassen achter zich aan sleepten. Eén keer bekroop haar het gevoel dat ze werd gevolgd. Ze dook een klein gebouw in en liep met kletsnatte schoenen over de versleten tegels van een troosteloos portiek. Toen ze bij de achteruitgang was aangekomen, keek ze om en zag slechts de vertrouwde plassen water op het trottoir. Ze stond op het punt in huilen uit te barsten. Dit gedoe is niets voor mij, dacht ze, zo doortrapt ben ik niet. Maar toen drong het tot haar door dat ze nog steeds de KGB had ontlopen en daaruit putte ze enige hoop. Misschien ben ik helemaal niet zo onbekwaam als ik denk, dacht ze. Met een dapper gebaar opende ze de achterdeur. Ze kwam terecht in een smerig achterafstraatje. Iemand had vergeten de was binnen te halen en boven haar hoofd zwiepte het natte linnen in de rukkende wind. Even was ze haar oriëntatievermogen kwijt. In de verte herkende ze de achterkant van de Kerk van de Aartsengel Gabriël en op dat moment drong het tot haar door waar ze was.


  Ze liep het straatje uit en sloeg linksaf. Een zwarte Zil draaide de straat in en reed op haar af. De wagen reed veel langzamer dan gebruikelijk, alsof de inzittenden ergens naar zochten.


  Irina liep weer terug en dook de hoek om; met ingehouden adem zag ze hoe de Zil ter hoogte van het zijstraatje tot stilstand kwam. Er leek een eeuwigheid voorbij te gaan. De ramen waren donker en ze kon niet naar binnen kijken. En dat wilde ze ook eigenlijk niet. Wat gebeurde er daarbinnen? Hadden ze haar gezien? Deden ze een kat-en-muis-spelletje met haar?


  Ten slotte reed de Zil door. Irina zuchtte diep en rilde; ze keek toe hoe de wagen de straat uitreed. Hij sloeg de hoek om en verdween uit het zicht. Ze volgde de straat in tegenovergestelde richting. Het liefst was ze de kerk ingelopen om op haar knieën te zakken en te bidden voor de veiligheid van Valeri, de Held en haarzelf. Daar was geen tijd voor. Maar toen ze de hoek van de straat omsloeg, prevelde ze wel degelijk een gebed. Ze bleef staan, opnieuw op haar qui-vive. De straat was leeg. De auto stond op de plek waar ze hem had achtergelaten, maar de aanblik stelde haar minder gerust dan ze had verwacht. Dit was immers de auto die Mars haar had gegeven. Als ze haar nu eens gevolgd hadden? Of ergernog, als ze er opsporingsapparatuur in hadden aangebracht?


  Ze moest nu snel een beslissing nemen. Achter haar hoorde ze het zachte geruis van autobanden op het natte asfalt en ze moest onmiddellijk aan de zwarte Zil denken. Goed dan, dacht ze, ik neem de auto, maar niet helemaal naar de kerk. Als ik eenmaal aan de andere kant van het Kremlin ben, is het niet ver meer. Het laatste stukje leg ik lopend af, zodat ik in de gaten kan houden of ik niet gevolgd word.


  Nu ze eenmaal een beslissing had genomen, liep ze snel naar de auto, liet door de zenuwen haar sleuteltjes op de grond vallen, raapte ze weer op, opende het portier. Ze gooide de Toshiba op de stoel naast haar, stapte in en deed het portier op slot.


  Ze draaide het contactsleuteltje om en toen ze de motor pruttelend op gang hoorde komen, zuchtte ze van verlichting. Ze staarde door de voorruit. Deze was nu al beslagen en ze gebruikte het boordje van haar jas om de condens weg te wegen. Ze vroeg zich vagelijk af waarom er zoveel condens op de ruit zat terwijl ze nog maar net was ingestapt. Een dergelijke aanslag ontstond meestal alleen door toedoen van een menselijke ademhaling. Dat was het moment waarop ze zich bewust werd van iets wat zich achter haar verroerde. Een hand greep in haar schouder en ze gaf een gilletje.


  'Heb ik je laten schrikken, Irina? Dat had ik niet moeten doen.'


  Ze zag zijn gave, aantrekkelijke gezicht in de binnenspiegel en dacht even dat haar hart ophield met kloppen. Toen voelde ze hoe hard de volgende bons aankwam, alsof iemand haar in de borst had gestoten. Onwillekeurig uitte ze zijn naam, als in een verzuchting. 'Mars.'


  



  Dertien


  Moskou/Sterrenstad


  -


  Tori droomde van Koi. Ze zag de ongereptheid van wit doordrenkt met rood, ingewanden glinsterend in het zonlicht, stoom afgevend als een Azteekse offerande. Ze mediteerde over de onverzettelijke wilskracht van de krijger en vroeg zich af hoe het kwam dat de Japanners, net als zoveel andere volken met een eeuwenoude beschaving, bepaald hadden dat bloed zelfs de meest gecorrumpeerde ziel weer zuiver maakte.


  Russell maakte haar wakker. Had ze gedroomd over het bloed van Koi of over het bloed van Christus?


  'We zijn net in Novosibirsk geland om bij te tanken,' zei Russell. 'We bevinden ons precies halverwege Moskou.'


  Hoewel ze op een vliegveld voor de burgerluchtvaart stonden en een officieel vluchtplan hadden ingediend, had de militaire commandant van een nabij gelegen luchtmachtbasis zijn adjudant gestuurd. Deze was in het gezelschap van een man in burger met een mager, pokdalig gezicht; ongetwijfeld in dienst van de KGB. De twee mannen bestudeerden de vervalste diplomatieke documenten die waren geproduceerd door de afdeling Titulatuur en Identificatie van het filiaal van De Promenade in Tokio. Vrijwel alles was voorgedrukt; het personeel van de afdeling hoefde slechts de juiste namen, titulatuur en bestemming in te vullen. Onder toevoeging van een serie officiële machtigingen waren de documenten klaar voor gebruik. De twee mannen voerden een hele show op: ze maakten notities, overlegden met elkaar, hoorden Russell uit. Maar hun meeste interesse ging uit naar Tori's benen. Kennelijk vertrouwden ze het niet erg, want ze liepen vervolgens naar voren om de vluchtleiding uit te horen. Veertig minuten later verlieten ze het vliegtuig, maar niet zonder Russell dreigend aan te kijken en een laatste, broeierige blik op Tori's benen te werpen.


  'Geile klootzakken,' zei Tori.


  Russell beantwoordde hun chagrijnige gezichten met een glimlach en zei: 'Jij zou ook geil worden als je ergens in het achterland werd weggestopt met alleen maar een Kalashnikov om je warm te houden.'


  Toen de Russen eindelijk vertrokken waren, maakte Russell het zich gemakkelijk. 'Er is één ding dat me nog steeds dwarszit over die hele toestand waar Bernard in verstrikt is geraakt. Ik ben er net als jij van overtuigd dat Bernard niks afwist van Hitasura's handel in supercocaïne, maar hoe komt hij in 's hemelsnaam aan de fondsen om die nucleaire wapens mee te financieren? De Japanners doen het heus niet voor niets. En ik kan je verzekeren dat hij geen gebruik maakt van het geld van De Promenade. Ik weet niet of hij het ooit heeft overwogen, maar zelfs Bernard is niet in staat dergelijke bedragen te verduisteren zonder dat ik er iets van merk.'


  'Daar zeg je zowat.' Tori dacht over zijn woorden na. 'Het is iets wat ik volslagen over het hoofd heb gezien. Maar goed, zelfs als ik er wel aan had gedacht, hadden Koi en Hitasura ons op dat gebied toch niet verder kunnen helpen.'


  Russell keek bedachzaam. 'Weet je, ik geloof niet dat ik ooit zal kunnen begrijpen wat er tussen jou en Koi gebeurd is. Hoe hebben jullie ooit een verbintenis met elkaar kunnen sluiten? Eerlijk gezegd vond ik het afschrikwekkend dat zij ook maar iets in zich had waar jij aansluiting bij vond.'


  'Ach, Russ, Koi had ook een heel andere kant. Die heb jij nooit gezien.'


  'Koi was een koelbloedige moordenares.'


  'Dat ben ik ook.'


  'Ze genoot ervan Deke te martelen.'


  'Luister, Russ, Koi werd voortgedreven door demonen. Misschien waren het niet precies dezelfde demonen waar Bernard zich door opgejaagd voelt, maar veel scheelt het niet. Of denk je soms dat Bernard minder last heeft van spookbeelden dan zij dat had? Het enige verschil tussen hen is dat Bernard een manier heeft gevonden ze in zijn leven te incorporeren.'


  'Maar begrijp je dan niet dat Koi hard op weg was een tweede Fukuda te worden?'


  'En wat is er in de loop der tijd met Bernard Godwin gebeurd, Russ? Kun je me daar met enige zekerheid een antwoord op geven? Nee? Dan zal ik het je vertellen. Bernard is net zo goed een koelbloedige moordenaar.'


  'Maar zijn motieven zijn volstrekt onzelfzuchtig...'


  'Dat is een manier van denken die typerend is voor De Promenade,' zei Tori. 'Ik heb het niet over motieven; ik heb het over moraal. Koi had tenminste de moed onder ogen te zien wat er met haar was gebeurd...'


  'Waarna ze zelfmoord pleegde.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp niets van mensen die de voorkeur geven aan de dood boven het leven.'


  'Met voorkeur heeft het niets te maken.' Tori keek hem fel aan. 'De dood was een boetedoening voor haar zonden. Koi stierf op eerzame wij ze, als seppuku, en daarmee zuiverde ze haar ziel. Vergeleken met dat wat Bernard doet, lijkt het me zo gek nog niet.'


  Russell stond op. 'Al dat gepraat over de dood bezorgt me de kriebels.'


  Hij liep naar voren.


  Tori keek uit het raampje van de cabine en staarde in het niets. 'Verdomme!' siste ze. 'Hoe kan hij zo begripvol zijn en tegelijkertijd zo stompzinnig.'


  Ze schudde haar hoofd en ging achter hem aan. Ze wilde dat hij haar zou begrijpen, dat hij eindelijk eens een idee zou aanvaarden dat niet was gegrondvest op logica, wiskunde of een denken in tegenstellingen.


  'Russell.'


  Gedurende een ondraaglijk lang moment keken ze elkaar aan. Toen greep Russell haar bij haar blouse en trok haar stevig tegen zich aan. 'Nu kun je me niet meer tegenhouden,' zei hij schor.


  'Dat wil ik helemaal niet,' zei ze en zijn lippen bedekten de hare. Tori opende haar mond en haar tong zocht de zijne. Haar rug boog naar achteren en ze duwde haar borsten tegen zijn lijf. Ze voelde zich duizelig en zwak, alsof ze alle kracht in haar bovenlichaam was kwijtgeraakt. Tegelij-kertijd voelden haar benen vreemd, zwaar aan, alsof ze bedolven waren onder het zand. Haar dijen stonden in vuur en vlam en ze snakte naar adem.


  Russell trok haar blouse los en met ruwe bewegingen verkenden zijn handen haar borsten. Hij vond haar tepels en ze kreunde in zijn mond. Ze kon niet langer wachten en haar eigen handen gingen op zoek naar zijn riem en gulp. Buiten zichzelf van opwinding trok ze zijn broek naar beneden en genoot van het machtige gevoel hoe zijn geslacht in haar hand groeide. Ze bracht hem tot onder haar korte rokje, schoof met haar andere hand het onderbroekje opzij en ramde hem in zijn volle lengte naar binnen. Ze schreeuwden het allebei uit en Russell duwde haar verschillende keren hard tegen het tussenschot. Als ze kabaal maakten, konden ze zich daar geen van beiden druk om maken; het kon hun niets schelen dat ze het risico liepen betrapt te worden.


  'Russ, Russ, o!'


  Haar ogen waren gesloten; ze duwde haar gezicht tegen zijn ruwe wangen en voelde zoiets als elektrische schokken tot diep in haar onderbuik doordringen.


  Toen klonk er een gekreun dat diep uit zijn keelholte leek te komen, of eigenlijk meer een brul, lang aangehouden en bezield van gepijnigd verlangen. Hij ging nu zo diep in haar dat ze op het moment van zijn orgasme het gevoel had niet meer te kunnen ademhalen. Tegelijkertijd begonnen haar eigen stuiptrekkingen; haar ogen sprongen wijdopen en ze hijgde luid. Toen, veel te snel, gleed hij uit haar.


  'Nee,' kreunde ze. 'O, nee. Nog niet.'


  Maar hij zakte op zijn knieën, zocht naar haar opening, groef zich in en zijn tong maakte trillende bewegingen om haar diep gevoelde kern, wat haar bijna aan het gillen bracht.


  Ze draaide met haar heupen, hield met haar handen zijn hoofd vast en streelde liefdevol door zijn haar terwijl ze nogmaals begon te sidderen, en nogmaals.


  'O god...'


  Tori viel voorover en ze tuimelden samen op de vloer. Ze legde haar hoofd tegen zijn borst en genoot ervan zijn hart te horen dat klopte op een geheel ander ritme dan het hare. Het was alsof ze uit deze ene, enkelvoudige cadans kon opmaken wat hem bewoog: wat hij plezierig vond en wat niet, wat hem gelukkig maakte en wat hem verdriet bezorgde, wat hem troostte en wat hem angst aanjoeg. Ze wist dat het slechts een illusie was; mensen zaten veel te ingewikkeld in elkaar om op zo'n manier te kunnen worden ontleed. Maar het was een illusie die ze koesterde. Toen ze eindelijk weer in hun stoelen zaten, zei Tori op spottende toon:


  'We zitten al bijna in Moskou, maar het enige waar we aan kunnen denken is seks.'


  'Het is een overlevingsinstinct dat ons parten speelt,' zei Russell. 'We zijn er allebei van doordrongen dat ons problemen te wachten staan, maar toch gaan we ermee door. Een deel van ons doet al het mogelijke om ons eraan te herinneren dat we nog steeds in leven zijn.'


  'Is dat de manier waarop je onze vrijpartij beschouwt? Als het volgen van een primitief instinct?'


  'Ik geloof dat ik weer iets verkeerds heb gezegd.'


  'Dat kun je wel zeggen!' zei Tori en draaide zich van hem weg.


  'Wind je niet zo op,' zei Russell.


  'Hoe wil je dan dat ik reageer? Eerst beleven we een vrijpartij waar je u tegen zegt en dan vertel je me zoiets! Betekende het nu echt niets meer voor je dan een soort van antropologische paringsdans?'


  'Natuurlijk wel!' schreeuwde Russell. 'Heb je dan niet gehoord hoe ik mijn liefde aan je verklaarde? Ik heb daar nog geen enkele reactie op mogen ontvangen.'


  In de stilte die volgde, keken ze elkaar lang aan.


  'Soms zou ik willen dat ik niet van je hield,' fluisterde Russell. 'We verschillen als dag en nacht van elkaar. Je bent een raadsel voor me. Soms boezem je me angst in. De dingen waar jij toe in staat bent... ik vraag me af wat ik mezelf allemaal op de hals haal door op jou verliefd te worden.'


  'Dat weten we nooit,' zei Tori zachtjes. 'Maar dat is nu juist een van de dingen die de liefde zo opwindend maakt. De onzekerheid. Er samen achter komen wat de toekomst voor ons inhoudt.'


  'Tori,' zei Russell. 'Hou je van me?'


  'O, Russ.' Ze kuste hem hartstochtelijk op de lippen. Toen ze zijn hoofd wegduwde, zei ze: Ik ben ook bang.'


  'Waarvoor?'


  'Dat ik mijn onafhankelijkheid verlies.'


  Ik ben je vader niet.'


  Ze keek hem verbaasd aan. 'Wat bedoel je daarmee?'


  'Dat is er toch met je gebeurd? Je zocht steun bij je vader en omdat je die niet kreeg, werd je afhankelijk van Bernard Godwin.'


  'Maar hoe kun je zoiets zeggen...'


  'Omdat het de waarheid is.' Russell hield haar vast. 'Of denk je misschien dat Bernard jou bij toeval ontmoette? Hij hield je al maanden in de gaten. Hij begreep hoe jij psychologisch in elkaar zat en daarom was hij in staat jou te strikken en een loyale medewerkster van je te maken. Die manier van werken heeft hij tot zijn specialiteit gemaakt.'


  Tori overdacht zijn woorden. Ze keek naar de waterdruppels die streepjes trokken over het raam; het was alsof deze horizontale regen haar een nieuwe, vreemde wereld voortoverde. 'Ik hou van je, Russ.'


  Ze hielden elkaar een tijdje vast zonder iets te zeggen. Ten slotte begon hij weer te bewegen en zei: 'Zoals je weet, zouden we nu eigenlijk de piloot de opdracht moeten geven rechtsomkeert te maken. Liefde en veldwerk, dat is een dodelijke combinatie.'


  'Het is te laat om ons hieraan te onttrekken.'


  'Geloof je dat nu echt?'


  'Je blijft plichtsgetrouw als altijd, Russ. Het werk gaat voor, onder alle omstandigheden.'


  'Niet altijd,' zei hij en raakte haar aan. 'Die tijd is voorbij.'


  De 727 vloog door naar Moskou.


  Kapitein Nikolev bevond zich op het hoofdkwartier van departement N en was verdiept in het geestdodende administratieve werk verbonden met de zaak Bondasenko/Ponomareva, toen er een routinebericht binnenkwam. Het betrof de Amerikaanse diplomatieke missie uit Tokio, die enige tijd was opgehouden op Sheremetyevo vanwege de gebruikelijke bureaucratische rompslomp. Nikolev dacht aan de memo die Mars hem had laten zien en besloot zijn typemachine in de steek te laten. Mars had het niet met zoveel woordengezegd, maar hij verkeerde duidelijk in de overtuiging dat deze 'diplomatieke afvaardiging' meer van doen had met Witte Ster dan met internationale diplomatie. Hij belde naar beneden naar de garage en vroeg om een auto met chauffeur, graaide naar zijn pet en liep de betonnen trap met twee treden tegelijk af, op weg naar de zwarte Zil die op hem stond te wachten. Het regende hard en het verkeer liep vast. Nikolev gaf zijn chauffeur de opdracht via de Chaikalaan de stad te verlaten, zodat ze het vliegveld Sheremetyevo zo snel mogelijk zouden bereiken. Het was belangrijk dat hij zou arriveren voor iemand van de Amerikaanse ambassade de 'diplomatieke afvaardiging' zou komen ophalen. Ondanks al het cynisme dat hij zich bij de KGB eigen had gemaakt, werd Nikolev volkomen overrompeld door de twee Amerikanen die, zo bleek, nog steeds verwikkeld waren in de uitzonderlijk inefficiënte Sovjetbureaucratie. Dat kwam niet eens zozeer door de grote, elegante Amerikaanse man met zijn koelbloedige ogen en scherpe tong; het ging hier duidelijk om een professional, zij het dat hij bepaald niet de indruk maakte van een diplomaat. Het kwam vooral door de schitterende, goedgebouwde blondine met haar adembenemende ogen. Nikolev moest zichzelf dwingen een andere kant op te kijken, want anders zou hij zich er voor altijd in verliezen. Haar tong was zo mogelijk nog scherper dan die van haar compagnon. Ze droeg een kort rokje en een bloesje zonder mouwen. Kapitein Nikolev bestudeerde de contouren van haar armspieren. En die benen van haar... nog nooit in zijn leven had hij iets dergelijks gezien. Wie was deze opmerkelijke vrouw?


  De twee Amerikanen werden omgeven door een kluwen wantrouwige, verveelde dienstkloppers. Kapitein Nikolev schudde zijn verwondering van zich af en liep op hen toe met het zelfvertrouwen en het aplomb van iemand die werkt voor een onzichtbare organisatie en daarom geheel andere regels in acht neemt dan de gemiddelde burger. Hij sloeg een blik op de diplomatieke papieren. Hoewel hij er zonder meer van uitging dat ze vervalst waren, kon hij dat op geen enkele manier bewijzen. De papieren zagen er zeer authentiek uit en hij was ervan overtuigd dat het KGB-laboratorium tot dezelfde conclusie zou komen.


  'Mijnheer Slade, juffrouw Nunn.' Kapitein Nikolev stelde zich voor in het Russisch en vroeg: 'Spreekt een van u Russisch?'


  'Ik spreek het een beetje,' zei Tori, 'maar het is lang geleden dat ik het voor het laatst gebruikt heb.'


  Kapitein Nikolev glimlachte en neeg zijn hoofd. 'Uw accent valt wel mee, juffrouw Nunn. Maar hoe is uw vocabulaire?'


  'Daar zullen we snel genoeg achter komen.'


  Jazeker, dacht Nikolev. Dat zullen we zeker. Hij sloeg de documenten dicht en gaf ze terug. 'Zo te zien is alles in orde,' zei hij.


  'Echt?' Tori keek verrast. 'Waarom zitten we hier dan al een uur vast op het immigratiekantoor?'


  Nikolev haalde zijn schouders op. 'Bureaucratieën zijn overal ter wereld dezelfde, denk ik.' Hij glimlachte. 'Misschien maakte iemand zich zorgen dat u boven het militaire vliegveld buiten Novosibirsk hebt gevlogen.'


  Tori zei: 'We werden eromheen geleid, als u het weten wilt.'


  'Natuurlijk. Ik heb begrepen dat de veiligheidsvoorschriften buiten Moskou niets te wensen overlaten. Maar toch...' Hij glimlachte nogmaals.


  'Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt als ik een aantal van mijn mannen het vliegtuig laat doorzoeken.'


  'Ik ben bang dat ik u daar geen toestemming voor kan geven,' zei Tori.


  'Dit is een diplomatieke missie. We zijn hier gekomen met een toestel dat toebehoort aan de regering van de Verenigde Staten. U moet ons immuniteit verlenen en datzelfde geldt voor het vliegtuig.'


  'Ik beloof u dat wij uw persoonlijke bezittingen ongemoeid zullen laten. U zult echter begrijpen dat een aantal van mijn superieuren zich bezorgd afvraagt of u misschien camera's met telelenzen aan boord heeft.'


  Tori zei: 'Ik verzeker u dat wij niets van dat alles bij ons hebben.'


  'Ik trek uw oprechte bedoelingen niet in twijfel juffrouw Nunn, maar de voorschriften...'


  'U laat ons toestel met rust, kapitein, tenzij u uit bent op een diplomatiek incident. Onze regering heeft bijzonder uitgesproken opvattingen over dit soort schendingen van het internationale recht.'


  Kapitein Nikolev aarzelde even en glimlachte toen. 'U heeft gelijk, natuurlij k,' zei hij.' Ik had het nooit mogen suggereren, natuurlij k. Ik begrij p niet wat mij bezielde.' Hij gebaarde naar de uitgang van het immigratiekantoor. 'Als u mij wilt volgen? Ik heb een auto klaarstaan om u mee te nemen naar de Tsjaikovskistraat. Om iets goed te maken voor al het ongerief.'


  Tori zag zijn afwachtende blik en wist dat hij haar wilde testen. Nu al had ze het verontrustende gevoel dat deze kapitein Nikolev van de KGB-grensbewaking op geen enkele manier geloof hechtte aan hun diplomatieke status. Maar hoe kon dat?


  Terwijl ze door de gang liepen, vroeg Russell in het Engels: 'Wat is hier in godsnaam aan de hand?'


  Tori keek hem grijnzend aan. 'Deze charmante kapitein van de KGB is zo vriendelijk ons een ritje naar de stad aan te bieden.'


  'Dat is alleraardigst van hem,' zei Russell, die welbewust haar manier van praten overnam en daarmee aangaf dat hij haar hint had begrepen: misschien verstaat er wel iemand Engels hier.


  'Zo denk ik er ook over.'


  De chauffeur van kapitein Nikolev hield het portier van de zwarte Zil open en ze stapten in. Nikolev had zijn chauffeur van tevoren verteld dat hij terug wilde via dezelfde Chaikalaan, hetgeen bepaald niet de kortste route was naar de Amerikaanse ambassade in de Tsjaikovskistraat. 'Het leek me een aardig idee u iets van de omgeving te laten zien voordat ik u afzet bij uw plaats van bestemming.'


  'Dat stellen we bijzonder op prijs, kapitein,' zei Tori nadat ze zijn woorden voor Russell had vertaald. 'We kennen Moskou geen van beiden.'


  'Een eerste diplomatieke missie!' zei Nikolev enthousiast. 'Dan dien ik u een rondleiding te geven die u nooit meer zult vergeten.'


  Hoe komt het toch, dacht Tori bij zichzelf, dat ik in al zijn woorden een onheilspellende ondertoon hoor? Het lijkt alsof hij het ene zegt en iets heel anders bedoelt.


  Ze passeerden de Lenin-heuvels en de universiteit; het was hier dat hij en Mars gisteren met elkaar hadden gepraat. De rit ging verder langs de Moskva en door het Gorki-park, dat weelderig bloeide in de prille zomer.


  'Dit is de mooiste tijd van het jaar,' zei Nikolev. 'Wat een gelukkig toeval dat u juist nu bent gekomen.'


  'Toeval heeft daar niets mee te maken,' zei Tori. 'We zijn hiernaartoe gestuurd door ons ministerie van Buitenlandse Zaken.'


  'Maar natuurlijk.' Het was een vreemde gewaarwording, dacht hij, een dergelijke woordenwisseling met een vrouw. Hij had liever met de man te maken gehad, Russell Slade, maar aangezien Slade geen Russisch leek te spreken, moest hij het er voorlopig mee doen.


  'Weet u,' zei hij ineens, 'deze rondleiding heeft me hongerig gemaakt. En u heeft net een half etmaal in een vliegtuig doorgebracht. Mag ik u voor de lunch uitnodigen.'


  'We stellen uw aanbod op prijs,' zei Tori, 'maar we moeten onze eerste afspraak nakomen.'


  'Ik geloof dat het tijdverschil met Japan u enigszins in de war heeft gebracht, juffrouw Nunn.' Nikolev keek haar aan met een brede glimlach.


  'Door uw betreurenswaardige oponthoud op Sheremetyevo heeft u uw eerste afspraak gemist. En als ik er niet was geweest, hadden ze u en de heer Slade waarschijnlijk de hele dag vastgehouden. Bovendien is het lunchtijd. En ik wil u graag laten kennismaken met het beste restaurant van Moskou.'


  Het was waar dat Tori en Russell uitgehongerd waren. Maar zodra ze de Krasnokursantskystraat in waren gedraaid, realiseerde Tori zich maar al te goed hoezeer ze zich beet had laten nemen. Haar blik viel op het Lefortovo, een afstotelijk gebouwencomplex dat door de veiligheidspolitie werd gebruikt voor verhoor en hechtenis. Ze herkende het onmiddellijk van foto's en hetzelfde gold voor Russell. Ze schoot omhoog en vroeg: 'Wat heeft dit te betekenen?'


  Kapitein Nikolev lachte. 'U denkt toch zeker niet dat ik u daarheen breng?' Hij schudde zijn hoofd. 'Dat Lefortovo is alleen voor spionnen en criminelen.' De zwarte Zil stopte aan de andere kant van de straat. 'U zult mijn gast zijn in het restaurant Lefortovo.'


  'Alleraardigst,' zei Tori terwijl ze de verregende straat op stapte.


  'Dat valt nogal tegen,' zei Nikolev, die haar sarcasme niet leek op te merken. 'Ik moet bekennen dat de inrichting niet bijzonder is. Maar het eten is goed en de bediening is prima, wat helaas een zeldzaamheid is in Moskou. En het is goedkoop. Mensen als ik, die hun salaris verdienen in het leger, moeten voortdurend op hun roebels passen.' Ze liepen naar binnen. 'Ik neem aan dat voor u en de heer Slade hetzelfde geldt.'


  'Waarom denkt u dat?' vroeg Tori.


  Toen ze aan een tafeltje zaten, keek Nikolev Tori lange tijd bedachtzaam aan. Toen zei hij: 'Ik heb begrepen dat overal ter wereld overheidspersoneel onderbetaald wordt. Of heb ik het mis?'


  Tori ging niet op zijn vraag in. In plaats daarvan zei ze: 'Kapitein, ik zou graag willen weten waarom u juist deze gelegenheid heeft gekozen om ons mee naartoe te nemen. U had zich toch kunnen realiseren dat de locatie ons zou tegenstaan. Alleen al de naam van dit restaurant.'


  'Ja ja, daar was ik mij heel goed van bewust,' zei Nikolev. Hij stopte even om wodka te bestellen. Toen de butler was vertrokken, ging hij verder:


  'Het punt is dat we het een en ander met elkaar te bespreken hebben. In Moskou moet men de plaats van onderhandelingen nu eenmaal met enige zorg kiezen.'


  'Onderhandelingen?'


  'Wat zegt hij?' vroeg Russell, die bezorgd was vanwege de uitdrukking op haar gezicht. Toen ze de woorden had vertaald, vroeg hij: 'Wat wil die bobo nu eigenlijk?'


  'Deze bobo,' zei kapitein Nikolev in vrijwel accentloos Engels, 'wil deze gelegenheid aangrijpen u een voorstel te doen.'


  De stilte aan tafel was oorverdovend. Tori zond Russell een dodelijke blik toe.


  Nikolev schraapte zijn keel. Het leek alsof hij zich even ongemakkelijk voelde als de twee anderen. De situatie werd - voorlopig - gered door de komst van de wodka. Hij hief zijn glas. 'Waar zullen we op drinken?'


  'Op de ontmanteling van de Lefortovo-gevangenis,' zei Tori.


  'Dat er een onderzoek moge komen naar de twijfelachtige praktijken daar,' zei kapitein Nikolev.


  Daar dronken ze op, maar het was een compromis waar Tori zich niet echt mee op haar gemak voelde. Deze man was tenslotte een kapitein van de divisie Grensbewaking van de KGB. Waar was hij nu eigenlijk op uit?


  Zij en Russell waren nog geen minuut doorgedrongen tot de Rode Sector, het territorium van de vijand, of diezelfde vijand had hen al opgepikt. Maar ging het hier eigenlijk wel om de vijand?


  Deze man verried geen enkele emotie; hij gedroeg zich niet vijandig maar ook niet als vriend. Er heerste tussen hen slechts een soort van onuitgesproken spanning. Het was een heel ander soort spanning dan als ze ruzie had met Russell: intenser, duisterder, ondoorzichtiger. En hij had meer te verbergen. Het intrigeerde haar dat deze man een geweldige hoeveelheid stress leek te verduren. Ze vroeg zich af waar hij bang voor was. Haar gedachtengang werd onderbroken door de kapitein. 'Laat ik proberen enige duidelijkheid te scheppen,' zei hij. 'Kijkt u eens goed om u heen. U zult voornamen' j k militairen zien.Demeesten werken aan de overkant van de straat. Ik ken er een aantal persoonlijk, hoewel er geen vrienden van me bijzijn. We hebben nooit samen gegeten en onze wederzijdse kinderen zijn niet met elkaar bevriend. Ik kan hier iedereen mee naartoe nemen zonder dat iemand zich erover zal verbazen. Ze zullen ervan uitgaan dat het vrienden, gasten of zakelijke compagnons van me zijn.' Hij hield zijn hoofd scheef. 'Begrijpt u?'


  Nikolev keek toe hoe Tori en Russell veelbetekenende blikken uitwisselden. Toen zei hij: 'Ik weet wat u denkt. "Wat wil die bobo nu eigenlijk?" Tussen twee haakjes, wat is een bobo eigenlijk?'


  'Weet u wat een clown is?' vroeg Russell. 'Zoiets.'


  'Ik begrijp het.' Nikolev fronste. Toen werd de eerste gang geserveerd en zijn gezicht klaarde op. 'Ze hebben maar één menu hier. Ik hoop dat u het niet bezwaarlijk vindt geen keuze te hebben.'


  'We beginnen er al aan te wennen,' zei Tori.


  Ze aten min of meer in stilte. Toen de bordjes van de laatste gang werden weggehaald, zei Nikolev: 'Goed. Ik neem aan dat we ons nu wat beter voelen. Heb ik gelijk of niet?'


  'Sommigen van ons misschien wel,' zei Russell venijnig.


  'Wat de heer Slade bedoelt,' sprak Tori haastig, 'is dat we nog steeds niet weten wat hier aan de hand is. Het is duidelijk dat u iets van ons wilt, maar we hebben geen flauw idee wat.'


  'Voor het moment zult u daar genoegen mee moeten nemen,' zei Nikolev. 'Mag ik aannemen dat we intussen zo ver zijn dat we... met elkaar kunnen praten?'


  'Het ligt eraan waarover,' zei Russell.


  Kapitein Nikolev keek hem enige tijd aan alsof hij maar niet tot een belangrijke beslissing kon komen.'Dit is een kwestie van vertrouwen, naar ik aanneem,' zei hij. Hij haalde een zakdoek te voorschijn en veegde zijn voorhoofd af. 'Ik vraag me af of ik u wel kan vertrouwen.'


  Russell, die net een slok thee had genomen, verslikte zich bijna van verbazing. Hij begon te hoesten en er verschenen tranen in zijn ogen. Tori zat achterover en keek Nikolev aan alsof hij gek was geworden.


  'Heb ik iets vreemds gezegd?'


  'Dat kunt u wel zeggen,' zei Tori. 'Maar vertelt u nu eens wat dat voorstel van u inhoudt.'


  'Het gaat om... de uitwisseling van informatie.'


  'Jij mag eerst, Ivan.'


  'Russell!' riep Tori.


  'Nou én?' reageerde Russell. 'Onthou alsjeblieft waar we zijn, Tori. In een land waar mensen voor schuldig worden gehouden tot bewezen is dat ze schuldig zijn. Alles wat we zeggen of doen kan tegen ons gebruikt worden, vooral als we hier eenmaal aan de overkant zitten. Praten met deze kerel is hetzelfde als een wandeling maken in het moeras. Volgens mij is hij zo zot als Daffy Duck.'


  'Neemt u mij niet kwalijk,' zei kapitein Nikolev. 'Die Daffy Duck, is dat ook een bobo?'


  Tori bracht de handen voor haar gezicht. Toen boog ze naar voren. 'Kapitein, wij hebben niets te verbergen. Ik wil dat u daar goed van doordrongen bent.'


  Nikolev knikte.


  'Aan de andere kant kunnen de heer Slade en ik op geen enkele manier aan de weet komen of ü te vertrouwen bent.'


  'Tori, in 's hemelsnaam...'


  'Ik begrijp wat u bedoelt,' zei kapitein Nikolev. Hij leek enigszins opgelucht. 'We bevinden ons in een... remise, zo zegt u dat toch?'


  'Een patstelling, bedoelt u,' zei Russell.


  Kapitein Nikolev knikte bedaard. 'Dank u. Dat woord zal ik onthouden. Het Amerikaanse idioom is... moeilij k.'


  'Vertelt u mij wat.'


  'Wat moet ik u vertellen?'


  'Laat maar,' zei Tori. Ze legde haar gespreide handen op tafel. 'Hoe wilt u dit nu aanpakken?'


  'Ik wil u graag mijn voorstel voorleggen... maar niet hier.'


  'Waar dan wel?' vroeg Russell.


  'Een villa. In de Lenin-heuvels.'


  Tori glimlachte. 'Kapitein, probeert u de situatie eens van onze kant te bekijken. We kunnen op geen enkele manier we ten of u...'


  'Ik spreek Engels met u,' reageerde Nikolev onmiddellijk. 'Wist u dat KGB-agenten dat helemaal niet mogen? We moeten doen alsof we geen Engels verstaan om op die manier meer aan de weet te komen.'


  'Dat zegt mij niets,' merkte Russell op. 'We hebben geen enkele garantie dat...'


  'Laten we eerlijk zijn,' zei Tori, 'hij kan van ons ook niet weten of we te vertrouwen zijn.' Tegen Nikolev zei ze: 'We zullen luisteren naar uw voorstel, kapitein, maar meer kan ik u niet beloven.'


  Kapitein Nikolev knikte.


  'Heel fijn,' bromde Russell. 'We worden hoe dan ook genaaid.'


  Op het moment dat Tori en Russell nog vastzaten op het immigratiekantoor op Sheremetyevo, werd Irina omhelsd door Mars Volkov. Toen maakte hij zich los en hield haar op armslengte om haar in de ogen te kijken. 'Ik maakte me zorgen om je,' zei hij. 'Ik had er weliswaar mee ingestemd dat je de amateur-detective zou uithangen, en geloof me als ik zeg dat ik je daar geweldig dankbaar voor ben, maar aangezien Valeri en zijn knechtjes van de KGB nog steeds vrij rondlopen, vreesde ik het ergste. Ik wilde al bijna de politie bellen. Wat een gelukkig toeval dat ik je nu net aantrof!'


  'Inderdaad, je had geluk.' KGB. Kalm blijven. Irina deed haar best niets van haar angst te verraden. Hij is nog niet van plan zijn werkelijke identiteit te onthullen, dacht ze. Hetgeen betekent dat hij iets van me wil. Maar wat? 'Ik geloof dat de KGB Valeri's appartement in de gaten houdt. Ze hadden me bijna te pakken.'


  'Dan is het maar goed dat ik in de buurt ben,' zei Mars. De regen sloeg tegen de voorruit en de wereld leek gereduceerd tot een kleine, grijze bol met de afmetingen van een gevangeniscel. Irina kreeg de onberedeneerbare neiging naar de draagbare computer te kijken om er zeker van te zijn dat hij er nog steeds lag. Natuurlij k was dat zo. Ze bleef strak voor zich uit kijken, naar de ondoordringbare, grijze aanslag op de voorruit.


  'Je hebt geen rui te wissers,' zei Mars.


  'Ze zijn gestolen. Het is mijn eigen schuld. Op een dag vergat ik ze mee naar binnen te nemen.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Er ligt nog een paar in de kofferbak. Ik pak ze wel even.'


  Irina keek toe hoe hij over de achterbank schoof, uitstapte en naar achteren liep. Ze legde haar handen op het stuur en liet haar rechterhand vervolgens afzakken naar de versnellingspook. Ze zag hoe Mars de kofferbak opende en zich vooroverboog.


  Ze hoefde alleen maar de motor te starten en de auto van de handrem te halen; niets kon haar verhinderen te ontsnappen aan de gevangeniscel die Mars voor haar in gedachten had. Eenvoudiger kon niet. Irina voelde hoe haar hele lijf zich schrap zette voor de ontsnapping. Maar was het wel zo eenvoudig? Waar was dat hele contingent KGB'ers gebleven dat Valeri's appartement ineens omsingelde? Het kon toch niet zo zijn dat ze Mars hier alleen achter hadden gelaten.


  Ze hoorde hoe Mars de kofferbak dichtsloeg en gaf een gilletje van schrik terwijl haar hart oversloeg. Toen liep hij naar voren en bevestigde met één hand de ruitewissers. Even later kwam hij naast haar zitten op de voorbank. Valeri's Toshiba schoof hij tussen zijn benen. Irina keek opzij en zag een pistool in Mars' rechterhand. Het was naar de grond gericht.


  Hij zag haar kijken en zei: 'Ik dacht dat ik een van Valeri's KGB-knechtjes zag. Je zou kunnen zeggen dat het oorlog is geworden tussen ons tweeen.' Hij stak het wapen weg.


  'Ik heb niet meer gedaan dan wat je me hebt gevraagd.' Irina vroeg zich af of haar stem hem even onzeker in de oren klonk als haar. Ze hoopte van niet. 'En je moet toegeven dat ik degene was die het contact tussen Natasha en Valeri heeft ontdekt.'


  'Ja,' zei Mars, 'dat heb je zeker. En zoals ik al zei, ben ik je daar zeer erkentelijk voor. Maar je hebt me ook versteld doen staan, Irina. Wat voerde je uit in Valeri's appartement?'


  'Ik was op zoek naar informatie over Witte Ster.' Ze keek hem aan en dacht: was jij het zelf die de arme Natasha net zolang heeft gemarteld tot ze het geheim van Valeri's dochter prijsgaf? En heb je haar vermoord toen ze je alles had verteld wat ze wist? Klootzak die je bent! Ze zei: 'Je had me daar immers zelf om gevraagd.'


  'En wat heb je gevonden?'


  Ze moest ineens denken aan het pistool dat hij in zijn binnenzak had gestoken. 'Ik heb de hele woning doorzocht, maar niets gevonden.'


  'Behalve dit dus,' zei Mars. 'Wat zit erin?'


  'Valeri's computer,' zei ze.


  'Een illegale computer,' zei Mars. 'Dat verbaast me niets van Valeri Denysovich.' Hij keek Irina aan. 'Maar waarom heb je hem meegenomen?'


  KGB. Kalm blijven. Irina vocht tegen de angst die haar verlamde, spoorde zichzelf aan iets te verzinnen, iets waar hij geloof aan kon hechten zonder dat ze hoefde te verraden dat...


  'Ik weet al wat je wil zeggen,' zei Mars. 'Jij dacht dat de computer geheime informatie zou kunnen bevatten.'


  Haar hersens leken één ondoordringbare massa te zijn geworden. 'Ja.'


  Wat kon ze anders zeggen?


  Mars keek bedachtzaam voor zich uit. Toen zakte hij achterover op de bank en sloot zijn ogen. Langzaam tekende zich een glimlach om zijn lippen af. 'Het kan geen kwaad een kijkje te nemen.'


  Irina realiseerde zich nu pas dat ze er beter aan had gedaan de computer weg te gooien. De gegevens hadden beter verloren kunnen gaan dan dat ze in handen van de KGB zouden vallen. Vanbinnen treurde ze om Valeri, om Natasha, om Witte Ster, om zichzelf, want het walgelijke monster naast haar had gewonnen. Nu wist ze wat hij van haar wilde.


  Ze zette de ruitewissers aa en de voorruit gaf na één of twee slagen een iets beter zicht. Gezien de primitieve en inefficiënte voorruitverwarming zou ze het hiermee moeten doen. Ze ademde diep in en vroeg: 'Waar gaan we heen? Naar jouw appartement?'


  'Nee,' zei Mars. 'Naar Sterrenstad.'


  Arbat zwom rondjes.


  'Wat is er met haar aan de hand?' vroeg Lara.


  'Ik weet het niet,' moest de Held toegeven. Hij sprak de dolfijn aan met de speciale klik-geluiden waar Lara niets van begreep maar waar ze intussen wel aan gewend was geraakt. Arbat hield onmiddellijk op met haar nerveuze rondgang, stak haar neus uit het water en uitte een lange reeks spraakklanken.


  'Er is iets mis,' zei de Held.


  'Wat?'


  'Ik weet het niet. En Arbat zelf ook niet. Maar er is iets heel vervelends gebeurd.'


  'Volkov?'


  'Ja, ik denk het,' zei de Held. Hij zwom naar Arbat toe en legde zijn armen om haar heen. Ze bewoog met haar snoet tegen zijn gezicht. 'Rustig maar,' fluisterde hij en herhaalde het toen in haar eigen taal. Op dat moment begreep Lara hoezeer hij zich zorgen maakte. Hij probeerde op deze wijze ook zichzelf gerust te stellen. Lara ging naar hem toe. 'Misschien hoeven we niet meer zo bang te zijn voor kameraad Volkov als in het verleden. Ik geloof dat we hem ervan overtuigd hebben dat jij geworden bent tot iets dat buiten zijn bereik ligt.'


  De Held glimlachte. 'Het was een mooi foefje. Jij die onder water zwom en vlak langs zijn benen scheerde terwijl ik mijn zogenaamde attaque kreeg.'


  'Je was bijzonder overtuigend,' zei Lara.


  'Kameraad Volkov heeft me in de afgelopen maanden genoeg gelegenheid gegeven mijn rol verder te ontwikkelen.'


  Lara keek ineens ernstig en raakte zijn arm aan. 'Je toneelspel laat niets te wensen over, maar ik maak me wel zorgen om de werkelij ke effecten van de kosmische straling waaraan je bent blootgesteld. Wat gaat er met je gebeuren als die zich begint te manifesteren?'


  'Wat gebeurt er met ons wanneer we sterven?' reageerde de Held. 'Het zijn allemaal intrigerende vragen, maar we weten er nu eenmaal geen antwoord op.' Hij glimlachte geruststellend. 'We zien wel.'


  'Denk je dat Irina de moed zal kunnen opbrengen jou daarin bij te staan?'


  'Ik weet het niet,' zei de Held naar waarheid. 'Ik heb haar zo goed mogelijk proberen uit te leggen wat me staat te wachten. Maar het is nu eenmaal onmogelijk het onkenbare uit te leggen.'


  'Je houdt van haar. Zo is het toch?'


  De Held bleef enige tijd zwijgend in zijn zoutwaterbassin drijven. Toen zei hij: 'Ik hou van de kleur tussen de sterren. Dat is waar mijn gedachten het meest ronddwalen.'


  'Je hoeft niet bang te zijn dat ik jaloers word,' zei Lara. 'Tatiana en ik zullen je nooit verraden, zeker niet na alles wat je voor ons gedaan hebt. Je hebt ons laten zien hoe belangrijk ons verleden is en hoe onwaarachtig ons heden. Je hebt ons de geborgenheid gegeven van de familie die we gemist hebben.'


  De Held strekte zijn arm uit en verstrengelde zijn vingers met die van Lara. 'Als ik van Irina houd, is dat op een manier die jullie geen van beiden kunnen bevatten. Ik zou tenminste niet weten hoe ik mijn gevoelens onder woorden moest brengen.'


  'Je spreekt met haar zonder zelfs maar iets te zeggen.'


  'Dat is waar.'


  'Net zoals je dat deed met de entiteit tussen de sterren.'


  'Ja.'


  'Hoe ging dat in zijn werk, die manier van communiceren?'


  De Held glimlachte. 'Dat heb ik je al zo vaak verteld.'


  'Het is net als een verhaaltje voor het slapengaan,' zei Lara. 'Ik krijg er geen genoeg van.'


  'Goed dan,' zei de Held terwijl de concentratie van zijn gezicht was af te lezen. 'Het was alsof ik op een spijkerbed lag, alsof ik met blote voeten over een vloer rende die bezaaid lag met glassplinters. Het was alsof ik zoveel chocolade had gegeten dat mijn voorhoofd er bol van stond. Het was alsof ik van al mijn zintuigen was afgesloten en alsof ik mijn lichaam van me af had gezet, zoals je dat met een herinnering doet. Het was alsof ik slechts was verbonden met de gedachtenprocessen van mijn eigen geest.' Hij sloot zijn ogen en het was alsof de wereld werd buitengesloten. De duisternis had hem in zijn macht. 'Het was alsof al die dingen tegelijkertijd gebeurden. En toch gebeurde er niets van dat alles.'


  'Wat gebeurde er dan wel?'


  'Ik zal proberen het op een andere manier te zeggen. Er is nog nooit een menselijk wezen geweest dat zo ver van de aarde verwijderd is geweest. Maar toen de communicatie begon, drong het tot mij door dat mijn reis me naar de spil van de dingen had geleid. Ik was er zo diep in doorgedrongen dat ik kennismaakte met een geheel nieuwe bestaanswijze.'


  'De spil van wat?'


  'Ik weet het niet,' zei de Held. 'Misschien van de tijd zelf.'


  Lara was vlak bij hem. 'Kon ik het maar begrijpen.'


  'Ja,1 zei hij zachtjes. 'Dat zou ik ook graag willen.'


  'Arbat begrijpt het.'


  'Arbat is heel bijzonder.'


  'En Irina. Ik geloof dat zij het ook begrijpt.'


  De ogen van de Held waren als sterren in de lege ruimte. Ze straalden zowel warmte als licht uit. 'Irina weet hoe de entiteit en ik communiceerden.'


  'Ik benijd haar.'


  Arbat drukte intussen steeds met zijn neus tegen de hand van de Held en even later gleed Tatiana het zwembad in.


  'Volkov is terug,' zei ze rustig, met een veelbetekenende blik. 'Hij heeft Irina bij zich. En Valeri's draagbare Toshiba.'


  'O God.' De stem van de Held bezorgde de twee vrouwen kippevel. Voor de deur van de villa draaide kapitein Nikolev zich om en keek Tori en Russell aan. 'Deze woning hoort toe aan de man wiens bevelen ik moet opvolgen.'


  Russell zei: 'U bedoelt uw superieur van de eenheid Grensbewaking.'


  'Nee. Mijn divisie wordt op het moment ingezet ter ondersteuning van departement N van de KGB. Mars Volkov, het hoofd van departement N, is de man die de leiding heeft over mijn eenheid.'


  'Een invloedrijk man, naar ik aanneem,' zei Tori.


  'Ik vertel u dit,' zei kapitein Nikolev, 'om u te overtuigen van mijn goede bedoelingen. Ik neem een enorm risico door u hier mee naartoe te nemen.'


  Hij keek hen beiden nogmaals aan, draaide zich om en ontsloot de voordeur. Hij liep snel over de stenen vloer en liet hen zien waar de microfoons waren verborgen. Hij opende een grenehouten dressoir. Achter een spiegel bevond zich een verborgen ruimte met een professionele bandrecorder. Nikolev haalde de spoelen van de recorder zodat Tori en Russell zeker wisten dat het apparaat niets van wat ze zeiden kon opnemen. Toen ze zich ervan hadden verzekerd dat geen van drieën een microfoon op het lijf droeg, namen Tori en Russell plaats op een onelegante Scandinavische zitbank die was gestoffeerd met aartslelijke, donkerbruine tweed. Kapitein Nikolev ijsbeerde door de kamer en Tori voelde dat hij zich opnieuw aan het opfokken was. De spanning sloeg op haar over en ze kon nog nauwelijks stilzitten.


  Nikolev keek hen ineens aan en zei: 'Departement N van de KGB, dat onder leiding staat van Mars Volkov, heeft als opdracht de elementen op te sporen die betrokken zijn bij Witte Ster om ze vervolgens uit te roeien.' Hij ademde diep in. 'Voor ik verderga, wil ik iets van u weten. Witte Ster heeft aan het buitenland om hulp gevraagd. Is dat de reden voor uw bezoek aan Moskou?'


  'Is dit uw voorstel?' vroeg Russell.


  'Dit is het begin van onze uitwisseling van informatie.' Nikolev had een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht. 'Dit is een moeilijke situatie voor mij, mijnheer Slade. Ik zou willen dat u daar enig begrip voor op kon brengen.'


  'Dit is een moeilijke situatie voor ons allemaal,' zei Tori.


  'Verroer je niet,' zei Russell en stond op. Hij begon de rest van de villa te verkennen.


  Toen hij de kamer had verlaten, keken Nikolev en Tori elkaar aan als gladiators die zich afvroegen of ze elkaar moesten bevechten dan wel hun krachten moesten verenigen om een aanslag te doen op het leven van de keizer.


  'Hij is een moeilijke man,' zei Nikolev. 'Vol wantrouwen.'


  'Daar wordt hij voor betaald.'


  'En waar wordt u voor betaald, juffrouw Nunn?'


  Tori stond op en begon nu zelf langzaam door de kamer te lopen. Toen ze haar rondje had gemaakt, ging ze vlak voor hem staan en keek hem recht in de ogen. Ik word betaald,' zei ze, 'om te bepalen wie onze vrienden zijn.'


  Nikolevs blik viel op haar gespierde armen. Hij bevochtigde zijn lippen.


  'Wat gebeurt er met degenen waarvan u besluit dat ze geen vrienden zijn?'


  'Die dood ik,' zei Tori.


  Ik ben een vriend, juffrouw Nunn. Gelooft u me?'


  Tori zei niets.


  Toen Russell in de woonkamer terug was, zei Nikolev: 'Waar zocht u naar?'


  'Sufkoppen van de KGB,' zei Russell. 'Maar ik geloof dat u er zelf één bent. Klopt dat?'


  'U heeft mijn vraag nog niet beantwoord,' zei Nikolev. 'Voor ik verder kan gaan, moet ik van u weten of u iets te maken heeft met Witte Ster.'


  'Dat is correct,' zei Tori.


  'Wel godverdomme!' Russell was duidelijk niet gelukkig met die uitspraak. 'Nu zijn we er geweest.'


  'Hoezo?' zei Tori terwijl ze Nikolev in de gaten hield. 'Misschien werken we wel voor Mars Volkov. De kapitein heeft wat dat betreft nog steeds geen enkele zekerheid. Misschien heb ik wel een leugentje verteld om hem uit te lokken, zodat ik hem straks kan aangeven als verrader van de staat.'


  Ze keek glimlachend in Nikolevs bezorgde gezicht. 'Heb ik gelijk of niet, kapitein?'


  Nikolev bevochtigde nogmaals zijn lippen. 'Jawel. Dat zou heel goed kunnen.'


  'Maar hoe dan ook, de leerling is geworpen. We zullen erachter moeten komen of het wederzijds vertrouwen gerechtvaardigd is.'


  Nikolev wendde zijn blik af. Hij staarde een tijdje naar de grond. 'Ik kom om Caesar te begraven, niet om hem te prijzen.'


  Russell zei: 'Wat?'


  'Ik voel me een beetje als Brutus, mijnheer Slade, dus ik hoop dat u er begrip voor op kunt brengen dat ik enige tijd nodig heb voor ik ter zake kan komen.' Hij liep naar het raam toe en keek uit over de Lenin-heuvels. Ten slotte zei hij: 'Het gaat om een plan dat is uitgebroed door de KGB, maar waar het leger zijn instemming mee heeft betuigd. Een invasie van Litouwen en Letland. We staan aan de vooravond van een krankzinnige militaire campagne met als doel de Baltische staten te heroveren, een gebied dat onze president zich in de euforie van de perestrojka heeft laten ontglippen.'


  Russell schommelde heen en weer op zijn hielen en floot zachtjes. Tori zei niets.


  'U begrijpt dat ik me nu aan hoogverraad schuldig maak,' ging Nikolev verder. 'Maar goed. De campagne begint over dertien uur precies. Morgenochtend vroeg. Het wordt een enorme slachtpartij. Er zal een officiële verklaring worden uitgegeven dat de nieuwe, nog onstabiele Baltische regeringen geïnfiltreerd zijn door gevaarlijke westerse elementen die een bedreiging vormen voor de nationale veiligheid van de Sovjetunie.'


  In de geladen stilte die volgde, vroeg Tori: 'En wat gebeurt er met de president?'


  'Bepaalde elementen binnen de KGB en het leger zijn de overtuiging toegedaan dat de president in de ban is geraakt van dezelfde soort persoonlijkheidscultus als indertijd met Yoeri Andropov het geval was. Op het moment dat het bevel wordt gegeven de Baltische staten binnen te vallen, zal de president van de USSR vermoord worden door zijn eigen lijfwachten. Het is alsof we in Rome leven ten tijde van Claudius.'


  'Maar dit is waanzin,' zei Russell. 'Denkt u nu echt dat wij dit kletsverhaal...'


  Tori pakte hem bij de arm en hij zweeg. 'Wat heeft dit hele verhaal met ons te maken, kapitein? Wij staan nog machtelozer dan u op dit moment.'


  'Maar dat is niet waar,' zei Nikolev met enige nadruk. 'Niet als ik u in vertrouwen kan nemen. Niet als u mij vertrouwt. U moet weten dat wij er al enige tijd van op de hoogte zijn dat Witte Ster materiële hulp krijgt van het Westen. Als u hiernaartoe bent gekomen voor Witte Ster, bent u voor mij een geschenk uit de hemel. Mars Volkov is op j acht naar de leider van Witte Ster, Valeri Bondasenko. Wij weten niet waar hij is, maar als representanten van de westerse groeperingen die Witte Ster ondersteunen zult u ongetwijfeld in staat zijn een boodschap aan hem door te geven. Als u die mogelijkheid hebt, vertel dan wat er aan de hand is. Alleen Witte Ster is bij machte deze hele krankzinnige onderneming te stoppen. De organisatie wordt gesteund door grote delen van de Sovjet-bevolking. Het enige waar het hen tot nu toe aan ontbrak was een goede bewapening. Maar nu denken we te weten dat...'


  'Wat denkt u te weten, kapitein?' vroeg Tori. 'Dat ze nu wél over de wapens beschikken die ze nodig hebben?'


  'Ja,' zei Nikolev. 'We hebben geen idee waar het om gaat, maar we vermoeden dat ze een soort van arsenaal hebben aangelegd dat ze pas zullen gebruiken als de tijd er rijp voor is.' Hij balde zijn vuisten. 'En die tijd is nu gekomen. U moet Valeri Bondasenko ervan overtuigen dat het hele land in gevaar is. Hij moet zijn wapens gebruiken om Witte Ster aan de macht te brengen in het Kremlin.'


  Russell sprak Tori aan. 'Je begrijpt toch hopelijk wel dat deze kerel ons voor zijn karretje wil spannen. Bondasenko heeft zich kennelijk zo goed verborgen dat niemand hem kan vinden. Nikolev wil gebruik van ons maken alsof we een stelletje bloedhonden zijn. Zodra we Bondasenko hebben gevonden, komt hij met een heel legertje KGB'ers en...'


  'Nee, nee! Dat is helemaal niet waar ik op uit ben! Ik vertel u de waarheid!'


  'Geef ons eerst een bewijs,' zei hij tegen Nikolev.


  'Maar hoe moet ik dat...?' Nikolev zweeg plotseling en knikte toen. 'Ik zal u een voorstel doen. Mars Volkov heeft Valeri Bondansenko's tekstverwerker in handen gekregen. We hebben reden om aan te nemen dat het hele netwerk van Witte Ster in de software van de computer is opgeslagen. We moeten absoluut zien te voorkomen dat Volkov toegang krijgt tot die informatie. Hij zou in staat zijn de hele beweging in zesendertig uur op te rollen.


  Ik was van plan die computer aan hem te ontfutselen terwij l j ullie Bondasenko probeerden op te sporen, maar nu weet ik iets beters. U gaat met mij mee, zodat u met eigen ogen kunt zien dat ik de waarheid spreek. Door Mars Volkov op die manier te verraden, zet ik mijn eigen leven op het spel en dat van de mannen die ik tot mijn vertrouwelingen reken.'


  'Als we met u meegaan,' zei Tori, 'zullen we heel wat kostbare tijd verlie-zen. We moeten Bondasenko immers ruim voor zonsopgang zien te bereiken.'


  'Daarheeftugelijkin/zeiNikolev. 'We nemen enorme risico's. De kans dat we Bondasenko niet op tijd zullen bereiken wordt op deze manier alleen maar groter. Ik moet bekennen dat ik u met tegenzin meeneem; het lot van een hele natie staat op het spel. Maar ik zie geen andere manier om tegemoet te komen aan de bezwaren van de heer Slade.'


  'Russell?'


  'Ik hou voet bij stuk,' zei Russell.


  Nikolev zei: 'U moet me helpen. U moet. Als de invasie en de moordaanslag niet verhinderd kunnen worden, ben ik bang dat er geen terugweg meer mogelijk is. We zullen terugkeren naar de donkere tijden die we onder Stalin hebben gekend, naar een onderdrukkende dictatuur. We zullen voor altijd verloren zijn.'


  'We zijn verloren,' zei de Held vlak voor Mars in gezelschap van Irina binnen kwam lopen. Tatiana was het zwembad al uitgestapt. 'Kameraad,' zei ze. 'Irina.'


  'Goedemiddag, Tatiana,' zei Mars. 'Kijk eens wat ik heb meegenomen.'


  Hij hield de draagbare tekstverwerker omhoog. 'Zouden jij en Irina hem willen aansluiten? Zorg wel voor een beveiligde stroomtoevoer.'


  Tatiana deed wat haar gevraagd was. Vanuit haar ooghoeken hield ze Irina in de gaten. Irina durfde niets te zeggen of te doen wat het wantrouwen van Mars zou opwekken. Er bestond nog steeds de kans, dacht ze, dat hij rekende op haar loyaliteit. Zolang die mogelijkheid nog bestond, wilde ze er optimaal gebruik van maken. Ze zou hem zeker geen aanleiding geven voor twijfels. Irina ritste de de draagtas open, haalde de Toshiba te voorschijn en overhandigde de transformator en elektriciteitskabel aan Tatiana. Terwijl ze de computer op een tafeltje installeerde, liep Mars naar de rand van het zwembad en tuurde de glinsterende diepte in.


  'Odysseus,' zei hij, 'voel je je al wat beter?'


  'Beter? Ik ben me er niet van bewust dat ik ziek ben geweest.'


  Mars knielde neer. 'Je kreeg een attaque. Weet je dat niet meer?'


  'Nee.'


  Mars stond plotseling op, alsof hij er genoeg van had. Hij draaide zich om en liep naar de computer. Irina had een stoel bijgeschoven. Lara kwam Mars vertellen dat er telefoon voor hem was. Vanuit haar ooghoek zag Irina hoe hij naar de muurtelefoon liep, in de hoorn sprak en naar een lang verhaal luisterde. Ze wist het niet zeker, maar het leek alsof zijn gezicht steeds verder betrok. Mars gaf een korte reactie en hing op. Irina ging weer aan het werk. Haar vingers dansten over het toetsenbord en een hele reeks recepten rolde over het scherm.


  Mars kwam achter haar staan. 'Waar gaat dit over?' wilde hij weten.


  'Ananastaart.' Irina vroeg zich af wat voor nieuws hij had ontvangen. Zijn humeur was er bepaald niet beter op geworden. Was dat goed of slecht nieuws voor haar?


  'Wat een onzin,' reageerde Mars. 'Wat zit er nog meer in dat apparaat?'


  'Zo te zien zit het vol met recepten.'


  'Kom nou, zeg. Valeri Denysovich zal heus niet de moeite hebben genomen een illegale computer aan te schaffen om er alleen maar recepten in op te slaan.' Mars schudde zijn hoofd. 'Wat is hij toch een wijf.'


  'Maar dan wel een wijf dat jij tevergeefs probeert te pakken te krijgen.'


  Het was de Held die had gesproken. Iedereen verstijfde van schrik. Mars draaide zich om en liep met stramme benen terug naar het zwembad. Hij keek de Held met harde ogen aan. 'Wie heeft jou dat verteld?'


  De Held zei niets. Hij dreef rustig op het zoute water.


  'Ik vroeg wie je dat verteld heeft.'


  Arbat raakte in paniek en begon te klikken en te ratelen. Mars had zijn pistool getrokken en richtte het op het hoofd van de Held.


  'Geef me antwoord, Odysseus, of ik schiet je kop aan flarden.'


  Irina stond op en liep naar hem toe. 'Mars,' zei ze zachtjes. Ze legde haar hand op zijn arm. 'Niet doen, Mars.'


  'Er is niemand die me dat verteld heeft, kameraad,' zei de Held. 'Je hebt immers de informatiestroom op efficiënte wijze uit weten te schakelen. Bovendien had ik niemand nodig om het me te laten vertellen. Ik kan je gedachten lezen.'


  'Waar heb je het over?'


  'Je hebt alles en iedereen gemanipuleerd om tot een beslissende krachtmeting te komen met je aartsvijand. Heb ik gelijk of niet? Doe maar geen moeite het te ontkennen, Volkov. Je hebt alles gedaan wat in je macht lag en met welk resultaat? Zelfs voor jou blijft Bondasenko onvindbaar.'


  'Hou je kop!' riep Mars. Intuïtief drong het tot Irina door dat Mars het risico niet wilde lopen door Odysseus als KGB'er te worden aangewezen. Mars had geen idee dat Odysseus haar daar allang van op de hoogte had gebracht.


  Irina knielde naast het zwembad neer en keek in de ogen van de Held. Ze wisselden zwijgend informatie uit, waarna Irina zei: 'Laat hem met rust, Odysseus. Je hebt hem nu wel genoeg geprovoceerd.'


  De Held zonk het diepe water in en Arbat ging achter hem aan. Mars tuurde een tijdje in het water. 'Hoe doet hij dat toch?' vroeg hij.


  'Hoe kan hij zo lang onder water blijven?'


  'Misschien is hij voor de helft dolfijn geworden,' grapte Irina, maar zijn ontstelde blik maakte haar duidelijk dat dit voor Mars geen onderwerp was om grapjes over te maken. Dat zette haar aan het denken. Ze herinnerde zich het vorige gesprek tussen de Held en Mars en begon te begrijpen op welke manier Odysseus hem wilde bevechten.


  'Het komt door al dat wachten,' zei Russell. 'Ik kan daar absoluut niet tegen.'


  'Je zit natuurlijk weer over Nikolev te piekeren,' zei Tori. 'Je denkt nog steeds dat hij ons gebruikt als een stelletje bloedhonden.'


  'Ik wilde dat ik net zoveel vertrouwen in hem had als jij.'


  'Ach, Estilo en Hitasura vertrouwde ik ook.'


  Ze zaten bij het raam in een restaurant dat zich op de eenentwintigste verdieping van het Rossiya-hotel bevond en hadden een prachtig uitzicht op het Kremlin en de gouden koepels van de Sint Basilius. Na drie kwartier wachten hadden ze nog steeds hun drankjes niet gekregen. Veel maakte dat niet uit; ze hadden toch geen haast.


  Tori had van tevoren een handgeschreven briefje in een envelop gedaan, geadresseerd aan ene mevrouw Kubysheva, de naam die ze van Hitasura had gehoord. Vervolgens had ze de brief bij de receptie af gegeven. Dejongeman die de envelop aannam, keek eerst naar de naam en zei toen in vlekkeloos Engels: 'Ik kan u aanraden het restaurant boven eens uit te proberen, mevrouw. De eenentwintigste verdieping biedt een uitzicht over de stad dat zijn weerga niet kent.'


  Tori en Russell volgden zijn advies op.


  'Hitasura heeft iedereen om de tuin weten te leiden,' zei Russell terwijl hij uit het raam staarde. 'En wat Estilo betreft, zat je er misschien niet eens zo ver naast. Zonder zijn hulp waren we hier niet eens.'


  'Om nog maar te zwijgen van die arme Ariel.'


  'Dat is waar.' Russell knikte. 'Arme Ariel. Hij wilde de waarheid kennen en daarom moest hij dood.'


  Tori trok iets uit haar jaszak te voorschijn en legde het tussen hen in op tafel. Ze streek de kreukels glad. 'Er is iets wat ik je nog niet heb verteld. Vlak voor hij stierf, was Ariel erop gebrand dat ik dit in handen kreeg. Hij beschouwde het kennelijk als iets belangrijks.'


  Russell keek naar de foto. 'Ik zie Ariel. Zo te zien in San Francisco.'


  'Dat klopt. De foto is genomen in een parkje, vlak bij zijn huis.'


  Hij keek op de achterkant en zag de datum - 21 maart.


  'Christus!' Tori rukte de foto uit zijn hand en bestudeerde de afbeelding. Het drong ineens tot haar door dat Bernard Godwin in dezelfde periode zijn reis richting Japan had gemaakt. Ze hield de foto vlak voor haar neus en keek aandachtig naar de mensen op de achtergrond. En jawel hoor, links van het stelletje, aan de rand van de foto, bevond zich een man. Bernard Godwin. Russell zag het ook. De gestalte viel nauwelijks op, maar wie eenmaal wist waarnaar hij moest zoeken, herkende hem meteen.


  'Ariel wist dat hij iets in zijn schild voerde,' zei Tori. Russell knikte. 'Dat lijkt er wel op.'


  'Zou hij daarom zijn vermoord?'


  'Dat lijkt me sterk.' Russell klonk sceptisch. 'Er moet nog meer aan de hand zijn met deze foto. Het simpele feit dat Bernard in San Francisco was, kan toch nauwelijks een bezwarende omstandigheid genoemd worden?


  Misschien was hij er op vakantie, of op bezoek bij een geliefde, of wat dan ook.' Hij bestudeerde de foto opnieuw en gaf hem terug aan Tori. 'En dat stelletje, ken je dat ergens van?'


  Tori schudde haar hoofd. 'Ze bevinden zich nog verder weg dan Bernard. Het lijkt er trouwens wel op dat ze zijn kant op lopen.'


  'Hadden we maar een donkere kamer,' zei Russell, 'dan konden we een vergroting maken. Als de foto niet al te grofkorrelig wordt, maken we misschien een kans die twee alsnog te identificeren.'


  'We kunnen altijd nog naar de KGB gaan. Ik weet zeker dat ze donkere kamers te over hebben.'


  'Héél leuk.' Russell keek stuurs voor zich uit. 'Het spijt me, Tori, maar ik heb op de een of andere manier het gevoel dat Nikolev niet helemaal eerlijk tegen ons is.'


  'Volgens mij vergis je je, Russ, en hoe je het ook wend of keert, we zullen hem moeten vertrouwen.'


  Eindelijk verscheen er een serveerster om hun bestelling op te nemen.


  'Verwacht er maar niet te veel van,' zei Russell. 'Het eten zal nog wel even op zich laten wachten.'


  'Nog even en het is donker,' zei Tori terwijl ze zag hoe de lichten op het Rode Plein werden ontstoken. 'Dit is een koude stad, zelfs in het begin van de zomer.'


  'Dat komt omdat de temperatuur er niets mee te maken heeft,' bromde Russell. Hij zakte achterover tegen de rug van zijn stoel. 'Al dat wachten, daar kan ik nu eenmaal niet tegen.'


  'Ik ben bang dat ons weinig anders te doen staat zolang we geen antwoord krijgen van mevrouw Kubysheva.'


  'Als we een antwoord krijgen. Nu Bondasenko is ondergedoken, zal de organisatie zich weinig risico's willen veroorloven.'


  'Ik denk dat ze juist vanwege die noodsituatie contact met ons zullen zoeken,' zei Tori. 'We weten dat ze Hitasura om hulp hebben gevraagd. Nu we eenmaal hier zijn, zullen ze ons zeker niet mijden.'


  Tori staarde naar de koepels van de Sint Basilius. Het viel haar op hoezeer ze zich een vreemdeling voelde in deze stad. Ze herinnerde zich de verhalen over het oude Rusland die ze van haar vader had gehoord en vroeg zich af hoe een bezoek aan zijn vaderland hem nu zou bevallen. Ze vermoedde dat het moderne Rusland hem even neerslachtig zou maken als zijzelf. Perestrojka of niet, dit land was nog steeds even onderontwikkeld als een derde-wereldland.


  Toen ze klaar waren met eten, was het al tien uur. De stad werd langzamerhand in duisternis gehuld.


  'We moeten het maar uit ons hoofd zetten,' zei Russell. 'En Nikolev zijn we ook uit het oog verloren. Hij vertrok naar Zvezdny Gorodok, waar dat ook moge liggen.'


  'Sterrenstad,' zei Tori. 'De plaats waar de kosmonauten van het Russische ruimte vaartprogramma worden gehuisvest en opgeleid.'


  'We hadden met hem mee moeten gaan.'


  'Daar valt nu niets meer aan te veranderen.'


  De rekening kwam op een klein schoteltje. Tori pakte haar op en zag dat er een papiertje onder lag, kleiner dan de rekening zelf. Ze greep ernaar en las snel wat erop stond. Met een gezicht dat rood werd van opwinding keek ze Russell aan en zei zachtjes: 'We hebben contact.'


  'Irina,' zei Mars, 'kom even hier.'


  Irina liet maar al te graag haar zogenaamde zoektocht door Valeri's software in de steek en liep naar de plek waar Mars zich moest bevinden. Hij had zich teruggetrokken in een donkere hoek en ze kon zijn gezicht niet goed onderscheiden.


  Hij hield een deur voor haar open en zei: 'Hierin.'


  Toen ze in de kleine cabine stonden, zei hij: 'Odysseus is naar bed gegaan en dit is het moment waarop ik iets met je wil bespreken.'


  Irina knikte en probeerde zo rustig mogelijk te blijven.


  'Heeft hij jou weieens verteld waar hij zijn informatie vandaan haalt?'


  Irina knipperde met haar ogen. 'Zijn informatie? Ik dacht dat hij die van Natasha Mayakova kreeg.'


  'Ja, zij heeft hem een aantal berichten doorgegeven, dat is wel duidelijk,'zei Mars. 'Maar ik geloof er niets van dat ze de enige was. Hij is altijd op de hoogte van de laatste ontwikkelingen. Natasha zag hem misschien één keer per week. Ik zie hem veel vaker.'


  'Hij heeft mij niets verteld en ik had het gevoel dat ik niet moest proberen hem onder druk te zetten.'


  'En hij maakte ook geen opmerkingen over Lara of Tatiana?'


  Irina voelde haar hart overslaan. 'Nee.'


  'Was hij wantrouwig toen je hem vroeg waar hij zijn informatie vandaan haalde?'


  'Nee,' zei Irina, 'het was ook niet zozeer dat ik het hem rechtstreeks moest vragen. Bovendien... had hij andere dingen aan zijn hoofd.'


  'Zoals?'


  Irina keek van hem weg. 'Hij is bijzonder actief... op seksueel gebied.'


  'Zo.'


  'Ben je nu boos op me?'


  'Misschien moet je me die vraag over een halfuur nog eens stellen.'


  Irina draaide haar hoofd weer naar hem toe en keek hem strak aan. 'Wat gebeurt er over een halfuur?'


  'Dan zal ik met zekerheid vast kunnen stellen of jij me al dan niet hebt verraden aan Valeri Denysovich.'


  Het begon te suizen in Irina's oren en ze dacht dat ze flauw zou vallen.


  'Maar wat zeg je me nu? Valeri is van de KGB. Je weet toch hoezeer ik hen verafschuw.'


  'Het enige dat ik nu kan zeggen, is dat ik minder van je weet dan ik wel zou willen.'


  'Je bent hier heel anders dan ik van je gewend ben,' zei Irina in een poging de ondervraging te doen stoppen. 'Hoe kun je mij in 's hemelsnaam verdenken? Ik was nota bene degene die Natasha Mayakova heeft aangegeven.'


  Mars knikte. 'Jazeker, maar misschien was dat een vergissing.'


  'Een vergissing? Geloof me, ik wist precies wat ik deed.'


  'Ik vraag het me af,' zei Mars. 'Het werk dat je hebt verricht, brengt geweldig veel spanningen met zich mee, zelfs voor een professional. En een professional ben je zeker niet, Irina. Je moet over een enorme mentale en emotionele hardheid beschikken om vriendschap met iemand te sluiten en hem vervolgens op commando te kunnen verraden.


  En daarnaast gebruik je zoveel energie om te doen alsof je een ander bent dat je op een gegeven moment het gevoel krijgt werkelijk die ander te zijn. Zo is het toch, Irina? Je kunt het gerust toegeven, want het gebeurt zelfs met de meest geharde professionals. Je illusies worden werkelijkheid en vice versa. Het is in zekere zin een vorm van camouflage. Als je zelf gelooft in je valse identiteit, zullen de mensen in je omgeving dat ook doen.'


  'Dat doet er niet toe,' zei Irina, die zich in de verdediging voelde gedrongen. 'Ik heb daar geen last van.'


  'Weetje dat zeker?' Hij kwam steeds dichterbij. Kon hij horen hoezeer haar hart tekeerging? 'Wie ben je nu eigenlijk echt? De lieftallige Irina Ponomareva waar mijn familie kennis mee heeft gemaakt? Of de uitgekookte Katya Boroskaya die Natasha Mayakova heeft verraden? Of de onverzettelijke Irina Ponomareva die Valeri Denysovich bespioneert?' Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan met een alwetende blik. 'Wist je dat zelfs ik er moeite mee heb al die verschillende persoonlijkheden uit elkaar te houden? Ik zou het niet meer dan logisch vinden als dat ook voor jou gold.'


  'Ik begrijp niet wat je van me wilt,'zei Irina. 'Waarom probeer je mij dit soort uitspraken in de mond te leggen?'


  Mars spreidde zijn handen. 'Het enige wat ik probeer, is illusie en werkelijkheid van elkaar te onderscheiden, feit en fictie, mythe en realiteit. Ik werk als een archeoloog die aan het graven is op een historische vindplaats. Er zijn heel wat mensen die gebruikmaken van de vaardighe-den waar ik over beschik.'


  'Ik begrijp niet waar je naartoe wilt.'


  'Je moet weten, Irina, dat ik mijzelf hiervan nog het meest de schuld geef. Ik was degene die je overhaalde dit driedubbele leven te leiden en het is nu pas tot me doorgedrongen dat ik daar verkeerd aan heb gedaan. Niet dat ik veel keus had. Valeri Denysovich dwong me ertoe. Het is vanwege hem dat ik je op het koord liet dansen. En nu ben je eraf gevallen. Je hebt je evenwicht verloren. Je bent je werkelijke identiteit kwijt en het dringt niet tot je door wie je werkelijke bondgenoot is.


  En zoals ik al zei: ik begrijp dat allemaal best. En het spreekt vanzelf dat je niet betrokken bent geweest bij enige criminele activiteit. Je kunt nergens voor worden aangeklaagd, wat je bekentenis ook verder aan het licht zal brengen. Ik zal daar persoonlijk op toezien.' Hij raakte haar aan met een troostend gebaar. 'Je kunt op me rekenen, Irina. Ik ben je beschermengel.'


  Wat Irina nog het meest bevreemde en beangstigde, was dat hij haar bijna had overtuigd. Er school zoveel waarheid in zijn woorden dat het niet moeilijk was het hele verhaal te accepteren, alles wat hij had gezegd: dat ze nergens bang voor hoefde te zijn, dat ze niet zou worden aangeklaagd, dat hij het onder alle omstandigheden voor haar op zou nemen. Hij maakte het haar uitermate moeilijk de leugens te zien die hij had verstopt in zijn versie van de waarheid, maar Irina herkende ze uiteindelijk toch. Ze stelde zich voor hoe hij Natasha had gemarteld en vroeg zich af hoe ze zich in 's hemelsnaam zou kunnen verzetten tegen een man die zoveel macht en zoveel charisma had. Ze zag in dat er niet veel tijd meer was. Het was duidelijk dat Mars hoe dan ook uit was op een confrontatie, goedschiks of kwaadschiks. Ze moest zich te weer stellen, maar hoe? Toen dacht ze aan Odysseus, die al bijna achttien maanden lang zijn gevangene was. Hij had Mars van zich afweten te houden. Hoe hij dat had gedaan? Door zich de psychologische oorlogvoering van Mars toe te eigenen en daarmee terug te slaan. Oppervlakkig gezien leek het misschien alsof Mars onaantastbaar was, maar Odysseus had het tegendeel bewezen.


  Mars was bang van Odysseus omdat deze hem ervan had overtuigd dat hij een metamorfose onderging. Was dat dan voor honderd procent gelogen? Irina wist het niet en ze vermoedde dat Odysseus het zelf ook niet wist, ondanks zijn zelfverzekerde en dappere optreden. Hij was immers het proefkonijn geweest van een experiment waarbij werd bekeken wat het effect was van kosmische straling op lichaam en geest van de mens. Maar er was dus een manier om Mars te bevechten.


  Mars sloot zijn vingers om haar pols en zij viel voorover in zijn armen.


  'Ik begrijp niet wat je verder nog van me wilt, Mars,' fluisterde ze. 'Ik heb alles gedaan waar je me om vroeg.'


  'Ik wil dat je me de waarheid vertelt, Irina. Gewoon de waarheid.'


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder en drukte haar lichaam tegen het zij ne, niet als een vrouw die hem wilde verleiden, maar op de manier die hij van haar wenste: als een hulpeloze, in de war gebrachte vrouw die steun bij hem zocht.


  'Irina,' zei hij in haar oor, 'je kunt me alles vertellen. Dan komt het allemaal weer goed. Dat beloof ik je.'


  'O, Mars.' Ze dwong zichzelf te denken aan de manier waarop ze Natasha Mayakova had verraden en barstte in tranen uit. 'Je moet me geloven als ik zeg dat Odysseus me volledig overviel toen hij me in het zwembad benaderde.'


  'Dat begrijp ik, koshka. Ik zie ook hoezeer Tatiana en Larazich lichamelijk tot hem aangetrokken voelen.'


  'En het was die tijd van de maand. Ik was net in mijn vruchtbaarste periode.'


  Ze voelde hoe zijn lichaam verstijfde en klemde zich des te steviger aan hem vast.


  'Ik weet het niet zeker, natuurlijk,' ging ze door, 'maar een vrouw weet dat soort dingen vaak veel eerder dan een dokter. Maar nu ben ik zo bang. Ik vraag me af of Odysseus nog eigenlijk wel een mens is. En volgens mij weet hij het zelf ook niet, ook al doet hij alsof er niets aan de hand is. Ik ben bang voor datgene wat zich in mijn baarmoeder ontwikkelt. Stel nu eens dat... maar dat is zo verschrikkelijk dat ik er niet eens over na wil denken. Ik zou zelfmoord plegen. Ik zou...'


  Mars duwde haar onwillekeurig van zich af. Hij keek haar met grote ogen aan en kon gedurende een lang, ondraaglijk moment geen woord uitbrengen.


  'Hoe heb je dat kunnen doen?' vroeg hij ten slotte. 'Hoe kon je het laten gebeuren op precies het verkeerde moment?'


  'Dat zei ik je. Hij overviel me.' Irina huiverde van haar eigen optreden. Ze dacht bij zichzelf: Wie is het die dit zegt? 'Hij gaf me geen tijd eraan te denken. Ik was weerloos.'


  'Ik...'


  Op dat moment werden ze gestoord door eenvenijniggeklopopdedeur.


  'Wat is er?' Mars was zo nerveus dat hij bijna schreeuwde.


  'Kapitein Nikolev is hier om u te spreken,' zei Tatiana.


  'Zeg maar dat ik bezig ben. Ik kom...'


  'Hij zegt dat het dringend is, kameraad. Hij moet u nu spreken.'


  'Verdomme!'zei Mars. Hij keek naar Irina. 'Ga terug naar de computer. Zorg dat je de informatie vindt die we nodig hebben.'


  Hij liep in de richting van het zwembad en keurde haar geen blik meer waardig.


  'Waar gaat het om, kapitein?' vroeg hij kortaf.


  Nikolev nam Mars ter zijde. Tatiana en Lara keken van een afstandje toe.


  'We hebben Valeri Bondasenko gelokaliseerd.'


  'Uitstekend,' zei Mars, die voor even de verschrikking vergat waar Irina hem mee had opgezadeld. 'Breng hem hiernaartoe.'


  'Ik ben bang dat dat niet gaat, kameraad.'


  'Niets is onmogelijk, kapitein. Breng hem hier! Dat is een bevel. Ik moet weten welke geheimen van Witte Ster in deze computer zijn opgeslagen.'


  'We zullen hem samen op moeten zoeken,' zei Nikolev.


  'Ik blijf hier,' zei Mars vastberaden. 'Ik vertrouw het niet als de Held hier achterblijft met alleen Lara en Tatiana in zijn gezelschap.'


  'Laat hem door een aantal van uw mannen bewaken.'


  'Nee,' zei Mars. 'Een dergelijke daad van agressie zou alles tenietdoen wat ik hier in de loop der tijd heb opgebouwd. De Held is veel te belangrijk voor ons. Via hem kunnen we inzichten verwerven die ons kunnen helpen bij het ontwikkelen van een geheel nieuwe technologie.'


  'Ik zal u vertellen hoe de situatie ervoor staat, kameraad,' zei Nikolev.


  'Er was maar één manier om Bondasenko te vinden en die manier heb ik benut. Herinnert u zich de Amerikaanse diplomatieke missie uit Tokio? Ik ben hen tegemoet gereden toen ze op Sheremetyevo stonden. Ze kwamen inderdaad af op het gecodeerde noodsignaal van Witte Ster dat we wisten te onderscheppen.'


  Nikolev boog zich verder naar voren. 'Ik heb hen weten te overtuigen van mijn goede bedoelingen. Ze denken dat ik aan hun kant sta. Ze wisten een manier om met Bondasenko in contact te komen en dat is precies wat ze nu aan het doen zijn, in het Rossiya-hotel.'


  'Heeft Valeri Denysovich zich daar verborgen?'


  'Nee. Het hotel wordt kennelijk gebruikt als ontmoetingsplaats. We moeten daar naartoe gaan en ons voordoen als vrienden. Of in ieder geval ik. De Amerikanen kunnen Bondasenko zover krijgen dat hij hen toegang verschaft tot de informatie in de computer. Zodra dat het geval is, zal ik u een elektronisch seintje geven. Ik weet dat u er zelf bij aanwezig wilt zijn als Valeri wordt gepakt, dus ik stel voor dat we met zijn tweeën gaan.'


  Mars dacht na over de woorden van de kapitein. 'Het klinkt als een onberispelijke strategie,' zei hij. 'Op één ding na. Hoe zullen de Amerikanen Valeri Denysovich ervan overtuigen dat zij toegang moeten krijgen tot de computer?'


  'Ik heb hen over de coup verteld.'


  'Je hebt waf gedaan?'


  Nikolev dacht even dat Mars een hartaanval zou krijgen. 'Het was de enige manier om hen voor ons karretje te spannen,' zei hij. 'U heeft me zelf geleerd dat de waarheid beter werkt dan een leugen wanneer je iemand in de val wilt lokken. Geloof me, die Amerikanen zijn niet de eerste de beste. Als ik had gelogen, zouden ze me onmiddellijk hebben doorzien. Hoe zei u dat ook alweer, kameraad? Wie zich laat verleiden door de waarheid, gaat eraan ten onder. Zo was het toch?'


  Mars liet de woorden tot zich doordringen en knikte. 'We gaan,' zei hij.


  'En neem de Toshiba mee.'


  Beneden aangekomen liepen de twee mannen naar Nikolevs zwarte Zil. Nikolev kroop achter het stuur en Mars ging naast hem zitten met de Toshiba op schoot.


  'Waar is je chauffeur gebleven?' vroeg Mars.


  'Ik heb al mijn mannen de opdracht gegeven de Amerikanen in de gaten te houden,' zei Mars terwijl hij de auto startte en wegreed. 'Zonder dat ze er iets van merken, natuurlijk, maar daarom had ik ze allemaal nodig. Ik heb een onzichtbaar kordon om het Rossiya opgesteld.'


  Mars lachte.' Goed werk, kapitein. U kunt een promotie tegemoet zien.'


  Er was nauwelijks verkeer op de weg en de Zil kon daarom flink opschieten. Toen ze Sterrenstad ruimschoots achter zich hadden gelaten, stuurde Nikolev zijn wagen naar de kant van de weg, waarna hij stopte en de motor afzette.


  'Wat is er, kapitein?' vroeg Mars.


  Nikolev draaide zich naar hem toe met een pistool in zijn hand. Hij hield de loop op Mars gericht. 'Overhandigt u mij de Toshiba, kameraad.'


  Mars knipperde niet één keer met zijn ogen. 'Maar kapitein, u stelt mij teleur.'


  'Dat is dan jammer,' snauwde Nikolev. 'Ik wil de computer en ik wil hem nu.'


  'Dan hoop ik voor u dat de gegevens op de harde schijf de moeite waard zijn,' zei Mars, 'anders heeft u uw leven voor niets opgeofferd.'


  'Dat zullen we nog wel eens zien,' zei Nikolev. 'Geef hier.'


  'En wat gebeurt er met mij als ik dat eenmaal heb gedaan?' Mars bestudeerde het gezicht van zijn opponent en knikte. 'Ik begrijp het. Dat is dus waar het op uitdraait. Een bonk dood vlees op de weg, ten prooi aan de roofvogels.'


  'U bent een gevaarlijk man, kameraad,' zei Nikolev.


  'Daar heeft u gelijk in,' zei Mars en haalde de trekker over van het kleine vuurwapen dat hij in zijn schoot verborgen had gehouden, onder de Toshiba. De knal in de besloten ruimte van de Zil was oorverdovend en de twee mannen werden heen en weer geslingerd vanwege de krachtige naschok. Kapitein Nikolev keek met verbijstering naar het bloed dat uit hem stroomde. De kogel was echter afgeschampt tegen de computer, waardoor hij enigszins van koers was veranderd en de maagstreek had geraakt, lager dan Mars voor ogen had gestaan.


  Mars haalde uit naar Nikolevs pistool en in een reactie daarop haalde Nikolev de trekker over, zodat het dak van de Zil werd doorboord. Nikolev graaide naar Mars en gaf met de muis van zijn hand een mep tegen de keel van zijn tegenstander. Mars verloor de greep op zijn pistool en Nikolev sloeg het uit zijn hand.


  De Toshiba viel met een klap op de grond. Mars balde zijn vuisten en beukte in op Nikolevs maag, precies op de plek waar de kogel was ingeslagen. Nikolev schreeuwde en de tranen sprongen hem in de ogen. Mars wilde van de gelegenheid gebruikmaken zijn pistool van de grond te rapen, maar Nikolev greep naar zijn arm in een poging die te breken. Mars zette zijn tanden op elkaar en duwde zijn elleboog in Nikolevs gezicht. Hij hoorde het onmiskenbare geluid van een verbrijzeld kaakbeen en dacht: nu heb ik hem.


  Dat had hij verkeerd gedacht. Nikolev, die bijna niets meer zag van de pijn, kreeg het voor elkaar twee keer kort en ongenadig in te slaan op Mars'


  solar plexus. Heldere, kleurloze vlekken dansten Mars voor de ogen en hij voelde dat hij op het punt stond flauw te vallen. Uit alle macht probeerde hij zijn gepijnigde middenrif weer onder controle krijgen en kromp in elkaar toen de derde klap hem beroofde van de zuurstof waar hij zo'n dringend behoefte aan had. Met de moed der wanhoop gaf hij opnieuw een klap tegen Nikolevs ge-zicht en dit keer klapte de nek van zijn tegenstander naar achteren, zodat het achterhoofd tegen de voorruit knalde en het glas aan diggelen sloeg. Nikolev lag in een onnatuurlijke houding achterwaarts over het dashboard heen en knipperde met zijn ogen. Hij leek althans tijdelijk buiten bewustzijn. Mars gebruikte dit respijt door gulzig adem te halen. Toen sloeg hij net zo lang in op Nikolevs zij tot de ribbenkast het begaf.


  Nikolev viel zijdelings op de grond. Zijn gezicht was besmeurd met bloed en glassplinters waren doorgedrongen tot in zijn wangen. Zijn ogen staarden omhoog. Mars moest bijna huilen vanwege de enorme hoeveelheid energie die het gevecht hem had gekost. Hij vervloekte zijn tegenstander en gaf een trap tegen zijn hoofd. Daarna boog hij zich voorover en hield zijn hoofd tussen zijn benen om te voorkomen dat hij flauw zou vallen.


  Het duurde enige tijd voor hij zich hersteld had. De stank van vers bloed, weeïg als die van bedorven bloemen, herinnerde hem eraan dat hij er bijna het leven bij had gelaten.


  'Je bent een klootzak, Nikolev. Je dacht dat je slimmer was dan ik, maar uiteindelijk was ik je de baas. Ik had al een mannetje bij jouw divisie gestationeerd toen jij nog niet eens aan departement N was toegewezen. Dat was een van de redenen waarom ik juist de elfde divisie van de Grenswachten onder mijn beheer wilde hebben.'


  Hij spoog in Nikolevs gezicht. Voor de kapitein maakte het niets meer uit, maar toch was het een gebaar dat Mars goeddeed.


  Hij opende het linkerportier, boog en duwde het lijk van Nikolev naar buiten. 'Een bonk dood vlees aan de kant van de weg,' zei Mars. 'Zo is er in ieder geval nog iets van uw plannen uitgekomen, kapitein.'


  Hij pakte de Toshiba van de vloer. De linnen tas eromheen was overdekt met bloed en stukjes bot, maar dat kon Mars niets schelen. Snel ritste hij de tas open en vloekte grof toen hij de schade zag die zijn kogel had aangericht. Het was duidelijk dat de harde schijf was beschadigd. Wel verdomme, dacht hij, ik heb hier geen zak aan. Dit ding zit vol met informatie over Witte Ster, maar niemand zal er ooit nog bij kunnen. Ik ben nu meer dan ooit aangewezen op Valeri Denysovich.


  Hij gooide de Toshiba op de achterbank en stelde de zend-en ontvangstinstallatie in werking waarmee de Zil was uitgerust. Hij gaf zijn naam en vroeg een verbinding aan met eerste luitenant Pokov. Zijn vingers trommelden ongeduldig op het bloederige dashboard. De radio kraakte en kwam tot leven. 'Pokov.'


  'U spreekt met Volkov,' zei Mars zonder verdere plichtplegingen. 'U


  voert vanaf dit moment het commando over de Elfde Divisie. Is dat duidelijk, luitenant?'


  'U kunt op me rekenen, kameraad.'


  'Houdt u de Amerikanen nog steeds in de gaten?'


  'Jazeker. Alles is onder controle.'


  'Uitstekend. Zij zullen u de weg wijzen naar Bondasenko. Trommel zoveel mannen op als u denkt nodig te hebben. U beschikt over alle volmachten. En bedenk wel, Pokov, Bondasenko heb ik hard nodig. Die Amerikanen interesseren mij ook, maar als zij je ook maar de minste moeilijkheden bezorgen, kun je ze beter doden. Hoe minder getuigen, hoe beter. Begrijpt u wat ik bedoel, luitenant?'


  'Jazeker, kameraad.'


  'Over en uit.'


  Mars schakelde de radio uit en schoof door naar de bestuurdersplaats. Hij startte de motor, keerde de Zil en reed terug naar Sterrenstad. De verbrijzelde ruit bemoeilijkte hem het uitzicht en daarom werd hij gedwongen nogmaals te stoppen en met de kolf van zijn pistool de rest van het glas eruit te slaan.


  Toen hij de vesting van de Held weer inreed, keken de bewakers hem met verbaasde blik aan. Hij had echter geen tijd hen de zaak uit te leggen. Hij dacht aan Anatoly Nikolev, die had gedacht Mars te kunnen overtroeven. Hij vermoedde dat hetzelfde voor Irina gold. Ze dacht dat ze hem had overtuigd van haar loyaliteit, maar hij wist wel beter. Waarschijnlijk had iemand haar op de een of andere manier ervan weten te overtuigen dat niet Valeri, maar hij van de KGB was. Hij had de angst in haar ogen gezien en hij had gevoeld met hoeveel huiver ze hem aanraakte.


  Was ze inderdaad in haar vruchtbare periode geweest toen ze zich door Odysseus had laten nemen? Hij wist niet of ze in staat was een dergelijke afschuwwekkende leugen te verzinnen. Maar waarom ook niet? Ze had immers al bewezen dat ze allerlei gevaarlijke activiteiten aankon. Toen Mars de deur opende naar de zaal met het zwembad, dacht hij: het is tijd om erachter te komen hoe lang ze haar driedubbele leven weet vol te houden. Het zou hoogst interessant zijn te zien of ze zelfs in het aangezicht van de dood aan haar mooie leugentjes vasthoudt.


  Tori en Russell stonden aan de rand van Zamoskvorechye, het District aan de andere kant van de Moskva.


  Op enige afstand van hen bevonden zich de vier mannen die kapitein Nikolev zelf had uitgezocht om ervan verzekerd te zijn dat ze veilig op hun bestemming zouden aankomen. Nikolev had daar zelf op aangedrongen.


  'Mars Volkov heeft het grootste deel van de Elfde Divisie ingezet om de straten van Moskou uit te kammen en naar Valeri Bondasenko te zoeken. Zonder begeleiding redden jullie het nooit,' had hij gezegd. Luitenant Pokov stapte uit zijn Zhiguli en kwam naar hen toe gelopen.


  'Er lopen hier verschillende patrouilles van Volkov rond,' zei hij. 'Zijn we al in de buurt van onze bestemming?'


  'Sodemieter toch op,' zei Russell.


  Pokov keek alsof hij zich gekwetst voelde. Hij was een donkerharige Rus die een weinig intelligente indruk maakte en de bouw had van een soort van amateurworstelaar. Hij leek bovendien zeer snel ter voet. 'Ik sluit de auto af en laat hem hier staan. Anders trekken we te veel de aandacht.'


  Russell trok Tori met zich mee en keek over zijn schouder naar Pokov.


  'Deze hele situatie bevalt me steeds minder,' fluisterde hij. 'We zitten in de gevarenzone en we weten niet eens wie de goeien en wie de slechteriken zijn. Als we niet oppassen, wordt dit onze dood.'


  Tori vroeg: 'Dus je denkt nog steeds dat Nikolev ons bedrogen heeft?'


  Russell keek haar aan. 'Denk nu toch eens na. Waar zijn we in 's hemelsnaam aan begonnen? We waren zozeer gespitst op het achterhalen van de waarheid dat we zijn verdwaald ineen woud vol leugens. En ik kan j e verzekeren dat Moskou niet het soort stad is om in rond te dwalen. De kans bestaat dat je er nooit meer uit kunt ontsnappen.'


  Tori maakte een rationele afweging en zei: 'We moeten hoe dan ook zo snel mogelijk in contact zien te komen met Valeri Bondasenko. Het is nu al één uur in de nacht. Over minder dan vier uur begint de Russische invasie van de Baltische staten.'


  'Als Nikolev de waarheid heeft gesproken.'


  Ze zwegen omdat luitenant Pokov hen benaderde. 'Neemt u mij niet kwalijk, maar we moeten nu echt opschieten. Het is al heel laat. Er zijn nog maar weinig mensen op straat en als u hier blijft staan, zult u te veel de aandacht trekken. U kunt elk moment worden opgepakt door een van Volkovs patrouilles en in zo'n situatie zou ik niets voor u kunnen doen. Mijn mannen en ik kunnen alleen maar proberen u weg te houden bij de overige patrouilles van de KGB.'


  'Hij heeft gelijk,' zei Tori. 'We moeten gaan.'


  'Verdomme, dit bevalt me van geen kant,' zei Russell, maar Tori sloeg de Bolshaya Polyankastraat in en hij hield haar niet tegen. Ten slotte kwamen ze bij de Kerk van Sint Gregorius van Neocasarea.


  'U blijft hier. Heeft u dat goed begrepen?' vroeg Russell aan Pokov.


  'Verbergt Bondasenko zich hier?' vroeg Pokov. 'In een kerk?'


  Iets zijn stem klonk Russell uitermate verdacht in de oren. Hij pakte Tori bij de arm en nam haar snel mee naar de hoofdingang van de kerk. Hij haalde een klein instrument te voorschijn en stak dat in het slot. Russell duwde en de gigantische, zware deur ging langzaam open.


  Binnen heerste duisternis. Ze spitsten hun oren en verwachtten ieder moment het geluid te horen van laarzen op het grindpad dat naar de kerk toe leidde.


  Ze hoorden niets.


  'Wat was er?' fluisterde Tori.


  'Ik weet het niet. Misschien heb ik me vergist en is alles in orde.'


  Toen zag hij het silhouet van een van Nikolevs KGB'ers door de voordeur naar binnen sluipen. De gestalte stak af tegen het zwakke blauwe licht dat door de gebrandschilderde ramen naar binnen scheen en Russell wees hem aan. Een seconde later was het silhouet verdwenen, en datzelfde gold voor Tori.


  Gedurende de eerste momenten deed Tori niets anders dan luisteren. Het was onmogelijk de man te zien, maar ze hoorde hem wel degelijk. Ze ontdeed zich van haar schoenen, knoopte de veters aan elkaar en hing ze om haar nek. Ze luisterde nogmaals en toen ze er zeker van was waar de KGB'er zich bevond en welke kant hij op wilde, ging ze achter hem aan. De man dacht kennelijk dat het slim was tussen de kerkbanken door te kruipen. Tori klom op de rugleuning van de kerkbank achter hem en zette voorzichtig haar ene voet voor de andere, alsof ze op het koord danste. Zonder de houten bank te kunnen zien, bewoog ze zich in een rechte lijn voort. Haar voetzolen drukten op de bovenrand van de rugleuning, die niet meer dan een centimeter breed was. Ze voelde iedere onregelmatigheid van het houtsnijwerk.


  Toen ze zich boven en vlak bij de kruipende KGB'er bevond, liet ze zich zo geruisloos als een vleermuis op hem vallen. De man had zijn mes al getrokken. Zodra hij haar gewicht voelde neerkomen, draaide hij zich om en stuurde zijn mes met een verraderlijke boog in de richting van Tori's buik. Tori gebruikte een aikido-greep om zijn aanval af te slaan en voor hij er erg in had, pakte ze zijn onderkaak aan beide kanten vast. Hij viel naar achteren en Tori gaf een geweldige ruk naar links. Zijn nek maakte een knappend geluid als van een droge tak; zijn lichaam maakte een stuiptrekking en bleef toen roerloos liggen. Zodra Tori was verdwenen, verschool Russell zich achter de grote deur. Hij wachtte op de volgende KGB'er die de kerk zou binnendringen, maar voelde ineens een pistool in zijn onderrug.


  'Stoi!' commandeerde iemand.


  Russell, die het Russische bevel niet begreep, draaide zich om. Hij zag een man in priesterkledij. 'Zijn alle geestelijken in Moskou gewapend, eerwaarde?'vroeg hij.


  'Alleen als ze zich verschuilen,' zei de gestalte met een zwaar Russisch accent.


  'Valeri Bondasenko?'


  'Jazeker.'


  Russell probeerde het gezicht onder de kap te onderscheiden, maar de duisternis verhinderde dat. 'Ik ben een medewerker van Bernard Godwin. Mijn collega is...'


  'Als dat werkelijk zo is, waarom heeft u de KGB dan meegenomen?'


  'Dat is een lang verhaal,' zei Russell, 'waarvan ik zelf ook nog niet de finesses ken. Het duurt te lang om het allemaal uit te leggen. We moeten ons van hen ontdoen.'


  'Hoeveel van hen zitten u op de hielen?'


  'Eén officier, luitenant Pokov, en drie van zijn ondergeschikten.'


  'Zo weinig maar? Dat is vreemd. Meestal werken ze in grote groepen.'


  Maar Russell luisterde al niet meer naar hem. Hij staarde in de loop van een semi-automatisch machinepistool. Een Kalashnikov.


  Tori maakte het mes los dat de dode KGB'er nog steeds in zijn hand hield. Ze overwoog ookzijnpistoolmeetenemen,maar bedacht zich. Ze had zelf niet zoveel op met vuurwapens en als er ook maar één schot te horen zou zijn, zou onmiddellijk op grote schaal alarm worden geslagen en dan konden ze het verder wel vergeten. In plaats daarvan stak ze de munitie bij zich. Zo zou in ieder geval niemand anders van het wapen gebruik kunnen maken.


  Toen liep ze verder de verduisterde kerk in.


  Plotseling zag ze de licht weerkaatsing van een langwerpig, stalen voorwerp. Tori keek toe hoe de glimmende wapenstok van een volgende KGB'er naderbij kwam.


  Even later kon ze zijn gezicht onderscheiden. Hij keek strak voor zich uit; kennelijk had hij Russell in de gaten gekregen. Ze klom nogmaals op de rugleuning van een kerkbank en sloop naar hem toe, maar toen ze op het punt stond de aanval te openen, drong het ineens tot haar door dat er iemand achter haar stond. Ze sprong onmiddellijk op de grond en wist op die manier net te voorkomen dat haar enkels geraakt zouden worden door de stalen wapenstok van een andere KGB'er.


  Tori draaide zich om nog voor ze op de grond was beland en haalde onmiddellijk uit met haar linkerbeen. Ze voelde dat ze vlees en bot raakte en hoorde hoe haar tegenstander naar adem snakte van de pijn. Toen viel ze hem aan met de 'steen', een atemi-stoot waarbij beide handen worden gebruikt. Hij hield beide handen echter strak voor zich uit en probeerde zijn pistool op haar te richten. De man was zo dichtbij dat Tori de gespannen vastberadenheid aan zijn ogen af kon lezen. Nog even en hij zou de trekker overhalen; alleen al de knal zou het einde betekenen van deze missie. De gehele KGB, of op zijn minst de politie, zou worden gealarmeerd. Een dergelijk kabaal op een tijdstip als dit zou onmiddellijk resulteren in bezorgde telefoontjes van omringende bewoners. Tori dook weg, maar sloeg met haar hoofd tegen de achterkant van de volgende kerkbank. De KGB'er boog naar voren en greep naar haar blouse, waarna hij haar met zijn linkerhand naar zich toe trok. Hij drukte de loop van zijn pistool tegen haar voorhoofd.


  'Da zvedanye, suka,' zei hij. Vaarwel, teef. Hij grinnikte ondanks de pijn in zijn linkerhand; het was daar dat ze hem met haar linkervoet had geraakt. Tori sloeg met beide vuisten tegen zijn oren, greep zijn rechterpols met haar ene hand vast en de loop van zijn pistool met de andere. Als een razende probeerde hij zich los te vechten. De aders in zijn nek zwollen geweldig op terwijl hij op haar inhakte met een krachteloze linkerhand. Tori hield zijn benen met de hare klem, zodat hij die in ieder geval niet kon gebruiken. Zowel zij als de KGB'er concentreerde zich op het wapen. Tori had haar positie mee, maar hij was sterker. In een ijzingwekkende stilte vochten ze het uit, zonder mededogen, geweld tegen geweld. Het machtsevenwicht werd pas verbroken toen Tori ineens haar weerstand liet varen en op die manier een van de belangrijkste principes van aikido toepaste. Zijn arm, die van het ene moment op het andere geen enkele belemmering meer ondervond, schoot zijn doel voorbij en raakte noch haar gezicht, noch haar lijf. Ze gaf een kite tegen de zijkant van zijn nek en zijn arm viel slap omlaag. Zijn ogen staarden levenloos in de verte. Tori keek op. De derde KGB'er was uit het zicht verdwenen.


  'Laat je pistool vallen,' zei de KGB'er tegen de figuur in het priestergewaad. De laatste deed wat hem werd bevolen.


  'Trap het hiernaartoe.'


  Op het moment dat de KGB'er zijn blik op de grond richtte, wist Russell wat hem te doen stond. Hij zette een stap in zijn richting, concentreerde zich op een van de schouderbladen en hakte er met stram gehouden hand op in, precies zoals hem dat geleerd was.


  Het bot kraakte en de KGB'er viel op zijn knieën. Hij probeerde zijn Kalashnikov schuin omhoog te richten, maar Russell raakte de zenuw aan de binnenkant van zijn elleboog en zijn arm raakte verlamd. Russell rukte hem de Kalashnikov uit handen en gaf er een klap mee tegen de zijkant van zijn hoofd.


  Terwij l ze haar pijn probeerde te verbij ten, sloop Tori bukkend de rij kerkbankjes uit en liep van de zijbeuk in de richting van het hoogaltaar, waar ze Russell voor het laatst had gezien. Hij stond naast het gevelde lichaam van de derde KGB'er en was in gezelschap van een priester. Een vermomde Bondasenko? Tori hoopte het maar.


  Ze ging naar hen toe. 'Russell, heb jij Pokov ook gezien?'


  'Nee. En hoe zit het met die twee anderen?'


  'Uitgeschakeld,' zei Tori, 'net als deze.' Ze voelde voorzichtig aan haar achterhoofd.


  Russell bekeek haar eens goed. 'Alles oké?' Ze knikte. 'Soms ben ik weieens bang van wat je allemaal doet, weet je dat?'


  'Mijnheer Slade...'


  'Ach ja, natuurlijk,' zei Russell. 'Tori, dit is Valeri Bondasenko. Valeri, ditisToriNunn.'


  Ik geloof dat we een hoop met elkaar te bespreken hebben,' zei Tori. De gestalte in priesterkledij knikte. 'Volgt u mij,' fluisterde hij.


  'Nu nog niet, kameraad. Misschien later.' Luitenant Pokov kwam ineens uit het duister te voorschijn. Hij had zich zo stil gehouden dat zelfs Tori hem niet had kunnen ontdekken. Ze vervloekte zichzelf voor deze misser. Sensei zou het haar enorm kwalijk hebben genomen. Luitenant Pokov knikte. 'Het doet me plezier kennis met u te maken, kameraad Bondasenko. Of misschien kan ik u beter verrader Bondasenko noemen.'


  Russell was woedend. 'Tori, wat heb ik je gezegd? We hadden die kloot-zak van een Nikolev nooit moeten vertrouwen.'


  'Ach, die arme Nikolev.' Luitenant Pokov lachte. Hij kon het zich nu veroorloven joviaal te doen. 'Het is jammer dat hij op het verkeerde spoor terechtkwam. Bovendien beging hij de onvergeeflijke fout u te vertellen wat er over enkele uren te gebeuren staat. Niet dat u daar nog iets aan kan veranderen. U zit dan al lang en breed in de Loebyanka.' Hij maakte een gebaar met zijn geweer. 'De uitgang is die kant op, mijne dame en heren. Ga uw gang.'


  Pokov volgde hen door het middenpad. Tori zag een aantal meter verderop de eerste man liggen met wie ze had gevochten. Even verderop lag het pistool dat ze daar had achtergelaten. Ze stak een hand in haar jaszak.


  'Dus als ik het goed begrijp, Pokov, ben je overgelopen,' zei Russell. Pokov lachte. 'Je kunt beter zeggen dat ik altijd aan dezelfde kant ben gebleven. Het was dom van Nikolev om het op te willen nemen tegen Mars Volkov. Er is nog nooit iemand geweest die dat heeft overleefd. Ik hecht veel te veel aan het leven om me als een idioot te gedragen.'


  Terwijl Pokov dit zei, naderde Tori de dode KGB'er. Ze boog voorover met haar rug naar Pokov toe.


  Hij had het vrijwel onmiddellijk in de gaten. 'Wat doe je daar?'


  schreeuwde hij. 'Ga daar vandaan!'


  Tori draaide zich om. Ze hield het pistool in de hand.


  Pokov keek haar verbaasd aan en gooide toen zijn hoofd in de nek, lachend. 'Leuk geprobeerd, dame. Maar het magazijn is leeg. Dacht je nu echt dat ik hem daar had laten liggen als er nog kogels in hadden gezeten?'


  Hij trok zijn mondhoeken minachtend omlaag. 'Stomme Amerikanen. Een vrouw sturen om het werk van een man op te knappen. Hoe komen ze erop. Een man zou beter hebben geweten.'


  'O ja?' zei Tori en haalde de trekker over.


  Pokov werd achterovergeslagen tegen de achterkant van een koorbank. Zijn benen begaven het en een uitdrukking van schrik en woede verwrong zijn gezicht tot een masker.


  'Maar het was leeg,' fluisterde hij. 'Ik wist het zeker.'


  Tori liep naar hem toe en liet hem een hand vol kogels zien. Pokovs ogen knipperden, het hoofd zakte naar zijn schouder toe en hij zakte naar de grond.


  'Da zvedanye, Pokov,' zei Tori en gooide het pistool op zijn roerloze borst.


  Sergei, de man met de rode moedervlek, trok de kap van zijn gezicht.


  'Mijn god, daarvoor neem ik mijn petje af,' zei hij. 'Misschien is het nu veilig genoeg om...'


  'Nee,' zei Valeri, die op hen af kwam gelopen vanuit de richting van het hoogaltaar. 'Ik ben de echte Valeri Denysovich Bondasenko.' Hij gaf Sergei een klop op de schouder. 'Je hebt me lang genoeg in bescherming genomen, beste vriend.'


  Tori en Russell stelden zich voor en Valeri knikte. 'Uw moed staat buiten kijf en ik waardeer het wat u voor ons gedaan hebt, maar ik ben bang dat we er weinig mee opschieten. Deze vier mannen hier zijn niet alleen gekomen. De kerk is omsingeld door een heel contingent KGB'ers.'


  'Die klootzak van een Pokov,' zei Russell. 'Hij moet contact hebben gehad met Volkov.'


  'Ongetwijfeld,' zei Valeri. 'En nu heeft Mars Petrovich de touwtjes stevig in handen.'


  'Misschien wel té stevig, kameraad,' zei Sergei. 'Je weet toch dat er onder de kerk tunnels lopen die ons buiten kunnen brengen.'


  Valeri knikte grimmig. 'Maar toch. Volkov houdt de hele stad in de gaten. En we zijn te voet. Op dit nachtelijk uur maken we geen enkele kans.'


  'Er zijn misschien andere zaken die zwaarder wegen,' zei Russell. Hij vertelde wat kapitein Nikolev had verteld: bij zonsopgang zou een invasie van de Baltische staten op gang komen en tegelijkertijd zou de president van de Sovjetunie worden vermoord.


  Valeri sloot de ogen. Hij leek dodelijk vermoeid. 'Ja, zoiets had ik al verwacht. Maar dit is wel erg snel.'


  'Nikolev zei dat Witte Ster een sleutelrol kon vervullen in deze krachtmeting. Hij zei dat als we u konden vinden, de leider van Witte Ster, de organisatie kon worden gemobiliseerd om de invasie en de coup te voorkomen.' Russell keek naar Valeri. 'We weten dat Bernard Godwin u nucleaire wapens heeft verkocht. De tijd is gekomen ze in te zetten.'


  Valeri schudde zijn hoofd. 'De heer Godwin heeft ons die installaties niet verkocht, mijnheer Slade, hij heeft ze ons geschonken. Wij beschouwen hem hier als een hoog geachte patriot. Hij is een van de geestelijke vaders van Witte Ster.'


  'Goede god,' zei Russell.


  'Maar we kunnen hier helaas weinig met uw informatie aanvangen,' zei Valeri. 'We kunnen onmogelijk contact leggen met het buitenland vanaf deze plek. Het kostte al behoorlijk veel moeite om jullie boodschap vanuit het hotel hier te krijgen. Vandaar dat het zo lang duurde voor u een reactie kreeg. Nee, we moeten hier vandaan.'


  'We moeten naar Sterrenstad,' onderbrak Tori hem. 'Mars Volkov is daar met een vrouw genaamd Irina en uw computer. Is het waar dat alle gegevens over Witte Ster op de harde schijf zijn te vinden?'


  'Irina,' zei Valeri. 'Dus Mars heeft Irina betrapt toen ze in mijn appartement was. Dat betekent dat hij weet aan welke kant ze staat.'


  'Dus de computer zou u kunnen verraden,' zei Tori.


  Valeri knikte. Ja. De hele administratie is erin opgeslagen. Maar ik heb die beveiligd. Ze zullen die nooit vinden.' Toen viel hij ineens stil. Zijn gezicht werd bleek. 'Mijn god,' zei hij zacht. 'Irina is een specialiste op het gebied van de software die ik gebruik. Ze zou... als Mars haar daartoe zou dwingen...' Hij keek op zijn horloge en toen naar Tori. 'Het is nu bijna drie uur in de ochtend. U heeft gelijk. We moeten zo snel mogelijk naar Sterrenstad.'


  'Maar hoe dan, kameraad?' zei Sergei. 'Via de tunnels komen we makkelijk op straat, maar wat dan?'


  'We hebben een auto,' zei Russell. Hij moest er bijna om lachen. 'De auto van Pokov.' Hij knielde, doorzocht Pokovs zakken en vond de sleuteltjes. Op dat moment werd de grote deur van de kerk ingebeukt.


  'KGB. Kalm blijven.'


  'Snel!' fluisterde Valeri. 'Deze kant op!'


  Ze renden terug in de richting van het hoogaltaar en passeerden deurtjes die Valeri zacht achter hen afsloot. Toen liet hij hen even in de steek; Sergei leidde hen verder.


  Toen ze een tweede trap naar beneden namen, op weg naar de crypte, had Valeri hen alweer ingehaald. 'Ik heb een ruit achter het altaar ingeslagen,' zei hij. 'Ze zullen denken dat we daaruit zijn weggevlucht.'


  Toen ze in de crypte waren, sprak Valeri met de man met de rode moedervlek. 'Sergei, blijf jij bij mijn dochter. Ik wil haar niet overal mee naar toe zeulen en bovendien is er toch niet genoeg ruimte in de auto voor ons allemaal.'


  'Ik begrijp het, kameraad.'


  'Zorg goed voor haar.'


  'Alsof ze mijn eigen dochter was.'


  De twee mannen omhelsden elkaar.


  'Maak dat je wegkomt, Valeri.'


  'Ik zal je zelf komen ophalen, Sergei. Na zonsopgang.'


  Even later volgden Tori en Russell hem door de tunnel, via de duisternis naar het licht, in zijn laatste poging zijn land van de ondergang te redden. Mars had een moordzuchtige blik in zijn ogen. 'Laat me met rust,' zei hij tegen Lara en Tatiana. 'Jullie spreek ik later nog wel.' Hij liep met grote stappen door de zaal. De vrouwen keken met open mond naar het bloed dat op zijn gezicht zat vastgekoekt, net zoals de bewakers dat hadden gedaan. Op dit tijdstip was er niemand anders in het gebouw. Mars stond bij het zwembad. In zijn afwezigheid was de Held uit zijn slaap ontwaakt en in het water teruggekeerd. Of misschien was hij wakker geworden vanwege de onmiskenbare crisissfeer. Mars keek op hem neer.


  'Hier,' zei hij, 'een cadeautje voor je.' Hij zwaaide met de beschadigde Toshiba en liet op het hoogste punt de handgreep los; het apparaat viel met koffer en al in het water. 'Je ziet, Odysseus, dat ik hem niet meer nodig heb. En weet je waarom? Natuurlijk weet je dat. Je kunt immers mijn gedachten lezen.' De dodelijke blik in zijn ogen werd nog intenser. 'Ik heb de computer niet meer nodig omdat ik iets beters heb.' Hij lachte schamper. 'Mijn mannen hebben de schuilplaats ontdekt van mijn aartsvijand, om jouw terminologie te gebruiken. Valeri Denysovich is zojuist door hen opgepakt en wordt hiernaartoe gebracht voor ondervraging. Wat vind je daar nu van?'


  'Het spijt me voor jou,' zei de Held.


  Mars klemde zijn kiezen op elkaar. Zijn vuisten balden zich samen tot witte klauwen.


  'Goed zo,' zei Odysseus. 'Waarom hou je je eigenlijk nog in, kameraad?


  Waarom spring je niet in de arena om het als een gladiator met me uit te vechten, man tegen man? Dat is immers wat je wil? Maar het zou natuurlijk anders kunnen lopen dan je denkt. Misschien is het helemaal niet man tegen man, maar man tegen... Wat denk je zelf, Volkov? Tegen wat?'


  Mars boog zich over de rand van het zwembad. 'Je denkt dat je overal vanafweet, dat je precies weet hoe het zit. We zullen nog eens zien hoe slim j e bent, Odysseus!'


  Hij schreed naar Irina, die hen van een afstandje had gadegeslagen. In een vlaag van woede greep hij haar bij de haren en trok haar hoofd zo hard naar achteren dat ze het uitschreeuwde en op haar knieën viel.


  'Volkov!'


  Mars keek naar Lara en Tatiana. 'Als een van jullie beiden zich hiermee bemoeit, dood ik jullie.' Toen sloeg hij Irina hard in het gezicht.


  'Volkov!'


  'Kameraad Volkov voor jou, Odysseus!'


  'Kameraad Volkov,' zei Odysseus, 'hou daarmee op.'


  'Ik pieker er niet over,' zei Mars. 'Daarvoor is het nu veel te laat.' Hij gaf nogmaals een pijnlijke ruk aan Irina's haar, zodat haar hoofd helemaal achterover werd getrokken. Ze jammerde. 'Ik ga haar pijn doen, Odysseus. Ik wil je dat van tevoren laten weten, want jij zult de voornaamste getuige zij n.'


  'Ze is maar een onschuldige vrouw, kameraad. Laat haar hierbuiten.'


  'Maar dat is niet waar,' argumenteerde Mars. 'Ze is op slinkse wijze binnengedrongen in mijn leefwereld. Toen ze de smaak eenmaal te pakken had, wist ze niet meer van ophouden. Het was haar eigen beslissing. Op het moment dat ze me verleidde, stemde ze in met de regels van het spel.'


  'Ze was zich niet bewust van de consequenties, kameraad.'


  'Maar dat was ze wel degelijk. Eerst verleidde ze me en toen heeft ze Valeri Denysovich voor me bespioneert. Ze sloot vriendschap met Natasha Mayakova en vervolgens verried ze haar. Wist je dat eigenlijk? Ze verried haar zonder met haar ogen te knipperen. En daarna deed ze hetzelfde met mij. Ze gaat even koelbloedig te werk als welke man dan ook. Ze heeft het geweld aanvaard en nu zal ze moeten leren dat geweld tot geweld leidt. Het is een kwestie van rechtvaardigheid, Odysseus.'


  'Het is wraak, kameraad. Wraak. Niets meer en niets minder. Rechtvaardigheid bestaat niet in deze wereld van jou. We zijn volledig afhankelijk van jouw bevliegingen. Maar ironisch is het wel, kameraad. Wie speelt er hier nu eigenlijk de levende god? Ik niet, in ieder geval.'


  'Je kunt de pot op met je mooie woorden,' zei Mars. 'Wie heeft jou geleerd de taal als wapen te gebruiken?'


  'Ik handel slechts uit zelfverdediging, kameraad. Taal is het enige wapen dat je me niet hebt afgenomen.'


  'En nog ben ik veel te toegevend geweest, Odysseus. Ik had kunnen weten wat daar de gevolgen van zouden zijn. Je gedraagt je halsstarrig, hatelijk, verwend. Daar moet een eind aan komen.' Hij tilde zijn hoofd op.


  'Tatiana, kom hier.'


  Zij deed wat hij van haar vroeg.


  Arbat stak haar hoofd uit het water en begon wanhopig te ratelen.


  'Volkov,' zei Odysseus gealarmeerd, 'wat voer je in je schild?'


  'Je spel is uit, Odysseus. Ik zal je fatsoen bijbrengen, en respect voor je meerderen, zodat je volledig en naar waarheid antwoord geeft op de vragen die je gesteld worden.'


  'Volkov...'


  'Hou je muil!' snauwde Mars. In één vloeiende beweging hief hij zijn pistool, richtte en haalde de trekker over. Tatiana viel zonder een kik te geven achterover het water in. Irina gilde. Het geluid van het enkele schot weerkaatste tegen de muren.


  Lara keek met wij dopen ogen naar het lij k in het zwembad, hoe het zonk en daarna weer kwam bovendrijven en zachtjes wiegde op het kabbelende zoute water.


  Arbat staakte haar razend geklik en zwom langzaam naar Tatiana's lichaam. Ze porde het om en om, alsof ze op die manier Tatiana weer tot leven hoopte te wekken. Toen dook ze de diepte in, naar de bodem van het bassin.


  'Smerige klootzak!'zei Odysseus.


  'Je haat me nu, of niet soms?' vroeg Mars. 'Waarom kom je eigenlijk het water niet uit om me tegen te houden, zoals een echte man zou doen?' Hij draaide zich om en zag Lara vastberaden door de zaal lopen. Odysseus begreep onmiddellijk waar ze naartoe wilde. 'Nee! Lara, blijf daar weg!'


  Langzaam plooiden Mars' lippen zich tot een glimlach. 'Ik constateer dat jij alles van hen afweet, Odysseus. Het was dus terecht dat ik hen niet meer vertrouwde.'


  Lara was aan de andere kant van de zaal aangekomen. Ze haalde een sleutelbos te voorschijn en stak een sleutel in het slot van de smalle wandkast. Mars wachtte tot het moment dat Lara de sleutel had omgedraaid en schoot haar toen twee keer in de rug.


  Lara's lichaam viel naar opzij alsof ze de stoot opving van een onzichtbare vuist. Ze probeerde zich boven aan de kastdeur vast te houden, met als gevolg dat hij openviel. De kast bleek een heel wapenarsenaal te bevatten: een aantal verticaal opgeborgen Kalashnikovs die klaarstonden voor noodgevallen. De goedgeoliede semi-automatische machinegeweren glinsterden in het gedempte licht.


  'Mijn god!'


  Mars keek welwillend glimlachend neer op het gebogen hoofd van de Held. 'Mooi,' zei hij vriendelijk. 'De reikwijdte van mijn macht begint eindelijk tot je door te dringen. Maar we zijn er nog niet.' Hij vlocht zijn hand door Irina's haar en trok haar hoofd nog eens naar achteren. Irina gaf een schreeuw en Odysseus tilde zijn hoofd op. Zijn ogen stonden dof. 'Wat wil je van me, Volkov?'


  'Als je dat nog steeds niet weet, kan ik nog wel even doorgaan.' Mars duwde Irina's hoofd omlaag met zijn krachtige bovenarm en duwde de loop van het pistool in haar mond. 'Het duurt niet lang meer, Odysseus, voor je me alles vertelt wat ik wil weten. Denk je ook niet?'


  'Ik vertel het je nu,' zei de Held mat. 'Als je haar maar niet doodt.'


  'Maar het is helemaal mijn bedoeling niet haar te doden, Odysseus. Ze is me veel te veel waard, snap je. Ik ga haar alleen maar pijn doen. Stukje bij beetje. Intussen stel ik jou een aantal vragen en iedere keer als je me een antwoord geeft dat onvolledig is of gelogen, doe ik haar meer pijn. Ik geloof niet dat je weet hoe lang een dergelijke gang van zaken kan worden gerekt.'


  'Hou hiermee op!'


  'Is dat een smeekbede, Odysseus? Nee, een man kan ik je eigenlijk nauwelijks noemen. Je bent nog erger dan Valeri Denysovich.'


  'Is het werkelijk?'


  Zowel Mars als de Held keek ineens naar opzij.


  'Goeie god,' zei Mars. 'Wie hebben we daar.'


  Valeri zette een stap uit het duister. 'Het spijt me dat ik je zo lang heb laten wachten, Mars Petrovich, maar er waren nogal wat moeilijkheden te overwinnen.'


  Mars keek om zich heen. 'Waar is Pokov? Waar zijn mijn mannen?'


  'Ik ben bang dat ze het niet hebben gered.'


  Mars liet Irina los en stond oog in oog met Valeri. Hij keek geschrokken en verward. 'Je bent hier uit jezelf naartoe gekomen? Hoe ben je hier binnengekomen? Hoe kwam je langs de bewaking?'


  'Er is een tweede ingang, kameraad,' zei Valeri. 'We hebben er vaak genoeg gebruik van gemaakt.' Hij keek om zich heen naar het bloedbad.


  'Verdomme, Lara en Tatiana. Wat heb je hen aangedaan?'


  'Sinds wanneer kende jij hen dan?' Mars keek van Valeri naar de Held en terug, alsof het langzaam tot hem doordrong wat hier aan de hand was.


  'Natuurlijk! Ik had het kunnen weten,' zei hij ten slotte. 'Natasha bracht niet alleen geheime KGB-dossiers naar Odysseus, maar diende ook als koerier van Witte Ster. Jullie spanden samen. Odysseus heeft je geholpen met het opzetten van Witte Ster.'


  'Je zit er niet ver naast,' zei Valeri, 'maar je blijft een stommeling, vrees ik. Nooit zul je begrijpen hoe het allemaal precies in elkaar zat.'


  Tijdens deze woordenwisseling had Irina zich langzaam teruggetrokken uit de arena die deze twee antagonisten voor hun strijd hadden uitgetekend. Haar geest was tegelijkertijd lamgeslagen en in vuur en vlam. Ze kon de omvang van Mars' verdorvenheid nog nauwelijks bevatten. Het idee dat hij haar ooit een gevoel van warmte had gegeven, bezorgde haar buikkrampen. Ze had zelfs dagdromen gekoesterd over hoe het zou zijn deel uit te maken van zijn familie!


  Maar er was nog meer. Terwijl ze met holle ogen naar de angstaanjagende confrontatie tussen de twee mannen keek die ooit iets voor haar hadden betekent, begreep ze hoe ver ze zich verwijderd voelde van de mentaliteit die deze mannen erop nahielden. Wat bracht hen tot al die wreedheden, tot al dat geweld?


  Eindelijk zag ze in hoe Mars en Valeri haar ieder op hun eigen manier hadden misbruikt. Met al hun grenzeloze mannelijke arrogantie hadden ze geprobeerd van haar een vrouw van staal te maken. En ze was niet van staal.


  De waarheid moest erkend worden: Mars en Valeri waren beiden uit hetzelfde hout gesneden. Het deed er uiteindelijk niets toe wat ieder van hen wilde, waar ze voor stonden, want ze waren er beiden zozeer op gespitst hun zin te krijgen dat ze zich van niets of niemand iets aantrokken. Irina zag hun confrontatie aan en deze nieuw gevonden waarheid vertelde haar: laat hen alleen. Doe niets. Laat het vuur van hun woede uitrazen. Ze zullen elkaar doden en daarmee eindigt hun geschiedenis. Toen zag ze hoe Mars zijn pistool richtte en schoot. Valeri wankelde naar achteren; zijn rechterschouder zag rood van het bloed. Het was onverdraaglijk.


  'Nee!' schreeuwde ze.


  Irina huilde en begreep niet wat zich in haar binnenste afspeelde. Ze wilde niets doen en toekijken hoe deze twee mannen elkaar vernietigden. Maar dat kon ze niet.


  Tot haar ontzetting merkte ze naar de kast met het wapenarsenaal te zijn toe gelopen. Ze zag hoe ze haar arm uitstak en een Kalashnikov loshaalde. Haar vinger spande zich om de trekker en terwijl ze de loop verder liet zakken, liep ze naar de twee mannen toe.


  Mars richtte zijn wapen nogmaals op Valeri. Ze was zich vagelijk bewust van andere gestaltes aan de rand van de zaal, hetgeen haar herinnerde aan de mannen die onder Mars' commando stonden.


  KGB. Kalm blijven.


  'Mars, hou daarmee op!' riep ze terwijl ze hem naderde.


  'Hou je kop!' snauwde Mars.


  'Hou je hierbuiten, Irina,' zei Valeri.


  Mars stond op het punt nogmaals de trekker over te halen. Ze was hem net even voor.


  De knal was oorverdovend. Irina en Mars begonnen bijna tegelijkertijd te krijsen. Mars' lichaam werd meegevoerd door de enorme stuwkracht van het geweersalvo en plofte vlak voor Valeri's voeten op de grond. Tranen stroomden over Irina's wangen. Ze liet de Kalashnikov vallen en wreef met de handpalmen langs haar heupen. Ze zag het bloed dat uit Mars' rug naar buiten sijpelde, zakte op haar knieën en begon te kokhalzen.


  'Odysseus,' fluisterde ze zacht. 'Kom me redden.'


  De Held klom op de rand van het bad, trok haar langzaam naar het water en liet haar naast zich in het water zakken. Arbat steeg op uit de diepte en duwde haar gezwollen neus tegen Irina's zij.


  'O, Arbat,' lachte Irina, en begon toen onmiddellijk weer te huilen.


  'Hoe gaat het met je?' vroeg Tori toen ze naar de knielende Valeri was toegesneld.


  Hij hield zijn schouder vast en staarde omlaag, naar Mars. 'Ik weet het niet,' zei hij. 'Het is vreemd. Ik heb vaak aan dit moment gedacht. Ik dacht dat ik opgetogen zou zijn. Maar dat is niet zo, weet je. Ik heb het gevoel alsof ik leeg ben gelopen. Gedevalueerd.' Hij legde zijn hand voor een kort moment op het bebloede hoofd van Mars. 'Het is alsof ik een deel van mijzelf heb verloren.'


  'Hoe haalde je het in je hoofd om hier alleen naar binnen te gaan,' zei Russell, die hem van de andere kant naderde. 'Die klootzak had je met zijn eerste schot kunnen doden.'


  'Het kon niet anders,' zei Valeri, die het zweet van zijn gezicht veegde.


  'Als Mars jullie gezien had, zou hij zonder aarzeling geschoten hebben. En het was veel te riskant hem te besluipen. Als hij ook maar iets had gemerkt, zou hij twee belangrijke gijzelaars hebben om ons mee te verslaan.'


  'Lulkoek,' zei Russell, 'we zouden genoeg tijd hebben gehad om...'


  'Jij kende Mars niet zoals ik hem gekend heb,' zei Valeri. Hij zuchtte diep. 'Feit is dat hij me niet met zijn eerste schot heeft gedood.' Eindelijk maakte hij zijn blik los van het dode lichaam en keek naar Russell. 'Hij was een uitstekend scherpschutter. Wist je dat?'


  'Zeg het maar,' zei de Held tegen Irina.


  'Ik voel me... onrein.' Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. 'Hou me vast,' fluisterde ze en toen ze zijn armen om zich heen voelde, zei ze: 'Mars had gelijk. Geweld brengt geweld voort. Alles wat hij zei, was waar. Ik heb hem verleid en ik heb gelogen, en ik genoot ervan. Toen raakte ik verstrikt in de leugens en pleegde ik verraad tegenover Natasha en Valeri. Ik wist niet waar ik mee bezig was. Ik kende de ware aard van Mars niet. Maar daar gaat het niet om. Daar kan ik het niet mee goedpraten. Natasha vertrouwde mij en ik had haar nooit mogen verraden. Ze was mijn vriendin, en toch komt het mede door mij dat ze gemarteld is. En nu dit weer. Ik heb iemand vermoord. Nu maak ik pas echt deel uit van de wereld van Mars.'


  'Als je er echt zo over denkt,' zei Odysseus, 'kan ik je niet helpen.'


  Irina tilde haar hoofd op. Ze staarde in zijn ondoorgrondelijke ogen.


  'Hoe bedoel je dat? Je moet me helpen! Ik reken op je!'


  'Nee, Irina. Het is tijd dat j e op jezelf leert te vertrouwen. Natuurlijk, ik doe wat ik kan om je te helpen. Maar alleen jij kunt jezelf redden van het gewelddadige leven waar je voor bent gevallen. En alleen als je dat echt wilt.'


  Opnieuw werd ze gegrepen door de duisternis, die ze herkende als haar angst voor de eindeloze Siberische winter, haar vaderland als één grote gevangenis en een innerlijke stem die zei: Nu heb je niets meer. Je bent verlo- ren, voorgoed verloren.


  Irina voelde de hete tranen komen, maar dit keer vocht ze terug, net zoals ze haar innerlijke stem bevocht. Ze hoefde niet verloren te zijn. Er waren alternatieven en ze wilde niets liever dan die te verkennen. Ze had gedroomd van Amerika, maar dat was onzinnig geweest, als van een adolescent die de verantwoordelijkheid wilde ontvluchten die gepaard ging met het volwassen worden. En als er iets was wat ze van de Held kon leren, was het verantwoordelijkheidsgevoel.


  Ze staarde in de diepte van zijn donkere ogen en vertelde hem in hun stille taal dat ze er klaar voor was.


  Terwijl Russell Valeri's wond verzorgde, liep Tori naar Lara toe om te kijken of ze misschien nog leefde. Dat was niet het geval. Toen liep ze naar de rand van het water, bukte zich en trok Tatiana op het droge. Ze draaide haar op de rug en zag dat ook zij dood was.


  Wat een verspilling van menselijk leven, dacht ze. Wanneer zal dit ooit eens ophouden? Dat was de vraag die ze zichzelf keer op keer had voorgehouden sinds ze toe had gekeken bij de rituele zelfmoord van Koi. Langzaam, bijna aarzelend, liep ze langs de rand van het bassin. Hier leefde de Held, de Russische kosmonaut die getraind en geleefd had in gezelschap van haar broer Greg. De man die Greg als laatste in leven had gezien. Wat vreemd dat het lot haar hiernaartoe had gevoerd!


  En nu ze hier eenmaal was, merkte Tori dat ze bijna bang was hem te benaderen. Als eerste zag ze Arbat en die aanblik maakte haar sprakeloos van verbazing. Zodra de blauwe dolfijn haar opmerkte, maakte ze zich los van Irina en de Held, waarna ze met haar kop het water indook en in Tori's richting zwom.


  Ze sprong met een enorme uitbarsting van energie uit het water, streek met haar neus langs Tori's wang en onmiddellijk daarop was haar omvangrijke, gladde lijf alweer verdwenen onder het schuimende, opspattende water.


  Tori bleef doodstil staan. Ze trilde op haar benen en keek naar de twee menselijke gestaltes in het water. Irina zwom naar haar toe en stelde zich voor.


  'Ik ben Tori Nunn,' zei ze en knielde op de tegels. 'We zijn met Valeri meegekomen om hem te helpen met Witte Ster.' Ze strekte haar hand uit en Irina pakte die vast.


  Gedurende een kort moment keken de twee vrouwen elkaar diep in de ogen. Wat ging er in hen om? Ging het om een stille verstandhouding, het herkennen van een geestverwant, of was het iets veel essentiëlers dat niet in woorden was te vatten? Hoe dan ook, toen de twee vrouwen elkaar aanraakten, hadden ze het instinctieve besef eenzelfde emotie te delen, of anders eenzelfde lot.


  'Het spijt me,' zei Tori, die daarmee de stilte verbrak. 'Maar ik sta nog perplex van wat die dolfijn net deed.'


  Irina glimlachte. 'Arbat heeft altijd nogal uitgesproken meningen als het om mensen gaat. Het is duidelijk dat ze jou erg graag mag.' Ze draaide zich om. 'Odysseus? Kom eens kennismaken met Tori. Zij is een van de Amerikanen die...' Irina zweeg ineens vanwege de uitdrukking op zijn gezicht. 'Is er iets?'


  De Held zwom langzaam in de richting van het weinige licht dat er in de donkere ruimte heerste. Arbat dook naast hem op en hij legde zijn hand op haar rug.


  Tori zag de Held uit de duisternis te voorschijn komen. Haar hart klopte zo hevig dat ze nauwelijks adem kon halen. Eerst zag ze zijn glimmende, zilverkleurige huid, even glad als die van Arbat. Ze ontwaarde de contouren van zijn gezicht, waaraan elk haartje ontbrak. En toen ving ze een glimp op van zijn glinsterende ogen.


  Tori opende en sloot haar mond met een snap. Toen opende ze hem weer.


  Ze keek in zijn engelachtige ogen.


  'Greg?'


  'Tori,' zei de Held. 'Lieve god.'


  Tori liet zichzelf met kleren en al in het water vallen. Ze zwom naar de plek waar hij dreef, naast Arbat. De tranen stroomden haar over de wangen.


  'Toe nou,' zei Odysseus. 'Toe nou.' Hij streelde haar hoofd.


  'Greg...'


  Tori trok hem naar zich toe, omhelsde hem en kuste zijn wangen. Ze drukte hem uit alle macht tegen zich aan. Ze wilde hem nooit meer loslaten en was daar lange tijd ook niet toe in staat.


  Toen ze hem eindelijk losliet, zei ze: 'Maar ik dacht dat je dood was. Dat dachten we allemaal. Ons was verteld...'


  'Dat komt door de Russen,' zei Gregory Nunn.' Viktor Shevchenko en ik zijn onderworpen aan een geheim experiment. Die klootzakken wilden weten wat er gebeurde als we bloot werden gesteld aan afgemeten hoeveelheden kosmische straling. Ze hadden het idee dat daardoor de nadelige effecten van langdurige gewichtloosheid konden worden bestreden. Toen gebeurde het ongeluk en Viktor stierf. Ik kwam terug naar de aarde, maar het duurde een aantal maanden voor ik uit mijn coma ontwaakte. Toen ik bij bewustzijn kwam, vonden de Russen me veel te belangrijk om terug te geven aan de Amerikanen.


  Ik weet niet hoe ze onze mensen ervan wisten te overtuigen dat ik was gestorven in plaats van Viktor, maar ze kregen het voor elkaar. Toen begonnen ze me Viktor te noemen. Op die manier hoopten ze te bereiken dat ik me neer zou leggen bij het leven in een Russische gevangenis. Ze hebben een heel gebouw voor me ontworpen, zoals je ziet, maar dat neemt niet weg dat het een gevangenis is.'


  'Tori,' zei Russell vanaf de rand van het bassin, 'denk aan de invasie.'


  Ze draaide zich om. 'Russ, dit is mijn broer Greg! Niet hij is omgekomen in de ruimte, maar de Russische kosmonaut. De Russen hebben hem hier vastgehouden.'


  'Godallemachtig.' Hij zakte op zijn hurken. 'Wat hebben ze met jou uitgevreten?'


  'Dat is een lang verhaal.'


  'Dat geloof ik graag,' zei Russell. Hij keek bezorgd. 'Is alles goed met je?'


  'Dat is moeilijk te zeggen.'


  Russell zei: 'Hmm. Greg, je moet me geloven als ik zeg dat ik je verhaal graag wil horen, maar op het moment...'


  'Odysseus,' onderbrak Valeri hem, 'de KGB en het leger spannen samen, precies zoals we dachten.' Zijn rechterschouder zat in het verband.


  'Bij zonsopgang zal het bevel worden gegeven de Baltische staten Letland en Litouwen binnen te vallen. Op hetzelfde moment zal de president om het leven worden gebracht door zijn eigen lijfwachten.'


  'Nu al?' vroeg Greg. 'We zijn er nog niet klaar voor.'


  'We hebben geen keus,'zei Valeri. Zijn gezicht vertrok van de pij n. 'We zullen de MNI's moeten inzetten.'


  'MNI's?' vroeg Russell.


  'De Mobiele Nucleaire Inrichtingen,' zei Gregory Nunn. 'Die hebben we gekregen van Bernard Godwin.' Hij knikte naar Valeri. 'Je hebt gelijk. Het is de enige manier om een ramp te voorkomen.' Hij zwom naar de rand van het bad. 'Help me er eens uit.'


  Valeri en Russell bukten zich en trokken hem uit het water. Valeri gebruikte alleen zijn linkerarm, maar moest diep inademen vanwege de inspanning. Greg keek hem onderzoekend aan en Valeri grinnikte. 'Een vleeswond,'


  zei hij. 'Dat is alles.'


  Intussen was ook Irina op de kant geklommen. Ze haalde de rolstoel, liet hem plaatsnemen en bedekte hem met een grote handdoek, precies zoals ze Lara en Tatiana dat had zien doen. Toen Tori uit het bad kwam, wikkelde ze een andere handdoek om haar heen. Valeri reed Greg naar een deel van het gebouw waar allerlei communicatieapparatuur stond opgesteld. Terwijl Greg het een en ander in werking stelde, zei Valeri: 'Mars zat er niet ver naast. Maar hij heeft nooit begrepen, of willen geloven, hoe ver we al waren. We hebben jarenlang gesleuteld aan het concept van Witte Ster. We moesten ons niet alleen verzetten tegen de onderdrukking van de staat, maar ook tegen de angst van de mensen voor die onderdrukking. De laatste tijd slaagden we er steeds beter in het nationalisme in Georgië, Litouwen, de Oekraïne aan te moedigen, met als gevolg dat we een nieuw probleem kregen: de onderlinge verdeeldheid van de nationaliteiten. De Georgiërs geven alleen om Georgië, de Oekraïeners alleen om de Oekraïne, en ga zo maar door.


  Totdat achttien maanden geleden Greg ons in de schoot viel, als een komeet uit de hemel. Hij was de Held van het ongeluk met de Odin-Galaktika II. Omdat hij gevangen werd gehouden door de KGB en bijna dagelijks werd ondervraagd, werd hij een soort van brandpunt waarop al die verschillende nationalistische groeperingen zich konden richten. Hij was een symbool waar elke splintergroepering zich mee kon verenigen. Dat maakte hem tot de leider van Witte Ster.'


  Greg was intussen bezig met de kortegolfzender. Hij zei iedere keer slechts enkele woorden en veranderde de frequentie iedere twintig seconden volgens een patroon dat van tevoren was afgesproken.


  'Van hieruit,' zei Valeri, 'kunnen de MNI's snel en efficiënt worden ingezet.'


  'Maar toch,' zei Russell, 'het is nu vijf uur in de ochtend. De invasie kan elk moment beginnen.'


  'En als het bevel daartoe nu eens niet wordt gegeven?' vroeg Valeri. 'De MNI's liggen opgeslagen in Moskou.' Hij glimlachte. 'Sterker nog, ze liggen vlak in de buurt van de kerk waar jullie me hebben aangetroffen. In de kelder van het Centrum voor Atoomenergie in de Staromonetny-straat.'


  Hij bekrachtigde zijn woorden met een knikje. 'Odysseus, ik bedoel Gregor, geeft nu de opdracht de MNI's te verspreiden onder onze mensen. Daarmee gaan ze naar de generaals in hun villa's op de Lenin-heuvels, de KGB-leiders in de Loebyanka en het Lefortovo. Mijn vertrouwelingen nemen namelijk zonder uitzondering hoge posities in en alleen al het dreigen met deze wapens zal voldoende zijn.'


  Hij bukte en raapte de Kalashnikov op die Irina had laten vallen. 'Natuurlijk zal het allemaal niet zo makkelijk gaan als ik nu doe voorkomen. Er zullen ongetwijfeld complicaties optreden en sommigen van ons vinden misschien de dood. Daarom moet ik jullie nu verlaten. Het is mijn taak in de gaten te houden dat geen van de generaals weet te ontsnappen. En daarna zal ik de president moeten opzoeken om hem uit de eerste hand te vertellen wat er gebeurd is.'


  'En hoe moet het dan verder?' vroeg Tori.


  'Ik weet het niet. Dat weet niemand,' gaf Valeri toe. 'Maar het is duidelijk dat er onderhandeld moet worden over een soort van compromis tussen de Russen en de minderheidsgroeperingen.'


  Toen Greg zijn opdracht had doorgegeven, nam Russell het van hem over om een gecodeerd bericht naar De Promenade te sturen via de dependance in Berlijn. Irina nam Tori mee naar de douchecabine en kleedkamer en liet haar zien waar Tatiana en Lara hun kleren bewaarden. Toen Greg in zijn rolstoel naar binnen reed, stond Irina nog onder de douche. Tori had net schone kleren aangetrokken.


  'Het is zo fijn je weer te zien, Tori. Ik heb er geen woorden voor.'


  Tori knielde voor hem op de grond. 'Wat is er met jou gebeurd, Greg?


  Wat zullen mama en papa schrikken als ze je zien.'


  Hij keek in haar ogen en zei: 'Ik denk van niet.'


  'Hoe bedoel je?'


  Greg strekte zijn handen uit en pakte haar schouders. 'Ze weten ervan, Tori.'


  'Mama en papa weten dat je nog leeft?' Ze keek geschokt. 'Maar hoe dan?'


  Toen flitste er een herinnering door haar hoofd. Russell die had gezegd: Hoe komt Bernard in 's hemelsnaam aan de fondsen om die nucleaire wapens mee te financieren? En met bijna gevoelloze vingers zocht ze in haar kleren naar de foto die Ariel haar tijdens zijn doodsstrijd in handen had gedrukt. Er moet nog meer aan de hand zijn met deze foto. Het simpele feit dat Bernard in San Francisco was, kan toch nauwelijks een bezwarende omstandigheid genoemd worden? Dat waren Russells woorden geweest. Tori zag Ariel, met achter hem de bronzen zonnewijzer en het kleine meisje dat speelde in het parkje. Ze zag Bernard in de linkerbenedenhoek van de afbeelding en daarachter, naar hem toe lopend, het stelletje. En plotseling viel alles op zijn plaats.


  Met verwondering in haar stem zei Tori: 'Het was Valeri die contact opnam met Bernard en hem over jou vertelde. Zo ging het toch, Greg? En toen is Bernard naar papa gegaan. Hij vertelde dat je nog leefde en dat dit een unieke kans voor papa was de volkeren van de Sovjetunie te helpen bevrijden.'


  Ze zag aan Gregs ogen dat het de waarheid was. 'Godverdomme, het was voor Bernard niet genoeg mij te verstrengelen in zijn wereld vol samenzweringen. Hij moest en zou mama en papa er ook nog bij betrekken.'


  'Nu denk ik dat je Bernard te veel macht toekent en te weinig vertrouwen stelt in mama en papa.'


  'Bernard is dit keer te ver gegaan,' zei ze grimmig.


  'Maar begrijp je dan niet hoeveel goeds hij heeft gedaan? Bernard heeft de deur voor dit land geopend en voor het eerst sinds tientallen jaren schijnt het licht naar binnen.'


  'Maar tot welke prijs?' zei Tori. 'Greg, je hebt geen flauw idee hoeveel bloed er is gevloeid door zijn toedoen.'


  'Ik weet alleen hoeveel bloed hier in de afgelopen achttien maanden heeft gevloeid en hoeveel er nog meer zou vloeien als hij niet had ingegre-pen. En als jij niet had ingegrepen.'


  Tori wist dat hij gelij k had, maar ze wist ook dat Bernard een lesj e moest worden geleerd. Zijn onbelemmerde heerschappij, de manier waarop hij zichzelf boven de wet stelde, moest ten einde komen.


  'Tori, beloof me één ding. Praat eerst met papa.'


  'We gaan samen met hem praten,' zei Tori. 'Ik neem je mee naar huis.'


  'Nee.' Er volgde een geladen stilte. Greg zei: 'Ik ga niet terug naar de Verenigde Staten. Ik kan hier nu niet weg. Ik heb te veel vrienden gemaakt. Banden die niet meer kunnen worden verbroken.'


  'Greg, dat meen je niet!'


  'Dat meen ik wel!' Hij zag de verslagen blik op haar gezicht en zei: 'Hoe moet ik je dit uitleggen?' Hij dacht even na. 'Heeft papa je ooit het verhaal verteld van de verkeersagent van Zen?'


  Tori antwoordde zo zachtjes dat hij zich voorover moest buigen om het te horen. 'Ja.'


  'Dat verhaal gaat over mij, Tori. Ik ben de verkeersagent van Zen. Ik ben degene die moest plaatsnemen op het kruispunt van een aantal onherbergzame gaanderijen, in een vreemd gebouw, in een land dat ik niet kende. Maar er was een reden voor mijn komst en geloof me dat ik genoeg tijd heb gehad om dat tot me door te laten dringen. En die reden overstijgt het belang van een enkel individu.'


  Tori begon te huilen. 'Greg, Greg. Ik heb j e net teruggevonden. Ik wil je niet opnieuw verliezen.'


  'Ach, Tori. Voor wie huil j e nu eigenlijk? Voor mij? Of voor jezelf?' Hij legde zijn hand onder haar kin en bracht haar hoofd omhoog. 'Begrijp dan toch dat je niet meer in mijn schaduw hoeft te leven.'


  Ze probeerde door haar tranen heen te lachen. 'Maar wie helpt me dan bij mijn strijd tegen mama en papa? Je weet toch dat ik ze zonder jou niet aankan.'


  'Ach, kom nou, Tori. Je hebt me nooit echt nodig gehad om tussenbeide te komen, dat dacht je alleen maar. Het was voor jou makkelijker jaloers te zijn op mijn positie dan te vechten voor die van jezelf.' Hij gaf haar een kusje. 'Dit is je eigen leven, Tori. Heb de moed daarvoor op te komen.'


  Op dat moment stak Russell zijn hoofd om de deur. 'Waar blijven jullie toch? Ik heb antwoord gekregen van Bernard. Hij wil dat we zo snel mogelijk terugvliegen naar Virginia.'


  Irina kwam uit de douchecabine met een handdoek om zich heen gewikkeld. Ze keek van Greg naar Tori's behuilde gezicht. Ts alles in orde?'


  vroeg ze.


  'We nemen net afscheid,' zei Tori terwijl ze haar tranen wegveegde. 'Ik kan daar nooit goed tegen als het te lang duurt.'


  Ze pakte Russells hand en keek nog één keer in de engelachtige ogen van haar broer.


  Greg zei: 'Doe ze de groeten van mij,' en Irina legde een arm om zijn schouders. Met een bezorgde stem voegde hij eraan toe: 'Praat erover met papa. Alsjeblieft.'


  'Ik zal ze vertellen dat je aan hen denkt,' zei Tori.


  Vlak voor ze zich omdraaide, zei Greg op raadselachtige toon: 'En denk jij aan de verkeersagent van Zen.'


  Tori zag het flauwe glimlachje op zijn gezicht en vroeg zich gedurende de lange terugreis voortdurend af wat hij bedoelde.


  Thuis


  Los Angeles/Sterrenstad


  -


  Toen Tori terugkeerde naar Los Angeles en Diana's Garden, belandde ze midden in een afschuwelijke hittegolf die ervoor zorgde dat dezelfde vervuilde lucht al meer dan een week boven de uitgetelde stad hing. Russell vertelde haar dat hij op het vliegveld zou blijven tot Bernards vliegtuig van de Oostkust zou aankomen. Tori zei dat ze daar niet op wilde wachten. Ze zaten een tijdje tegenover elkaar in het zwak verlichte interieur van de 727. Beiden leken in een emotioneel en fysiek niemandsland te verkeren.


  Ten slotte zei Russell: 'Vlak voor de landing kregen we een fax van Bernard waarin hij ons hartelij k feliciteerde.' '


  'Dat is toch te gek voor woorden. Ik weet niet of ik moet lachen of huilen.'


  'Ik ook niet.'


  'Ik begrijp je niet.' Tori keek hem aan. 'Hoe haal je het in je hoofd hier op hem te gaan wachten, alsof er helemaal niets gebeurd is?'


  'Er is een aantal dingen waar ik nog niet uit ben. Is Bernard schuldig? En zo ja, waaraan? En zijn we zelf dan niet medeplichtig? Ik kan dat nu niet beoordelen, Tori, en jij ook niet, denk ik. Bij mijn ontmoeting met Bernard zullen er bepaalde dingen duidelijk moeten worden. Als we geen overeenstemming bereiken, zal ik ontslag moeten nemen van De Promenade.'


  Ze glimlachte. 'Dat klinkt in ieder geval niet als de woorden van de carrièrejager die ik ooit kende.'


  'Die Russell Slade is dood.' Hij fronste. 'Maar je moet er eigenlijk bij zijn als hij arriveert. Het kan nu niet lang meer duren.'


  Tori gaf hem een kus en zei: 'Bernard zal moeten wachten. Mijn familie gaat voor. Bovendien ben ik nog niet klaar om met hem geconfronteerd te worden. Ik heb tijd nodig om alles op een rijtje te zetten.'


  'Goed dan,' zei Russell, maar iets in zijn ogen weerhield haar ervan het hierbij te laten.


  'Wat is er, Russ?'


  'Luister.' Hij hield haar stevig vast. 'Je bent toch niet van plan nogmaals je toevlucht te nemen tot een van je grote verdwijntrucs?'


  'Nee,' zei ze ernstig. 'Daar heb ik nu geen redenen meer voor.'


  Nog wilde hij haar niet laten gaan. 'We hebben elkaar nog zoveel te zeggen.'


  Ze sloeg haar armen om hem heen en gaf hem een afscheidskus. 'Daar zullen we alle tijd voor krijgen. Dat beloof ik je.'


  Tori verliet het vliegtuig. Er hing een onaangename, schroeierige lucht in de bruine atmosfeer, alsof heel Los Angeles in brand stond. Met haar diplomatieke papieren wist ze snel door de douane en Immigratie heen te komen. Ze moest nog wat papierwerk afhandelen en liep daarom even langs bij het kantoor van De Promenade op het vliegveld; Russell was zo vaak onderweg dat hij standplaatsen had ingericht op de vliegvelden van Washington, New York, Los Angeles en San Francisco.


  Het was daar dat ze Bernard Godwin tegenkwam. Ze keken elkaar een tijdje zwijgend aan.


  'Aha. De verloren dochter keert terug,' zei Bernard. Vreemd genoeg zag hij er kleiner uit dan ze zich herinnerde. Maar zijn aristocratische trekken waren niet veranderd. 'Kan ik je een kop koffie aanbieden?'


  'Nee.'


  'Ik zou graag een babbeltje met je willen maken.'


  'Russell zit op je te wachten.' Tori kreeg haar papieren terug. Ze signeerde het ontvangstbewijs namens Russell en bedankte de medewerker. Bernard probeerde het nog maar eens een keer. 'Jij en Russell hebben uitstekend werk verricht.'


  'Speciaal voor jou,' reageerde Tori uiteindelijk. 'Voor jou en voor niemand anders, Bernard.'


  'Maar dat is onzin! Dat weet jij net zo goed als ik.'


  Tori zei niets.


  'Wat heb je dan toch? Ik heb je alles gegeven wat je wilde. Je oude baan, een belangrijke operatie, Russell. Ik heb je zelfs je broer teruggegeven.'


  De hufter, dacht Tori. Hij verdient het een pak op zijn donder te krijgen. En toen vertelde ze hem hoe Hitasura hem had misbruikt voor de produktie en verspreiding van zijn supercocaïne. Ze zag hoe hij langzaam bleek werd. Hij zocht met één hand steun en ze deed niets om hem te helpen. Toen ze was uitverteld, zei ze: 'Het is belangrijk om je te realiseren dat er aan alles een prijskaartje hangt, Bernard. Zelfs aan de vrijheid.'


  Zo liet ze hem achter, geschokt en sprakeloos. Ze had gedacht dat ze opgelucht zou zijn, maar daarin had ze zich vergist.


  Op het moment dat Tori aankwam bij Diana's Garden, hoorde ze dat Laura Nunn naar de Universal Studio's was vertrokken voor de opnames van een film getiteld The Black Fox Dossier. Het was een spionagefilm waarin zij de moeder van de held vertolkte. Toepasselijker kon niet. Tot Tori's niet geringe verbazing had Ellis Nunn echter een dagje vrij genomen; hij had slechts 's ochtends tussen zes en zeven vanuit zijn studeerkamer een paar belangrijke intercontinentale telefoontjes afgehandeld. Toen Tori uit het raam keek van haar kamer, zag ze hem wandelen bij het zwembad. Het felle zonlicht, dat ondanks het vroege tijdstip nu al ongenadig heet was, scheen op zijn brede schouders. Hij stopte ineens, keek omhoog naar Tori's slaapkamerraam en ze keek hem recht in het gezicht. Ze wist hoeveel moeite hij door de jaren heen had gedaan een echte Amerikaan te worden, maar dat verhinderde niet dat ze nu ineens werd getroffen door zijn klassieke, Russische gelaatstrekken. Zijn ogen, die zozeer leken op die van zijn kinderen, gaven zijn verschijning iets warms en zachtaardigs. Tori kon zich precies voorstellen hoe hij met zelfverzekerde tred door de Gorkistraat zou wandelen.


  Een halfuur later voegde ze zich bij hem in de eetkamer, waar een overdadig ontbijt op hen stond te wachten. Hij kuste haar op beide wangen, op de traditionele manier.


  'Dobropojalovatz,' zei hij in het Russisch. Welkom thuis. 'Ik ben blij dat je hier heelhuids doorheen bent gekomen.' Hij gebaarde om zich heen. 'Je bent vast uitgehongerd. Dat dacht j e moeder tenminste. Ze heeft Maria op een onchristelijk uur uit bed gehaald om dit allemaal te bereiden.'


  Toen ze aan tafel zaten, haalde Tori de foto te voorschijn die ze op het vliegveld van Los Angeles door een medewerker van De Promenade had laten uitvergroten.


  Ellis Nunn reageerde met een bewonderenswaardige kalmte. 'Nee maar,' zei hij, 'Bernard en ik op heterdaad betrapt.' Hij boog voorover en bestuurde de vergroting aandachtig. 'Daar loop ik met je moeder, vlak voor we Bernard ontmoeten. Mijn god, het heeft iets griezeligs dat op een foto te zien.'


  'Het is maar goed dat de foto is genomen door een van Bernards eigen agenten.'


  Ellis Nunn knikte. 'Ja. Dat is zo.'


  Ze bleken geen van beiden echt honger te hebben en besloten naar buiten te gaan. Ze wandelden door de tuin, de plek waar Ellis Nunn het meest in zijn element was.


  'Waarom heb je me nooit iets verteld over La Lumière d'Or?' vroeg Tori terwijl ze wegdook voor een overhangende tak. Ze doelde op de Amerikaans-Franse firma waar Koi haar over had verteld. Tori was er intussen van overtuigd geraakt dat dit bedrijf, dat verantwoordelijk was voor het transport van het hafnium, werd beheerd door haar eigen vader.


  'Waarom zou ik? Ik beschik over dochtermaatschappijen in Italië, Spanje, Hong Kong en dus ook in Frankrijk. Over geen van die bedrijven heb ik je ooit iets verteld. Het kwam zelfs niet bij me op dat het je zou interesseren.'


  Tori snoof. 'Laten we zeggen dat La Lumière d'Or bepaalde branchevreemde activiteiten ontplooide die wel degelijk op mijn warme belangstelling konden rekenen.'


  'Het ging je niets aan.' Hij zag haar gezichtsuitdrukking. 'Ach, kom nou, Tori. Ik zou precies hetzelfde hebben gereageerd als je moeder het had gevraagd. Wat ze trouwens nooit gedaan heeft.'


  'Maar ze was betrokken bij de plannen die Bernard en jij...'


  'Bernard heeft haar apart gesproken. Ze heeft altijd al zelfstandig beslissingen genomen als het om zakelijke transacties ging. Ze heeft er de middelen voor en die weet ze prima te beheren. Een bij komend voordeel is dat we op deze manier nooit over geld hoeven te ruziën.'


  'Maar hoe heeft Bernard jullie ingepalmd? Door over Greg te vertellen?'


  'In de eerste plaats was het helemaal geen kwestie van inpalmen. We wisten beiden heel goed waar we aan begonnen. Hij gaf ook heel duidelijk aan wat de risico's waren voor Greg en voor jou.'


  'O.' Tori wist niet wat ze moest zeggen. Ze liepen zwijgend verder.


  'Hoe vond je het daar?'


  Tori wist meteen wat hij bedoelde. 'Moskou vond ik... vreemd. Het was anders dan ik had verwacht.'


  'Vond je de stad plezierig?'


  Tori vermoedde dat haar antwoord belangrijk voor hem was en dus dacht ze even na voor ze reageerde. 'Ik had er geen hekel aan,' zei ze voorzichtig. Ik voelde me er niet erg op mijn gemak, maar dat kwam misschien door de omstandigheden. Maar het had ook... hoe zal ik het zeggen... iets angstaan j agends.'


  'Dat is waar,' zei Ellis Nunn, en Tori begreep dat hij aan zijn kindertijd dacht en dat het verleden hem even helder voor ogen stond als deze nieuwe dag.


  'Je hebt nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag hoe Bernard jou en mama hierbij betrokken heeft.'


  'Daar ben ik me van bewust.'


  Er viel weer een stilte. Ellis Nunn bleef stilstaan in het midden van de pergola. Boven hun hoofden strengelden de klimplanten zich ineen; op die wijze creëerden ze een koel, groen prieeltje.


  'Hoe kwam Greg op jou over?'


  'Hij was veranderd,' zei Tori en ze zag haar vader huiveren. 'Maar dat kon ook niet anders na alles wat hij heeft doorgemaakt.'


  'Hoezo? Zelfs Bernard had geen flauw idee wat de Russen met hem uitspookten en waarom ze hem gevangen hielden.'


  'Het schijnt dat hij en zijn Russische partner buiten hun medeweten zijn gebruikt voor een uiterst geheim wetenschappelijk experiment. Ze zijn blootgesteld aan een beperkte hoeveelheid kosmische straling.'


  'Goeie god.' Tori zag hoe haar vader op zijn voeten wankelde. 'Laten we iets met elkaar afspreken. Onder geen enkele omstandigheid vertellen we dit aan je moeder.'


  'Maar Greg zei tegen me dat jij wist hoe hij er tegenwoordig uitzag.'


  'Dan vergiste hij zich. Of hij is verkeerd geïnformeerd.'


  'In dat geval zal ze hem nooit mogen zien. Zijn huid is zilverkleurig en glad als die van een dolfijn. Op zijn hele lijf is geen haartje te vinden. En tegen de tijd dat je hem onder ogen komt, zijn er misschien nog wel andere veranderingen te constateren.'


  Ellis Nunn ging snel zitten op het Romeins ogende stenen bankje dat in het midden van de pergola stond opgesteld. Hij staarde voor zich uit.


  'Pfoe,' zei hij zachtjes. 'Wat een wereld.'


  Tori wist dat ze met hem mee zou moeten voelen, maar in plaats daarvan voelde ze niets. Hij sloot zich nog steeds voor haar af, net als altijd. Ze vroeg zich af waar hij aan dacht. Zijn liefde voor Greg was overduidelijk, maar dat was alles wat ze van hem wist.


  Gedachten aan Koi kwamen bij haar boven. Haar laatste minuten hadden op Tori dezelfde zuiverende werking gehad als op Koi zelf. Ook toen was het een hete dag, dacht Tori. Haar bloed sijpelde over me heen, drong door tot diep in mijn poriën. Net als ik werd ze gedreven door een enorme bezetenheid. Door haar bij te staan, was ik in staat in de spiegel van mijn eigen ziel te kijken. Ik werd geconfronteerd met dat wat ik voor mezelf nooit had willen erkennen.


  Ik was verslaafd aan het geweld, aan de macht die ik eraan ontleende in een door mannen gedomineerde wereld. Maar Koi liet me zien tot wat voor ontaardingen geweld kon leiden. En ze was zich daarvan bewust. Het was triest dat ze moest sterven, triest dat ze de veranderingen niet aankon die ik mezelf nu op moet leggen.


  Ellis Nunn schrok wakker uit zijn gepeins. Hij werd zich weer bewust van Tori's aanwezigheid en keek haar een tij dj e onderzoekend aan. Hij opende zijn mond alsof hij iets wilde zeggen, maar bedacht zich. De stilte greep om zich heen als de ineengestrengelde takken van de wisteria. Laura Nunn keerde vlak voor middernacht terug in Diana's Garden. Ze vloog de bibliotheek binnen, waar Tori zich in een stoel had genesteld met Stanley Karnows boek Vietnam: A History.


  'Liefje van me! Wat fijn dat je weer thuis bent!'


  'Hallo, moeder.' Tori sloot haar boek.


  Laura Nunn fronste haar wenkbrauwen en ging vlak voor Tori op de grond zitten, in lotushouding. Tori merkte dat ze nerveus was en strekte haar rug. Zo kende ze haar moeder niet.


  Laura Nunn zei: 'Ik hoorde dat je Greg hebt gezien.'


  'Waarom heb je me niet verteld dat hij nog leefde? Je wist hoeveel verdriet ik om hem had.'


  'Ach, liefje van me, denk je soms dat je vader en ik dan niet gekweld werden? Het idee dat hij daar werd vastgehouden...'


  'Dat is geen antwoord op mijn vraag.'


  Laura Nunn knikte. 'Ik mocht het je niet vertellen.'


  'Van wie?'


  'Nou, van je vader, natuurlijk.'


  Tori keek haar moeder enige tijd doordringend aan en vroeg: 'Was het zijn idee mij hier niets over te vertellen?'


  'Nou, nee,' zei Laura Nunn. 'Ik geloof dat Bernard Godwin erover was begonnen. Hij wilde niet dat je je zorgen zou maken.' Ze knikte. 'Nu ik erover nadenk, waren dat precies de woorden die hij gebruikte. "Ik wil voorkomen dat ze zich nodeloos zorgen maakt."'


  'Ik verdien een betere verklaring dan deze.'


  'Dat moet je aan je vader vragen.'


  'Ik vraag het aan jou.'


  Laura Nunn legde het hoofd in haar handen en begon te huilen. Tori keek haar aan en raakte in de war. Was dit de ware gedaante van haar moeder of weer een van haar geïmproviseerde acteerprestaties?


  'Ik neem aan dat je mij als een leeghoofd beschouwt,' zei Laura Nunn toen haar gesnik enigszins was verminderd. 'Altijd bezig met de laatste modes , levend van het ene feest naar het andere. Nee, probeer het maar niet te ontkennen. Ik weet precies wat je denkt.' Ze veegde met een hand langs haar ogen en zuchtte. 'Geloof me als ik zeg hoezeer ik er genoeg van heb. Ik woon in de verkeerde stad en als ik er goed over nadenk, heb ik ook nog het verkeerde vak gekozen. Ik moet voortdurend een masker ophouden en niemand interesseert zich in wat daaronder zit. Als er in deze stad ook maar iemand is die door de fac,ade heen wil dringen, is dat niet om je te leren kennen maar omdat ze bloed willen zien.'


  'Net als in mijn vak,' zei Tori, die voor het eerst de overeenkomst zag. Laura Nunn hield haar hoofd schuin en dacht na. 'Ja, nu je het zo zegt, zit daar misschien wel iets in. Oppervlakkig gezien.' Ze strekte haar armen uit en legde haar hand voorzichtig, verlegen bijna, op de knie van haar dochter. 'Maar in jouw leven gaat het om zoveel meer. Tenslotte ben jij de verkeersagent van Zen. Zo is het toch?'


  Tori dacht aan de woorden van Greg, denk aan de verkeersagent van Zen en aan de flauwe glimlach die haar gedurende de hele thuisreis was bijgebleven. Haar hart begon sneller te kloppen.


  'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ik weet niet of ik je dit moet vertellen, maar... zo denkt je vader over je. Als de verkeersagent van Zen.' Ze nam Tori's hand in de hare en kneep erin. 'Ik weet wel wat je van hem denkt, dat hij hardvochtig is en onverschillig. Je voelt j ezelf tekortgedaan omdat hij van Greg zou houden en niet van jou. Maar je vergist je, meisje, echt.


  In werkelijkheid was Greg altijd degene met wie we problemen hadden. Je vader werd er soms gek van. Greg was een kwetsbaar jongetje dat altijd bang was voor het donker en nooit alleen durfde te zijn. Hij was vooral bang van water. Ik had de neiging hem in bescherming te nemen, maar ik ben bang dat de woede van je vader daardoor alleen maar werd aangewakkerd. "Een jongen hoort tegen zijn vader op te kijken," verweet hij me een keer, "niet tegen zijn moeder."


  En jij... op het moment dat ik je baarde, werd Ellis straalverliefd op je. Je was zo'n vrolijke baby. En je was sterk en slim als je met hem speelde. Hij was verrukt van je en hij had al zijn dromen op jou geprojecteerd. Maar plotseling, om onverklaarbare redenen, verliet je hem. Je vluchtte naar Japan, helemaal naar de andere kant van de wereld. Je had hem in de steek gelaten en dat was iets wat hem geweldig veel pijn heeft gedaan.'


  'Maar mijn vertrek was helemaal niet onverklaarbaar.'


  'Ik realiseerde me dat maar al te goed, liefje. Maar je vader kon het niet begrijpen. Of hij wilde het niet. Jij betekende alles voor hem en je liet hem zomaar in de steek. Zo zag hij dat.'


  'En dat heeft hij me nooit vergeven?'


  'Nee, nee, dat zie je verkeerd.' Laura's ogen werden groot. 'Hoe kun je zoiets van hem denken? Ellis heeft het zichzelf nooit vergeven. Hij is ervan overtuigd dat hij een fout heeft gemaakt. Waarom zou je anders zo plotseling, zo onherroepelijk afscheid hebben genomen?'


  Ze kwam overeind en kuste Tori op de lippen. 'We zijn zo trots op wat je hebt gedaan. Begrijp je nu waarom hij op Bernards verzoek is ingegaan?


  Dat was niet alleen vanwege Greg of vanwege zijn eigen Russische achtergrond. Bernard kon ons geen enkele garantie geven dat Greg ermee geholpen werd. Maar je vader zag het als een manier om weer een rol te spelen in jouw leven, al was het dan in de marge. Hij heeft het nooit willen toegeven, maar ik kan je verzekeren, liefje, dat dat zijn voornaamste reden was Bernards voorstel te aanvaarden.'


  Laura Nunn streelde Tori's haar, veegde de tranen van haar dochter weg en glimlachte. 'Weet je, toen we hem voor het eerst ontmoetten, maakte Bernard ons al snel duidelijk dat hij Gregs veiligheid op geen enkele manier kon garanderen. Hij verzuchtte dat hij nu eenmaal geen medewerkers had op wie hij voor de volle honderd procent kon bouwen. Weet je wat je vader toen zei? "Bernard, dat zie je verkeerd. Je kunt rekenen op de verkeersagent van Zen." '


  Tori trof haar vader aan toen hij de volgende middag baantjes trok in het zwembad. Hij was vroeg van zijn werk thuisgekomen, maar had haar niet opgezocht.


  Tori, gehuld in badpak, liet zich stilletjes in het water zakken. Ze moest onmiddellijk aan Greg denken en werd bekropen door gemengde gevoelens van vreugde en verdriet. Ze zwom een tijdje gelijk met haar vader op. Hij concentreerde zich op zijn training en verminderde geen moment het tempo, hoewel hij zich ongetwijfeld bewust was van haar aanwezigheid. Toen hij ten slotte ophield met zwemmen, zei hij: 'Het is fijn om je weer bij me te hebben in het zwembad.'


  'Papa,' begon Tori, 'het spijt me dat ik bij je ben weggegaan.'


  Ellis Nunn draaide zich van haar af, maar Tori zwom om hem heen tot ze hem weer aan kon kijken. 'Papa?' Ze zuchtte diep. 'Het was niet vanwege jou.'


  Eindelijk keek hij haar aan. 'Waarom deed je het dan? Waarvoor was je op de vlucht?'


  Tori was even stil. 'Ik ging weg omdat ik hier geen adem kon halen. Alles was zo onecht: de feestjes, het geld, de mensen. Ik had het gevoel dat ik mezelf kwijtraakte in die wereld van glitter en glamour. Daarom ben ik zo ver weggegaan, pap. Ik wilde een plek vinden die daar niet door was aangetast.'


  'Je haatte deze plek, is dat het?'


  'Nee.' Tori schudde haar hoofd. 'Dat moet je niet denken. Ik was zo in de war dat ik totaal niet meer wist wat mijn werkelijke gevoelens waren. Kun je dat begrijpen, papa? Ik heb dat pas in de loop der tijd leren inzien.'


  Ellis Nunn keek in de engelachtige ogen van zijn dochter. Hij snoof zachtjes en wreef langs zijn neus. 'We hebben elkaar nooit onze werkelijke gevoelens laten blijken. Hoe komt dat toch?'


  'Misschien omdat we te veel op elkaar leken. We hadden allebei onze eigen verwachtingen en die kwamen geen van alle uit omdat ze onrealistisch waren.'


  Ellis Nunn liet de woorden even op zich inwerken en knikte toen. 'Je bent altijd al een slimme meid geweest,' zei hij.


  'Dat komt door jou, papa,' zei Tori.


  Ellis Nunn sloeg zijn armen om zijn dochter heen en drukte haar tegen zich aan.


  'Dobropojalovatz, Papa,' zei Tori. Welkom thuis. Gregory Nunn lag te slapen op Arbats rug. Irina dreef naast hem. De ergste gevaren waren geweken. Valeri en zijn Witte Ster-contingent in Moskou waren erin geslaagd de samenzweerders op te pakken zonder daar al te veel ruchtbaarheid aan te geven.


  Een van Valeri's medestanders was gedood door een KGB-kolonel in het Lefortovo; er moest bij die gelegenheid een MNI worden afgevuurd om het overwicht te krijgen. Dat had uiteraard de nodige aandacht getrokken. Een andere medestander was gewond geraakt in een schermutseling met een generaal van het Rode Leger. Valeri had zich nu samen met de Sovjetpremier van de buitenwereld afgesloten om te bespreken langs welke weg een compromis kon worden bereikt tussen de betrokken partijen. Irina voelde ineens hoe zijn lichtgevende ogen haar beroerden als de vriendelijke schittering van de zon.


  'Heb jij ook zo lekker geslapen?' vroeg hij.


  'Een beetje. Verder heb ik naar jou liggen kijken.' Ze was zich zozeer van zijn aanwezigheid bewust, dat het pijn deed. 'Mis je je zuster?'


  'Ja,' zei hij. 'Maar er zijn andere dingen die ik nog veel meer mis.'


  Irina knikte. 'Ik begrijp wat je bedoelt.'


  'Dat weet ik.'


  'Ik vraag me af,' zei ze, 'of ik met je mee mag.'


  'Als ik daarom vraag, zullen ze het me niet kunnen weigeren.'


  'Maar ik ben er niet voor opgeleid.'


  'Je opleiding zal ik zelf op me nemen.' Hij lachte. 'Ik hoop niet datje last hebt van claustrofobie.'


  'Weet je zeker dat ze genoeg mensen en geld vrij kunnen maken om ons weer naar boven te sturen?'


  Gregory Nunn haalde zijn schouders op. 'Zo zit de mens nu eenmaal in elkaar. Het is onvermijdelijk. Als het eenmaal tot hen is doorgedrongen waarmee ik ben geconfronteerd in de ruimte tussen de sterren, zullen ze niet anders kunnen. De geschiedenis van de mens is het constante bewijs van zijn aangeboren nieuwsgierigheid.'


  In het zwembad, vlak naast hen, verroerde Arbat zich. Ze draaide zich op haar buik en keek hen aan met een glazig, zwart oog. Ze uitte een kreet die door Greg werd herhaald. Toen draaide ze zich nogmaals om. Irina vroeg: 'Wat zullen we daarboven aantreffen?'


  'Wil je dat nu al weten? Nog voor we ernaartoe gaan?'


  'Ja.'


  Er viel een stilte en Irina, die de verschillende soorten stiltes nu goed van elkaar kon onderscheiden, voelde hoe het gewicht ervan toenam, als bij een weegschaal die werd beladen met staven goud. Ze bespeurde op Gregs gezicht de komst van een heldere en doordringende lichtbron waar niets voor verborgen kon blijven, als in een woestijn bij zonsopgang. Meer dan ooit was ze zich bewust van haar liefde voor hem en voor het mysterie dat hen beiden omhulde: de uitgestrekte mantel van het heelal. Haar overviel dezelfde vreugde die hem bespeelde en voor hij zijn mond opende, wist ze wat hij zou zeggen.


  'Wat we zullen vinden, is tijd.' Greg plooide zijn gezicht tot een langzame, raadselachtige glimlach. 'Tijd genoeg voor het koesteren van een engelengeduld.'


  Einde
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